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Oprez: Opasnost od pozara/Zapaljivi materijali
Za uredaje koji koriste R32 rashladni medij.

UPOZORENJE: Servisiranje treba provodi na nacin koji propisuje proizvodac¢
uredaja. Odrzavanije i servisiranje od strane struénog osoblja se treba provoditi pod
nadzorom osobe koja ima dozvolu za rukovanje zapaljivim sredstvima. Za viSe
detalja molimo da pogledate "Informacije o servisiranju" u "UPUTAMA ZA
INSTALACIJU". Odnosi se na uredaje koji koriste R32 rashladni medij.



Objasnjenje simbola prikazanih na vanjskoj ili unutarnjoj jedinici:

UPOZORENJE | Ovaj znak govori da uredaj koristi zapaljive tvari. Ako te tvari
iscure i ako se izlozZe izvoru vatre, postoji opasnost od pozara.
OPREZ Ovaj znak pokazuje da je potrebno paZzljivo procitati upute za
ll IJ upotrebu.
51 | OPREZ
-I] Ovaj znak pokazuje da ovim uredajem treba rukovati stru¢na
osoba prilikom instalacije.
@ OPREZ
OPREZ Ovaj znak da su sve informacije dostupne u uputama
za upotrebu.




PROCITATI PRIJE KORISTENJA

Pri koristenju ovog klima uredaja u europskim drzavama, moraju se slijediti sljedece upute:
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina, osobe smanjenih fizickih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti te osobe s nedostatkom iskustva i znanja ukoliko im je dan nadzor ili upute o koristenju

uredaja na siguran nacin te ako shvacéaju opasnosti rukovanja uredajem.Djeca se nece igrati sa
uredajem. Ciséenje i odrzavanje neée izvoditi djeca bez nadzora.

ODSTRANJIVANJE: Ne odstranjujte ovaj proizvod kao nerazvrstani op¢inski otpad. Skupljanje takvog
otpada posebno radi posebnih tretmana je potrebno.

Zabranjeno je odstranjivanje ovog uredaja u ku¢ni otpad. Postoji nekoliko opcija za odstranjivanje:

A) Op¢ina je uspostavila sistem skupljanja otpada u kojem se elektroni¢ki otpad moze besplatno
odstraniti

B) Pri kupniji novog proizvoda trgovac ¢e besplatno preuzeti stari uredaj
C) Proizvoda¢ ¢ée besplatno preuzeti stari uredaj u svrhu njegovog odstanjivanja.
D) Posto stari proizvodi sadrze vrijedne resurse moguce ih je prodati trgovcima starim Zeljezom.

Divlja odlagalista otpada u prirodi predstavljaju opasnost za Vase zdravlje kada opasne tvari procure u
podzemne vode te udu u prehrambeni lanac.
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SIGURNOSNE MJERE

U svrhu sprje¢avanja povreda korisnika, drugih ljudi ili $tete na imovini sliede¢e upute moraju se slijediti. Nepravilno

koristenje uslijed nepraéenja uputa moze dovesti do povreda ili Stete.

Ozbiljnost je oznacena sljede¢im oznakama:

& UPOZORENJE

Ova oznaka ozna¢ava moguénost smrti ili ozbiljne ozljede

& Ova oznaka ozna¢ava moguénost ozljede ili Stete na imovini.
OPREZ

Znacenje simbola koritenih u priru¢niku prikazano je u tablici..

® Strogo zabranjeno.

(D Pratite upute.

& UPOZORENJE

S

* Ne produzujte kabel | nikada ne
koristite viSe uti¢nica. Lo$ priklju¢ak
struje, lo8a izolacija ili napon visi od

dopustenog mogu dovesti do poZara.
» Ne izlaZite tijelo direktno hladnom zraku

na duzi vremenski period.
» Nikada ne gurajte prste, Stapove ili

druge predmete u ulazni | izlazni otvor

zraka.
« Nikada ne pokuSavajte samostalno

popraviti, premjestiti ili modificirati klima

uredaj. U sluGaju potrebe uvijek
kontaktirajte servisera.
« Nikada ne iskljucujte utikac

povlagenjem za kabel. Cvrsto primate

utika€ i izvucite ga iz uti¢nice, u
protivnom postoji opasnost od
ostecenja kabela.

* Ne koristite Vas klima uredaj u vlaznim
prostorijama kao $to su kupaonice ili

praonice.

0)

o Odstranite svu prljavstinu sa utikaca i
Cvrsto ga ukopcajte. Necisti utikaci mogu
izazvati pozar ili strujni udar.

o U slu¢aju abnormalnosti kao to je miris
paljenja odmah iskljucite uredaj i iskopcajte
utika€. Kontaktirajte Va$eg servisera.

o Uvijek iskljucite uredaj i iskopCajte utikac
prije ¢iSc¢enja uredaja.

» Koristite posebni kabel za napajanje.
Kontaktirajte ovlastenog instalatera radi
instalacije uredaja.

» Kontaktirajte ovlastenog servisera radi
popravka ili odrzavanja uredaja.

* Ovaj uredaj nije predviden za koriStenje
osobama (ukljuéujuci djecu) smanjenih
fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti
ili bez potrebnog iskustva i znanja, osim
ako im nije dan nadzor ili upute o koritenju
od strane osobe zaduZene za njihovu
sigurnost.

* Djecu bi trebalo nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju sa klima
uredajem.



& OPREZ

S

» Nikada ne ukljudujte bilo koji prekidac mokrih
ruku. To moze izazvati strujni udar. Nikada ne
koristite uredaj za bilo koju svrhu osim one za
koju je namjenjen. Nikada ne stavljajte hranu,
biljke, Zivotinje itd. na jedinicu.

* Ne izlazite biljke ili Zivotinje direktnom strujanju
zraka.

* Nikada ne Cistite klima uredaj vodom. Nikada
ne koristite zapaljiva sredstva za ¢i§¢enje posto
mogu izazvati pozar ili deformaciju uredaja.

» Nikada ne stavljajte goruce predmete blizu
uredaja ukoliko na njih moze utjecati strujanje
zraka.

* Nemojte stajati ili odlagati predmete na vanjsku
jedinicu.

* Nikada ne koristite nesigurno ili hrdavo
postolje.

o Nemojte instalirati klima uredaj na mjesta gdje
je moguce emitiranje zapaljivih plinova.
Emitirani plinovi mogu se skupiti i izazvati
eksploziju.

e Ne dopustajte predug rad klima uredaja s
otvorenim vratima ili prozorima, ili u slucaju
visoke vlaznosti zraka.

0)

o Ukoliko ¢e se klima uredaj upotrebljavati u
kombinaciji sa drugim grijacima zrak bi se
trebao periodi¢no osvjezavati. U protivnom
postoji opasnost od nedostatka kisika.

o Uvijek iskop€ajte utikac ukoliko se uredaj
nece koristiti duZe vrijeme. Skupljena
prasina moze izazvati pozar.

o Uvijek ugasite uredaj i iskopCajte utikac
tokom nevremena. Elektri¢ni dijelovi mogu
se ostetiti.

» Provijerite jeli cijev za odvod pravilno
priklju¢ena. Ukoliko nije do¢i ¢e do curenja
vode.

» Provjerite moze li kondenzirana voda
nesmetano odtjecati. Ukoliko kondenzirana
voda ne moZe odtjecati moze dodéi do Stete.

 Klima uredaj mora biti uzemljen u skladu sa
lokalnim zakonima.

e Iz sigurnosnih razloga preporu¢amo
instalaciju zastite od odvodnih struja (ELCB).

o Ukoliko je strujni kabel o$te¢en proizvodac,
serviser ili neka druga kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti radi izbjegavanja
opasnosti.



NAZIV DIJELOVA

Ulaz zraka
. £

Zaslon

Naziv dijelova

Unutarnja jedinica

1. Prednja plo¢a

2.Ulaz zraka

3. Filter zraka

4.|zlaz zraka

5. Horizontalna reSetka protoka zraka
6. Vertikalni otvor protoka zraka

7. Zaslon

Vanjska jedinica

8. Priklju¢na cijev

9. Priklju¢ni kabel

10. Zaustavni ventil

NAPOMENA;

Sve slike u ovom priru¢niku su samo u svrhu
demonstracije. Stvarni oblik unutarnje jedinice moze biti
drugadiji na prednjoj plo€i i zaslonu. Stvarni oblik
uredaja je vazniji.

Zaslon

Digitalni displej:

* Prikazuje postavke temperature pri radu klima uredaja.
+ Prikazuje sobnu temperaturu u nacinu rada FAN
(VENTILATOR).

*Prikazuje kodove samodijagnoze.

*Prikazuje on na tri sekunde kada je uklju¢ena funkcija
tajmera (Timer ON), Fresh, Swing, Turbo ili Silence.

*Prikazuje UF tri sekunde kad je isklju¢ena funkcija
tajmera (Timer OFF)

*Prikazuje DF na tri sekunde kada su funkcije Fresh,
Swing, Turbo ili Silence otkazane.

*Prikazuje dF u nacinu rada Odmrzavanje.

*Prikazuje = kada je ukljucena funkcija zastite od
hladnog zraka tokom nacina rada grijanje.

-PrikazujeElE tokom operacije samocis¢enja (ukoliko
je primjenjivo)

*Prikazuje ispod 8°C pri nadinu rada grijanje
(ukoliko je primjenjivo)

» Kada je funkcija ECO (opcionalno) uklju¢ena 88 se

postupno prikazuje kao E — C — O zadana temperatura
-E... uintervalima od jedne sekunde.

NAPOMENA:
Priru¢nik za upotrebu infracrvenog daljinskog upravljaca
ukljuéen je u ovaj paket literature.



OPERATING INSTRUCTIONSUPUTE ZA KORISTENJE

Operating temperatureTemperatura rada

Nacin rada| Operacija hladenja Operacija grijanja Operacija
Temperatura isuSivanja
Sobna temperatura 17°C~32°C (62°F~90°F) 0°C~30°C 109C~32°C

(32°F~86°F) (50°F~90°F)
Vanjska temperatura 0°C~50"C (32°F~122°F) -1 50°c~sg°c ogc~5o"g:
15°G50°C (5°F~122F) (5°F~86°F) (32°F~122°F)
Za modele sa sustavom niske
temperature hladenja

NAPOMENA:

Optimalan rad ostvarit ée se unutar ovih temperatura rada. Ukoliko se klima uredaj koristi van
navedenih uvjeta mogu se ukljuciti odredene sigurnosne funkcije $to moze dovesti do abnormalnog
rada uredaja.

2. Ukoliko klima uredaj radi duze vrijeme u nacinu rada hladenje a viaznost zraka je visoka (preko
80%) moze do¢i do kapanja kondenzirane vode iz jedinice. Namjestite vertikalni otvor protoka zraka
na maksimalni kut (vertikalno prema tlu) i brzinu ventilatora na HIGH.

Preporuka: Za jedinice koje koriste elektriéni grija¢, kada je vanjska temperatura ispod 0° C(32° F)
preporuc¢ujemo da uredaj ostavite ukljucen kako bi osigurali njegov nesmetan rad.

Ruéno koristenje
Uredaiji su opremljeni prekidadem za izvanredni nacin rada. MoZe mu se pristupiti otvaranjem prednje plo¢e. Ovaj
prekidag¢ koristi se za ruéno koriStenje u slu€aju prestanka rada daljinskog upravlja¢a ili pri odrzavanju uredaja.

NAPOMENA: Uredaj se mora iskljuciti prije upotrebe
ruénog prekidaca. Ukoliko je uredaj ukljucen
nastavite pritiskati ruéni prekida¢ do iskljucenja

uredaja.
1. » Otvorite i podignite prednju plo¢u do kuta gdje
R ostaje fiksirana zvukom klika.
’ ﬂUTOFCdéL' e Jedan pritisak ru¢nog prekidaca dovodi do

prisiinog namjes$tanja nacdina rada AUTO. Ukoliko
prekidac pritisnete dva puta unutar 5 sekundi
uredaj ¢e raditi pod prisilno namjestenim naginom
rada COOL.

o Cvrsto zatvorite plogu kako biste ju vratili u
pocetni poloZaj.

Ruéni prekida¢

OPREZ

» Ovaj prekidac koristi se samo u svrhu testiranja.
Molim Vas ne koristite ga ukoliko nije potrebno.

e Za uspostavljanje operacije daljinskog upravljaca
direktno koristiti daljinski upravljag.



Kontrola strujanja zraka

» Namjestite smjer strujanja zraka na prikladan nacin u
protivnom moze doc¢i do nelagore ili neuskladenih sobnih
temperatura.

» Namjestite horizontalnu reSetku pomocu daljinskog

upravljaca.

» Namijestite vertikalni otvor ru¢no.

Namjestanje vertikalnog smjera strujanja zraka (Gore-Dolje)
.Izvedite ovu operaciju dok uredaj radi. Pomocu daljinskog
upravljata namjestite smjer strujanja zraka. Horizontalna
reSetka moze se djelomi¢no pomicati svakim pritiskom tipke
ili se automatski pomicati gore i dolje.

Za detalje pogledajte UPUTE DALJINSKOG
UPRAVLJACA.

Namjestanje horizontalnog smjera strujanja zraka (lijevo —

desno)

* Ruéno pomaknite deflektor za namjestanje smjera
strujanja zraka.

VAZNO: Nemojte stavljati prste u plodu puhada i

usisavanja. Brzi ventilator unutar plo¢e moze uzrokovati

ozljede.
N L B A OPREZ
Mo 7] * Ne koristite uredaj duzi period sa zadanim kutem
(= = strujanja zraka prema dolje u nacinu rada hladenje i

isusivanje. U protivnom na reSetkama se moze pojaviti
S kondenzacija koja ée curiti na pod ili namjestaj.
* Nakon brzog ponovno ukljucivanja horizontalna re$etka
mozda se neée micati otprilike 10 sekundi.

» Otvoreni kut horizontalne reSetke nebi trebao biti
premalen posto ¢e efikasnost COOLING i HEATING
nacina rada biti smanjena zbog ograni¢enog prostora
strujanja zraka.

* Ne pomicite horizontalnu reSetku ru¢no, u protivnom
ona ¢e biti neuskladena. Ukoliko se ovo dogodi
zaustavite rad uredaja, iskljucite napajanje na nekoliko
sekundi te zatim ponovno ukljucite uredai.




Kako klima uredaj radi

Operacija SLEEP

I
Podesena

temperatura

7sati time off

1
|1erv]
1

-
CI2ZF
I hour HOUII

Operacija SLEEP

Podesena
temperatura

Hladenje

—
7satitime off

- _
1C/2F
TrerT

—_—

 E— |
1 hour " 1 hour

Grijanje

Osnovni nacini rada: AUTO/COOL/DRY/HEAT
(*) Neovisno o modelu

Nacin rada AUTO

Kada podesite klima uredaj na AUTO nacin rada
automatski ¢e se odabrati hladenje, grijanje (modeli
sa hladenjem i grijanjem) ili operacija sa samim
ventilatorom ovisno o podesenoj temperaturi i sobnoj
temperaturi.

Klima uredaj ¢e kontolirati sobnu temperaturu
automatski ovisno o podeSenoj temperaturi.

Ukoliko se ne osjec¢ate ugodno u naginu rada AUTO
mozete podesiti zeljenu temperaturu.

Operacija SLEEP

Kada je ova funkcija odabrana zadana temperatura ¢e
se povecavati (hladenje) ili smanjivati (grijanje) za
1°C/2°F po satu prva 2 sata. Narednih 5 sati
temperatura ¢e se odrzavati do isklju€ivanja uredaja.
Ova operacija $tedi energiju i povecava ugodu tokom
no¢nih sati sinkroniziranjem sa tjelesnim
metabolizmom.

Operacija DRYING (ISUSIVANJE)

« Temperatura se regulira tokom isusivanja pomocu
ukljucivanja i iskljucivanja operacije hladenja ili samog
ventilatora. Brzina ventilatora je LOW.

Operacija HEATING

Klima uredaj radi na principu toplinske pumpe, upijajudi
toplinu iz vanjskog zraka i prenoseci ju u unutarnju
jednicu. Kao rezultat rad uredaja se smanjuje sa
padom vanjske temperature. Ukoliko mislite da
efikasnost grijanja nije zadovoljavaju¢a preporu¢amo
koritenje uredaja u kombinaciji sa drugim vrstama
grijaca.

Optimalna operacija

Za postizanje optimalne izvedbe obratite paznju na
sljedece:

Podesite smjer strujanja zraka na nacin koji nije
usmjeren prema drugim osobama.

Podesite temperaturu za ostvarivanje nivoa ugode.
Pretjerano niska ili visoka temperatura tro8i energiju.
PoboljSajte izvedbu zatvaranjem vrata ili prozora.
Limit energy usage(run time) by using the TIMER
function.Ogranicite koristenje energije (vrijeme rada)
koriste¢i se funkcijom TIMER.

Ne postavljajte nikakve predmete blizu ulaza ili izlaza
zraka u protivnom se izvedba moze smanijiti a klima
uredaj prestati sa radom.

Periodi¢no provijerite filtere zraka i o€istite ih ukoliko
je potrebno.



Posebne funkcije

Detekcija curenja sredstva za hladenje (Opcionalno)
Kada je detektirano curenje sredstva za hladenje unutarnja jedinica prikazivat ée EC kod ili ¢e bljeslati
LED indikator (ovisno o modelu).

Funkcija memoriranja kuta reSetke otvora za protok zraka (Opcionalno):

Unutar dopus$tenog raspona kuta kut horizontalne reSetke se memorizira te ée se vratiti na poziciju
koju je posljednju odabrao korisnik. Ukoliko kut prelazi raspon memorizirat ée se granica raspona. Ovo
se nece dogoditi kada je pritisnuta tipka Turbo ili prekida¢ ruénog upravljanja. Preporuéamo da
otvoreni kut horizontalne reSetke ne bude premalen zbog skupljanja kondenzirane vode i njenog
kapanja sa horizontalne resetke.

Funkcija SELF CLEAN (SAMOCISCENJE) (Opcionalno)

e Bakterije u zraku koriste vlagu na unutarnjem izmjenjivacu topline za rast. Regulatno susenje
izmjenjivaca sprjecava njihov rast. Pritiskom tipke SELF CLEAN sustav ¢e automatski preuzeti
ovaj proces. Ova radnja moze se obavljati koliko god puta Zelite.

e Kod modela za hladenje samo je unutarnji ventilator aktivan na niskoj brzini 30 minuta te se
iskljuCuje automatski.

e Kod modela za grijanje i hladenje uredaj ¢e raditi po sljedecoj sekvenci: nacin rada FAN i
niska brzina ventilatora — nacin rada HEAT i niska brzina ventilatora — operacija FAN —
zaustavljanje rada — iskljucivanje. Ova funkcija aktivirana je samo u nacinima rada COOLING i
DRY. Prije ukljuCivanja klima uredaja preporuca se rad klima uredaja u nacinu rada hladenje
od 30 minuta. Pritiskom tipke SELF CLEAN ili ON/OFF tokom ciklusa ¢i§¢enja prekida se
operacija te se uredaj gasi.

Napomena:

Ova funkcija je aktivirana samo u na¢inima rada COOLING i DRY.

Prije ukljuCivanja klima uredaja preporuca se rad klima uredaja u nacinu rada hladenje od 30 minuta.
Pritiskom tipke SELF CLEAN ili ON/OFF tokom ciklusa ¢i$éenja prekida se operacija te se uredaj gasi.

Funkcija CLEAN AIR (Opcionalno)

Pobolj$anje kvalitete zraka jedna je od namjena klima uredaja. Ovaj klima uredaj opremljen
je sa ionizatorom ili Plazma sakupljacem pra8ine (ovisno o konfiguraciji modela). Pomoc¢u
aniona proizvedenih ionizatorom cirkulacija zraka kroz klima uredaj ispunjava sobu
osvjezavajuc¢im, prirodnim i svjezim zrakom. Plazma sakuplja¢ prasine proizvodi
visokonaponsku zonu ionizacije, kroz koju se zrak prezvara u plazmu. Pomocu
elektrostatickog filtera odvaja se vecina prasine, dima i peludi iz zraka.

Anti-plijesan funkcija (Opcionalno)

Kod isklju¢enja uredaja u nac¢inima rada COOL, DRY, AUTO (Cool) klima uredaj nastavit ¢e
raditi 10 minuta (ovisno o modelu) sa slabim ispuhom zraka. Ovo ¢e pomodi u isuSivanju
kondenzirane vode unutar isparivaca i sprijeciti mnozenje plijesni. Kod upotrebe Anti-plijesan
funkcije nemojte restartati uredaj dok u potpunosti ne prestane sa radom.

Funkcija auto-restart (Opcionalno)
U slucaju prekida napajanja poput nestanka struje, klima uredaj se gasi. Nakon $to je napajanje
ponovno uspostavljeno uredaj se automatski pali te nastavlja sa radom.



Funkcija WIFI kontrole (Opcionalno)
Za jedinice sa funkcijom WIFI kontrole spojite WIFI modul i komunikacijski modul sa plo¢om
zaslona tako da se uredaj moze kontrolirati putem daljinskog upravlja¢a ili mobilnog telefona.

Funkcija podsje¢anja na filter zraka (Opcionalno)

Funkcija podsje¢anja na ¢i$éenije filtera zraka:
Nakon 240 sati rada na unutarnjem zaslonu prikazat ¢e se i bljeskati CL. Ova funkcija

podsjetnik je na Cisc¢enje filtera zraka radi efikasnije izvedbe. Nakon 15 sekundi sustav ¢e se
vratiti na pocetno stanje zaslona. Kada se CL indikator pojavi pritisnite LED tipku na daljinskom
upravljacu 4 puta ili prekida¢ ru¢nog koristenja 3 puta kako bi resetirali vrijeme, u protivnom ¢e
CL indikator nastaviti sa prikazivanjem i bljeskanjem 15 sekundi pri sljede¢em koristenju
uredaja.

Funkcija podsje¢anja na zamjenu filtera:

Nakon 2880 sati rada na unutarnjem zaslonu prikazat ¢e se i bljeskati nF. Ova funkcija
podsjetnik je na zamjenu filtera zraka radi efikasnije izvedbe. Nakon 15 sekundi sustav ¢e se
vratiti na pocetno stanje zaslona. Kada se nF indikator pojavi pritisnite LED tipku na daljinskom
upravljadu 4 puta ili prekida¢ ruénog koriStenja 3 puta kako bi resetirali vrijeme, u protivnom ¢e
nF indikator nastaviti sa prikazivanjem i bljeskanjem 15 sekundi pri sljede¢em kori$tenju
uredaja.

Operacija Mute (Opcionalno)
Pritisnite tipku LED na daljinskom upravljac¢u radi gasenja unutarnjeg zaslona i iskljucivanja
zvuénog signala uredaja §to stvara ugodno i tiho okruzenje.
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Filter osvjezivaca zraka

Prije odrzavanja

Iskljucite sustav prije CiS¢enja. Za ¢is¢enje brisite
mekom, suhom krpom. Ne koristite izbjeljivac ili
druga abrazivna sredstva.

NAPOMENA: Napajanje mora biti isklju¢eno prije
¢iscéenja ili servisiranja!

OPREZ

o Ne koristite kemijski tretiranu krpu ili pajalicu za
Cisc¢enje uredaja.

* Ne koristite benzin, razrjedivac, prah za poliranje ili
sli¢na otapala za ¢iS¢enje. To moze uzrokovati
pucanje ili deformaciju plasti¢ne povrsine.

» Nikada ne koristite vodu topliju od 40 °C/104°F za
CiS¢enje prednje ploce. To moze dovesti do
deformacije ili obezbojenja.

Ciséenje uredaja

Obrisite uredaj sa mekanom, suhom krpom. Ukoliko
je uredaj jako prljav obriSite ga krpom namo&enom u
toploj vodi.

Ciséenje filtera osvjezivaéa zraka

Zacepljeni filter zraka smanjuje efikasnost hladenja
ovog uredaja. Molimo Vas distite filter jednom svaka
2 tjedna.

1. Podignite prednju plo¢u unutarnje jedinice do kuta
gdje se fiksira zvukom klika. Za neke modele koristite
se potpornim Sipkama za podizanje ploce.

2. Koristite dr8ku kako bi filter pomaknuli prema gore
a zatim prema sebi. Nakon toga izvadite filter lagano
ga povlaceéi prema dolje.

3. Izvadite mali filter osvjezivaCa zraka iz veéeg
filtera zraka. Ocistite ga usisavaem i povremeno ga
zamijenite.

4. Clean the large air filter with soapy water. Rinse
with fresh water. Shake off excess water and dry it
up in cool pl ace, replace it occasionally.Ocistite veliki
filter zraka sapunastom vodom. Isperite Cistom
vodom. Otresite viSak vode i osusSite filter na

hladnom mjestu. Zamijenite filter povremeno.



drzeci gornji dio plazme i podizuci je
prema gore u skladu sa strelicama

Filter prasine(opcionalno)

Otpustite hvatalike kao $to je naznaceno
strelicama i otvorite pokrov plazme.
Ocistite filter usisavacem ili ga zamijenite.

Kod modela koji koriste plazmu, ne dirajte plazmu 10
minuta nakon otvaranja ploCe. O istite plazmu prema
opisu danom u okviru lijevo.

5.Vratite manji filter na onaj veci.

6.Vratite filter u uredaj obrnutim redosljedom od onoga
opisanog u tocki 2.

7.Zatvorite prednju plocu. Provjerite jesu li hvataljke u
potpunosti sjele na mjesto i jeli plo¢a do kraja
zatvorena.

Priprema za dugotrajno nekoristenje
Ukoliko planirate nekoristiti uredaj duze vrijeme
napravite sljedece:

1) Ocistite unutarnju jedinicu i filtere.

2) Ukljucite ventilator na pola dana kako bi osusili

unutra$njost jedinice.

3) Zaustavite uredaj i iskljucite napajanje.

4) Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.
Vanjska jedinica zahtijeva povremeno odrzavanje i
Cisc¢enje. Ne poku$avajte ovo sami. Kontaktirajte
prodavaca ili servisera.

Predsezonska provjera

« Ostecene ili odspojene Zice.

« Ogistite unutarnju jedinicu i filtere.

« Provjerite za curenje vode ili ulja.

« Provjerite jeli ulaz ili izlaz zraka blokiran nakon $to
uredaj nije koristen duze vrijeme.

AOprez

* Ne dodirujte metalne dijelove uredaja pri
odstanjivanju filtera. Pri rukovanju o$trim metalnim
rubovima moze doci do ozljede.

* Ne koristite vodu za ¢iS¢enje unutrasnjosti uredaja.
Izlaganje vodi moze unistiti izolaciju i dovesti do
strujnog udara.

* When cleaning the unit, first make sure that the
power and circuit breaker are turned off.Kod
GiSéenja uredaja prvo provjerite jeli napajanje
iskljuceno.

* Ne perite filter zraka vodom toplijom od
40°C/104°F. Otresite vlagu u potpunosti i osusite u
hladu. Ne izlazite filter direktno suncu, moze se



Savjeti za rjeSavanje problema
Sliedece situacije mogu se pojaviti tokom normalnog rada i ne moraju oznacavati kvar.

Simptom

Uzrok

nakon restarta

Kako bi sprije¢io pregaranje osigurata kompresor nece raditi dok je u funkciji
sigurnosni kruh prve 3 minute nakon naglog iskljucivanja i ukljucivanja
napajanja.

Promjena brzine
ventilatora — zatim
normalna

Dogada se automatski tokom grijanja:

--sprijeGava puhanje hladnog zraka na pocetku grijanja
--izvr§ava automatsku operaciju odmrzavanja

-- izvrSava operaciju grijanja pri niskim temperaturama

Operacija grijanja
naglo prestaje i
svjetlo odmrzavanja
treperi

U nadinu rada HEAT unutarnja jedinica privremeno se zaustavlja na
maksimalno 10 minuta radi izvr§avanja automatske operacije
odmrzavanja.

Magla izlazi iz
unutarnje jedinice

U nacinu rada COOL moze do¢i do ispustanja magle iz uredaja koju
uzrokuje kondenzacija nastala tokom naglog procesa hladenja.

Magla se moze pojaviti zbog vlage nastale tokom procesa odmrzavanja
kada uredaj radi u nadinu rada HEAT nakon obavljenog odmrzavanja.

Slab zvuk iz klima
uredaja

Zvuk Sistanja-- tokom operacije il odmah nakon zaustavljanja rada moze se
&uti zvuk toka sredstva za hladenje.

Zvuk Skripanja-- normalno Sirenje i skupljanje plasti¢nih i metalnih dijelova
koje uzrokuje promjena temperature tokom rada

Brzi izlaz zraka--kada se reSetka vra¢a u pocetni polozaj

PrasSina se ispuhuje iz
unutarnje jedinice

Moze se pojaviti kada se klima uredaj koristi prvi put ili se nije koristio
duze vrijeme.

Cudan miris se Siri
iz jedinice

If not the case call yourRazni mirisi iz tekstila, namjestaja ili dima cigareta
koji su upijeni od strane uredaja mogu se ispustati. Ukoliko to nije slu¢aj
kontaktirajte ovlatenog servisera.

Prebacivanje na

ventilator samo

tokom hladenja i
grijanja

Sobna temperatura dosegnula je postavku temperature na daljinskom upravijacu.
Ukoliko to nije slucaj kontaktirajte oviastenog servisera.

Rad uredaja je
nepredvidiv i
neodgovarajucéi

Smetnje od strane odasilja¢a ili pojacivaca signala mogu uzrokovati
nepravilnosti rada

Iskljucite te ponovno ukljucite napajanje.

Pritisnite ON/OFF tipku na daljinskom upravljau za ponovno pokretanja rada

NPOMENA:Ukoliko problem nije rije§en molimo Vas kontaktirajte prodavaca ili najblizu sluzbu
za korisnike. Obavijetite ih o detaljima kvara te o serijskom broju modela.




Vodi¢ za rjeSavanje problema

Prije nego pozovete i zatrazite servis, pokusajte rijesiti problem izvrS8avanjem sljedecih provjera:

Simptom

Dijagnostika

Uredaj ne radi

-- Jeli do$lo do prestanka napajanja?

-- Jeli prekidad isklju€en ili pregoren osigurac?

- -Radi li timer?

-- Jesu li potro$ene baterije daljinskog upravijaca?

-- Jesu li baterije daljinskog upravljaca pravilno postavljene?

Slaba izvedba
grijanja i hladenja

-- Jesu i filteri prljavi?

-- Jeli ulaz ili izlaz zraka i uredaja ograni¢en?

-- Jesu li postavke temperature i na¢ina rada to¢ne?

-- Jesu li vrata ili prozori otvoreni?

-- Jeli brzina ventilatora visoka a reSetke dozvoljavaju maksimalni protok zraka?

-- Dolazi li direktna sunéeva svjetlost u sobu tokom operacije hladenja?

-- Rade li drugi nacini aparati koji mogu isijavati toplinu ili se previ$e ljudi nalazi
u prostoriji tokom hladenja?

--Jeli aktivirana funkcija SILENCE? Tokom rada funkcije SILENCE prioritet je na
smanjenju zvuka uredaja te izvedba moze biti smanjena.

Lampice
indikatora
bljeskaju

-- Uredaj moze prestati sa radom ili raditi pod sigurnosnim uvjetima (ovisno o
modelu). Cekajuci 10 minuta greska se moZe automatski ukloniti. Ukoliko se to ne

Na unutarnjoj
jedinici prikazuju se
kodovi greske kao:
E0,E1,E2...P1,P2,P3.
..orF1,F2, F3.....

dogodi iskljuciti te ponovno ukljuciti napajanje. Ukoliko problem i dalje postoji
iskljuite napajanje te kontaktirajte najblizu sluzbu za korisnike.

Ukoliko se problem nastavi javljati nakon ovih provjera odmah zaustavite rad uredaja te kontaktirajte
ovlastenog servisera. Informirajte ih detaljno o kvaru i serijskom broju uredaja.

A OPREZ

U slucaju bilo ¢ega navedenog odmah iskljucite uredaj

-- Kabel napajanja je o$teéen ili neobi¢no topal.

-- Mirisi paljenja se osjete.

-- Glasni ili abnormalni zvukovi €uju se iz uredaja.

-- Osigurac je pregorio a prekida¢ strujnog kruga se ¢esto pokrece
-- Voda ili drugi predmeti upadaju u uredaj ili padaju iz njega.

A DO NOTATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF! NE

POKUSAVAJTE

POPRAVITI OVE KVAROVE SAMOSTALNO!

KONTAKTIRAJTE OVLASTENOG SERVISERA!
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Rukovanje daljinskim upravljacem

Lokacija daljinskog upravljaca.
I + Koristite daljinski upravlja¢ u krugu udaljenosti 8 metara od
| aparata, usmjerujuci ga prema prijamniku. Prijem je
potvrden kratim zvukom.

MJERE OPREZA

Klimatizacijski uredaj necée raditi ako zavjese, vrata ili drugi materijali zaklanjaju signal daljinskog
upravljaa prema unutarnjoj jedinici.

Sprijecite dodir bilo kakve tekucine s daljinskim upravljacem. Ne izlaZite daljinski upravlja¢ direktnoj
suncevoj svjetlosti ili vrucini.

Ako je infracrveni signal prijamnika unutarnje jedinice direktno izloZzen sun¢evoj svjetlosti, klimatizacijski
uredaj nece pravilno raditi. Koristite zavjese kao biste sprijecili utjecaj sunceve svjetlosti na prijamnik.
Ako drugi eletricni aparati reagiraju na daljinski upravlja¢ ili pomaknite te aparate ili se posavjetujte sa
svojim dobavljacem.

Mijenjanje baterija

Daljinski upravlja¢ radi pomoéu dvie suhe baterije(R03/LR03X2) koje s nalaze u straznjem dijelu i

zasti¢ene su poklopcem.

(1) Uklonite poklopac tako $to éete pritisnuti skliznuti poklopcem.

(2) Uklonite stare baterije i stavite nov baterije postavljajuci plus(+) i minus (-) na za to predodredena
mjesta.

(3) Vratite poklopac kliznim pokretom na isto mjesto.

PAZNJA: Nakon uklanjanja starih baterija, daljinski upravija& brise sve programe, nakon stavijanja
novih baterija svi se program moraju reprogramirati.

MJERE OPREZA

» Nemojte mijeSati star i nov baterije razli¢itih vrsta.

» Ne ostavljajte baterije u daljinskom upravlja¢u ako ih necete koristiti sljede¢a dva ili tri mjeseca.

» Ne bacajte baterije kao nerazvrstani gradski otpad. Skupini takvog otpada potreban je poseban tretman
recikliranja.



Rukovanje daljinskim upraviljacem

Model

RG36A11/BGEF

Procijenjeni napon

3.0V(Suhe baterije RO3/LR03X2)

CUuT
=
TEMP|

N~

Daljina dometa 8m
signala

Okolina -5°C 60°C
Y

Svojstva izvodenja

1. Operativna stanja: AUTOMATSKO, HLADENJE, SUHO, GRIJANJE
i VENTILACIJA.

2. Postavljanje vremenskog brojada na 24 sata.

3. Postavljanje procijenjene unutarnje temperature : 17°C~30°C.

4. Puna funkcija LCD-a (tekudi kristalni zaslon).

PAZNJA:

« Dizajn gumba moze biti malo drugaciji od onoga koji ste vi zapravo
kupili, ovisi o individualnim modelima.

« Sve opisane funkcije se ostvaruju preo unutarnje jedinice.
Ako unutarnja jedinica nema ova svojstva, nece se obaviti
odgovarajuée komande za koje ste pritisnuli gumb na daljinskom
upravljacu.



Funkcije gumba
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1. ON/OFF Gumb
Radnja s pokrece kada se pritisne ovaj gumb te se radnja
zaustavlja kada se pritisne ovaj gumb ponovno.

2. NACIN Gumb
Svaki put kada je ovaj gumb pritisnut slijedi neka od sljedecih
operacija:
|—.-AUTO ——=COOL—= DRY—={Hi

T FAN-l

PAZNJA-. Molimo Vas nemojte birati nacin GRIJANJA ako je
Vas klimatizacijski uredaj kupljen kao uredaj samo za
hladenje.Modeli za GRIJANJE nisu podrzZani od klimatizacijskih
uredaja koji su samo za hladenje.

3. Njihanje< Gumb
Koristi se za zaustavljanje ili pocetak pokretanja horizontalnog
otvora za zrak te postavljanje Zeljenog smjera protoka zraka
gore/dolje. Otvor za zrak se mijenja 6 stupnjeva u kut za svaki
pritisak gumba. Ako drzite pritisnuto viSe od 2 sekunde otvor za
zrak ¢e se automatski zanjihati gore i dolje.

4. Njihanje «<»Gumb
Koristi se za zaustavljanje i poCetak pokretanja vertikalnog
otvora za zrak te postavljanje Zelijenog smjera protoka zraka
lijevo/desno.
Vertikalni otvor zraka se mijenja za 6 stupnjeva u kut za svaki
pritisak gumba. Unutarnje jedinice pokazuju na zaslonu ' vV
na 1 sekundu. Ako pritiskaste gumb duze od 2 sekunde,
njihanje vertikalnog protoka zraka je uklju¢eno. Unutarnje
jedinice pokazuju na zaslonu ' llII',
trepetanje Cetiri puta, nakon toga temperature se postavlja
ponovno na isto. Ako zaustavite radnju njihanja, na zaslonu ¢e
se prikazati ' LC' te ¢e tako ostati na dvije sekunde.
PAZNJA: Za neke jedinice, unutarnje jedinice pokazuju na

zaslonu' unf ' kada je nacin njihanja uklju¢en, te pokazuju

na zaslonu' oF 'kada je nacin njihanja zaustavljen.

5. SPAVANJE/ODMARANJE(opcija) Gumb
Aktivno/Onemoguéeno radnja SPAVANJE. Ako treperi duze od
dvije sekunde, aktivirati e se radnja' ODMARANJE ' ée se aktivirati,
ponovan pritisak gumba ¢e deaktivirati radnju.

PAZNJA: Dok je uredaj pod nacinom rada SPAVANJE, moze se
otkazati pritiskom na gumb NACIN, BRZINA VENTILATORA ILI
ON/OFFgumb.



Funkcijske tipke
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6.TURBO/SAMOCISTAC GUMB:
Aktivirana/Onemoguéena TURBO funkcija. Ao je drzimo
dulje od dvije sekunde, 'SAMO CISTAC"'
¢e se aktivirati, pritisak dulji od dvije sekunde ¢e ga
ponovno deaktivirati.

7.TIPKA za resetianje:
Kada pritisnete tipku za resetiranje sve trenutne radnje ¢e
se zaustaviti i uredaj ¢e se vratiti na pocetno stanje.
8.PLUS Tipka ( +)
Pritisnite ovaj gumb kako biste povecali temperature u
rasponu 0d17°C~30°C.
9. MINUS Tipka( . )
Pritisnite ovutiku kako biste smanijili temperature u rasponu
od 17°C~30°C.

10.PRECICA(POHRANJENA PRECICA) Tipka

» Koristi se za ponovno pokretanje trenutnih radnji ili
ponovno pokretanje prethodnih radnji.

+  Pri prvom priklju€ivanju struji, ako pritisnete tipku
PRECICA, uredaj ¢e raditi u AUTOMATSKOM NACINU,
24°C, i brzina ventilator ¢e biti na automatskom naginu.

» Pritisnite ovaj gumb kada je daljinski upravlja¢ ukljucen,
uredaj ¢e odah ponovno pokrenuti prethodne postavke
ukljucujuci i operativni nacin, postavke temperature,razina
brzine ventilator te nacin spavanja (ako je aktiviran).
Transmiter ée poslati signal uredaju.

+ Ako pritisnete ovaj gumb dok je uredaj ugasen, transmiter
&e samo povratiti prethodne postavke ali nece poslati
signal uredaju. Nacin spavanja ¢e biti onemogucen.

* Ako pritisnete duze od dvije sekunde,uredaj ¢e automatski
povratiti trenutne operativne postavke ukljuéujuci
operativni nadin, postavljanje temperature, razinu brzinu
ventilatora i nacin spavanja ( ako je aktiviran ).
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11.BRZINA VENTILATORA Tipka
Koristite brzinu ventilatora u Cetiri koraka:
= AUTO —LOW — MED — HIGH:

12.VREMENSKI BROJAC
Pritisnite ovu tipku kako biste pokrenuli
automatski slijede. Svaki pritisak gumba ¢e
povecati automatski broja¢ postavljajuci
povecanje na 30 minuta.
Kada postavljeno vrijeme na zaslonu pokaze 10
H, svaki pritisak ¢e poveéati automatski broja¢
na 60 minuta. Kako biste otkazali automatski
postavljeni brojac, jednostavno postavite
vremenski broja¢ na 0.0.

13.VREMENSKI BROJAC OFF Tipka
Pritisnite ovu tipku kako biste ugasili automatski
slijed vremenskog brojaca. Svaki pritisak ¢e
povecati automatski postavljenog vremenskog
broja¢a na 30 minuta.
Kada postavljeno vrijeme na zaslonu pokaze
10H, svaki pritisak ¢e povecati automatski
vremenski broja¢ na 60 minuta. Kako biste
otkazali automatski vremenski brojac
jednostavno postavite vrijeme automatskog
broja¢a na 0.0.

14.LED/SLIJEDI ME Tipka
Onemoguci/Aktiviraj unutarnji zaslon za prikaz.
Kada pritiskaste tipku duze od dvije sekunde, '
SLIJEDI ME ' funkcija ¢e biti aktivirana a kada
ponovno pritiskaste istu tipku duze od dvije
sekunde bit ¢e onemogucena.

15.ZAKLJUCAVANJE Tipka
Kada pritisnete tipku ZAKLJUCAVANJE, sve
trenutne radnje su zaklju¢ane u daljinskom
upravljacu i daljinski upravlja¢ neée prihvatiti
nijednu radnju osim radnje ZAKLJUCAVANJE.
Pritisnite ponovno istu radnju kako biste otkazali
radnju ZAKLJUCAVANJA.



Pokazatelji na zaslonu

auto cool dry heat fan
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Prijenosni pokazatelj

Ovaj prijenosni pokazatelj svijetli kada daljinski
upravlja¢ prenosi signale unutarnjim jedinicama.
Nacin zaslona

Prikazuje trenutne operativne radnje. Ukljucujuci
automatsko(€Y), hladenje( % ), suho( & ),
grijanje(# ) (Nije omoguéeno za uredaje koji su samo
za hladenje), ventilator( )

te ponovno vradanje na automatsko(¢O ).

- Prikaz temperature/Vremenskog brojaca

Prikazuje postavljanje temperature(1 7°C~30°C). Kada
postavite uredaj u operativno stanje VENTILATOR,
nece biti omogucéeno postavljanje temperature. Ako je
uredaj u nag¢inu VREMENSKOG BROJACA pokazuje
ON/OFF nacin vremenskog brojaca

"Prikaz brzine ventilatora

Prikazuje odabranu brzinu ventilatora,
AUTOMATSKI(bez prikaza)

i tri razine brzine ventilatora " =" (NISKO) " | "
(NORMALNO)

"'" (VISOKO) se moze odabrati. Brzina ventilator je
AUTOMATSKA kada je operativno stanje na
AUTOMATSKI ili SUHO.

Prikaz zakljuéavanja

Prikazuje se kada je nagin ZAKLJUCAVANJA aktiviran.
SLIJEDI ME na zaslonu

Prikazuje se kada je funkcija SLIJEDI ME aktivirana.

. Prikaz nacina spavanje
Prikazuje se pod radnjom spavanja.
Pritisnite tipku SPAVANJE ponovno kako biste uklonili.

Paznja:

Svi pokazatelji prikazani na slici su u svrhu jasnog
prikaza. No, tijekom samog rada

samo relativni funkcionalni znakovi su prikazani na
zaslonu.



Kako koristiti tipke!

f—

: ®
O—1(=) @
@& @10
@
®®
7N
(D__

@O0
‘@ODO®

(

Automatske radnje

Osigurajte da je uredaj ukljucen u struju te da je struja

dostupna. OPERATIVNI pokazatelj na zaslonu unutarnje

jedinice pokrece se trepetanjem.

1. Pritisnite tipku NACIN kako biste odabrali automatski

nacin.

2. Pritisnite GORE/DOLJE tipku kako biste postavili Zeljenu
temperature. Temperaturu mozete postaviti u rasponu od
17°C~30°C u 1°C.

3. Pritisnite tipku ON/OFF kako biste pokrenuli klimatizacijski
uredaj.

PAZNJA

1. U AUTOMATSKOM nacinu, klimatizacijski uredaj moze
odabrati nacin hladenja, ventilatora i grijanja prema osjecaju
razlike trenutnog ambijenta u sobi te postavljene temperature na
daljinskom upravijacu.

2.U automatskom nacinu, ne moZete promijeniti brzinu
ventilatora.
Brzina ventilator je ve¢ automatski kontrolirana.

3.Ako automatski nacin nije podoban za Vas, Zeljeni nacin
mozZete sami postaviti.

Hladenje /Grijanje/Ventilator

Osigurajte da je uredaj prikljucen u struju te da je struja
dostupna.

. Pritisnite tipku NACIN kako biste odabrali HLADENJE,
GRIJANJE( za modele koji mogu hladiti i grijati) ili na¢in
VENTILATORA.

Pritisnite tipku GORE/DOLJE kako biste postavili Zeljenu
temperaturu. Temperatura se moze postaviti u rasponu od
17°C~30°C in 1°C.

Pritisnite tipku VENTILATOR kako biste odabrali brzinu
ventilator u Cetiri koraka- automatski, nisko, normalno ili
visoko.

Pritisnite tipku ON/OFF kako biste pokrenuli
klimatizacijski uredaj.

-
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PAZNJA

U nacinu ventilator, postaviljena temperature nije postavijena
na daljinskom upravljacu i nemate mogucnost kontrolirati
temperaturu u sobi. U ovom slucaju, samo koraci 1, 3i 4
mogu se izvrSiti.
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Radnja odvlazivanja

Osigurajte da je uredaj uklju¢en u uti¢nicu i budite sigurni da je
struja omogucéena. Operativni pokazatelj na zaslonu unutarnje
jedinice pocinje treperiti.
1. Pritisnite tipku NACIN kako biste odabrali suhi nagin.
2. Pritisnite tipku GORE/DOLJE kako biste postavili
Zeljenu temperature. Temperatura moze biti u rasponu
od 17°C~30°C u 1°C povecavanja.
3. Pritisnite tipku ON/OFF kako biste pokrenuli klimatizacijski
uredaj.

PAZNJA

U nacinu odvlazZivanja, ne moZete promijeniti brzinu ventilator.
Brzina ventilator je vec¢ automatski kontrolirana.

Postavljanje smjera protoka zraka

Koristite NJIHALJKU " i tipku NJIHALJKU kako biste postavili

smjer protoka zraka.

1. Koristi se za zaustavljanje ili pocetak pokretanja
horizontalnog otvora za zrak te postavljanje zeljenog smjera
protoka zraka gore/dolje. Otvor za zrak se mijenja 6
stupnjeva u ut za svaki pritisak gumba. Ako pritiskat viSe od 2
sekunde otvor za zrak ¢e se automatski zanjihati gore i dole.

2. Kada pritisnete tipku NJIHALJKA, vertikalni otvor zraka ¢e se
promijeniti 6 stupnjeva u kut za svaki pritisak, pritisak duzi od
dvije sekunde otvor zraka ¢e se automatski zaljuljati lijevo
desno.

PAZNJA: Kada horizontalni/vertikalni otvor zraka zaljuljate ili
pomjerite u poziciju koja bi osigurala grijanje ili hladenje
klimatizacijskog uredaja, automatski bi promijenilo
njihanje/pokret smjera.
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Radnja vremenskog brojaca

Pritisnite tipku TIMER ON koja mozZe postaviti automatko
vrijeme vremenskog brojac¢a. Pritisnite tipku TIMER OFF
koja automatski moze postaviti vrijeme gasenja uredaja.

Kako postaviti automatsko vrijeme.

1.Pritisnite tipku TIMER ON. Daljinski upravlja¢ pokazuje
TIMER ON, zadnje automatsko vrijeme i signal "h" ée biti
prikazani na LCD zaslonu. Sada je spremno za
resetiranje automatskog vremena te za pocetak radnje.

2.Pritisnite tipku TIMER ON ponovno za postavljanje
Zeljenog vremena na vremenskom brojacu. Svaki puta
kada pritisnete tipku, vrijeme se poveca za pola sata
izmedu 0i 10 sati do sat vremena izmedu 10 i 24 sata.

3.Nakon $to ste postavili TIMER ON postajati ¢e jedna
sekunda pauze prije nego $to daljinski upravlja¢ posalje
signal klimatizacijskom uredaju. Nakon toga, najvise
sljedece dvije sekunde, signal "h" ¢e nestati i na zaslonu
&e se pojaviti postavljanje temperature.

Gasenje automatskog vremenskog brojaca.

1.Pritisnite tipku TIMER OFF. Daljinski upravlja¢ ¢e
pokazati na zaslonu signal "h" kao zadnju stavku prije
gasenja vremenskog brojac¢a. Sada je spremno za
resetiranje automatskog vremenskog brojaca.

2 .Pritisnite tipku TIMER OFF ponovno kako biste postavili
Zeljeno vrijeme gasenja. Svaki puta kada pritisnete tipku,
vrijeme se povecava za pola sata izmedu 0i 10 sati te za
jedan sat izmedu 10 i 24 sata.

3.Nakon $to ste postavili TIMER OFF postajati ¢e jedna
sekunda pauze prije nego $to daljinski upravlja¢ posalje
signal klimatizacijskom uredaju. Nakon toga, najvise
sljedece dvije sekunde, signal "h" ¢e nestati in a zaslonu
Ce se pojaviti postavljanje temperature.

10



OPREZ

« Uginkovito radno vrijeme postavljeno od strane daljinskog upravljaca je ograni¢eno na
sljedece stavke: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,
55,6.0,6.5,7.0,7.5,8.0,8.5,9.0,9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,

21,22, 23 and 24.

Primjer postavke vremenskog brojaca

TIMER ON

e,

P

LN

Start

Set  hours lazer

UPALJEN VREMENSKI BROJAC
(Automatska radnja)

AUTOMATSKA RADNJA je korisna ako Zelite
pokrenuti uredaj prije nego $to se vratite kuéi.
Klimatizacijski uredaj ée se odmah pokrenuti na
zadano vrijeme.

Primjer:

Pocetak rada klimatizacijskog rada za 6 sati.

1. Pritisnite tipku TIMER ON, zadnje postavljanje
prije starta radnje i signal "h" ¢e se pojaviti na
zaslonu.

2. Pritisnite tipku TIMER ON kako biste prikazali
"6:0h" na TIMER ON zaslonu daljinskog
upravljaca.

3. PriCekajte 3 sekunde i na zaslonu ¢e se
ponovno prikazati temperatura."TIMER ON"
pokazatelj se pojavljuje te je radnja aktivirana.

11



Set 10 hours later

On

Sel 2 hours later 10 hours later
afler selling after selling

TIMER OFF

(Automatski ugasena radnja)

TIMER OFF je korisna radnja kada Zelite da se radnja
automatski ugasi kada idete na spavanje. Klimatizacijski uredaj
&e se automatski ugasiti na postavljeno vrijeme.

Primjer:

Zaustavljanje klimatizacijskog uredaja za 10 sati.

1. Pritisnite tipku TIMER OFF, zadnja postavka za zaustavljanje
operativnog vremena i signal "h" ée biti prikazani na zaslonu.

2. Pritisnite tipku TIMER OFF za prikaz "10sati" na TIMER OFF
zaslonu daljinskog upravljaca.

3. Pricekajte 3 sekunde i digitalni zaslon ¢e prikazati ponovno
temperature."TIMER
OFF" pokazatelj se pojavljuje te se radnja aktivira.

KOMBINIRANI VREMENSKI BROJAC (TIMER)
(Postavljanje oba na ON i OFF vremenska brojac¢a istovremeno)

TIMER OFF — TIMER ON

(On — Stop — Start radnje)

Ova stavka je korisna ukoliko Zelite zaustaviti klimatizacijski

uredaj nakon $to odete na spavanje, i pokreée se ponovno ujutro

kada se probudite ili kada se vratite kuci.

Primjer:

Za zaustavljanje klimatizacijskog uredaja dva sata nakon postavijanja te

ponovno pokretanje deset sati nakon postavijanja.

1. Pritisnite tipku TIMER OFF.

2. Pritisnite tipku TIMER OFF ponovno kako biste prikazali
2.0h na zaslonu.

3. Pritisnite tipku TIMER ON.

4. Pritisnite tipku TIMER ON ponovno kako biste prikazali 10h na
zaslonu.

5. Pricekajte 3 sekunde i digitalni zaslon ¢e ponovno prikazati
temperature. "TIMER
ON OFF" pokazatelj ostaje i funkcija je aktivirana.

12
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TIMER ON — TIMER OFF

(Off — Start — Zaustavljanje operacije)

Ova stavka je korisna ukoliko Zelite zaustaviti klimatizacijski
uredaj nakon §to odete na spavanje, i pokrece se ponovno
ujutro kada se probudite ili kada se vratite kugi.

Primjer:

Kako biste pokrenuli klimatizacijski uredaj dva sata nakon

postavijanja i kako biste ga zaustavili 5 sati nakon postavijanja.

1. Pritisnite tipku TIMER ON.

2. Pritisnite tipku TIMER ON ponovno kako biste prikazali
2.0h na TIMER ON zaslonu.

3. Pritisnite tipku TIMER OFF.

4. Pritisnite tipku TIMER OFF ponovno kako biste prikazali
5.0h na TIMER OFF zaslonu.

5. Pricekajte 3 sekunde i digitalni zaslon ¢e ponovno prikazati
temperature. "TIMER
ON OFF" pokazatelj ostaje i funkcija je aktivirana.

SPAVANJE/OSVJEZAVANJE

Pritisnite ovu tipku kako biste pokrenuli radnju
SPAVANJE.

Ako drzite pritisnutu ovu tipku duze od dvije sekunde,
pokrenut éete funkciju OSVJEZAVANJE.

Radnja spavanje moze biti najudobnija radnja i
ustedjet ¢e najviSe energije. Ova funkcija je dostupna
samo na HLADENJU, GRIJANJU ili na
AUTOMATSKOM naginu.

Za detalje pogledajte " Radnja spavanja" u vlasnickom
priruéniku. Kada je radnja osvjezavanja pokrenuta,
lonizator/Plasma Dust Collector (ovisno o modelu) pod
naponom ée vam pomoci da uklonite pelud i necistoce
iz zraka.

13
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LED/SLIJEDI ME tipka

« Pritisnite ovu tipku kraée od 2 sekunde i upalit ¢ete
funkciju LED. Ako drzite pritisnutu ovu tipku duze od
dvije sekunde, SLIJEDI ME funkcija ¢e se pokrenuti.

« Kada je funkcija SLIJEDI ME pokrenuta, pokrenut ¢e
se aktualna temperatura na toj lokaciji. Daljinski
upravlja¢ ¢e poslati signal klimatizacijskom uredaju u
interval od svake tri minute dok ne pritisnete tipku
SLIJEDI ME ponovno.

« Slijedi me funkcija nije dostupna za suhu radnju te za
ventilator radnju.

« Promijenite operativni nacin ili ugasite uredaj te ¢e se
nacin automatski sam zaustaviti.

TRUBO/SAMOCISTAC funkcija

« Pritisnite ovu tipku kra¢e od dvije sekunde i pokrenut
¢ete TURBO radnju. Ako drzite pritisnutu tipku duze
od dvije sekunde, SAMOCISTAC funkcija ée se
pokrenuti.

Funkcija turbo omogucuje uredaju da dostigne
zeljenu temperature grijanja ili hladenja u §to je
mogucée kra¢em vremenskom roku (ako unutarnja
jedinica nema ovu funkciju, nemate odgovarajucu
radnju koja moZe odgovoriti na tipku na daljinskom
upravljacu.)

Pod naginom SAMOCISTAC klimatizacijski uredaj ¢e
automatski ocistiti i osusiti isparivac te ga drzati Cisto
za buduce radnje.

14



Odlaganje u otpad stare elektri¢ne i elektronicke opreme

Proizvodi oznaceni ovim simbolom oznacavaju da proizvod spada u grupu elektricne i
elektronicke opreme (EE proizvodi) te se ne smije odlagati zajedno s kucnim i
glomaznim otpadom. Zbog toga ovaj proizvod treba odloZiti na oznaceno sabirno
mjesto za prikupljanje elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim odlaganjem ovog
1 proizvoda pomoci cete sprijeCiti moguée negativne poslijedice na okolis i ljudsko
zdravlje, koji bi inace mogli biti ugrozeni neodgovarajué¢im odlaganjem istrosenog
proizvoda. Recikliranjem materijala pomoc¢i ¢emo sacuvati zdravi Zivotni okolis i prirodne resurse.

Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratite se M SAN Grupi ili prodavaonici u kojoj
ste kupili ovaj proizvod. Vise informacija moZete pronac¢i na www.elekirootpad.com i
info@elektrootpad.com te pozivomna broj 062 606 062 .

Odlaganje baterije u otpad

Provjerite lokalne propise u vezi s odlaganjem baterija ili nazovite lokalnu sluzbu za
korisnike za upute o odlaganju stare baterije.

Ova baterija ne smije se bacati zajedno s ku¢nim otpadom. Ako je moguce, koristite
posebna mjesta za odlaganje iskoriStenih baterija koja se nalaze na svim prodajnim

mjestima gdje mozete kupiti baterije.

Obavijest o Izjavi o sukladnosti :
Izjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EC Declaration of Conformity) moZete
jednostavno preuzeti na nasoj internetskoj stranici www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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Oprez: opasnost od poZara/zapaljivi materijali.
Za uredaje koji koriste R32 rashladni gas.

UPOZORENJE: Odrzavanje i servisiranje uredaja treba da se obavlja na nacin koji
propisuje proizvoda¢ - od strane stru¢nog osoblja, pod nadzorom osobe koja ima
dozvolu za rukovanje zapaljivim sredstvima. Za viSe detalja pogledajte
"Informacije o servisiranju" u Uputstvima za instalaciju! Odnosi se na uredaje koji

koriste R32 rashladni gas.



Objasnjenje simbola prikazanih na spoljasnjoj ili unutrasnjoj jedinici:

UPOZORENUJE | Uredaj koristi zapaljive supstance. Ako te supstance iscure i ako
se izloze plamenu, postoji opasnost od pozara.
ﬂ OPREZ Potrebno je paZljivo proditati uputstva za upotrebu.
OPREZ
Ovaj uredaj treba da instalira stru¢na osoba iz ovlas¢enog
servisa.
@ OPREZ
E OPREZ Sve informacije dostupne su u uputstvima za upotrebu.




PROCITATI PRE UPOTREBE

Pri upotrebi ovog klima uredaja u evropskim drzavama, moraju da se sled uputstva:
Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina, osobe smanjenih fizi¢kih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su

upuceni u rad uredaja na siguran nacin i ako shvataju opasnosti rukovanja uredajem.
Deca se nede igrati sa uredajem. Ci§¢enje i odrzavanje ne¢e da obavljaju deca bez nadzora.

Kad uredaj postane neupotrebljiv:

Ne bacajte ovaj proizvod kao nerazvrstani kucni otpad jer zahteva poseban tretman.

Postoji nekoliko opcija:

A) Postoji uspostavljen sistem za prikupljanje elektronskog otpada kroz reciklazne centre (besplatno)
B) Pri kupovini novog proizvoda, prodavac ¢e besplatno preuzeti stari uredaj

C) Proizvodac ¢ée besplatno preuzeti stari uredaj u svrhu reciklaze.

D) Posto stari proizvodi sadrze vredne materijale moguce ih je prodati trgovcima starim gvozdem.

Bacanje otpada po divljim deponijama u prirodi, ugrozava vase zdravlje kada

opasne supstance dospeju u podzemne vode i nadu svoje mesto u lancu ishrane.
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SIGURNOSNE MERE

Da bi sprecili povrede korisnika ili drugih ljudi kao i materijalnu $tetu, morate da sledite uputstva. Nepravilna
Upotreba, usled nepridrzavanja uputstava, moze dovesti do povreda ili materijalne Stete.
Ozbiljnost je oznacena slede¢im oznakama:

& Ukazuje na moguc¢nost teskih ili smrtonosnih povreda
UPOZORENJE

’ & Ukazuje na mogucnost povrede ili materijalne Stete.
OPREZ

Znacenje simbola upotrebljenih u priru¢niku:

® Strogo zabranjeno.

@ Pridrzavajte se uputstava.

& UPOZORENJE

Q 0]

¢ Ne produzujte kabl i nikada ne koristite o Odstranite sve necistoée sa utikaca i
vise uti¢nica. Lo§ mrezni priklju¢ak, lo$a ukljucite ga. Necisti utikaci mogu da
izolacija ili napon vi$i od dopus$tenog izazovu pozar ili strujni udar.
mogu dovesti do pozara. o U slu¢aju da se oseti miris paljevine,

» Ne izlazZite telo direktno hladnom odmah iskljucite uredaj i izvucite utikag.
vazduhu na duzi vremenski period. Kontaktirajte ovias¢eni servis.

» Nikada ne gurajte prste, Stapove ili * Uvek iskljucite uredaj i izvucite utikac pre
druge predmete u ulazni i izlazni otvor Cis¢enja uredaja.
za vazduh. « Koristite poseban kabl za napajanje.

« Nikada ne pokusavajte samostalno da Kontaktirajte ovias¢eni servis radi
popravite, premestite ili modifikujete instalacije uredaja.
klima uredaj. U sluéaju takve potrebe, « Kontaktirajte ovlaséeni servis radi popravke
uvek kontaktirajte ovlaséenog servisera. ili odrzavanja uredaja.

o Nikada ne iskljucujte utikac o Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu
povlagenjem za kabl. Cvrsto uhvatite za osobama (ukljudujuéi decu) smanjenih
utikac i izvucite ga iz uti¢nice jer u fiziékih, senzornih ili mentalnih sposobnosti
suprotnom postoji opasnost od ili bez potrebnog iskustva i znanja, osim
ostecenja kabla. ako nisi pod nadzorom ili su upuéeni u rad

e Ne upotrebljavajte va$ klima uredaj u uredaja od strane osobe zaduzZene za
vlaznim prostorijama kao $to su kupatilo njihovu sigurnost.

ili praonica vesa. o Deci ne treba dozvoliti da se igraju klima

uredajem.



& OPREZ
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» Nikada ne ukljucujte bilo koji prekida¢ mokrih
ruku. To moze izazvati strujni udar. Nikada ne
upotrebljavajte uredaj za bilo koju svrhu osim
one za koju je namenjen. Nikada ne stavljajte
hranu, biljke, Zivotinje itd. na uredaj.

* Ne izlazite biljke ili Zivotinje direktnom strujanju
vazduha.

» Nikada ne distite klima uredaj vodom. Nikada
ne upotrebljavajte zapaljiva sredstva za
Cisc¢enje posto mogu da izazovu pozar ili
deformaciju uredaja.

» Nikada ne stavljajte goru¢e predmete blizu
uredaja ukoliko na njih moze uticati strujanje
vazduha.

e Nemojte stajati ili odlagati predmete na
spoljasnju jedinicu.

» Nikada ne upotrebljavajte nesigurno ili rdavo
postolje.

« Nemojte instalirati klima uredaj na mesta gde je
moguca emisija zapaljivih gasova. Nakupljeni
zapaljivi gasovi mogu da izazovu eksploziju.

* Ne dopustajte predug rad klime dok su otvoreni
vrata ili prozori ili u sluaju visoke vlaznosti
vazduha.

0)

o Ukoliko ¢e se klima uredaj upotrebljavati u
kombinaciji sa drugim grejacima, vazduh bi
trebalo periodiéno osvezavati. U protivnom
postoji opasnost od nedostatka kiseonika.

o Uvek iskljucite utikac ukoliko se uredaj nece
koristiti duze vreme. Skupljena pra§ina moze
izazvati pozar.

» Uvek ugasite uredaj i iskljucite utikac tokom
nevremena. Elektri¢ni delovi mogu da budu
osteceni.

» Proverite da li je cev za odvod pravilno
priklju¢ena. Ukoliko nije, doc¢i ¢e do curenja
vode.

» Proverite moze li kondenzovana voda
nesmetano da otice. Ukoliko kondenzovana
voda ne moze da otice moze doci do Stete.

o Klima uredaj mora da bude uzemljen u
skladu sa lokalnim propisima.

e |z sigurnosnih razloga preporuéujemo
instalaciju zastite od odvodnih struja (ELCB).

o Ukoliko je strujni kabl o$te¢en neophodno je
da ga zameni ovladcéeni servis kako bi se
izbegle sve potencijalne nezgode.
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Izlaz vazduha

Ulaz vazduha

Ulaz vazduha (bogno)
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Naziv delova

Unutrasnja jedinica

1. Prednja plo¢a

2.Ulaz vazduha

3. Filter vazduha

4.|zlaz vazduha

5. Horizontalna reSetka za protok vazduha
6. Vertikalni otvor za protok vazduha
7. Ekran

Spoljasnja jedinica

8. Priklju¢na cev

9. Priklju¢ni kabl

10. Zaustavni ventil

NAPOMENA;

Sve slike u ovom priruéniku su samo u svrhu
demonstracije. Stvarni oblik unutradnje jedinice moze
biti drugaciji na prednjoj plo¢i i ekranu. Stvarni oblik
uredaja je vazniji.

Ekran

Digitalni displej:

* Prikazuje podeSenu temperaturu pri radu klima
uredaja.

» Prikazuje sobnu temperaturu u rezimu FAN
(VENTILATOR).

*Prikazuje kodove samodijagnoze.

*Prikazuje on na tri sekunde kada je uklju¢ena funkcija
tajmera (Timer ON), Fresh, Swing, Turbo ili Silence.

*Prikazuje UF tri sekunde kad je isklju¢ena funkcija
tajmera (Timer OFF)

*Prikazuje DF na tri sekunde kada su funkcije Fresh,
Swing, Turbo ili Silence otkazane.

+Prikazuje dF u rezimu Odmrzavanje.

*Prikazuje = kada je uklju¢ena funkcija zastite od
hladnog vazduha tokom rezima grijanje.

*Prikazuje Ell: tokom operacije samocid¢enja (ukoliko
je primjenjivo)

*Prikazuje P ispod 8°C pri rezimu grijanje (ukoliko je
primjenjivo)

» Kada je funkcija ECO (opciono) uklju¢ena 88 se
postepeno prikazuje kao E - C — O zadata temperatura
-E... uintervalima od jedne sekunde.

NAPOMENA:
Priruénik za upotrebu daljinskog upravljaca uklju¢en je u
pakovanje.



UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Radna temperatura

Nacin rada| Operacija hladenja Operacija grejanja Operacija
Temperatura isuSivanja
Sobna temperatura 17°C~32°C (62°F~90°F) 0°C~30°C 109C~32°C

(32°F~86°F) (50°F~90°F)
Spoljagnja temperatura|  0°C~50°C (32°F~122°F) -150°c~sg°c ogc~5o"g:
15°G50°C (5°F~122F) (5°F~86°F) (32°F~122°F)
Za modele sa sistemom niske
temperature hladenja

NAPOMENA:

Optimalan rad ostvari¢e se u okviru ovih radnih temperatura. Ukoliko se klima uredaj koristi van
navedenih uslova mogu se ukljuciti odredene sigurnosne funkcije $to moze dovesti do nenormalnog
rada uredaja.

2. Ukoliko klima uredaj radi duze vreme u rezimu hladenje a vlaznost vazduha je visoka (preko
80%) moze doc¢i do kapanja kondenzovane vode iz jedinice. Namestite vertikalni otvor protoka
vazduha na maksimalni ugao (vertikalno prema tlu) i brzinu ventilatora na HIGH.

Preporuka: Za jedinice koje koriste elektri¢ni grejac, kada je spoljadnja temperatura ispod 0° C (32°
F) preporu¢ujemo da uredaj ostavite uklju¢en kako bi se obezbedio njegov nesmetan rad.

Ruéna upotreba
Uredaiji su opremljeni prekidadem za vanredni nacin rada. MoZe da mu se pristupi otvaranjem prednje ploce. Ovaj
prekidag koristi se u slu¢aju prestanka rada daljinskog upravlja¢a ili pri odrzavanju uredaja.

NAPOMENA: Uredaj se mora iskljuciti pre upotrebe
ruénog prekidaca. Ukoliko je uredaj uklju¢en
nastavite pritiskati ru¢ni prekida¢ do isklju¢enja

uredaja.
1. « Otvorite i podignite prednju plo¢u do ugla gdje
o ostaje fiksirana, uz zvuk "klik".
' ﬁUTO!C(.](EJL. e Jedan pritisak ru¢nog prekida¢a dovodi do

prisilnog pokretanja rezima AUTO. Ukoliko

8]
7; prekidac¢ pritisnete dva puta tokom 5 sekundi,

uredaj ¢e da radi pod prisilno pokenutim rezimom
COOL.
o Po zavrSetku, vratite plo¢u u pocetni polozaj.

Ruéni prekida¢

OPREZ

o Ovaj prekida¢ upotrebljava se samo u svrhu
testiranja. Ne upotrebljavajte ga ukoliko nije
neophodno.

e Za uspostavljanje funkcija daljinskog upravljaca
koristite sam daljinski upravljac.



Kontrola strujanja vazduha

» Podesite smer strujanja vazduha na prikladan nacin jer u
suprotnom moze doéi do neuskladenosti sobnih
temperatura.

+» Podesite horizontalnu reSetku pomocu daljinskog

upravljaca.

+» Podesite vertikalni otvor ruéno.

Podesavanje vertikalnog smera strujanja vazduha (Gore-Dole)
Izvedite ovu operaciju dok uredaj radi. Pomocu daljinskog
upravljaCa podesite smer strujanja vazduha. Horizontalna
reSetka moze se delimi€no pomerati svakim pritiskom
tastera ili se automatski pomerati gore i dole.

Za detalje pogledajte UPUTSTVA DALJINSKOG
UPRAVLJACA.

Podesavanje horizontalnog smera strujanja vazduha (levo —

desno)

» Ru¢no pomerite deflektor za podeSavanje smera strujanja
vazduha.

VAZNO: Nemojte stavljati prste u otvore za duvanje i

usisavanja jer ventilator koji radi velikom brzinom moze da

Deflektor

vas povredi.
8 LI B A OPREZ
ey 7] » Ne koristite uredaj duzi period sa zadatim uglom
T - strujanja vazduha prema dole u rezimu hladenja i

isuSivanja jer na reSetkama se moze pojaviti
T kondenzacija i da se sliva na pod ili namjesta;j.
e Posle brzog ponovnog uklju€ivanja, horizontalna reSetka
moZda se neée pomerati desetak sekundi.

» Ugao otvaranja horizontalne reSetke ne bi trebalo da
bude premali posto ¢e efikasnost COOLING i HEATING
rezima biti smanjena zbog ograni¢enog strujanja
vazduha.

* Ne pomerajte horizontalnu reSetku ru¢no, jer u
suprotnom ona ¢e biti neuskladena. Ukoliko se ovo
dogodi, zaustavite rad uredaja, iskljucite napajanje na
nekoliko sekundi a zatim ponovo ukljucite uredaj.




Kako klima uredaj radi

Operacija SLEEP 1

7 sati time off

Podesena oy g
1CIZT
temperatura ‘ 1'CJ2"E‘I
1hour iourl
Hladenje

Operacija SLEEP

Podesena
temperatura

_—
7 sati time off

S _
12
Tromer

—_—

—l
1 hour " 1 hour

Grejanje

Osnovni rezimi rada: AUTO/COOL/DRY/HEAT
(*) Nezavisno od modela

Rezim AUTO

Kada podesite klima uredaj na AUTO nacin rada
automatski ¢e se odabrati hladenje, grejanje (modeli
sa hladenjem i grejanjem) ili operacija sa samim
ventilatorom, u zavisnosti od pode$ene temperature i
sobne temperature.

Klima uredaj ¢e kontolisati sobnu temperaturu
automatski, u zavisnosti od podeSene temperature.
Ukoliko se ne oseéate prijatno tokom rezima AUTO,
mozete sami da podesite Zeljenu temperaturu.

Rezim SLEEP

Kada je ova funkcija izabrana, zadata temperatura ¢e
se povecavati (hladenje) ili smanjivati (grejanje) za
1°C/2°F po satu, prva 2 sata. Narednih 5 sati
temperatura ¢e se odrzavati do iskljuCivanja uredaja.
Ova operacija $tedi energiju i povecava prijatnost
tokom no¢nih sati sinhronizovanjem sa telesnim
metabolizmom.

Rezim DRYING (ISUSIVANJE)

« Temperatura se reguliSe tokom isuSivanja pomocu
uklju€ivanja i isklju¢ivanja operacije hladenja ili samog
ventilatora. Brzina ventilatora je LOW.

Rezim HEATING

Klima uredaj radi na principu toplotne pumpe, upijajuéi
toplotu spolja i prenosedi je u unutradnju jednicu.
Rezultat rada uredaja se smanjuje padom spoljasnje
temperature. Ukoliko mislite da efikasnost grejanja nije
zadovoljavajuc¢a, preporucujamo upotrebu klima
uredaja u kombinaciji sa drugim vrstama grejanja.

Optimalan nacin rada

Za ostvarivanje optimalnog rada, obratite paznju na
sledece:

e Podesite smer strujanja vazduha na nacin da nije
usmeren prema drugim osobama.

e Podesite temperaturu za ostvarivanje najviseg nivoa
prijatnosti. Ne podeSavajte uredaj na extremne
temperature.

e Zatvorite vrata i prozore tokom COOL ili HEAT rezima
jer u suprotnom efikasnost ée biti smanjena.

o Koristite taster TIMER ON na daljinskom upravljacu
za izbor vremena ukljugivanja klima uredaja.

« Ne postavljate nikakve predmete blizu ulaza ili izlaza
vazduha jer u suprotnom ¢e ucinak biti smanjen a
klima uredaj moze da prestane sa radom.

» Periodi¢no distite filtar vazduha jer u¢inak hladenja ili
grejanja moze biti smanjena.

* Ne pokrecite uredaj sa zatvorenom horizontalnom
reSetkom.



Posebne funkcije

Detekcija curenja sredstva za hladenje (Opciono)
Pomocu ove nove tehnologije, kada spoljasnja jedinica detektuje curenje sredstva za hladenje, na
ekranu ¢e se pojaviti EC a lampica indikatora po¢eée da bljeska.

Funkcija memorisanja ugla otvaranja reSetke za protok vazduha (opciono):

Unutar dopustenog raspona, memorisaée se postavljeni ugao otvaranja reSetke za protok vazduha.
Ukoliko ugao prelazi dopusteni raspon memorisace se krajnji dopusteni ugao. U sledecim situacijama
ugao Ce se vratiti u poCetno stanje: 1) pritisak tastera turbo ili ruéno upravljanje, 2) iskljucenje i
uklju¢enje uredaja. Predlazemo da ugao otvaranja reSetke ne bude premalen posto ée, u tom slu¢aju,
na re$etki da se kondenzuje voda i sliva se na pod ili namesta;j.

Funkcija SELF CLEAN (SAMOCISCENJE) (Opciono)

e Bakterije u vazduhu koriste vlagu na unutra$njem izmjenjivacu toplote za rast. Regulisano
su$enje izmenjivaca sprec¢ava njihov rast. Pritiskom tastera SELF CLEAN sistem ¢e
automatski da preuzme ovaj proces. Ova radnja moze da se obavlja koliko god puta Zelite.

e Kod modela za hladenje samo je unutradnji ventilator aktivan na niskoj brzini, 30 minuta, pa se
iskljuCuje automatski.

o Kod modela za grejanje i hladenje, uredaj ¢e da radi po sledeéoj sekvenci: rezim FAN i niska
brzina ventilatora — rezim HEAT i niska brzina ventilatora — rezim FAN — zaustavljanje rada —
isklju¢ivanje. Ova funkcija aktivirana je samo u rezimima COOLING i DRY. Pre uklju€ivanja
klima uredaja, preporuduje se rad klima uredaja u rezimu hladenja od 30 minuta. Pritiskom
tastera SELF CLEAN ili ON/OFF, tokom ciklusa ¢i§¢enja, prekida se operacija pa se uredaj
gasi.

Napomena:
Ova funkcija je aktivirana samo u rezimima COOLING i DRY.

Funkcija CLEAN AIR (opciono)

Pobolj$anje kvaliteta vazduha jedna je od namena klima uredaja. Ovaj klima uredaj
opremljen je sa jonizatorom ili Plazma sakuplja¢em prasine (u zavisnosti od konfiguracije
modela). Pomoc¢u anjona proizvedenih jonizatorom, cirkulacija vazduha kroz klima uredaj
ispunjava sobu osvezavajuéim, prirodnim i svezim vazduhom. Plazma sakupljac prasine
proizvodi visokonaponsku zonu jonizacije, kroz koju se vazduh pretvara u plazmu. Pomoc¢u
elektrostatickog filtra odvaja se vecina prasine, dima i polena iz vazduha.

Anti-plesan funkcija (opciono)

Kod isklju¢enja uredaja u nac¢inima rada COOL, DRY, AUTO (Cool), klima uredaj nastavi¢e da
radi 10 minuta (u zavisnosti od modela) sa slabim izduvavanjem vazduha. Ovo ¢e pomo¢i u
isusivanju kondenzovane vode unutar isparivaca i spreciti mnozenje gljivica plesni. Kod upotrebe
Anti-plesan funkcije, nemojte restartovati uredaj dok u potpunosti ne prestane sa radom.

Funkcija auto-restart (opciono)

U sluc¢aju prekida napajanja - nestanka struje, klima uredaj se gasi. Posto je napajanje
uspostavljeno, uredaj se automatski pokreée i nastavlja sa radom, po prethodno memorisanim
podesavanjima.

Funkcija WIFI kontrole (opciono)

Za jedinice sa funkcijom WIFI kontrole spojite WIFI modul i komunikacijski modul sa plo€om
ekrana tako da se uredaj moze kontrolisati pomoc¢u daljinskog upravlja¢a ili mobilnog
telefona.



Funkcija podsec¢anja na filtar vazduha (opciono)

Funkcija podsje¢anja na ¢iSé€enje filtra vazduha:
Posle 240 sati rada na unutradnjem ekranu prikazace se i treptati CL. Ova funkcija podsetnik je

na CiS¢enje filtra vazduha radi efikasnije izvedbe. Posle 15 sekundi sistem ¢e se vratiti na
pocetno stanje ekrana. Kada se CL indikator pojavi, pritisnite LED taster na daljinskom
upravljacu 4 puta ili prekida¢ ru¢ne upotrebe 3 puta, kako bi resetovali vreme. U suprotnom ¢e
CL indikator nastaviti sa prikazivanjem i bljeskanjem 15 sekundi pri sledecoj upotrebi uredaja.

Funkcija podseé¢anja na zamenu filtra:

Posle 2880 sati rada na unutradnjem ekranu prikazacée se i treptati nF. Ova funkcija podsetnik
je na zamenu filtra vazduha radi efikasnijeg rada. Posle 15 sekundi sistem ¢e se vratiti na
pocetno stanje ekrana. Kada se nF indikator pojavi, pritisnite LED taster na daljinskom
upravljadu 4 puta ili prekida¢ ruéne upotrebe 3 puta, kako bi resetovali vreme. U suprotnom ¢e
nF indikator nastaviti sa prikazivanjem i treptanjem 15 sekundi pri slede¢oj upotrebi uredaja.

Operacija Mute (opciono)
Pritisnite taster LED na daljinskom upravljacu radi gaSenja unutradnjeg ekrana i isklju€ivanja
zvuénog signala uredaja $to stvara prijatnije i tiSe okruzenje.



BRIGA | ODRZAVANJE
Briga i odrzavanje

Filtar osvezivaga zraka

Pre odrzavanja

Iskljucite uredaj pre ¢iséenja. Za Ciscenje, brisite sa
mekanom, suvom krpom. Ne koristite izbeljivag ili
abrazivna sredstva.

NAPOMENA: Napajanje mora biti iskljuéeno pre
¢iSc€enja ili servisiranja!

OPREZ

o Ne koristite hemijski tretiranu krpu ili pajalicu za
Cisc¢enje uredaja.

» Ne koristite benzin, razrediva¢, prah za poliranje ili
slicna sredstva za CiS¢enje. To moze izazvati
pucanje ili deformaciju plasti¢ne povrsine.

» Nikada ne koristite vodu topliju od 40 °C/104°F za
Cisc¢enje prednje ploce jer to moze dovesti do
deformacije ili gubljenja vode.

Ciséenje uredaja

Obrisite uredaj samo mekanom, suvom krpom.
Ukoliko je uredaj jako prljav obriSite ga krpom
pokvasenom u toploj vodi.

Ciséenje filtra osvezivaéa vazduha

Zacepljeni filtar vazduha smanjuje efikasnost
hladenja ovog uredaja. Molimo Vas Cistite filtar
jednom svaka 2 tjedna.

1. Podignite plo€u unutrasnje jedinice do ugla gdje se
fiksira, (Cuje se klik). Za neke modele koristite se
potpornim Sipkama za podizanje ploce.

2. Koristite drsku kako bi filtar pomerili prema gore a
zatim prema sebi. Posle toga izvadite filtar, lagano ga
povlaceéi prema dole.

3. Izvadite mali filtar osvezivaca vazduha iz veéeg
filtra vazduha. Ocistite ga usisavacem i povremeno
ga zamenite.

4. QOgistite veliki filtar vazduha sapunastom vodom.
Isperite istom vodom. Otresite viSak vode i osuSite
filtar na hladnom mjestu. Zamenite filtar povremeno.



Podignite plocu i izvadite plazma filter
drzeci gornji deo plazme i podizuci je
prema gore, kako pokazuju strelice

Filtar prasine (opciono)

Otpustite hvataljke kao $to je naznaceno
strelicama i otvorite pokrov plazme.
Ocistite filtar usisavacem ili ga zamenite.

—

i
Hvataljke ploce
g

Kod modela koji koriste plazmu, ne dirajte plazmu 10
minuta posle otvaranja plo¢e. OCistite plazmu prema
opisu datom u okviru levo.

5.Vratite manji filter na onaj veéi.

6.Vratite filter u uredaj obrnutim redosledom od onoga
opisanog u tacki 2.

7. Zatvorite prednju plo¢u. Proverite da li su hvatalike u
potpunosti sele na mesto i da li je plo¢a do kraja
zatvorena.

Priprema za dugotrajnu neupotrebu
Ukoliko planirate da ne koristite uredaj duze
vreme, napravite sledece:
(1) Ocistite unutrasnju jedinicu i filtre.
(2) Ukljucite ventilator na otprilike pola dana kako
biste osusili unutradnjost jedinice.
(3). Ugasite uredaj i iskljucite iz struje.
(4) 1zvadite baterije iz daljinskog upravlja¢a. Spoljasnja
jedinica zahteva povremeno odrzavanje. Ne
pokuSavajte sami. Kontaktirajte prodavca ili servisera.

Predsezonska provera

eProverite da kablovi nisu iskljugeni ili o$te¢eni.

*Qgistite unutradnju jedinicu i filtre.

eProverite da li je filtar vazduha instaliran.

+ Proverite da li je ulaz ili izlaz vazduha blokiran po$to
se klima uredaj duze vreme nije koristio.

AOprez!

* Ne dodirujte metalne delove uredaja pri
odstranjivanju filtra. Pri rukovanju, o$tre metalne
ivice mogu da vas povrede.

o Ne koristite vodu za ¢iSéenje unutradnjosti uredaja.
Izlaganje vodi moze da oSteti izolaciju i dovede do
strujnog udara.

¢ Kod &isc¢enja uredaja prvo proverite da li je
napajanje isklju¢eno.

* Nemojte prati filtar vazduha vodom toplijom od

409¢/104CF, Potpuno otresite vlagu i osusite filtar
u hladu. Ne izlaZite ga direktno suncu, moze da se
deformiSe i smanji



Saveti za reSavanje problema
Sedeci simptomi mogu da se pojave tokom normalnog rada uredaja i ne moraju da predstavijaju kvar:

Simptom

Uzrok

Posle restarta
kompresor ne radi

Kako bi se spredilo oStecenje, kompresor neée da radi 3-4 minuta posle naglog
iskljucivanja i ukljucivanja napajanja. Aktivira se zastita kompresora.

Promena brzine
\ventilatora — zatim
normalna

Dogada se automatski tokom grejanja:

--spreava duvanje hladnog vazduha na pocetku grejanja
--izvr§ava automatsku operaciju odmrzavanja

-- izvr§ava operaciju grejanja pri niskim temperaturama

Operacija grejanja
naglo prestaje i
svetlo odmrzavanja
treperi

U rezimu HEAT unutradnja jedinica privremeno se zaustavlja na
maksimalno 10 minuta radi izvrSavanja automatske operacije
odmrzavanja.

Magla izlazi iz
unutrasnje jedinice

U rezimu COOL moze doci do ispustanja magle iz uredaja koju uzrokuje
kondenzacija nastala tokom naglog procesa hladenja.

Magla se moze pojaviti zbog vlage nastale tokom procesa odmrzavanja
kada uredaj radi u rezimu HEAT posle obavljenog odmrzavanja.

Slab zvuk iz klima
uredaja

Zvuk Sistanja -- tokom operacije ili odmah posle zaustavljanja rada moze se
Cuti zvuk protoka sredstva za hladenje.

Zvuk $kripanja -- normalno Sirenje i skupljanje plasti¢nih i metalnih delova
koje uzrokuje promena temperature tokom rada

Brzi izlaz vazduha--kada se resetka vraca u pocetni polozZaj

Prasina se izduvava
iz unutrasnje jedinice

Moze se pojaviti kada se klima uredaj koristi prvi put ili se nije koristio
duze vreme.

Cudan miris se $iri
iz jedinice

Razni mirisi iz tekstila, namestaja ili od dima cigareta koji su upijeni od strane
uredaja mogu se ispustati. Ukoliko to nije sluc¢aj kontaktirajte ovias¢enog
servisera.

Prebacivanje na
\ventilator samo tokom
hladenja i grejanja

Sobna temperatura dosegnula je pode$enu vrednost temperature na daljinskom
upravljacu. Ukoliko to nije slucaj kontaktirajte oviastenog servisera.

Rad uredaja je
nepredvidiv i
neodgovarajuci

Smetnje od strane odasilja¢a ili pojaivaca signala mogu uzrokovati
nepravilnosti u radu

Iskljucite i ponovno ukljucite napajanje.

Pritisnite ON/OFF taster na daljinskom upravljacu za ponovno pokretanja rada

NAPOMENA: Ukoliko problem nije resen, kontaktirajte najblizi ovlaséeni servis!!!




Vodi¢ za reSavanje problema

Pre nego $to pozovete servis, pokuSajte da resite problem izvrSavanjem sledecih provera:

Simptom

Dijagnostika

Uredaj ne radi

Da li je doslo do prekida napajanja?

- Da lije prekida¢ iskljucen ili je pregoreo osigurac?
Radi li timer?

- Da nisu potro$ene baterije daljinskog upravijaca?

Da nisu baterije daljinskog upravljaca pravilno postavljene?

Slab efekat grejanja
i hladenja

Da nisu filtri prljavi?
Da nisu ulaz ili izlaz vazduha ograni¢eni?

- Da li su temperatura i nacin rada pravilno podes$eni?

- Da nisu vrata ili prozori otvoreni?

- Dali je brzina ventilatora dovoljno visoka i da li reSetke dozvoljavaju

maksimalni protok vazduha?

- Da nije soba jako osun&ana tokom operacije hladenja?

- Rade li drugi aparati koji generidu toplotu ili se previse ljudi nalazi u
prostoriji tokom hladenja?

- Da | je aktivirana funkcija SILENCE? Tokom rada funkcije SILENCE
prioritet je na smanjenju zvuka uredaja te efekat rada moze da bude
smanijen.

Lampice
indikatora
bljeskaju

Na unutrasnjoj
jedinici prikazuju se
kodovi greske kao:
E0,E1,E2...P1,P2,P3.

Lili F1, F2, F3.....

- Uredaj mozZe da prestane sa radom ili da radi u rezimu aktivirane zastite
(u zavisnosti od modela). Cekaju¢i 10 minuta gre$ka se moZe automatski
ukloniti. Ukoliko se to ne dogodi iskljuciti i ponovno ukljucite napajanje.
Ukoliko problem i dalje postoji, iskljucite napajanje i pozovite ovlagc¢eni
servis.

Ukoliko se problem javlja i posle ovih provera, iskljucite svoj klima uredaj i kontaktirajte
najblizi ovlaséeni servis. Informisite ih detaljno o kvaru i serijskom broju uredaja.

A OPREZ

U slucaju da se javi bilo §ta od navedenog, odmah iskljucite uredaj:

-- Kabl napajanja je ostecen ili se neuobi¢ajeno greje.

-- Oseti se karakteristican miris gorenja.

-- Neobicni i glasni zvukovi ¢uju se iz uredaja.

-- Osigurac je pregoreo ili se prekida¢ strujnog kola (automatski osigurac) ¢esto aktivira
-- Voda ili drugi predmeti upadaju u uredaj ili padaju iz njega.

NIPOSTO NE POKUSAVAJTE SAMI DA POPRAVLJATE UREDAJ!!!
U SLUCAJU KVARA KONTAKTIRAJTE OVLASCENI SERVIS!
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Rukovanje daljinskim upravljacem

Lokacija daljinskog upravljaca

| « Upotrebljavajte daljinski upravlja¢ na udaljenosti do 8
metara od aparata, usmeriv§i ga prema prijemniku.

Prijem komande je potvrden kratkim zvuénim signalom.

MERE OPREZA

» Klima uredaj nece da radi ako zavese, vrata ili drugi predmeti stvaraju prepreku na putu signala
daljinskog upravljaca prema unutrasnjoj jedinici.

« Cuvajte daljinski upravlja& da se ne pokvasi vodom ili drugom teno$céu. Ne ostavijajte ga na jako
osun&anim mestima kao ni u blizini izvora toplote.

+ Ako je infracrveni signal prijemnika unutrasnje jedinice izloZen sun¢evoj svetlosti, klima uredaj nece
pravilno da radi. Navucite zavese kao biste sprecili uticaj sunceve svetlosti na prijemnik.
Ako drugi eletri¢ni aparati reaguju na daljinski upravljac ili pomerite te aparate ili se posavetujte sa
svojim dobavljacem.

Menjanje baterija
Daljinski upravlja¢ koristi dve suve alkalne baterije (LR0O3X2).

e  ZapodeSavanje baterije, prema nazad povucite poklopac baterija i postavite baterije prema
uputstvu
(+ i —) prikazanom na samom daljinskom upravljacu.
e Zazamenu starih baterija koristite isti nacin.

PAZNJA: Posle uklanjanja starih baterija, daljinski upravija¢ brise sve programe pa se, posle stavljanja
novih baterija, daljinski upravljaé mora reprogramirati.

MERE OPREZA

e Pri zameni baterija ne koristite stare baterije ili baterije razli€itog tipa. Ovo moze dovesti do kvara
daljinskog upravljaca.

e Ako daljinski upravlja¢ neéete da upotrebljavate duze vreme, uklonite baterije jer curenje baterija
moze da osteti daljinski upravljac.

e Prosecno trajanje baterija tokom normalne upotrebe je oko 6 meseci.
Zamenite baterije kada nema odgovaraju¢eg zvuénog signala iz unutradnje jedinice ili kada svetlo
indikatora prenosa ne zatreperi.

¢ Ne bacajte baterije kao nerazvrstani otpad. Potreban je poseban tretman za tu vrstu otpada



Rukovanje daljinskim upraviljacem

Specifikacije daljinskog upravijaéa
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Model RG36A11/BGEF
Napon 3.0V (suve baterije RO3/LR03X2)
Dometa signala 8m
Radna temperatura |-5° do 60°C
Y
Svojstva

1. Operativna stanja: AUTOMATSKO, HLADENJE, ODVLAZIVANJE,
GREJANJE i VENTILACIJA.

2. Postavljanje vremenskog brojada na 24 sata.

3. PodeS$avanje Zeljene unutrasnje temperature: 17°C~30°C.

4. Puna funkcija LCD-a.

PAZNJA:

« Dizajn daljinskog upravljaca moze da bude malo drugaciji od onoga
koji ste vi kupili, u zavisnosti od modela.

« Sve opisane funkcije se ostvaruju preko unutrasnje jedinice.
Ako unutranja jedinica nema neke funkcije, nece se obauviti
odgovarajuée komande za koje ste pritisnuli dugme na daljinskom
upravljacu.



Funkcije tastera

1. ON/OFF
Radnja se pokrece kada se pritisne ovaj taster a zaustavlja
kada se pritisne ovaj taster ponovo.

//:\\ 2. NACIN RADA
Svaki put kada je ovaj taster pritisnut, nacin rada se menja po
redosledu:
l—..AUTo ——=CO0L—= DRY—={HEAT — FAFJ-|
@ |
! v
L Lﬂ) g PAZNJA- Nemojte da birate GREJANJE ako je vas klima
= g uredaj predviden samo za hladenje.
o) @0
3. SWING (gore-dole)
®_— _® Koristi se za zaustavljanje ili pokretanje lopatice otvora za
@__ _@ vazduh odnosno, pode$avanje Zeljenog smera protoka
vazduha gore-dole. Svakim pritiskom tastera, lopatica se
@__@ _@ pomeri za Sest stepeni. Ako taster drzite pritisnut viSe od 2
g sekunde, lopatica ¢e konstantno da se krec¢e gore-dole.
@——@ @—1—® 4 SWING (levo-desno)
@1 FEES Koristi se za podeSavanje Zeljenog smera protoka vazduha
—® levo/desno.

Vertikalne lopatice pomeraju se za Sest stepeni svakim
pritiskom tastera. Unutrasnja jedinica pokazuje na displeju 'VV',
na jedan sekund. Ako pritisnete taster duze od dve sekunde,
kretanje lopatica levo-desno je uklju¢eno. Unutradnja jedinice
pokazuju na displeju 'llll', posle ¢ega se ponovo prikaze zeljena
temperatura.

Ako zaustavite pokretanje lopatica, na displeju ¢e se prikazati
'LC', na dve sekunde.

PAZNJA: Za neke klime, unutradnje jedinice pokazuju na

zaslonu Ell'l_' kada je pokretanje lopatica uklju¢eno, a

pokazuju OF kada je iskljuceno.

5. SLEEP (opcija)
Aktivno/Onemoguéeno - nacin rada SPAVANJE.
Ako treperi duze od dve sekunde, aktiviraée se nacin rada
SPAVANJE. Ponovni pritisak tastera deaktivira¢e nacin rada.

PAZNJA: Dok je uredaj pod nacinom rada SPAVANJE, moze se
otkazati pritiskom na taster za neki drugi nacin rada ili na taster
ON/OFF.



Funkcijski tasteri
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6. TURBO/SAMOCISTAC:
Aktivirana/Onemoguéena TURBO funkcija.
Ako se taster drzi pritisnutim duze od dve sekunde,
SAMOCISTAC ée se aktivirati a pritisak duzi od dve
sekunde ée ga deaktivirati.

7. RESET:
Kada pritisnete taster za resetovanje, sve trenutne radnje
Ce da se zaustave i uredaj ¢e da se vrati na pocetno stanje.
8. PLUS (+)
Pritisnite ovaj taster kako biste povecali temperaturu u
rasponu 0d17°C~30°C.
9. MINUS (-)
Pritisnite taster kako biste smanijili temperaturu u rasponu
od 17°C~30°C.

10. PRECICA (saéuvana preéica

» Koristi se za ponovno pokretanje trenutnih radnji ili
ponovno pokretanje prethodnih radnji.

» Pri prvom priklju€ivanju u struju, ako pritisnete taster
PRECICA, uredaj ée da radi u AUTOMATSKOM reZimu,
24°C i brzina ventilatora Ge biti automatski podesena.

» Pritisnite ovaj taster kada je uredaj ukljuen i uredaj ¢e
odmah da pokrene prethodna pode$avanja ukljucujuci
nacin rada, temperaturu, brzinu ventilatora i rezim
spavanja (ako je bio aktiviran).

» Ako pritisnete ovaj taster dok je uredaj ugasen, transmiter
¢e samo povratiti prethodna pode$avanaj ali neée poslati
signal uredaju. Rezim spavanja ¢e biti onemogucéen.

» Ako pritisnete duze od dve sekunde,uredaj ¢e automatski
da povrati trenutna operativna podesavanja, ukljucujuci
nacin rada, podesavanje temperature, brzinu ventilatora i
rezim spavanja (ako je aktiviran).
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11. BRZINA VENTILATORA
Koristite brzinu ventilatora u Cetiri koraka:
= AUTO —LOW — MED — HIGH:

12. TIMER ON
Pritisnite taster meraca vremena kako biste
pokrenuli automatski sled - svaki pritisak na
taster poveéace zadato za 30 minuta.
Kada postavljeno vreme na displeju pokaze 10
H, svaki pritisak ¢e povecati zadato vreme za
60 minuta. Kako biste otkazali postavljeni brojac,
jednostavno podesite vrednost boja na 0.0.

13.TIMER OF
Pritisnite ova taster kako biste ugasili automatski
slijed vremenskog brojaca. Svaki pritisak ¢e
povecati automatski postavljenog vremenskog
broja¢a na 30 minuta.
Kada postavljeno vreme na zaslonu pokaze 10H,
svaki pritisak ¢e povecati automatski vremenski
broja¢ na 60 minuta. Kako biste otkazali
automatski vremenski brojac¢ jednostavno
postavite vreme automatskog brojaca na 0.0.

14. LED/SLEDI ME
Onemoguci/Aktiviraj displej za prikaz. Kada
pritiskaste taster duze od dve sekunde, SLEDI
ME funkcija ¢e biti aktivirana a kada ponovno
pritiskaste isti taster duze od dve sekunde bice
onemogucéena.

15. ZAKLJUCAVANJE
Kada pritisnete taster ZAKLJUCAVANJE, sve
trenutne funkcije su zaklju¢ane na daljinskom
upravljacu i daljinski upravlja¢ neée prihvatati
nijednu radnju dok ne pritisnite ponovo isti taster
kako biste otkazali funkciju ZAKLJUCAVANJE.



Pokazatelji na zaslonu

auto cool dry heat fan
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Indikator prenosa signala

Indikator svetli kad daljinski upravlja¢ prenosi signale
unutra$njim jedinicama.

DISPLEJ

Prikazuje trenutni rezim rada:

AUTO (&), HLADENJE (%), ODVLAZIVANJE (0),
GREJANJE (%), VENTILATOR

- Prikaz temperature/Vremenskog brojaca

Prikazuje podesenu temperaturu (17°C~30°C). Kada je
uredaj u nacinu rada VENTILATOR, neée biti moguée
podeSavanje temperature. Ako je aktiviran TIMER,
pokazuje se ON/OFF

-Prikaz brzine ventilatora

Prikazuje izabranu brzinu ventilatora:

AUTO (bez prikaza)

NISKO " ="

NORMALNO " | "

VISOKO """

Brzina ventilatora je AUTOMATSKA kada je klima uredaj
u rezimu AUTO ili ODVLAZIVANJE.

-ON/OFF displej
Displej se ukljuCuje kad pritisnete ON/OFF da
pokrenete klima uredaj i iskljuCuje se kad
ponovo pritinete ON/OFF da prekinete rad klima
uredaja

Prikaz zakljuéavanja

Prikazuje se kada je aktivno ZAKLJUCAVANJE
SLEDI ME na displeju

Prikazuje se kada je funkcija SLEDI ME aktivirana.

. Prikaz nac¢ina rada SPAVANJE

Prikazuje se kad je rezim SPAVANJE aktivan

SLEEP ponovo kako biste deaktivirali funkciju
Paznja:

Svi indikatori prikazani na slici su u svrhu jasnog prikaza.

Tokom samog rada, samo relevantni funkcionalni
znakovi su prikazani na displeju.



Kako upotrebljavati daljinski
upravljac!

ﬁ AuTO
Uredaj je ukljucen u struju. Indikator nacina rada na displeju

unutrasnjij jedinici pokreée se treptanjem.

1. Pritisnite taster MODE kako biste odabrali rezim AUTO

2. Pritisnite GORE/DOLE taster kako biste podesili Zeljenu

® temperaturu u rasponu od 17°C~30°C, u koracima od 1°C.
3. Pritisnite taster ON/OFF kako biste pokrenuli klima uredaj.

?
i
i

PAZNJA

—® 1.U AUTO nacinu, klima uredaj sam bira hladenje, ventilciju ili
grejanje, ocitavajuci razliku izmedu trenutne temperature u
sobi i Zeljene temperature, podeSene na daljinskom
upravljacu.

2.U AUTO nacinu rada, ne moZete menjati brzinu ventilatora.
Brzina ventilatora je automatski kontrolisana.

3.Ako vam AUTO rezim nije prikladan, Zeljeni rezim moZete
sami da izaberete.
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Hladenje /Grejanje/Ventilacija

Uredaj je ukljucen u struju.

1. Pritisnite taster MODE i birajte opciju HLADENJE,
GRIJANJE (za modele koji imaju opciju grejanja) ili nagin
VENTILACIJA.

2. Pritisnite GORE/DOLE kako biste postavili Zeljenu
temperaturu. Temperatura se moze postaviti u rasponu od
17°C ~30°C u koracima od 1°C.

3. Pritisnite VENTILATOR kako biste izabrali brzinu ventilatora
- auto, niska, normalna ili visoka.

4. Pritisnite ON/OFF kako biste pokrenuli klima uredaj.

@O0
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PAZNJA

U rec¢zimu ventilacije, nemate mogucnost kontrolisati
temperaturu u sobi. U ovom slucaju, samo koraci 1, 3i 4
mogu da se izvr§avaju.
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Odvlazivanje

Uredaj je ukljucen u struju. Indikator nacina rada na displeju
pocinje da treperiti.

1. Pritisnite MODE kako biste odabrali rezim odvlazivanja.

2. Pritisnite GORE/DOLE kako biste postavili Zeljenu
temperaturu. Temperatura moze biti u rasponu od
17°Cc~30°C u 1°C povecavanja.

. Pritisnite ON/OFF kako biste pokrenuli klima ureda;j.
PAZNJA

U rezimu odvlazivanja, ne mozete promeniti brzinu ventilatora.

Brzina ventilatora je automatski kontrolisana.

w

PodesSavanje smera protoka vazduha

Pomodu tastera SWING moZete da podeSavate smer protoka

vazduha.

1. Koristi se za zaustavljanje ili poCetak pokretanja horizontalne
lopatice na otvoru za vazduh i postavljanje Zeljenog smera
protoka vazduha u smeru gore/dole. Lopatica se pomeri za 6
stepeni za svaki pritisak tastera. Ako drzite taster pritisnutim
vise od 2 sekunde, lopatica ce poceti da se kre¢e gore/dole.

2. Koristi se za zaustavljanje ili poCetak pokretanja vertikalnih
lopatica na otvoru za vazduh i postavljanje Zeljenog smera
protoka vazduha u smeru levo/desno. Lopatica se pomeri za
6 stepeni za svaki pritisak tastera. Ako drzite taster
pritisnutim viSe od 2 sekunde, lopatica ce poceti da se krece
levo desno.
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Nacin rada vremenskog brojaca
Pritisnite TIMER ON da podesite vreme automatskog
paljenja uredaja a TIMER OFF da podesite vreme
automatskog gasenja uredaja.

Kako postaviti automatsko vreme.

.Pritisnite TIMER ON. Daljinski upravlja¢ pokazuje TIMER
ON a zadnje pode$eno vreme i signal "H", bi¢e prikazani
na LCD displeju. Sada je spremno za resetovanje
automatskog vremena i za pocetak radnje.

2.Pritisnite TIMER ON ponovo za postavljanje Zeljenog

vremena na vremenskom brojacu. Svaki put kada
pritisnete taster, vreme se poveca za pola sata izmedu 0 i
10 sati a sat vremena izmedu 10 i 24 sata.

3.Posto ste postavili TIMER ON, potrajace sekund dok

daljinski upravlja¢ posalje signal klima uredaju. Posle

toga, najdalje u sledece dve sekunde, signal "H" ¢e
nestati i na displeju ¢e se pojaviti podeSena, zeljena
temperatura.

-

Podesavanje automatskog vremenskog brojaca.

1.Pritisnite taster TIMER OFF. Daljinski upravlja¢ ¢e
pokazati na displeju signal "H" kao zadnju stavku pre
gasenja vremenskog brojac¢a. Sada je spremno za
resetovanje automatskog vremenskog brojaca.

2.Pritisnite taster TIMER OFF ponovo kako biste postavili
Zeljeno vreme gasenja. Svaki put kada pritisnete taster,
vreme se povecava za pola sata izmedu 0 i 10 sati a za
jedan sat izmedu 10 i 24 sata.

3.Posto ste odesili TIMER OFF, potreban je sekund dok
daljinski upravlja¢ posalje signal klima uredaju. Posle
toga, najviSe za dve sekunde, signal "H" ¢e a na displeju
Ce se pojaviti podeSena zeljena temperatura.

10



Napomena

« PodeS$avanje vremena omoguéeno od strane daljinskog upravljaca je ograni¢eno na
sledece stavke: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0, 5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0,
8.5,9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,

21,22, 23 and 24.

Primer p

e,
PN

-'- -

Start

€ hours lazer

Aktivan VREMENSKI BROJAC

Automatsko pokretanje

Automatsko pokretanje klima uredaja, korisno je
ako Zelite npr. da pokrenete uredaj pre nego $to
se vratite kuc¢i. Klima uredaj ¢e se pokrenuti na
u zadato vreme.

Primer:

Pocetak rada klimatizacijskog rada za 6 sati.

1. Pritisnite tipku TIMER ON, zadnje
pode$avanje pre starta radnje i signal "H" ¢ée
se pojaviti na displeju.

2. Pritisnite taster TIMER ON kako biste prikazali
"6:0h" na TIMER ON displeju daljinskog
upravljaca.

3. PriCekajte 3 sekunde i na displeju ¢e se
ponovno prikazati temperatura."TIMER ON"
indikator svetli a funkcija je aktivirana.

11



TIMER OFF

(Automatsko gasenje uredaja)

TIMER OFF je korisna radnja kada Zelite da uredaj automatski
prestane sa radom kada idete na spavanje. Klima uredaj ¢e se
automatski ugasiti u zadato vreme.

Primer:

Zaustavljanje klima uredaja za 10 sati.

1. Pritisnite taster TIMER OFF, zadnja zadato vreme za
zaustavljanje i signal "H" ¢e biti prikazani na displeju.

2. Pritisnite taster TIMER OFF za prikaz "10sati" na TIMER OFF
displeju daljinskog upravljaca.

3. Pricekajte 3 sekunde i digitalni displej ¢e prikazati ponovno
temperature.

4. "TIMER OFF" indikator se pojavljuje a funkcija se aktivira.

KOMBINOVANI VREMENSKI BROJAC (TIMER)
(postavljanje ON i OFF istovremeno)

TIMER OFF — TIMER ON

(On — Stop — Start radnje)

Ova stavka je korisna ukoliko Zelite da se klima uredaj
automatski zaustavi po$to odete na spavanje a pokrene se
ponovo, ujutro, pre ustajanja.

Primer:

Za zaustavljanje klima uredaja dva sata posle podeSavanja i

pokretanje deset sati posle pode$avanja.

1. Pritisnite taster TIMER OFF.

2. Pritisnite taster TIMER OFF ponovo kako biste podesili
2.0h na displeju.

3. Pritisnite taster TIMER ON.

4. Pritisnite taster TIMER ON ponovo kako biste podesili 10h na
displeju.

5. Pricekajte 3 sekunde i digitalni displej ¢e ponovno prikazati
temperaturu. "TIMER ON OFF" indikator ostaje a funkcija je
aktivirana.

12
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TIMER ON — TIMER OFF

(Off — Start — Zaustavljanje operacije)

Ova opcija je korisna ukoliko Zelite da zaustavite klima uredaj
posto odete na spavanje i pokrenete ga ujutro kada se
probudite ili kada se vratite kugci.

Primer:

Kako biste pokrenuli klima uredaj dva sata posle podeSavanja i kako

biste ga zaustavili 5 sati posle podeSavanja.

1. Pritisnite taster TIMER ON.

2. Pritisnite taster TIMER ON ponovno kako biste podesii
2.0h na TIMER ON displeju.

3. Pritisnite taster TIMER OFF.

4. Pritisnite taster TIMER OFF ponovno kako biste podesili
5.0h na TIMER OFF displeju.

5. Pricekajte 3 sekunde i digitalni displej ¢e ponovno prikazati
temperature. "TIMER ON OFF" indikator ostaje a funkcija
je aktivirana.

SPAVANJE/OSVEZAVANJE

Pritisnite ovaj taster kako biste pokrenuli funkciju
SPAVANJE.

Ako drzite pritisnut taster duze od dve sekunde,
pokrenugete funkciju OSVEZAVANJE.

Funkcija SPAVANJE moze da bude najprijatnija a
ustedece najvide energije. Ova funkcija je dostupna pri
HLABENJU, GRIJANJU ili AUTO naginu rada.

Za detalje pogledajte "SPAVANJE" (SLEEP) u
korisni¢kom priru¢niku. Kad je pokrenuta funkcija
osvezavanja, jonizator ili plazma skuplja¢ prasine
(kako koji model) pod naponom, pomoci¢e vam da
uklonite polen, prasinu ili dim iz vazduha.

13



T

AOIDICIO)
@@@@@

g
2
g

;

LED/SLEDI ME

« Pritisnite taster kra¢e od 2 sekunde i aktiviracete
funkciju LED. Ako drzite pritisnut taster duze od dve
sekunde, SLEDII ME funkcija ¢e se pokrenuti.

« Kada je funkcija SLEDI ME pokrenuta, pokrenuce se
aktuelna temperatura na toj lokaciji. Daljinski upravljac
Ce poslati signal klima uredaju svaka tri minuta, dok ne
pritisnete taster SLEDI ME ponovo.

« Sledi me funkcija nije dostupna za odvlazivanje i
ventilaciju

« Promenite rezim ili ugasite uredaj pa ¢e se ova
funkcija automatski sama zaustaviti.

TRUBO/SAMOCISTAC funkcija

« Pritisnite ovaj taster krace od dve sekunde i
pokrenuéete funkciju TURBO. Ako drzZite pritisnut
taster duZe od dve sekunde, SAMOCISTAC funkcija
¢e se pokrenuti.

Funkcija turbo omoguc¢ava uredaju da dostigne
zeljenu temperature grejanja ili hladenja u $to je
mogucée kra¢em vremenskom roku (ukoliko je ova
funkcija predvidjena i ugradena)

Funkcijom SAMOCISTAC, klima uredaj ¢e automatski
osusiti ispariva¢ kako se ne bi razvijale gljivice plesni.
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VIVAX

Made for you

F=- DEsTaNn R==

ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32

MAK



BHumaHue: OnacHocm 00 roxap/3ananusu
Mamepujanu. 3a ypedu Kou kopucmam R32 nnuH

NMPEAYNPEAYBAHKWE: CepBucuparweto Tpeba ga ro cnpoBefeTe Ha HayuH Koj ro
npenopayysa Npom3BoauTenoT Ha ypeaoT. OgpxyBake U cepBucMpame o CTpaHa
Ha CTpy4HO nuue Tpeba fa ce cnpoBede NoA Haa3op o NULETOo Koe nva 4o3Bona 3a
paKkyBawe CO 3ananvBu cpedcTBa. 3a NoBeKke AeTanu Be MOSiMMe nornegHeTe BO
"MIndhopmaumm 3a cepaucupane" Bo "YINATCTBO 3A MHCTAJTALUNJA".

Ce oagHecyBa Ha ypeau kou kopuctaT R32 nnuH.



OGjacHyBake Ha cMMGonNUTe NpUKaXxaHW Ha HagBopeLllaHTa MU BHaTpeLlUuHaTa
eAvHuua -

NPEOYNPEOYBAHSE | Ogoj 3Hak kaxyBa Aeka ypefoT KOpUCTY 3ananism
paboTu. AKO TME UCTEYAT U aKO CE U3NOXEH Ha OraH,
MOCTOM ONAacHOCT of NoXap.

BHUMAHUE OBOj 3HaK NokaxyBa fieka e NnoTpebHo BHMMaTenHo ga

ﬂ ro NpoumMTaTe ynaTcTBOTO 3a KOPUCTEH:E.
BHUMAHUE
OBoj 3HaK NokaxyBa [ieka co oBoj ypeq Tpeba aa
paKyBa CTPYYUHO NULIE 3a BpeMe Ha uHcTanaumja.
@ BHUMAHUE
BHUMAHUE OBOj 3HaK MOKaxyBa A€ak cuTe NHopMaLK
ce [JOCTarHO BO YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEH:E.




NMPOYUTAJTE NPEA KOPUCTEHE

Mpea aa noyHeTe Aa ro KOPUCTUTE KNTMMa YPeAoOT BO eBPONCKa Apxasa, Tpeba aa ru cneaute
cnegHvBe ynaTcTea:

YpenoT MoxaTt Aa ro KopucTaT Aeua Ha Bo3pacT o4 8 unv noBeke roanHn 1 nuua Co HamaneHu
HU3NYKK, CETUINHW NN MEHTaNHW cnocobHOCTU unu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3Haeke ako ce Noj Haa3op
vnu gobusaaT ynaTcTBO 3a KOpUCTeHe Ha ypeaoT Ha 6e3beeH 1 cUrypeH HaunH OQHOCHO akKo ja

pasbupaat MOXHOCTa 3a onacHocT. [leyarta He CMeart Aa Cu urpaar co ypedoT. [euarta He cmear aa
ro YnCTaT UMK a ro OApXKyBaaT ypeaoT 6e3 Haasop.

OOCTPAHYBAHKE: HemojTe ga ro ognoxysaTte OBOj NPOU3BOA Kako HECOPTMPAaH KOMyHareH otrnag.
CobvpatbeTo Ha TakBMOT 0Tnad notpebeH e cneunaneH TpeTMaH.

3abpaHeTo € oAnoXyBake Ha OBOj yped kako obuyeH JOMakUHCKU oTnag;:

A) OnwTrHaTa BocnocTaBsuna cuctem 3a npucobupare, kage LWTo MoxeTe GecnnaTtHo Aa ro
OANIOXWTE ENEKTPOHCKVMOT OTNaa.

B) lMpwu kynyBatbe Ha HOB ypea, Nnpofasa4oT 6e3 HagokHaga Moxe [a ro 3emMe CTapuoT ypen.
C) MNMpownasoauTenoT 6e3 HagokHaTa ke ro 3eme Hasad CTapuvoT ypej 3a oTnag.

D) Kako ypenoT ctapee coapv BpeaHu matepujany, koj MoxaT aa 6upgat npoganeHy Ha TproBuuTe
CO CTapo *eneso.

[luBO oAnoXyBare Ha OTNAZOT BO NpyMpoAaTa ro 3arpo3yBa BalWETo 34pasje, Kora WTeTHUTe paboTu
ke nctevaT BO NoA3EMHWUTE BOAU U Ke O HajaaT CBOETO MECTO BO XPaHNMUBMOT NaHew,.



COOPXNHA

CUIr'YPHOCHH MEPKHN
Mpepynpenysate
BHyumaHue

NMUHA HA OEITOBUA
BHaTtpeluHa eauHuua
HapeopeluHa eavHuua
Cuanuyka 3a nHaukaTop

YIMATCTBO 3A KOPUCTEHE
Moce6Hu dyHKUMK

Temnepatypa 3a paboTa

PauHo kopucTere

KoHTpona Ha cTpyere Ha Bo3ayXx
Kako knuma ypenoT pabotu

T'PUXA U OOQPXYBAHE

MNpen oppxyBare

Yucterwe Ha egmHuLaTa

YucTene Ha hunTepoT 3a Bo3ayx 1 hunNTepoT 3a OCBEXYBaHE Ha BO3AyX
3ameHa Ha hunTepoT 3a BO3AyX U (OMITEPOT 3a OCBEXYBaHE HA BO3OYX
Mpunpema 3a 4ONrOTPajHO HEKOPUCTEHE

Mpence3oHcka npoBepka

COBETH 3A PELLUABAHE HA IMTPOBJIEMN
HopmanHa pa6oTta Ha knuma ypenot
Bopgwy 3a pewasatse Ha npobnemu
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CUT'YPHOCHWU MEPKW

3a Aa cnpeyuvTe noBpena Ha KOPUCHUKOT 1Unu apyrun nyfe v mMarepuanHa lTeTa, Mmopare fa v criegute crniejHuBe ynatcrea.
HenpanmHo KOpUCTEH-E U UTHOPpUPpaH-€ Ha ynaTtCcTBaTa MOXe [a NpeausBvKaaTt nospeaa Wi Lwreta.

O36unHocTa € krnacudrLvpaHa cripema criedH1Be nokasareni:

' i OBaa 03Haka 03Ha4yyBa MOXHOCT 3@ CMPT unv o36bunHa

nospeaa.
NPEOYMPEOYBAHE

t OBaa 03Haka 03Ha4yyBa MOXHOCT 3a MOBpeAa unu matepuanHa
BHUMAHUE wreTa.

3Hauere Ha cMMBONMTE KOPUCTEHN BO MPUPAYHMKOT CE NpukaxaHn Bo Tabenata.

® CTporo 3abpaHeTo.

@ Cneperte ru ynatcTeara.

& NMPEAYNPEOYBAHE

S

* HemojTe ga ja meHyBaTe gomknHaTa Ha
kabenoT 3a HanojyBawe. nabata
ereKkTpu4Ha noBp3aHocT, cnabaTa
usonaumja unv HanoHoT Koj € Noronem
0f AO3BOJNIEHUOT MOXe [a npean3Buka
noxa.

* HemojTe gonro ga ce usnoxysaTe Ha
nafieH Bo3ayx MoA Knuma ypeaoT.

* HemojTe ga ctaBaTte nNpcTu, padkv nunu
Apyrv npeamMeTn BO OTBOPWTE Ha knuma
ypenor.

* Hemojte camun ga ro nonpasaTte
ypeaoT, packrionysaTe unu
npenpasate. Cekorall NoCOBETyBajTe
ce co BawwwvoT oBrnacTeH ekcrepT.

e Kora ro ussnekyBaTe yTMka4oT of
LUTEeKep HUKorall HeMojTe Aa ro
BrieveTe 3a kabernoT, UBPCTO NpumeTe
ro yTWKayoT v noBrieveTe ro oa
LTekep.

e HemojTe ga ynpaByBaTe CO ypenoT BO
BMaXHW MpOCTOpPUM Kako LWTO ce
KynaTtunoTo wnv - npoctopujata  3a
Cyluete Ha anuwiTa.

0)

e OTCTpaHeTe ja uenaTa He4YnMcToTHja o
YTUKaYOT U MOTOA BKITy4YMTE IO BO LUTEKEP.
HeunctnoT yTnkay moxe Aa npeanssvka
noxap Unu cTpyeH yaap.

* Bo cny4aj Ha 6uno kakea abHOpMarnHocT,
KaKoB LUTO € MUPWCOT Ha U3rOpeHo,
BeJHaLl UCKIyYeTe ro ypedoT oA CTpyja.
O6parTeTe ce Kaj OBNacTEHUOT EKCnepT.

o Cekoralu uckryyeTe ro ypeaoT u
u3BreyeTe ro yTukayoT npea Aa
3arnoyHeTe CO YUCTEHE.

» KopucteTe nocebeH kaben 3a HanojyBam-e.
3a BrpagyBame Ha OBOj ypen
KOHTaKTUpajTe ro OBIAaCTEHWNOT UHCTArnep.

o KoHTakTmpajTe ro cepBucOT 3a nonpaeka
VN OApPXKyBake Ha ypenoT.

» OBOj ypeq He cMeaT Ja ro kopucTtaT aeua
1 nnua co HamaneHu hu3nyku, CETUITHN
UNU MeHTarnHM crnocoGHOCTH, Uu
He[0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe, OCBEH
ako ce nof Haasop wnu gobveaat
ynaTCTBO 3a KOPUCTEH:E Ha YPeaoT Ha
CWrypeH Ha4uH 1 ako ja pasbupaat
MOXHaTa 3a onacHoOCT.

* Manute geua Tpeba ga 6uaat noa Hag3op
3a Aa ce ocurypate [eka He Cv urpaat co
ypegnor.



& BHUMAHUE

S

e HemojTe ga ro BknyyyBaTe NpekvaadvoT co
MOKpu paue. Toa Moxe Aa NpeansBuka CTpyeH
yAap. VKorall HemojTe Ja ro KopuctTute ypeaoT
3a 6uno Kakea Apyra uen OCBeH 3a OHaa koja e
HameHeT. Ha ypeaoT HemojTe Aa cTaBaTte
XpaHa, pacTeHuja, AOMALLHU MUNEHNYMHA.

e HemojTe ga rv manoxyeaTe pacTeHujata unu
OOMALIHWTE  MWIEHWYUbA  OWPEKTHO  MoA
CTpyer€e Ha BO3AyX.

e Hukorall HemojTe co BoAa fa ro unmctute
ypenoTt. Hukoraw HemojTe ga kopuctute
3ananveu CPeACcTBa 3a YNCTEHE, MOXEe Aa
npeaussMkKaTe noxap unu gedopmauyja.

o Hukoralw HemojTe BO 6113vHa Ha eavHuuaTa
[a vyBaTe 3ananvieu npeamMeTy, kaj wro 6um
Moxene aa 6uagat nog AVPEKTHO BnvjaHue Ha
BO3[YXOT KOj U3rerysa of ypeaor.

e HemojTe ga ce notnupaTte Ha HaaBopeluHaTa
eavHVLa Unu Aa cTaBaTe NpeaMeTy Ha Hejse.

o Hewmojte ga kopuctute HectabunHa unu
3apraHa noanora 3a ypeaorT.

e HemojTe aa ja noctaByBaTe eavHuLaTa Ha
MECTO Ha KOe Ce NPUCYTHW 3ananueu MnivHOBMU.
Moxe ga nojae go npucobuparse Ha NMHOT a
noToa 1 4o eKkcnnoavja.

e HeposBonyBajTe ypeaoT Aa pabotu Aonro npu
OTBOPEHW BpaTU UMW MPO30PW, UMM BO Cry4aj
Ha BUCOKa BMa)XHOCT Ha BO3YyXOT.

0]

o AKO IO KOPWUCTWTE KINMMa ypeaoT CO Apyrv
npeaMeTy 3a rpeetbe, obpaTtete BHUMaHWe
Ha peHO NpoBETpyBaH-e, BO CNPOTUBHO
MOXe Aa A0jAe A0 HeJoCTaToK Ha KMCNopoa.

e AKO eguHMLaTa He ja KOPUCTUTE NOAONTO
BpeMe, CeKoralll M3BrieveTe ro yTUKavoT of
wrekep. CobpaHaTa npalunHa Moxe fa
npeamvsBuka noxap.

« 3a Bpeme Ha HEBpEME UCKITy4eTe ro ypeaoT

of cTpyja. Moxe aa gojae oo owTeTyBamwe

Ha enekTpuYHUTE OEernoBu.

lMpoBepeTe Aanu LPeBOTO 32 0ABOA Ha

BOJA € NPaBUIHO NpukyyeHo. Bo

CMPOTMBHO MOXeE [a AOjae A0 UCTEKyBate

Ha BoJa.

MpoBepeTe Aanu ucTekyBa Unu KOHAEH3Mpa

BOAA 04 LpeBOTO 3a 04BOA.AKO

KOHAEH3MpaHaTa Boda NCTEKyBa MOXe Aa

0ojae Ao owTeTyBame.

* Knuma ypenot mopa ga 6uae ysemjeH

COrMacHO BaXKEYHUTE HOPMMU.

Bapaaw 6e36eaHOCHU NPUYMHY, BU

npenopavyBame NnocTaByBake Ha 3alTUTeH

cTpyeH ocurypay (ELCB).

Ako fojoe [o owTeTyBake Ha kabenoT 3a

HanojyBawe, Mopa fja ro 3ameHu

Npov3BOAUTENOT, OBMACTEHNOT CEPBUCEP

VMKW cruyHa kBanudvkyBaHa NUYHOCT 3a Aa

n3berHeTe Hecpeka.



UMUHA HA OEJNTOBU

Bres Ha sosgyx
@ (;_Lll) Airinet @

\ |

Vanes Ha sosayx

Bres wa Bo3ayx (cTpara) Bries va sosnyx (nosaan)

1%

Vanes wa soaayx —

Ekpan
. L)

Vmuma Ha genosu
HaTpewHa eanHuua
MpegHa nnoya
Bnes Ha BO3ayx
dunTep 3a BO3AYX
Wanes a3 Bo3agyx
Xopuv3oHTanHa peleTka NpoToK Ha BO3AYX
BepTtukaneH oTBOp 3a NpOTOK Ha BOAYX (BHATpe)
7. ExpaH

HagBopelHa eaMHuua

8. MpuknyyHa ueBka

9. MpwknyyeH kaben

10. BeHTun 3a ctonupare

HAMNOMEHA;

CuTe crnuku Bo OBOj MPUPaYHMK ce camo 3a Lien 3a
objacHyBatse. MNpeaHaTa nnova u ekpaHoT Ha BawmoT
KnMMa ypen moxe Aa buaat pasnuynn. MpecyneH e
BUCTUHCKMUOT 0BMMK.

o oA wWN =

EkpaH
OurutaneH gucnnej:

« Ja npukaxkyBa nocraseHaTa Temneparypa.

» Ja npukaxyBa cobHaTa TemnepaTypa BO Ha4uH Ha
pa6otaFAN (BEHTWUIATOP).

[pvkaxyBa koA 3a camofmarHosa.

«[Mpukaxysa on Ha TpW CeKyHOU Kora € BKIyYeHa
dyHkupjata (Timer ON), Fresh, Swing, Turbo wnm
Silence.

[Mpvkaxysa DF TPU CeKyHAW Kora € WCKIyvyeHa
dyHkuujaTa Tajmep (Timer OFF)

[NpukaxyBa UF Ha TpW cekyHaW Kora (yHKuuuTe
Fresh, Swing, Turbo unu Silence ce oTkaxaHu.

*[Mpukaxyea I:": BO Ha4vH Ha pabota OamMp3HyBat-€.

Mpukaxysa & Kora e BKydeHa dyHKuunjata
3aWTuTa Of MajeH BO3AYX 3@ BpeMe Ha HauvH Ha
paboTa rpeetse.

*[Mpukaxysa Ell: 3a Bpeme Ha onepauuja
CaMouMCTeH€e (AOKOIIKY € MPUMEHNNBO)

*[Mpukaxysa F P nog 8°C npu HauvH Ha paboTa
rpeere (OOKONKY € MPUMEHIMBO)

+ Kora hyHkumjata ECO (onunoHanHo) e BkiydeHa es
rnocTanHo ce nNpukaxysa kakoo E — C — O nocTtaBeHa
Temnepatypa —E... Bo nHTepBanv og egHa cekyHaa.

HAMOMEHA:
MpupayunHvk 3a ynotpeba Ha uHpauUpBEH AaneYnHCKu
yrnpaByBay BKIy4€H € BO OBOj NnakeT.



WHCTPYKUWUU 3A KOPUCTEHE

OnTtumanHa Temneparypa 3a paéora

HauwvH Ha pabota| Onepauuja nagewe Onepauuja rpeere Onepauua cylewe
Temnepatypa
CobHa Temneparypa 179C~32°C (62°F~90°F) 0°C~30°C 10°C~32°C
(32°F~86°F) (50°F~90°F)
HapsopelwHa 0°C~50°C (32°F~122°F) -150C~30°C 0°C~50°C
Temnepartypa 150C~500C (59F~1220F) (5°F~86°F) (320F~122°F)
3a moaenv co cuctem 3a
HVCKU TemnepaTypv

HAMNOMEHA:

OnTUManHuTe pesynTaTu ke ce NOCTUrHaT BO HaBeeHWTe TemnepaTtypu. AKO KnMma ypenoT ce
KOPUCTU Ha[IBOP OA HaBeAeHUTE YCroBU, ke Ce akTMBMpa OApeaeH CUrypHOCEH npekuaayd u ke
npeamssuka abHopmarHo yHKUMOHUpakbe Ha ypeaoT.

2. PenatuBHata cobHa BnaxHocT ga 6une nomana o 80%. Ako knuma ypeaoT pabotu HaaBop oa
oBue Gpojku, Ha NoBpLUMHATa Ha YpeaoT MoXe Aa ce koHAeH3vpa Bofa. MNocTaBeTe ja BepTUkania
pelueTka 3a NPOTOK Ha BO3AYX MO MakcUMareH aron (BepTukanHo npema gone) u 6pavHa Ha
BeHTUnaTtop HIGH.

Mpenopaka: 3a eguHNLKM KOj KOpUCTaT eNekTPUYEH rpeay, kora HaBopeLLHaTa TemnepaTypa € nog
0° C(32° F) npenopavyBame ypefoT Aa ro ocTaBuTe BKIy4eH 3a fa 06e3beamTe HeroBo HenpeyHo
paboTtetbe.

PayHo kopucTene
Knuma ypenoT € onpeMeH CO Kon4uka 3a payHa KoHTpona Ao KOja MOXe [a ce ,qojne A0 OTBapak-€ Ha npegHaTa nno4a.
YpenoT NpuBpeEMEHO MOXe [a Ce KOPUCTU payHo BO CIyyaj AaneynHCKUOT ynpaByBay Aa € oHecnocobeH nunu my e notpebeH
cepsuc.

HAMNOMEHA: YpenoT mopa ga 6uae vcknyyeH npeg
KOPUCTEHE Ha KOMYETO 3a payHa KoHTpona. Ako
ypenoT € BKIy4eH, NpodoriKeTe Aa ro nputuckarte
KOM4YETO 3@ payHa KOHTPONa AoAdeka He Ce BKITy4u.

1, o OTBOpETE U NOAUTHETE ja NpeaHaTa nnova
T npema ofpefeH aron AoAeka He ocTaHe
 AUTOMCGOL NpULBPCTEHA CO CMyLLAkE Ha KIK.

Konye 3a pa4Ho 3
KOPCUTEH:E j; KOHTPONa Ke ro akTueBrpa NPMUCUIHNOT Ha4MH 3a
aBTOMaTCcKo paboTere AKo NMpUTHCHETe [Ba Natu
BO 58, ype[oT ke 3anoyHe CO MPUCUITHO Naaere
COOL.
¢ LIBpcTO 3aTBOpETE ja NrovaTa BO OpUrnHanHa
nonox6a.

o EQIHO NpuTUCKaH-E Ha KOMYETO 3a payHa

BHUMAHUNE

e OBa kon4e ce KOpWUCTU camo 3a Lien 3a
Tectuparse. Mogobpo e usberHyBame Ha
HejavHaTa ynoTtpeba.

o 3a Bpakatbe Ha KOHTPONa Npeky nat Ha
[aneyvHcK ynpasyBsad, KOpUcTuTe ro
yrnpaByBa4oT.



KoHTpona Ha cTpyehse Ha Bo3ayx
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[ednexTop

+ MNpaBunHo nNpunarogeTe ja HacokaTa 3a NPOTOK Ha
BO3AYX, MHAKy MOXeE Aa A0jAe A0 HeyroaHa unu
HeegHakBa cobHa Temnepatypa.

+NpunarogeTe ja xopnM3oHTanHaTa peLlueTka co NoOMOLL Ha

[ane4YnHCKNOT ynpaByBay.

* PayHo npunarogete ja BepTvkanHaTa peLleTka.

MecTere Ha BepTMKanHaTa HacoKa Ha CTpyere Ha
Bo3ayx(Fope-A0ne)

KopucTeTe ja oBaa dyHkuMja goaeka ypeaoT € BKITyYeH.
KopucTeTe ro ganeyvrHckuoT ynpaByBad 3a
npunarogyBake Ha HacokaTta 3a NpPOTOK Ha BO3AYX.
XopuzoHTanHaTa peLueTka MoXe Aa ce NomMecTyBa
[EenoMUYHO U aBTOMATCKM a ce Hula rope-gone. 3a
noseke getanu nornegHete “YMNATCTBO 3A
KOPWUCTEHE HA OANEYNHCKN YINPABYBAY.

MecTerbe Ha XOPU3OHTaNHaTa pelueTka 3a NPOTOK Ha

BO34yX (neBo-AecHO

* PauHo nomecTeTe ro 4enekTopTo 3a MeCTEHE Ha
CTPyeHEeTO Ha BO3AYXOT.

BAXHO: HemojTe aa craBate npctu BO noyoata. bpauvor

BEHTUNATOp MOXe Aa NpeTcTaByBa ONacHOCT.

& BHUMAHUE

* HemojTe ga ro kopucTuTe ypeaoT nogonr nepuoa co
MOCaBeH aron Ha CTpyewe Ha BO3AyX npema [ore BO
HauvH Ha paboTa nagete U cyluere. Bo cnpoTueHoO Ha
pelLekaTaTa MoXe Aa ce NnojaBu KoHAeH3auuja.

» Kora ypenoT ke 6uae Bkny4YeH BeJHaLl MO raceHeTo Ha
XOpV30OHTanHaTa peleTka Hema fa Moxe Aa ce
nomectyBa 10 cekyHau.

o OTBOPEHWOT aron Ha Xopu3oHTanHaTta peLueTka He
Tpeba oa buge npeman Hema aa 6uae edukaceH Bo
NAOEHSE v TPEEHSE 3apagwn orpaHnyeHnoT npocTop
3a CTpyere Ha BO3AYXOT.

e [IMPEKTHO KOPUCTWUTUTE rO AANEUNHCKUOT
yrnpaByBay 3a BOCMOCTaBYBake Ha
onepauwu.Hemojte ga ja nomectysare
XOpPU30OHTarnHaTa pelueTka pa4yHo BO CMPOTUBHO
Hema Aa buge Bo npaBunHa nosvuuja.3anpeTte co
paboTa Ha ypenoT. VcknydeTe ro o cTpyja u
NMOBTOPHO BKYIyeTe ro ypeaoT.



Kako

KnvMma ypefoT pabotu

Onepaunia SLEEP
| 7 caatu time off
MocTaBeHa T
12T
remnepanypa  lrcrwd
| I 1 hour HOUII
Nagere

: -1
Onepauwmia SLEEP

MocraseHa
Temneparypa

7caatu time off

| TCi2F
TrorT

'_

—I
1 hour 1 hour

[peerse

OcHOBEeH Ha4uH Ha paborTa:
AUTO/COOL/DRY/HEAT

(*) HesaBwucHo oa mopgenot

HauuH Ha pa6ota AUTO

Kora ypenoT ke ro noctaBute Ha pyHkuuja AUTO,
aBTomaTcku ke ogbepe nagetse, rpeewe (camo
MOAENV 3a naaewe/rpeetse), unv BeHtunaumja
3aBUCHO o oabpaHaTa TemnepaTypa u cobHata
Temnepatypa.

Knvma ypenot aBTomaTtcku ja kKOHTponupa cobHata
TemnepaTtypa npema TemneparypaTta koja cTe ja
oabpane.

Axo He cTe 3agoBonHu co AUTO dyHkuujaTa,
MOXeTe payHo fa rv oabepeTe nocakyBaHUTE
yCrOBM.

Onepaumja SLEEP

Kora oBaa thyHkuuja e ogbpaHa noctaBeHarta
TemnepaTypa ke ce 3ronemu (nagewe) unu Hamanu
(rpeetse) 3a 1°C/29F no caart npsute 2 caatw.
HapepgHute 5 caatv TemnepartypaTta ke ce ogpxasa Ao
ucknyyyBawe Ha ypegoT. OBaa onepauvja wreau
eHepruja u ja sronemysa yaobHocTa 3a Bpeme Ha
HOKHWUTE caaTu.

Onepaumja DRYING (CYLLUEHE)

« TemnepaTypaTa ke ce perynupa 3a Bpeme Ha
CyLLeH-€ CO MOMOLL Ha BKIy4YyBak€ U UCKMyYyBake Ha
onepauvjaTa 3a nagewe unu BeHTunaTopoT. bpaunata
Ha BeHTMnaTopoT € Ha LOW.

Onepaumja HEATING

Knuma ypenoT paboTvt Ha MpMHLMM Ha TOMMUHCKa
nymna, BNvBajkv TONN1Ha of HaABOPELLHUOT BO3AyX U
npeHecyBajkv ja BO BHaTpelLHaTa eavHuua. Jukonky
mMucnmTe epuKkacHoCTa Ha rpeereTo He e
3ajj0BOryBavka B/ NpenopayyBame KOpUCTeHE Ha
Apyr BuA rpeau.

OnTtumanHa onepaumja

3a nocturHyBare Ha onTvmarnHa uaseaba obpartete
BHVMaHWe Ha CrieHOB:

«+ MNpaBnnHO NOCTaBeTE ja HacokaTa Ha NpPaTok Ha
BO37yX Taka LTO Hema Aa buae HacoyeHa npema
nyre.

[MocTaBeTe ja TemnepaTtypaTa 3a OBO3MOXyBahe Ha
Hajoobpo HMBO Ha yaoBHOCT. MpemMHory Hucka unm
BMCOKa TemMnepaTypa TpoLlaT NPeMHOry eHepruja.
3aTBOpeTe 1 y6aBo BpaTUTE U NPO30pUTE.
OrpaHuyeTe KoprcTeHe Ha eHepruja (3a Bpeme Ha
paboTa) kopucTejku ja dyHkumjaTta TIMER.

He nocTaByBajTe H1KakBM NpeaMeTy 6nn3dy BnesoT
VN U3Nes3oT 3a BO3AyX BO CMPOTUBHO edhmkacHoCTa
MOXe Aia Ce Hamarnu a knma ypefoT fa npecraHe co
pabora.

MepuoanyHo npoBepyBajTe M hunTpute 3a BO3AyxX
MNCYMCTUTE T [OKOIKY € NoTpebHO.

=



Moce6Hu pyHKUUMU

[eTekuuja Ha Te4yHOCTa 3a pa3nagyBawe (OnuuoHanHo)
Co nomoLl Ha OBaa TexHONorvja, Ha ekpaHoT ke ce nojaeu ,EC", n nHamkaTopckataa cvanuyka ke
CBETU KOra HaABOPELLUHWOT ype[ ro noumpa MecToTo Ha TeYeHEe Ha MIUHOT 3a pas3nadyBake).

Funkcija memoriranja kuta reSetke otvora za protok zraka (Opcionalno):

Bo [03BONEHNOT pacnoH Ha aronoT Ha XOpU3oHTanHaTa pelleTka ce MoOMopupa 1 ke ce BpaTh Ha
nosuvuwja koja nocrniegHa e ogépaHa. [Jokornky aronoT ro NpeMuHyBa pacrnoHoT ke ce MemMopupa
rpaHuuaTa Ha pacrnoH. OBa Hema [ja ce Cry4u kora ke ro nputucHeTe konyeTo Turbo unu npekuaadvoT
3a payHo ynpaByBak-e. Bu npenopavyyBame 0TBOpPEHMOT aron Ha peluetkarta ga 6uae man sapaau
cobupatbe Ha KOHeH3upaHa BoJa W Hej3NHO Kanewe 0/} XOpU3oHTanHaTa peluetka.

®yHkumnja SELF CLEAN (CAMOYUCTEHSE) (OnumnoxanHo)

e bakTepuuTe BO BO3A4YXOT ja KOpUCTAT BNarata Ha BHATPELLHWOT U3MEHYBaY Ha TOMMUHa.
CekojaHeBHO Cyllere Ha N3MEeHyBa4oT CcripedyBa HUBHO pacTewe. Co nputnckame Ha
konyeto SELF CLEAN cucteMoT aBTOMaTCku ke ro 3anoyvHe oBoj npouec. OBoj npouec Moxe
[a ce 0fBMBa KOJIKy LITO cakaTe.

e Kaj mopenuTe 3a nagewe camMo BHATPELLHUOT BEHTUNATOP € akTUBEH Ha Hucka 6pavHa 30
MUHYTUN 1 K€ Ce UCKIy4M aBTOMATCKU.

o Kaj mopenuTe 3a rpeetse 1 nagere ypeaot ke paboTv no crieaHaBa CeKBEHLA: HAa4MH Ha
pabota FAN U Hucka GpauHa Ha BeHTMNaTop - HauuH Ha pabota HEAT u Hucka Gp3vHa Ha
BeHTUnaTop - onepauuja FAN - conupa ypefoT - ucknyvyeare. OBaa dyHKuMja € akTMBMpaHa
camo BO Ha4uHOT Ha pabota COOLING v DRY. lMNpepa vcknyyyBatbe Ha knuma ypeaoT
npenopavyBame paboTa BO HauvH Ha paboTta nagewe 30 MuHyTu. MpuTHUCHETE TO KOMYETOo
SELF CLEAN unu ON/OFF 3a Bpeme Ha UMKITyCOT YMCTEHE Ce NMPekMHYBa onepauujata u
YpPEeaoT Ce UCKIy4yBa.

Hanomena:

Ogaa dyHKuMja e akTuBMpaHa camo BO Ha4uH Ha pabota COOLING v DRY.

Mpen BknyvyBake Ha knuMa ypeaoT npenopadyBave pabotaTta Ha knuMa ypefoT Aa ce NocTaBu Bo
HauvH Ha pabota nagerse [0 30 MuHyTh. Co npTuncakkse Ha konyeto SELF CLEAN unu ON/OFF 3a
BpeMe Ha LUKIycuTe 3a YMCTeHe Ce NpekuHyBa onepauuvjata u ypeaoT ce UCKIydyBa.

®yHkumnja CLEAN AIR (OnuuoHanHo)

Mopo6GpyBatke Ha KBanNUTETOT 3a BO3AYX BO MPOCTOPWU € eAHa of BUTHUTE HamMeHU Ha OBOj
knuma ypea. OBOj knmMa ypes e onpemMeH CO MOHM3aTop uiu nnasma cobupauu Ha
npawumHa (3aBucHo o mofenot). Co aHMoHWTE KOj co3gaBaaT UoHU3aTop, NpocTopujata ce
UCTOSTHYBa CO OCBEXyBayku, MPUPOAEH 1 34pas Bo3ayx. na3ma cobvpaynTe Ha npawwmvHa
MoXaT [a co3faaaT 30Ha Co MoHm3aumja. Co NOMUHYBaH€e HI3 BUCOKOHAMOHCKY reHepaTop
Ha MOHW BO3AYXOT Ce npeTBapa Bo nnaama. MNoronemMuoT Aen of npaliuHaTta, AVMOT U
YEeCTUYKWTE CO NoJieH OA BO3AYXOT r'v 3aApXKyBa eNleKTpoCcTaTUYKMOT chunTep.

Anti-myBna dyHkuuja (OnumoHanHo)

Kora ke ja ucknyunte onumjata COOL, DRY, AUTO (Cool), Toj ke npogorxu ga pabotu okony
10MUHYTU (3aBMCHO 0f MOAENOoT) co 6naro npoBeTpyBake. Toa ke JonpyvHece BoaaTa LWTO ce
KOHAEH3Vpa BO BHATPELUHOCTa Ha UcrnapyBaYoT Aa ce UCYLLW, U fa ce CNpeyn pa3BuBarbe Ha
myBna.3a Bpeme Ha hyHKUMjaTa NPOTMB MyBIia HEMOjTE MOBTOPHO Aa ro CTapTyBaTe Knvma
ypenoT, AoAeka Bo MOTMOMHOCT He Ce UCKIYYM.

®dyHkuuja auto-restart (OnumoHanHo)
Bo cnyvaj Ha npekuH Ha HanojyBake Kako CHEMyBak-€ CTpyja, KnnuMa ypeaoT Ce UCKy4yBa.
OTkako HanojyBakeTO NOBTOPHO ke Ce BOCMOCTaBu ypeaoT aBTOMaTCKM NpoAonkyea co paboTa.

®yHkuuja WIFI koHTponu (OnumoHanHo)



3a eguHuuuTte co dyHkuymja WIFI koHTpona nospsete ro WIFI MmoaynoT v KOMyHUKaLMCKUOT
MOZYN CO eKpaHckaTa nnoya Taka WTo ypefoT ke MOXe Aa Ce KOHTponupa npeky nat Ha
AaneyunHCky ynpaeyBay unu mobunex tenedo.

®dyHKUMja noTceTyBawe Ha hunTepoT 3a Bo3Aayx (OnumoHanHo)

DyHKUM|a NOTCceTyBawe Ha YucTewe Ha PUNTepoT 3a BO3AyX:

Mo 240 caatu co paboTa Ha BHATPELIHWMOT eKkpaH ke ce npukaxe u ke 3abnecka CL. Oeaa
dyHKUMja € NOTCETHUK 3a YNCTEeHE Ha UNTEPOT 3a BO3AyxX 3a Aa paboTu noedumkacHo. Mo 15
CEeKyH[M CUCTEMOT Ke ce BpaTu Ha noyeTHa cocTojba. Kora CL nHaAnkaTopoT Ke ce nojaBu
nputucHeTe ro LED kon4eTo Ha Jane4ymHCKUOT ynpasyBay 4 natu Unv npekugayoT 3a pavyHo
KopucTere 3 naTv 3a fa ro pecetTvpaTte BpeMeTo, BO CNpoTMBHO CL MHAMKATOPOT ke nNpoaoriku
[a ce npukaxysa U fa cBeTu 15 cekyHaW npu CneAHOTO KOPCUTEHE Ha YpeaoT.

®DyHKUMja noTceTyBakbe Ha 3aMeHa Ha dmnTeporT:

Mo 2880 caatu co paboTa Ha BHATPELIHWOT ekpaH ke ce npukaxe nF u ke 3abnecka. OBaa
dyHKUMja € NOTCeTHMK 32 3aMeHa Ha unTepoT 3a Bo3ayx 3a nogobpa edukacHocT. Mo 15
CeKyHAM CUCTEMOT ke ce BpaTu Ha noyeTHa coctojba. Kora nF nHankaTtopoT ke ce nojaeu
nputucHeTe ro LED kon4yeTo Ha AaneyvyumHCKnoT ynpaByBay 4 natu unu npeknaadvoT 3a payHo
KopucTewe 3 naTu 3a Aa ro peceTupaTte BPEMETO, BO CMPOTUBHO NF MHAMKATOPOT ke NpoAOKu
fa ce npukaxysa 1 ga csetu 15 cekyHav npu CneAHOTO KOPCUTEHE Ha ypeaoT.

Onepauwuja Mute (OnunoHanHo)
MpuTtucHeTe ro konyeto LED Ha ganeynHcKnoT ynpaByBay 3a racewe Ha BHAaTPELIHNOT eKpaH
M UCKINyYyBake Ha 3ByYHMOT CUTHamM Ha ypedoT Koj co3aaBa yaAoOHO 1 TUBKO OMKPYXyBatbe.



FrPUXXA U OOPXXYBAHE
puxa n ogpXXyBaH-e

dunTep oceexysay Ha
BO31yX

Mpen oapxyBawe

McknydeTe ro o cTpyja npea Aa 3anovHeTe co
uncTere. 3a unctere GpuiieTe co Meka, CyBa Kpna.
HewmojTe ga kopuctute n3bnegysauv unv gpyru
abpasunBHuM cpeacTBea.

HAMNOMEHA: HanojyBamweTo mopa aa 6uge
VCKIy4€HO npeJ YucTee Unm cepBucupatse!
BHUMAHUE

e HemojTe aa KOpUCTUTE XEMUCKN TpeTUpaHa kpna 3a
uncTeHE Ha ypeaoT.

o Hemojte ga kopuctute 6eH3uH, paspeayBay,
NpaLLoK 3a NoNvpare UMM CAMYHU Tonayn 3a
uncTere. Toa MoXe Aa NpeansBuKa nykakwe unm
pedopmrpatbe Ha NNacTUyHMTE OenoBu.,

e Hukoraw HemojTe Aa KopucTuTe BoAa noTonona of
40 °C/104°F 3a uncTerbe Ha npeaHaTa nnova. Toa
MOXe Aa npeaunssuka gedopmauuja.

Yucrtewe Ha ypeaoT

M36puieTe ro ypeaoT co Meka, cyBa kpna. [JJokonky
YPEAOT € MHOTY HEeYMCT usbpuLleTe ro co kprna
HaMOKpeHa BO ToMnna BoAaa.

Yucrterwe Ha hUNTEpoOT 3a OCBEXKYBay Ha BO3AYX

3atHaTvoT hunTep 3a BO3ayx ja Hamanysa
edmkacHOCTa 3a nagewe Ha 0BOj yped. Be monvume
4ncTuTe ro hunTepoT Ha CeKoj 2 Heaenu.

1. MopurHeTe ja NnpedHaTa nnoya Ha BHaTpellHaTa
eavHMUa Ao aron Ha dukeupatse. 3a Hekoj moaenu
KOPWCTUTE LUMMKa 3a NoTnopa 3a noaunrake Ha
nnovara.

2. KopuctuTe ja gplukata 3a aa ro nomectute
cduntepoT npema rope a notoa npema cebe. MNMotoa
n3BageTe ro unTepoT CO NOBMEKyBakwe npema
pone.

3. N3BageTe ro manuoT hunTtep 3a 0CBEXyBake Ha
BO3AYX. MicumcTuTe ro co npaBocMykarka u
NOBPEMEHO 3aMeHeTe To.

4. VicuymcTnTe ro ronemunoT untep 3a BO3Ayx CO
canyHecTa Boga. VicnepeTe ro co uvicta Boaa.
McTpeceTe ro BULOKOT Ha BOJA U UCYLLETE 0
dunTepoT Ha nagHo mecTo. 3ameHeTe 1o punTepoT
NnoBpEMEHO.



OtsopeTe ja nnodata v u3BageTe ro
(GunTepoT 3a nnasma Apxejkm o
rOPHUOT Jien Ha nnasmaTta u noaurajte
Harope COornacHo Ha CTpenkuTe

dunTep 3a npawwmHa (onuuoHanHo)OTnyLTeTe rm
XBaTankuTe Kako LUTO € Ha3Ha4yeHo Ha CTPENKUTE 1
oTBopeTe ja nnasmara.Mcuuctute ro ountepot
BLUMVKVBAIKV UNu 3aMeHeTe ro.

Kaj mogenw koj kopucTtat nnasma, HemojTe aa ja
ponupate nnasamata 10 MUHYTH OTKako Ke ja
oTBOpWTE MrovaTta. Micumctute ja nnasmara npema
OMULLIAHVOT Aen Aore neeo.

5.BparteTte ro manvoT huntep Ha ronemuor.

6.BpaTteTe ro mntepoT Bo 06paTeH pegocnen
OMULLIaH BO TOYKA 2.

7.3aTBOpeTe ja npegHata nnova. NpoBepeTe ganv cee
€ Ha CBOe MEeCTO v Janu nrioyaTa e 3aTBopeHa [o
Kpaj.

MNpunpema 3a gonroTpajHo HeKopucTewe
[lokonKy nnaHupaTe Aa He ro KopucTuTe ypeaoT
noJonro BpeMe HarnpaBeTe ro CreAHOBO:
1) Vcunctute ja BHaTpewHaTa eamHuua n
cunTpute.
2) BknyyeTe ro BeHTUNaTOpOT Nona AeH 3a Aa ja
VCyLLIV eavHMuaTa.
3) ConpeTe ro ypefoT 1 ucknyyeTe ro og
HanojyBame.
4) WM3BapeTe rv 6aTepunTe 04 4aneYMHCKUOT
ynpaByBau.
HapeopelwraTta eamHmua 6apa noBpemMeHo
oapXyBawe 1 Yncterwe. Hemojte ga ro npaesute osa
camu. KoHTakTvpajTe ro npoAaBayoT Unv CepBrcepoT.

MNpencesoxcka npunpema

» OwTeTeH UM OTCMOEHU XULN.

* WlcuucTtuTe ja BHaTpellHaTta eguHuua u untpute.

+ MNpoBepeTe 3a Teyere Ha BoAa UK yrbe.

+ MNpoBepeTe ganu Bnes/vnanes 3a BO3Ayx ce
6nokupaHm.

ABummauwe

Hemojte ga rv jonvpate meTanHute AenoBu npu
oAcTpaHyBake Ha untpute. MNpu pakyBare co
owTpn meTanyv pabosu Moxe Aa Aojae A0 NoBpeaa.

Hemojte na kopuctute Boga 3a YnCTeHE BO
BHATpeLUHOTa Ha ypeaoT Moxe Aa Aojae Ao
YHULLTYBa-€ Ha u3onauujata v Aa npeans3suka CTpyeH
yAap.

Mpw yucTerse Ha ypedoT NpBeo NpoBepeTe Janv
HanojyBaw-eTO € UCKMYYEHO.

HemojTe aa ro nepete mnTepoT 3a BoAa NoTnona o
40°C/104°F. UcTpeceTe ja BnaraTa BO NOTNOMHOCT U
vcylleTe ja Ha nagHo. HemojTte aa ro uanoxyearte
UNTEepOT AMPEKTHO Ha COHLE, MOoXeTe Ja v
HamanuTe.



CoBeTu 3a peluaBake Ha npo6nemu
CneaHviBe cyTyauum MOXaT Aa ce nojaeaTt npu HopmarnHo paboTere He Mopa Aja 03HadyBaaT

nedexT.

CumMnTomMu

Mpuuunna

no peceTupatbe

3a fa cnpeuuTe nperpeysBak-e OCUrypaYioT 3a KoMnpecop Hema aa pabotn
[ogeka e BO (PyHKuuja CUrypHOCHWOT NPBKU 3 MUHYTU MO HAarmo UCKIyYyBake 1
BKIy4yBak-€ Ha HamnojyBaH-eTO .

NpomeHa Ha Gp3uHa
Ha BEeHTMnaTop —
noToa HopmanHa

Ce crnyvyBa aBTOMATCK M0 rpeerse:

-- CipevyBa AyBatbe Ha NajeH BO34yX Ha NMOYETOT Ha rpeete
-- U3BpLLYBa BaTOMaTCka onepauyja OAMpP3HyBarbe

-- V3BpLUYBa Onepaumja rpeet-e Npu HUCKa TemMneparypa

Onepauuja rpeerwe
Harno npecraHyBsa u
CBeTIo 3a
oAMpP3HYyBawe
Tpenepwu

Bo HaunH Ha pabota HEAT BHaTpelLlHaTa eavHuLa NpMBpEMEHO
conunpa Ha MakcumanHo 10 MUHYTU Mo U3BpPLLYBak-€ Ha aBTOMaTCkKa
onepauuja 3a 0ApM3HyBaHE€ .

UanreyBa marna oa
ypeno

Bo HaunH COOL moxe Aa aojae 4o ucnywtakwe Ha Marna of ypeaoT
KOja Npeav3BrKyBa KOHAEH3MPakE Koja HacTaHana npu npouec Ha
nagemwe .

Marna moxe fa ce nojaBwv 3apaay Bnara HacTaHaTa 3a Bpeme Ha npouec
Ha oAp3MHyBaHe kora ypeaot paboTu Bo HauuH Ha pabota HEAT no
V3BPLUEHOTO OAMP3HYBaH-E .

Cnab 3ByKk oA knuma
ypegot

3BYK Ha LYLLTEHE - N0 Onepauuy unv BeAHaLL no convparse co pabora
MO>Xe [1a Ce Yye 3BYKOT Ha CPeACTBOTO 3a NajeHe .

3ByK Ha LUKPUMEHE - HOPMAITHO LUMPEH-E 1 COBUparbe Ha NNacTUYHNUTE 1
MeTanHuTe JenoBu Koj Mpeav3BuKyBaaT NpoMeHa Ha Temnepartypa npv
paborta

Bp3 nanes Ha Bo3ayx—kora peLueTkaTta ce Bpaka BO nonox6ta

WaneryBsa npaiuvHa of

Moke na ce nojaBu Kora KnuMa ypeoT ce KOpUCTU NpB naTt unu He

BHaTpellHaTa 61N KOpPUCTEH NOJONTO BpeMe .

eavHuua

YyaeH mupuc ce PasHu mupmcu of TekcTun, meben unu umrapm koj ce Hacobpamu oa
wupm og CTpaHa Ha ypedoT MOXaT Aa ce ucnywrar. [Jokonky Toa He € crny4aj
eavHuuaTa KOHTaKTUpajTe ro OBNacTEHNOT CEPBUC .

MNpedpnysarbe Ha
[BEHTUNATOP camo no
rpeerbe U nagere

CobHaTta Temnepatypa ja AoCTUrHana nocraBeHara Temneparypa Ha
[[aneuvvHCKVOT yripaByBad. [JOKOrKy Toa He € CryMaj KOHTaKTupajTe ro
OBMACTEHUOT CEPBYC .

Pa6otaTa Ha ypeaoT

Mpeykn of cTpaHa Ha ucnpakadoT Unu 3ronemMyBake Ha CUrHarnoT MOXe
[a npeausBuka HenpaBwWNHOCTK Npu paboTaTta

€ HenpeaBuanve u
HeccooaBeTeH

McknyyeTe ro v MoBTOPHO BKITyYETE r0 HarojyBak-eTO .

MputucHete ro ON/OFF konyeTo Ha JaneYvHCKMOT yrpaByBaY 3a NOBTOPHO
cTapTyBatbe Ha ypenoT

HANOMEHA: [Jokonky npo6nemoT He € peLleH Be MONMMe KOHTaKTUpajTe ro NpoAaBayoT unm
Haj6nnckMoT cepBumC. M3BecTeTe rv 3a aeTanuTe 3a 4edeKkToT 1 cepyuckuoT 6poj Ha MOAEenoT.




Boawy 3a pewaBawe Ha npo6nemu

Prije nego pozovete i zatrazite servis, pokusajte rijesiti problem izvrS8avanjem sljedecih provjera:

CumnTtom

AujarHocTuka

Ypenot He paboTu

-- lanv Jowno Ao NpekWH BO HamnojyBakeTo?

-- [lanu NpeknaayoT e UCKIyYeH unu nperopen ocurypay?

Da&

rua i nar?

-- Jlanu e noTpolleHa GaTepujaTa Ha Aane4YMHCKUOT yrpaByBay?

- D.al'll/l 63TepI/II/ITe Ha JaneyuHCKNOT ynpaBsyBa4 Ce NoCTaBeHU npanmHo’?

Cna6o usBpLuyBame
Ha rpeee u
nagewe

-- [lanv dwuntpuTe ce HeuncTn?

-- [lanv BNe3oT v U3ne3 Ha BO34yx BO ypeaoT € OrpaHnyeH?

-- Jlanu nocTtaBeHaTa TeMnepaTypa u HauvMHOT Ha paboTa ce npaBuITHO
nocraBexHun?

-- Janv BpaTarta u npo3opuTe ce OTBOPEHN?

-- Janv 6p3uHaTa Ha BEHTUIATOPOT € BMUCOKa a pelleTkaTa 403BOonyBa

MakcymarneH nNpoTok Ha Bo3ayx?
-- [loafa avpekTHa coH4YeBa CBETNNHA BO cobaTta npu nagexe?

-- PaboTaTt nu gpyrv anapaTu Koj TOnNnaT Unu nma NpemMHory nyre Bo
npocTopwvjaTta npu nagewe?

-- 3a Bpeme Ha pabota Ha dyHkumjata SILENCE? 3a Bpeme Ha paboTtata
Ha ¢pyHkumjaTa SILENCE npuopuTeT € HamanyBare Ha 3BYKOT Ha ypeaoT v
vzBegbarta Moxe Aa buae HamaneHa.

Cuwanuukure 3a
WHAUKaTOpU
cBeTKaar

Ha BHaTpewHara
eaAvHULa ce
npuKaxyBsaaTt
KOZOBM 3a rpeLuka:
EO0,E1,E2...P1,P2,P3.
..or F1, F2, F3.....

-- YpenoT mMoxe aa npectaHe co paboTta unu Aa paboTu Mo CUrypHOCHW
YCIOBMU (3aBMCHO 0 MoAenoT). Yekajkn 10 MAHYTU rpeLuKaTa Moxe
aBTOMATCKM ja ce ocTpaHu. [IoKomnKy Toa He ce CIlyum UCKITyYeTe ro 1
BKIy4€eTO ro HanojysareTo. [Iokornky npobnemoT 1 noHaTamy nocTom
VICKITy4eTe ro HarmojyBam-eTO M KOHTaKTUpajTe ro HajonMCKUOT CepBiC.

[okonky npobnemuTte 1 noHaTamy ce jaByBaaT BeHALL UCKIy4eTe ro ypeaoT U KOHTaKTUpajTe ro
OBIaCTeHVOT cepBuc. VIHopmumpajTe v geTanHo 3a AedekToT 1 cepuckuoT 6poj Ha ypenoT.

A BHUMAHUE

Bo cny4aj Ha 6uno wWTo oA HaBeAEeHOTO BeAHall UCKIy4YeTe ro ypeaot

-- Kabenot 3a HanojyBame € oLTeTeH Unu HeobnyHo Tonon.

-- Mupuc Ha nsropeHo.

-- FnacHu nnu aGHopmMarnHu 3ByKOBM Ce CryliaaT oA ypeaoT.
-- OcurypavoT nperopern a NpeknaaqoT 3a CTPYjHO KOSo YecTo cTapTysa
-- Boga vnu apyrv npeameTv nagHane BO YpPeAoT WU naraaTt of Hero.

A DO NOTATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF! HE

NPOBYBAJTE

CAMM [OA TU TNONPABUTE OE®EKTUTE!

KOHTAKTUPAJTE 'O OBTACTEHMOT CEPBUC!




COAOPXWUHA

PakyBake CO f4ane4mMHCKMOT ynpaByBay

CneunduKaumm Ha AAaNEUNHCKUOT YNPABYBAY ...courueusseuerasrsrassssesssnsssanas

DYHKLUMCKMN KONYnba

Mokasartenu Ha LCD ekpaHoT

Kako aa ru kopucTuTe KONunmwara

ABTOMaTCKM QYHKLUU

Napewel/l peerwse/BenTunarop yHkumnm

OaBnaxHy
MNMocTaByBake Ha HACOKA HA CTPYEHE HA BO3AYX..uvrermsesrerssesssasssssssenes

BpemeHcku 6pojau

NOBP3YBAHE/OCBEXYBAHKE

LED/CNEQU ME
TURBO/CAMOCTOJHO YUCTEHE

10
13
14
14



PakyBarse CO ganeuymHCKMUOT ynpasyBa4

Jlokaumja Ha pane4YMHCKMOT ynpaByBau.
| » Kopuctute ro JaneuvHck1oT ynpaByBay BO 8 MeTpu
1 | OfaneyeHecT of ypeaoT, HAaCOYEH KOH NPUEMHUKOT.
‘ Mprem Ha cUrHanoT € 03Ha4YeH CO KPATOK 3BYHEH CUrHarl.

MEPKW HA MPETNA3JINBOCT

Knuma ypenot Hema Aa dyHKUMOHMpa ako 3aBecuTe, BpaTtata unu Apyrute Matepuaniu ro cnpedyeaar
NPEHOCOT Ha CUrHan o4 AanevnHCKUOT ynpaByBay A0 BHATPELLHUOT ypea.

CnpeueTe nctekyBame Ha 610 kakBa TEHHOCT BO AarieUnHCKMOT ynpaBysayd. HemojTe aa ro
N3roxyBaTe Jane4YmHCKVOT yrpaByBay AMPEKTHO Ha COHYEBa CBETIIVHA UMK TOMMMHA.

AKO MHppaLpBEH cUrHan Ha NPUMHUKOT Ha BHATPELUHWOT ypes € N3noXeH Ha COH4YeBa CBETNMHA,
ypenoT Hema ga yHKUMOHMPa npaBunHo. KopucreTe 3aBecu 3a Aa cnpeynTte narawe Ha CoHYeBara
CBEeTINHA Ha NPUEMHUKOT.

AKO Apyr eneKkTpUYEeH ypea pearupa Ha AaneyvHCKUOT yripaByBad, Uiy nomecTeTe ro ypeaoT unu
COBETYBajTE Ce CO NPoAaBayoT.

3ameHa Ha 6aTtepumn

[ane4nHcknoT ynpaByBay paboTu Ha ase cyBu 6atepumn (RO3/LRO3X2) cmecTeru BO 3agHWOT Aen oA

YPEeAOoT 1 Ce 3alUTUTEHU COo NoKmoneLw.

(1) OTcTpaHeTe ro NoKNoneuoT Taka LWTo Ke ro NPUTUCHETE U NIN3HETE O O AaN€4YMHCKMOT ynpaByBay.

(2) OTcTpaHeTe ru ctapuTe 6aTepun 1 BMETHETE M1 HOBUTE HaTepmn, Co NocTaByBake Ha (+) 1 (-) Ha
COOABETHWTE MecTa.

(3)MoBTOPHO NpULBPCTETE O MOKMONELOT NM3rajkv ro NoKNoneuoT Hadaj Ha nosvuuja.

HAMNOMEHA: T[lo oactpaHyBawe Ha 6aTepunTe, 4aNeYNHCKUOT ynpaByBaY rv Gpulue cute NpeTxoaHun
nporpamvpatba. o BMeTHyBare Ha HoBuTe GaTtepum, NoTpeGHO € MOBTOPHO Aa ro nporpamvpaTe
[aneyvvHCKUOT ynpaByBav.

MEPKU HA NPETNA3JIUBOCT

* Hemojte ga rv mewate ctapute v HoBuTe 6aTepumn nnu 6atepum of pasnuyeH Tvn.

» Hemojte na rv octaBaTe 6aTepuute BO AanN€YVMHCKUOT yrpaByBay ako He ro KopucTuTe 2 Ao 3 meceum.

» Hemojte ga rv hpnate 6atepuuTe kako HeknacudgmumpaH komyHaneH otnag. OgBoeHo cobuparke Ha
TaKBMOT BW/ Ha OTNaz € HyHO 3apaau nocebHa obpaboTka.



PakyBarbe CO Aane4ymMHCKMOT ynpaByBa4

Cneuudukauum Ha AaNeYMHCKMOT ynpasysaul

Mogaen RG36A11/BGEF

OpapeneH HanoH 3.0V(cyBu 6aTepun RO3/LR0O3X2)

[omknHa Ha 8m
OOMETOT 3a CcurHan

OkonvHa -5°C 60°C

Kagax'reguc'mxu Ha U3BpuyBarbhe

1. OnepaTneHu cocTojou: ABTOMATCKO, NAJEHE, CYBO,
'PEEHE v BEHTUNALNJA.

2.TMocTaByBatbe Ha BpeMeHcky 6pojay Ha 24 caaTw.
3.MocTaByBawe Ha BHaTpelLHa Temnepatypa : 17°C~30°C.
4. MonHa dyHkuuja LCD (TeyeH KpcTaneH ekpaH).

ONJOFF SHORT
cut
TEMP|

MO
» [I13ajHOT Ha konuYuHaTa MoXxe Aa Bapupa oA KyneHVoT 3aBUCHO 0f
A
VHOWBWAYAINHUOT MOAEN.

« CuTe onuviiaHy hyHKUWU Ce M3BpLUYBaaT Ha BHATPELLUHMOT ypea. AKOo
BHATPELUHWOT ypea He noApXyBa Hekoja ddyHKuWja, Hema aa gojae
[0 npomeHa o GypareTo Ha OAPEAEHO KOMYe Ha AArNeYnHCKMOT
ynpasysau.

=N

BHUMAHMUE:

N~



DyHKUMja Ha KonuMbaTa

1. ON/OFF Konue
PaboTaTa 3anoyHyBa kora ke ro npuTMCHETE OBa Kom4e Co
NpuUTHCKake Ha UCTOTO KoMnYe ja conupaTe.

//:\\ 2. HAYVMH Konue
|

lMpu cekoe npuTUCKawE Ha KONMYeTO, OAPedEeH HAYMH Ha
paboTa ce oabvpa co cnefHWoT pacrnopea:
|——AUTO ——=C00L—= DRY—+=

o

L lf“lij g BHUMAHMUE-. Be Monume Hemojme 0a 20 bupame Ha4yuHOm
? IPEEHE ako Bawuom knuma ypeo e KyneH Kako yped camo 3a

nadewe. Modenume 3a TPEEHE He ce nodpxaHu 00

—® KnuMamusayuckume ypeodu Koj ce camo 3a nadetse.

—@® 3.Huwamwe< Konue

Ce KOpWCTHM 3a Conupame Unu 3a cTapTyBake Ha
XOPW3OHTANHUOT OTBOP 32 BO3AyX U MOCTaByBake HA Hacoka
Ha NPOTOKOT Ha BO3AYx rope/aone. OTBOp 3a BO3AyX Ce MeHyBa
6 cTeneHun BO aron CO CeKoe NpUTUCKarke Ha konyeTo. AKO ro
OpXeTe KOM4eTo NPUTUCHATO NoBeke 0f 2 CeKyHaM OTBOPOT 3a
BO3AYX aBTOMaTCKU ke Ce 3aHuLLa rope 1 gone.

eeeres

4. Huwawe «»Konue
Ce KOpWCTHM 3@ CONMUpaE 1 3anoYHyBake Ha BEPTUKAINHUOT
OTBOP 3@ BO3AYX M MOCTaByBak€ Ha HAacoKa Ha BO3ayX
neBo/aecHo.
BepTukanHuoT oTBOp 3a BO3Ayx Ce MeHyBa 3a 6 cTeneHun co
CceKoe MpuTHCKame Ha konyeTo. BHaTpeluHaTa eamHmua Ha
€KpaHOT nokaxysa 'vV' Ha 1s. AKO ro NpuUTUCHETE KON4eTo
noAonro o 2s, HULWake Ha BEPTUKaNeH NpoTOK Ha BO34yX €
BkIyyYeH. BHaTpewHaTta eguHuua Ha ekpaHoT npukaxysa ' I,
Tpenepere YeTUpK naTu, NoToa TemMnepaTypara ce nocrtaByBa
NOBTOPHO Ha MCTO. AKO ja conpeTe paboTaTta Ha HuLake, Ha
€eKpaHoT ke ce npukaxe 'LC' u Taka ke ocTaHe Ha ABe CeKyHau.
BHUMAHUE: 3a Hekoj eanHnLy BHATPELLUHWMOT eKpaH

on'.

NpuUKaxkyBa Ha ! - KOora Ha4MHOT HULLaH-€ € BKITy4YeH,

pUKaXXyBa Ha €KpaHoT ! DF KOra € Ha4nHOT HULLaHe € COMNMpeH.

5. CMUEHLE/OOMAPAHE (onuuja) Konye
AxkTnBHO/OHeBO3MOXeHO pabota CIMMEHE. Ako Tpenepu nogonro
of ABe cekyHau, ke ce aktuempa pabotata 'OQMAPAHSE' co
NMOBTOPHO NPUTUCKaKE Ke ja AeakTuBupaTe.

BHUMAHWE: Jodeka ypedom e nod Ha4uH Ha paboma CIIVEHE,
moxeme O0a ce Omkaxe CO npumuckare Ha kondemo HAYUH,
BP3MHA HA BEHTUJTATOP unu Ha ON/OFF konyemo.



OyH KUMCKM Konum
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6.TURBO/CAMOYUCTEHE KOMNYE:
AkTtBunpaHa/OHeBo3moxeHa TYPBO dyHkupmja. AKo ro
OpPXUMe KonYeTo nofonro of 2 cekyHau, 'CAMO
YNCTEHE' ke ce akTBMpa, CO NpUTUCKaHE HA NOAONTO
O[] ABE CeKyHaM ke ce AeakTMBUpa.

7.KOMNYE 3a peceTupame:
Kora ke ro nputucHeTe KON4eTo 3a peceTvparse cute
MOMeHTarnHu paboTu ke 3anpat v ypeaoT ke ce BpaTtu Ha
noyeTHa cocrojba.
8.PLUS Konue (+)
MMputucHeTe ro oBa konye kora cakaTe Aa ja aronemuTe
Temneparypara Bo oncer oa 17°C~30°C.
9. MINUS Konue (. )
MputucHeTe ro oBa Kon4e kora cakaTe fa ja Hamanute
Temneparypara Bo oncer oa 17°C~30°C.

10.KPATEHKA(KPATEHKA/MEMOPUPAHKE) Konue

e Ce «kopucTM 3a MOBTOPHO CTapTyBawe Ha
MOMEHTanHuTe paboTu nnu 3a npeTxogHuTe paboTu.

e [lpv NpBOTO NpUKIyYyBak-e€ BO CTPYja, ako NpUTUCHETE
Ha konveto KPATEHKA, ypepor ke pabGotm BO
ABTOMATCKWM HAYMH, 24 C wn 6p3vHa Ha
BEHTUNAaToOpOT ke Buae aBTOMaTCKa.

e [lpuTucHeTe 1o oOBa KOM4Ye Kkora [AareuvHCKMOT
ynpaByBay € BKIy4eH, ypedoT ke 3anoyHe ga pabotn
CO NPETXOAHOMNCOTABEHUTE MOCTaBKWU BKITYYyBajku W
onepaTMBEH Ha4uH, NOCTaByBawe Ha TemnepaTypa,
HVMBO Ha Gp3MHa Ha BEHTMNATOP U HAYWH Ha Cnnere
(ako e akTmBeH). TpaHCMUTEPOT Ke ro ucnpaTtu curHan
[0 ypenorT.

e AKko ro npuWTAcHeTe OBa Konye Aofeka ypeaoT e
yraceH, TPaHCMUTEPOT Camo Ke M BpaTu NpeTxoaHuTe
nocTaBkM anv Hema fa ro Wcmpatu curHanoT Ao
ypenoT. HaunHoT Ha cnvere ke Gnae OHEBO3MOXEH.

e AKO rO npuTUCHETE OBa KOM4e MOAONro oA ABe
CeKkyHAW, YypenoT aBTOMaTCku ke v BpaTv
MOMeHTanHmuTe onepaTvBHU nocTaByBatba
BKITy4YyBajkv OMEpaTVBEH HA4YuH, MNOCTaByBawe Ha
TemnepaTypa, H1UBO Op3vHa Ha BEHTWUNATOP Y HA4YMH Ha
cruerse (aKko e akTMBUpaH).
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11.56P3UHA HA BEHTUJTATOP Konue

KopwvcTuTe ja 6p3avHaTa Ha BEHTMNATOPOT:
= AUTO —LOW —MED — HIGH:

12.BPEMEHCKU BEPOJAY

MputucHeTe ro oBa Kon4ye 3a CTapTyBake Ha
cnenHoBo. Co cekoe NpuTHcKake Ha KonyeTo ke
ce 3ronemu aBTomaTckuoT 6pojay Ha 30MUHYTU.
Kora noctaBeHOTO BpeMe Ha eKpaHoT ke nokaxe
10 H, cekoe nputuckame Ke ro aronemu
aBTOMaTCKkuoT Gpojay Ha 60 MuHyTK. 3a ga ja
oTKaxeTe oBaa (hyHKUMja NoCTaBeTe ro
BpemMeHckunoT 6pojay Ha 0.0.

13.BPEMEHCKN BPOJAY OFF Konuye

MpuTUCHeTE ro 0Ba KoMye 3a UCKIyYyBake Ha
BpemMeHckuoT 6pojay. Co cekoe nputuckare Ha
KOM4€eTO Ke Ce 3ronemu aBToMaTckuoT 6pojay Ha
30MUHYTU.

Kora noctaBeHOTO BpeMe Ha eKpaHoT Ke nokaxe
10 H, cekoe nputuckawe ke ro aronemu
aBTOMaTckuoT 6pojay Ha 60 muHyTu. 3a Aa ja
oTKaxeTe oBaa hyHKUMja nocTaBeTe ro
BpemMeHckuoT 6pojay Ha 0.0.

14.LED/CNNEQN ME konue

OHeBO3MOXW/AKTUBMPA]j rO BHATPELLHWOT eKpaH
3a npukas. Kora ke ro nputucHeTe KonyeTo
nogonro of 2 cekyHau CINEAN ME dyHkumnjata
ke Gune akTvBMpaHa 3a Aa ja uckny4ute
CTUCHETE ro KOM4YeTO NMOBTOPHO NOAONTO 0 2
ceKyHaw.

15.3AKNYYYBAHE KOMNYE

Kora ke ro nputucHeTte kon4eTo
SAKITYYYBAHSE, cnte MOMEHTasHU aKTMBHOCTH
Ce 3aKrny4eHu BO JAaneyvHCKMOT yrpasyBayd u
[AanevvHCKMOT ynpaByBay HMea da npudatu
HWTY efHa akTuBHoCT ocBeH 3AKITYYYBAHE.
MpuTrCHeTe NOBTOPHO Ha KoM4YeTo 3a
OoTkaxyBame Ha dyHkumjata SAKITYHYBAHSE.



Moka3arenu Ha eKpaHoOT

auto cool dry heat fan
COFD A
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MpeHocHM nokasarenu

OBoj nokasaTen CBeTU KOora yrnpaByBayoT ro npeHecysa
CWrHanoT [0 BHaTpellHaTa eauHuLua.

HauuH Ha ekpaHoOT

'v nprkaxxyBa MOMeHTanHuTe onepauun. Bknyyysajku
aBToMmatcko (€D), nagewe( ¥ ), cyso( @ ),
rpeere(# ) (He e JocTanHo 3a ypeau koj ce camo 3a

napetbe),BeHTunaTop ( ) NOBTOPHO Bpakake Ha
aeTomatcko (& ).

- Mpuka3 Ha TemnepaTtypa/BpemeHcku 6pojay

Ja npukaxyBa noctaBeHata Temnepatypa(l 7°C~30°C).
Kora ke ro noctaBsute ypefot Bo pexum BEHTUNTATOP,
Hema aa 6upe AocTanHo nocTaByBake Ha
TemnepaTpypa. Ako ypenot e Bo HauvH BPEMEHCKN
EPOJAY, nokaxxysa ON/OFF HauvnH BpemeHcku 6pojay

"Mpuka3 6p3vHa Ha BeHTUnaTop

Mpwvkaxyea onbpaHa 6p3vHa Ha BeHTMNaTop,
ABTOMCTCKM (6e3 npukas) u Tpu H1UBoa Ha 6p3uHa
Ha BeHTunarop "=" (HUCKO) "I " (HOPMAJTHO) """
(BUCOKA) moxe na ce ogbepe. bpauHata Ha
BeHTUnatopoT € ABTOMATCKA kora pexvmoT e Ha
ABTOMATCKU nnn CYBO.

Mpukas 3aknyuyBame

Ce npukaxysa kora HaunHoT 3AKITYUYBAHSE e

aKTUBMPaH.

CNEAM ME Ha expaHoT

Ce npukaxysa kora dyHkumjata CJIIEQU ME e
ARHFERCHRc n1av

Mpukas HauuH cnuemwe
Ce npvkaxyBa Noj pexuM Crvere.
MputucHeTe ro konyeto CMUEHE noBTOpHO 32 Aa ro
OTCTpaHuTe.

BHumanwue:

Cume roka3ameriu nNpuKkaxaHu Ha Ccriukama ce co yen
3a jaceH npukas. Ho, 3a epeme Ha pabomama camo
perneamusHU (hyHKUUOHAITHU 3HaKO8U Ce NPpUKaxaHu Ha
eKpaHom.
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Konuumara!
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ABTomarcku pyHKUUU

OcwurypajTe ce feka ypeaoT € BKIyYeH BO CTpyja.

WHOvkaTopoT 3a onepauny Ha eKpaHOT Ha BHATPELLHUOT

ypen 3anoyHyBa fa CBETU.

1. MpwTucHete ro konyeto HAYUH 3a na onbepete

aBTOMATCKV NoCTaByBaksa.

2.MputucHeTe v konunwata TOPE/AONE 3a pa ja
nocTaBuUTe nocakyBaHaTa Temnepatypa. TemnepaTypaTa
MoXe aa 6uae noctaseHa Bo oncer og 170C~ 300C Bo
nomectyBawa og 10C.

3. MputncHeTte ro konyeto ON/OFF 3a ga ro craptysaTe
KnuMa ypeaorT.

BHUMAHUE

1.BU aABMOMAMCKUOM HAYUH HA paﬁumu, Kauma )'pedum MooKe
camocmanno 0a oobepe nomery aaoerbe, BeHMUIAMOop U 2peerve
CO NOMOW HA 62PAOEHUOM CeH30p KOf ja 6uumyea pasiukama
nomery pearnama cobna memnepamypa u NOCmMagKume 3a
memnepamypama Ha mweqlmcmmm ynpasysau.

2.Bo asmomamckuom Ha4yuH Ha paboma He Moxe 0a bude
npomeHema 6p3uHama Ha 8eHMuIamopom.

3. Ako asmomamckuom Ha4yuH Ha paboma He e npueodeH 3a
Bac, HayuHom Ha paboma moxe pa4Ho O0a ce odbepe.

JNapewe/lpeerwse/BenTunaro HKUMja

Ocurypajte ce geka ypeaoT € BKIy4eH BO CTpyja.

1. NputucheTe ro konueto HAYMH 3a na onbepeTe
JIAOEHE/NTPEEHSE (Moaenu koj nckny4meo
noapxyeaar nagete u rpeetse) unu BEHTUIIATOP
HauuH Ha paboTa.

2. MputucHeTe ro kondeto FTOPE/OONE 3a ga ja noctaBute
nocakyBaHata Temnepatypa. Temnepatyparta moxe aa buae
nocrtaeexa Bo oncer oa 17 °c~30°Cero nomecTyBata of 1
o]

C.

3. MpwutncHeTe ro konyeto BEHTUINATOP 3a ga ja onbepete
6p3vHaTa Ha BeHTUNaTopoT BO 4 Yekopw - Auto, Low, Med,
vnu High.

4. MputucHeTe ro konyeto ON/OFF 3a ga ro ctapTtyBate
KnMa ypeaoT.

BHUMAHUWE

Bo HayuH Ha paboma eeHmunamop, nocmaseHama
memnepamypa He e nocmaseHa Ha 0ane4yuHcKuom
ynpasyeay u Hemame MOXHoOcm Oa ja KoHmponupame
mewmnepamypama 6o coba. Bo 080j criyyaj, camo yekopume
1, 3 u 4 moxam 0Oa ce usepwam.
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DyHKUM]a oaBNaXHyBahe

OcwrypajTe ce Aeka ypeaoT € UCKIyYeH of cTpyja.

VHaukaTopckaTta onepauuja Ha ypeaoT Ke 3anoyHe ga CBeTu.

1. NputucHete HAYMH 3a na onbepeTe cyB HauunH Ha paboTa.

2. putucHeTte TOPE/OOJIE 3a aa ja onbepete
nocakyBaHaTa TemnepaTtypa. TemnepaTtypaTa Moxe Aa
©uae noctaeeHa Bo oncer og 17 °c~30°Cso
nomecTtyBawa of 1 °c.

3. MputucHeTe ro konyeto ON/OFF 3a aa ro BknyunTe knuma
ypenor.

BHUMAHUE

3a Bpeme Ha Ha4YuMH Ha paboTa Ha oABNaXxHyBake He

MoXeTe Aa ja MeHyBaTe 6p3nHaTa Ha BEHTUNATOPOT.

OpHanpepn aBTOMaTCKM € nocTaBeHa.

MocraByBarhe Ha Hacokara 3a NPTOOK Ha BO3AyX

Kopuctnte HUWAHE " un konueto HUWAHSE 3a pa ja

NnocTaBuUTE HacokaTa 3a NpPOTOK HAa BO3AYX.

1. Ce kOpUCTH 3a COMMpate UNn CTapTyBake Ha
XOPW3OHTANHMOT OTBOP 33 BO34yX U NOCTaByBaHe Ha
HacokaTa Ha NpoTOoK Ha Bo3Aayx rope/aone. OTBOPOT 3a
BO3AYX Ce MeHyBa 6 cTeneHu BO aron Co Cekoe NpuTuckare
Ha Kon4eTo. AKO NPUTUCHETE NOAONTO OA 2 CeKyHAN OTBOPOT
3a aron aBTOMATCKO Ke Ce HWLia rope u gone.

2. Kora ke ro nputncHete konyeto HALWWAHE, BepTrkanHunot
OTBOP 3a BO3AYX Ke ce NpoMeHu 3a 6 cTeneHn BO aron co
cekoe NpUTUCKake, NPUTUCKaHe NOAONTO OA 2 CeKyHaW
OTBOPOT aBTOMATCKU Ke Ce 3aHWLLa NeBO AEeCHO.

BHUMAHME: Kora xopn3oHTanHuoT/BepTvKanHMoT OTBOP 3a
BO3AYX Ke ro 3aHuLiaTe unuv ke ro ctaBute BO noavuuja
koja 61 06e3beanna rpeewe UNU Nagewe Ha kMa
ypenoT, aBTomaTcku ke Guae npomeHeT
HULLIaH-€/ABMKEHEe Ha BO3AYXOT.
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dDyHKUMja BpemeHcku Gpojau
MpuTtncHete Ha konveTo TIMER ON 3a mectere Ha
aBTOMATCKO BpeMe 3a cTapTyBake Ha ypenot. Co
nputuckare Ha TIMER OFF moxeTte aa noctaeute
aBTOMATCKO racewe Ha ypeaoT.

Kako ga noctaBute BpeMeHcku Gpojau.

-

.MputucHete ro konyeto TIMER ON. [laneunHckmoT
ynpaByBau ke npukaxe TIMER ON, nocneanu Auto-on
nocTtaBeHo Bpeme u curHan “H” ke 6uae npukaxaH Ha
LCD ekpaHot. Cera e cnpemHo fa ro ocsexwute Auto-on
BPEMETO 3a Aa 3anoyHe dyHkumjaTa.

2.MoeTopHO nputucHeTe Ha konyeto TIMER ON 3a aa ro

HamecTWTe nocakyBaHoTo Bpeme 3a Auto-on. Co cekoe
NpUTUCKaHE Ha KOMYETO, BPEMETO Ce NPOAOITIKyBa 33
nona caat go 0 n 10 caatu n 3a eaeH caat nomery 10 u
24 caaTwn.

3.To noctaeenute onunm TIMER ON |, ke gojae oo

w

OANOXyBatbe 0 eHa CeKyHAa npej AaneyYnHCKMoT
ynpaByBau ro NnpeHece CUrHanoT Ao KnuMa ypeaorT,
cuHranot “H” ke ucyesHe u nocakyBaHaTta Temnepatypa
NOBTOPHO Ke ce nojasu Ha LCD ekpaHoT.

lFacewe Ha BpemeHcku 6pojay.

1.MpuTucHeTe ro konveto TIMER OFF. [JaneunHckuot
ynpasyBau ke npukaxe TIMER OFF, nocnegHun Auto-off
rnocTaBeHo Bpeme u curian “H” ke 6uae npvkaxaH Ha
LCD ekpaHot. Cera e cnpemHo fa ro ocsexwute Auto-off
BpEMETO 3a [a 3anovHe dyHKkuujaTa.

2.MoBTOpHO NputucHeTe Ha konyeTo TIMER OFF 3a pga ro
HamecTuTe nocakyBaHoTo Bpeme 3a Auto-off. Co cekoe
npuTUCKaHe Ha KoM4eTo, BpEMEeTO Ce NPOoAOoITKyBa 33
nona caat go 0 n 10 caatu v 3a egex caat nomery 10 n
24 caatn.

.Mo noctaeenute onumu TIMER OFF , ke nojoe oo

OANOXyBatbe 0 eHa CeKyHAa npej AaneynHCKMoT

ynpaByBau ro NpeHece CUrHanoT Ao KnuMa ypeaorT,
cuHranoT “H” ke ncyesHe n nocakyBaHaTta TemnepaTtypa
NMOBTOPHO ke ce nojaeu Ha LCD ekpaHoT.

10



NMPEAYNPEOYBAHA

« EdbukacHo paboTHO BpemMe NocTaBeHO Of CTpaHa Ha JaneyuHCKUOT ynpaByBay e
orpaHunyeHo Bo cnegHmse noctasku:: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,
5.5,6.0,6.5,7.0,7.5, 8.0, 8.5,9.0,9.5,10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,
21, 22,23 n 24.

UPALJEN VREMENSKI BROJAC
(ABTOMartcka pabora)
ABTOMATCKA PABOTA ce kopucTy kora

Mp. nocraByBae Ha BpemeHcku Gpojau

s cakaTe BaluvoT ypea aBTOMaTCku Aa ce BKIy4u
r i-‘ HenocpeaHo npef BalleTo foarawe AoMa.
..' [ ‘ H Knvma ypenoT aBTomaTcku ke ce BKIy4v BO
-V, =

NOCTaBEHOTO BpeEME.

Npumep:
3a cTapTyBae Ha KnuMa ypeaoT 3a 6 caatu.
.MpuTtncHeTe Ha konveTo TIMER ON,
nocrnegHa nocraeka 3a pyHkuujata
BKITydyBak-€ 1 curHan “H” ke 6uae npvkaxana
Ha eKpaHoT.
2.MpwutncHeTe ro konyeto TIMER ON Taka wto
Start ke npukaxysa Ha "6.0H Ha TIMER ON
‘[_ e €KpaHOT Ha AarnevnHCKUOT yrpaByBay.
T T .Mpuyekajte 3 cexyHaun U Ha AUTUTANHUOT
Set 6 hours laer eKkpaH ke 6uae nprkaxaHo NOBTOPHO
TemnepaTtypata. “TIMER ON” nHgukatopoT
ocTaHyBa BKITyYeH U uctata yHkumja e
aKTMBMpaHa.

-

w
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Set

10 hours later

On

Sel

2 hours later
afler seling

10 hours laler
afler selling

TIMER OFF

(ABTOMaTCKO racewe Ha BKNyvyBabe)

TIMER OFF ce kopwcTtu kora cakaTte BawwoT ypen aBTomatcku
fa ce Ucknyyv npea ga uaete aa cnvete. Knuva ypenot
aBTOMAaTCKM Ke CeUCKNy4M BO MOCTABEHOTO BpeMe.

Primjer:

3a conupame co paboTta Ha knuma ypenoT 3a 10 caaTtu.

1. MputucHeTe Ha konyeTo TIMER OFF, nocneaHa noctaeka 3a
yHKUMjaTa BKydyBake 1 curHan “H” ke 6uge npukaxaHa Ha
eKpaHoT.

2. MputucHete ro konyeto TIMER ON Taka WwTo ke npukaxyea
Ha "10H Ha TIMER OFF ekpaHOT Ha faneynHCKuoT
ynpaByBau.

3. pyyekajTe 3 CeKyHAU 1 Ha AMTMTanHUOT ekpaH ke buge
npuKaxxaHo NoBTOpPHO TemnepaTtypaTa. “TIMER OFF"
VHOMKATOPOT OCTaHyBa BKIy4YeH v ncrata dyHkuuja e
aKTMBMpaHa.

KOMBUHWPAH BPEMEHCKU BEPOJAY (TIMER)
(MoctaByeare Ha ON n OFF nporpamaTop NCTOBPEMEHO)

TIMER OFF — TIMER ON

(On — Stop — Start dyHkuuK)

OBaa nocTaBka ja KOPUCTWTE Kora cakaTe [a ro UCKIy4uTe
ypeaoT OTkako ke 0TUAETe BO KPEBET, U ia ro BKIy4NTE paHo
HayTpo Kora Ke ce CTaHeTe unu ke ce BpaTuTe AoMa.

Npumep:

3a aa ro yracuTte ypedoT 3a 2 caaT No nocTaByBakkaTa U Aa ro

ynanuTte noBTopHO 3a 10 caaTtn nNo NoCTaByBaH-E.

1.MpwuTncHeTe Ha konveTo TIMER OFF.

2.TMpwuTtrcHeTe noBTOpHO Ha konyeTo TIMER OFF 3a TIMER

OFF Ha ekpaHoT Aa npwvkaxe 2.0H.

3.MputucHerte ro konyeto TIMER ON.

4.TpuTncHeTe ro nosTopHo konveto TIMER ON 3a TIMER ON
Ha ekpaHoT Aa ce npukaxe 10H.

1. MpudekajTe 3 cekyHaW v Ha JaneYnHCKUOT ekpaH ke buae
NMOBTOPHO NpukaxaHa tTemnepatypa. “TIMER ON OFF”
VHAWKATOPOT OCTaHyBa BKIYYEH U UcTaTta yHKuuja e
aKTVBMpaHa.
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TIMER ON — TIMER OFF

(Off — Start — Conupare Ha onepauvjaTa)

OBaa nocTaBka Ce KOPUCTU KOra cakaTte Aa ja BKIyunTe
KnvuMata npeq aa ce pasbyavTe unu Aa ja UCcKIyumMTe 0TKako
ke uckouuTe of Kyka.

Npumep:

3a fa ro yracvTe ypenoT 3a 2 caaTtu no nocraByBamwarta v ga

ro ynanute noBTOPHO 3a 5 caaTvi No nocTaByBak-e.

. MputucHeTte Ha konyeto TIMER ON.

2. MpuTtucHeTe noBTOpHO Ha kon4eto TIMER ON 3a ga
TIMER OFF ce npukaxe Ha ekpaHoT 2.0H.

3. MputncHeTe Ha konyveTo TIMER OFF.

MpuTtrcHeTe noBTOpHO Ha konyeTo TIMER OFF 3a ga

TIMER OFF ce npukaxe Ha ekpaHoT 5.0H.

5. MpuyekajTe 3 CEKyHAN U HA AanNeYMHCKMOT eKpaH ke 6uae
NOBTOPHO NpuKaxaHa TemnepaTtypa. “TIMER ON OFF”
VMHOWKATOPOT OCTaHyBa BKIyYeH W nctata dyHKuuja e
aKTMBMpaHa.

-

>

CNMUEHE/OCBEXYBAHKE cdhyHkumja

MpuTncHeTe ro oBa Konye 3a Aa ja cTapTysBaTe
onepauvjata CMVEHE.

AKO ro ApuTe OBa KOMYe Noaonro o4 ABe CeKyHaw, ke
ja ctapTtyBate dpyHkumjata OCBEXKYBAHE.

OnepauujaTta cnvere Moxe aa buae HajynobHa
onepauvja v fa 3awTeau HajmHory eHepruja. Osaa
dyHkumja e goctanHa camo Ha JIAOEHE, TPEEHE
unun Ha ABTOMATCKW HauvH Ha paboTa.

3a getanu nornegHete "Onepeauyja cnuere" BO
npupadHukoT. Kora dyHKumjaTa 0CBeXYyBaH-e €
cTapTyBaHa, MloHusatopot/lna3maTa (3aBUCHO 0f
MOZAEerOoT) NOA HAMOH Ke BV MOMOTHe [a rm oCTpaHuTe
MOMEHOT U HEYUCTOTUUTE BO BO3AYXOT.

13
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TENP

LED/CJIEQAU ME konue

« lMpuTUCHETE 1O OBa KONYe NOKPATKO O 2 CEKYHAM U Ke
ja ynanute dyrkumjata LED. Ako ro gpxute
NPUTUCHATO OBa KOM4e NOAONro Of ABE CEKYHAM,
CNEAW ME dyHkumjaTa ke ce cTapTyBa.

Kora dyHkumjata CIEQN ME e ctapTyBaHa, ke ce
cTapTyBa akTyenHaTta TemnepaTypa Ha Taa Jiokauuja.
[lane4vHCcKMOT ynpaByBaY ke ucnpaTu curHan ao
KMMMa ypeaoT BO UTepBan Of CeKoj TP MUHYTH
nofeka He ro nputucHeTte konyeto CINEON ME
NMOBTOPHO.

Crneav me dyHKuMjaTa He € 4oCTanHa BO CYB HauuH
Ha paboTa 1 3a BeHTUNaTop Ha4uH Ha paboTa.
lMpomeHnTe ro onepaTUBHUOT HAYMH UNK yraceTe ro
ypeaoT 1 aBTOMaTCKMOT Ha4MH caMm ke conpe.

TRUBO/CAMOYUCTEHE chyHkumuja

« lNpuTCHETE ro 0Ba KOMYE NOKPAaTKO 04 2 CEKYHAMN U
ke ja ynanute dyHkumjata TYPBO. Ako ro apxure
NPUTUCHATO OBa KOM4e NOAONro Of ABE CeKyHau,
CAMOYNCTEHE dyHKumjaTa ke ce cTapTyBa.
®dyHkymjaTa Typbo 0BO3MOXYBa ypeaoT Aa ja
NMOCTUrHe NocTaBeHaTa TeMrnepaTtypa 3a rpeewe unm
najgere BO LUTO € MOXHO MOKPAaTOK POk (ako
BHaTPELLHWOT ype[ ja Hema oBaa (hyHKuuWja, HemaTe
CoofBEeTHa onepauuja koja Moxe Aa OAroBopy Ha oBa
KOM4e Ha AanevmHCKMOT ynpaByBay)

Mop HaunHot CAMOYUCTEHSE knuma ypenot
aBTOMATCKV Ke r0 MCYUCTM M UCYLUN MCMapyBayoT 1 ke
O OAPXKYBaTE YMCT 3a MOHU onepauum.
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Kujdes: Rrezik nga zjarri/Materiale té
djegshme. Veter per njesite me R32

PARALJMERIM: Servisimi duhet té kryhet né ményrén e pércaktuar nga prodhuesi i
pajisjes. Kujdesi dhe mirémbaijtja nga personel i trajnuar duhet té kryhet nén
mbikéqyrjen e personit i cili ka licencé pér trajtimin e substancave té ndezshme. Pér
mé shumé detaje, ju lutemi referojuni né "Informata pér servisimin" né "UDHEZIMET
E INSTALIMIT". Kjo kerkohet vetem njesite ge perkrahin freonin R32.



Shpjegim i simboleve té shfaqura né njésiné e jashtme ose brendshme

PARALJMERIM | Ky simbol tregon qé pajisja pérdor mjete t& djegshme. Nése
kéto mjete derdhen dhe nése ekspozohen ndaj zjarrit,
ekziston rrezik nga zjarri.

KUJDES Ky simbol tregon se éshté e nevojshme té lexoni me kujdes
udhézimet pér pérdorim.

KUJDES
Ky simbol tregon se kjo pajisje duhet té trajtohet nga personel
i kualifikuar gjaté instalimit.

@ KUJDES
I KUJDES Ky simbol tregon se té gjithé informacionet jané dhéné
1

né udhézimet pér pérdorim.




LEXO PARA PERDORIMI
Kur pérdorni kondicioner né vendet evropiane, ata duhet té ndigni udhézimet e méposhtme:

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét me té vjetér se 8 vjet, personat me aftési té
kufizuara fizike, shqisore apo mendore dhe njerézit me mungesé té pérvojés dhe njohurive,
nése ata jané té mbikéqyren ose udhézime mbi pérdorimin e produktit né ményreé té sigurt,
dhe né qofté se ju e kuptoni rreziget e trajtimit uredajem.Djeca nuk do té luajé me pajisje.
Pastrimi dhe mirémbajtja nuk do té kandidojé fémijét pambikéqyrur.

Hedhja: Mos e hequr kété produkt si mbeturinat e pérbashkéta té paseleksionuara.
Grumbullimin e mbeturinave té tillé veg e veg pér trajtim té veganté éshté e nevojshme.

Eshté e ndaluar pér té hequr pajisjen né mbeturinat e pérditshme. Ka disa opsione pér
largimin:

A) Komuna ka themeluar njé sistem té€ mbledhjes sé mbeturinave ku mbeturina elektronike
mund té duhet asgjésuar falas

B) Kur té blesh njé shités me pakicé té produkteve té reja do té liré shkarko pajisje té vjetér
C) prodhues do t€ liré shkarko pajisjen e vjetér pér géllim té filtrimin e saj jashté.

D) Si produkte té vjetra pérmbajné burime té viefshme gé ata t€ mund té shiten tregtarét
metalike skrap.

Deponité né natyré pérbéjné njé kércénim pér shéndetin tuaj kur substanca té rrezikshme



PERMBAJTJA
Masat e sigurisé

Paralajmérim
Kujes

EMRAT E PJESE Perdoruese
Njesia e

Mrenshme

Njesia e jashtme

Llampa indikatore

UDHEZIME PER PERDORIMIN
Karakteristika té vecanta
Temperaturé pune

Manual pérdorimi

Kontrolli i rriedhés sé ajrit

Si punimet té ajrit t€ kondicionuar

KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

para se té& mirémbaijtjes

Njési te pastrimi

Pastrimi filtrin e ajrit dhe filtri ajrit freshener

Zévendésimi filtrin e ajrit dhe filtri ajrit freshener
Pérgatitjia pér mos-pérdorim afatgjaté
Testimi para-sezon

Késhilla té problemeve
Operacion normal i kondicionerit
Zgjidhja e problemeve Udhézuesi
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Masat e sigurisé

Né ményré pér té parandaluar Iéndimin personal, njeréz té tjeré ose démtimit té€ pronés udhézimeve té
méposhtme duhet té ndigen. Pérdorimi jo i drejté pér shkak té déshtimit pér t€ ndigni udhézimet mund té
rezultojé né léndime apo déme.

Ashpérsia éshté e shénuar me etiketat e méposhtme:

& Ky simbol tregon mundésiné e vdekje apo léndim serioz

KUJDES

& . Ky simbol tregon mundésiné e léndimit ose démtimit té
VEREJTJE pronés_

Simbolet e pérdorura né udhézues éshté treguar né tabelén ..

® Rreptésisht e ndaluar.

Ndigni udhézimet.

& KUJDES

S

» Mos vazhdoni kabllor dhe kurré nuk
pérdorin mé shumeé shitore. Lidhje e
kege elektrike, izolimin e dobét ose
tension i larté se i lejuar mund té gojé
né zjarr.

* Mos e lini trupin tuaj té drejtpérdrejté
pér té ftohur e ajrit pér njé periudhé mé
té gjate.

* Asnjéheré mos futni duart, shufra apo
objekte té tjera né gji dhe té ajrit prizé.
* Asnjéheré mos té pérpiqet pér té
riparuar, veprim ose modifikojé té ajrit
té kondicionuar. Né rast nevoje,
gjithmoné té kontaktoni gendrén e
shérbimit.

» Kurré mos shképuteni spinén duke
térhequr kabllo. Grip plug né ményré té
vendosur dhe té térheqgé até nga priza,
pérndryshe ekziston rreziku i démtimit
té kabillit.

0)

« Higni ¢do félliqur nga priza dhe plug até né
ményré té vendosur. Priza e ndyré mund té
shkaktojné zjarr ose shok elekitrik.

» Né rastin e anomalité si njé eré djegie
menjéheré fik t€ makinés dhe shképuteni
spinén. Kontaktoni ofruesin tuaj té€ shérbimit.
* Gjithmoné mbylleni pajisjen dhe shképuteni
spinén para se té pastrimit té€ produktit.

» Pérdorni njé kabllo té veganté pushtet.
Kontaktoni njé installer autorizuar pér té
instaluar pajisjen.

» Kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit pér riparim apo mirémbajtje.

* Kjo pajisje nuk €shté menduar pér pérdorim
nga personat (pérfshiré fémijét) me aftési té
kufizuara fizike, ndjesore ose mendore ose pa
pérvojén e duhur dhe njohuri, nése ata nuk
kané dhéné mbikéqyrje ose udhézim né lidhje
me pérdorimin nga njé person pérgjegjés per
siguriné e tyre.

» Fémijét duhet té mbikéqyren pér té siguruar
qé ata nuk luajné me ajér té kondicionuar.



& Kujdes

S

Kurré mos kthehet né ¢do switch me duar
té lagura. Kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike. Asnjéheré mos pérdorni pajisjen
pér ndonjé qéllim tjetér pérveg atyre pér té
cilat éshté menduar. Asnjéheré mos
vendosni ushgim, bimé, kafshé, etj Pér té
njésise.

* Mos e lini bimé ose kafshé né rrjedhjen e
drejtpérdrejté ajrore.

 Kurré mos pastroni kondicioner me ujé.
Asnjéheré mos pérdorni pastrues té
ndezshme si ata mund té shkaktojé njé
zjarr apo deformim i njésiseé.

* Asnjéheré mos vendosni objekte té
ndezshme né aférsi té pajisjes, né qofté se
ata mund té ndikohet airflow.

» Mos té géndrojé apo té vendosur sendet
né njésiné e jashtme.

* Asnjéheré mos pérdorni bazé té pasigurt
ose té ndryshkur.

* Mos e instaloni kondicioner né njé vend
ku éshté e mundur pér té transmetuar
gazra té ndezshém. Gazrat e emetuara
mund té mblidhen dhe té shkaktojné njé
shpérthim.

* Mos lejoni operacion shumé té gjaté té
kondicionerit me dyer ose dritare té
hapura, ose né rastin e lagéshti té larté.

0)

Nése té ajrit té kondicionuar pérdoret né
kombinim me ngrohje té tjera té ajrit
duhet té jené periodikisht refreshed.
Pérndryshe ekziston rreziku i mungesés
sé oksigjenit.

* Gjithmoné higni spinén nése pajisja
nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté.Pluhur
i mbledhur mund té shkaktojé njé zjarr.

« Gjithnjé fikeni makiné dhe shképuteni
spinén gjaté stuhive. Komponenteve
elektrike mund té jeté démtuar.

« Sigurohuni tub ikjen éshté e lidhur si¢
duhet. Nése nuk do té keté njé rriedhje
té ujit.

« Sigurohuni gé uji kondensuar pa
probleme odtjecati. Nése uji kondensuar
nuk mund odtjecati mund té shkaktojé
déme.

« Air conditioning duhet té€ bazohet né
pérputhje me ligjet lokale.

* Pér arsye sigurie, ne rekomandojmé
instalimin mbrojtjen e ikjes sé rrymés
(ELCB).
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Njésia brendshme

1. Paneli para

2. Input Ajrit

3 Filter Ajri

4. Diljet e Ajrit

5. Horizontal dritare me grila rrjedhjen e ajrit

6 Vrimé Vertikale airoses

7. Ekrani

Njésia jashtme

8. Lidhja e gypit

9 Kablli lidhes

10. Ndalues ventili

SHENIM;

Té gjitha fotot né kété doracak jané vetém pér qéllime
demonstrim. Té dhénat e njésive t& brendshme mund té
jené té ndryshme né panelin e paré dhe ekran. Té
dhénat e pajisjeve €shté mé e réndésishme.

Ekrani

LCD digjitale:

 Shfaq parametrat e temperaturés kur punojné
kondicionerét.

* Tregon temperaturén e dhomés né ményré FAN
(VENTILATORI).

+» Shfaq kodet veté-diagnoza.

*Shfaq pér tre sekonda kur timer funksion (Timer ON),
Fresh, Swing, Turbo ose Heshtja.

+» Paraget tre sekonda kur funksioni &€shté off timer
(Timer OFF)

+ Shfaq pér tre sekonda kur funksioni Fresh, Swing,
Turbo Heshtja apo anuluar.

* Ményra Shkrini.

+ Shfaq kur funksioni i mbrojtjes kundér ajrit té ftohté
gjaté ngrohje mode.

+ veté-pastrim gjaté operacionit (nése aplikohen)

» Shfag nén 8 ° C né ngrohje mode (nése aplikohen)

+ Kur funksioni ECO (optional) pérfshihen gradualisht
tregon si E - C - O té caktuar té temperaturés S ... né
njé sekonda.

SHENIM:

Manual pér pérdorimin e kontrollit té largéta infra té

kuge éshté i pérfshiré né kété pako té letérsise.



UDHEZIME OPERATIVE PER PERDORIMIN
Temperatura Operative Temperatura Pune

Menyra pune Operacijoni | ftohjes Operacijoni | ngrohjes |Operacijoni |
Temperature tharjes
Temperatura dhome 17°C~32°C (62°F~90°F) 0°C~30°C 10°C~32°C

(32°F~86°F) (50°F~90°F)
Temperatura jasht 0°C~50"C (32°F~122°F) -150°c~3g"c o;’c~50°g:
15°G50°C (5°F~122F) (5°F~86°F) (32°F~122°F)
Pér modele me njé sistem té
ftohjes temperaturé té larté

SHENIM:

Performancés optimale do té arrihet brenda kétyre temperaturén operativ. Nése kondicioner
pérdoret jashté nga kushtet e mésipérme nuk mund té aktivizojé disa funksione té sigurisé té cilat
mund té ¢ojné né operacion anormale.

2. Nése kondicioner po vepron pér njé kohé té gjaté né regjimin e ftohjes dhe lagéshtia éshté e larté
(mbi 80%) mund té jeté dripping ujé kondensimit nga njésia. Rregullo airflow vertikale ndenja né
kénd maksimal (vertikale deri né toké) dhe shpejtésiné e ventilatorit pér LARTE.

Rekomandim: Pér njésité qé pérdorin njé ngrohés elektrik, kur temperatura jashté éshté nén 0 ° C
(32 ° F) ne rekomandojmé gé ju té 1éné makiné ndezur pér té siguruar funksionimin e tij t&€ qeté.

Manual pérdorimi

Pajisjet jané té pajisura me njé té kaluar né ményré té€ me kohé té pjesshme. Ajo mund té arrihen duke hapur
panelin e pérparme. Ky kalim pérdoret pér operim manuale né rast t&€ ndérprerjes sé kontrollit t& largét ose
mirémbaijtjen e pajisjes.

SHENIM: pajisja duhet & jeté i fikur para se té
pérdorni té kaloni manual. Nése pajisja €shté mé e
vazhdueshme té shtypni kaloni manual pér
shképutje.
T » Hapur dhe té heqé panelin e paré deri né njé kénd
e ku ai mbetet i fiksuar zérin e klikuar.

: C » Njé buton manual presion té gon né njé té detyruar
Nderpresi | ﬂUT,C?;COOL regjimin rregullim AUTO. Nése kaloni shtypet dy
dores j/— heré brenda 5 sekondave njési do té veprojé né
kuadér té detyruar regjimin operativ COOL.
» MbylIni panelin pér t'u kthyer até né pozicionin e saj
origjinale.

KUJDES

+ Kjo buton éshté pérdorur vetém pér géllime testimi.
Ju lutem, mos e pérdorin até, pérveg nése éshté e
nevojshme.

+ Pér té béré operacion té kontrollit té largéta
pérdorni drejtpérdrejt telekomandé.



Kontrolli i rrjedhés sé ajrit
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Deflektori

Vendosni mode né rrugén e duhur pér té béré késhtu qé
mund té nelagore ose temperaturé parregulluara dhomé.
» Vendosni rrjetit horizontal duke pérdorur té largét.

» Rregulloni aperture vertikale me doré.

Pérshtatja drejtimin vertikal airflow (lart-Posht)
Hiq kété operacion, ndérsa makina €shté ne punon. Me
telekomandé, té& vendosur modalitetin. Rrjetit horizontal
mund té jené pjesérisht té Iévizin gdo shtypit ose
automatikisht té I&vizur lart e poshté.
Pér detaje, shih kontroll manual t€ largét.

Vendosja drejtimin horizontal airflow (majtas - djathtas)
« manualisht 1€vizé reflektor pér té rregulluar drejtimin e
rrjedhjes sé ajrit.
KUJDES: Mos e véné gishtat né ventilator panel dhe
thithje. Tifoz i shpejté brenda panelit mund té shkaktojé
_léndim.

& KUJDES

o Mos e pérdorni pér njé periudhé té gjaté me kénd
parazgjedhur e airflow poshté modalitet ftohjes dhe
tharjes. Pérndryshe, baret mund té duket trashje
qé do té pikoj mbi dysheme ose mobilje.

« Pasi té shpejté té ri-pérfshirjen e rrjetit horizontal
nuk mund té levizin pér rreth 10 sekonda.

« kénd Hapur e dritare me grila horizontale nuk
duhet té keté gené shumé e vogél qé nga FTOHJE
efikasitetit dhe ményra NGROHJE té zvogélohet
pér shkak té hapésirés sé kufizuar té rriedhés sé
ajrit.

* Mos e lugj rrjetit horizontal me doré€, pérndryshe
ajo do té jeté né kundérshtim. Nése kjo ndodh
pérdorimin ndaluar, fik fuginé pér disa sekonda dhe
pastaj té kthehet né pajisje.



Kako klima uredaj radi
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Ngrohje

« Ményrat themelore operative: AUTO / COOL /
THATA / HEAT
(*) Pavarésisht modelit
Ményra AUTO
« Kur ju vendosni kondicioner né modalitetin AUTO
automatikisht do té zgjidhni ftohje, ngrohje (modele
me ftohje dhe ngrohje) ose operacion me tifoz i
vetém né varési té temperaturés caktuar dhe
temperaturé dhome.
« Air conditioning do té kishte pér té kontrolluar
temperaturén e dhomés automatikisht né varési té
temperaturés caktuar.
« Né qofté se ju nuk ndiheni rehat né mode AUTO, ju
mund té vendosni temperaturén e déshiruar.
Operacioni sleep
Kur ky funksion éshté zgjedhur temperatura e
caktuar do té rritet (ftohje) ose rénie (ngrohje) pér
10C /e 2 né oré dy oré e para. 5 oré e ardhshém
temperatura do t€ mbahet pér té fikur pushtet. Ky
operacion kursen energji dhe rrit rehati gjaté oréve té
natés nga sinkronizimit me metabolizmin trupor.

® Operacioni Tharje (DRY)
« Temperatura rregullohet gjaté tharjes nga switching
né dhe jashté operimit ftohjes apo tifoz. Shpejtési
tifoz éshté e ulét.
Operacioni NGROHJE
Kondicioner punon né parimin pompé ngrohje,
thithjen e ngrohjes nga ajri né natyré dhe transferuar
até né komunitetin e brendshém. Si rezultat i
funksionimit t& pajisjes bie me rénie jashté
temperaturé. Nése ju mendoni se efikasiteti i sistemit
té ngrohjes nuk éshté e kénagshme, ne
rekomandojmé pérdorimin e pajisjes né kombinim
me llojet e tjera té ngrohje.

operacion optimal Pér performancén mé té€ miré, vini
re né vijim:

« Rregulloni drejtimin e rrjedhjes sé ajrit né njé
ményré gé nuk do té pérqéndrohet né njerézit e tjeré.
« Vendosni temperaturén pér arritjen e nivelit té
rehati. E tepért té ulét ose té larté temperaturé
konsumon energji.

« Pérmirésimi i performancés duke mbyllur dyert apo
dritaret.

« Pérdorimi i energjisé Limit (me kohé té drejtuar)
duke pérdorur pérdorimin TIMER function.Ogranicite
té energjisé (gjaté operacionit) duke pérdorur
funksionin timer.

« Mos vendosni objekte prané hyrje apo dalje té ajrit,
pérndryshe projektimit mund t€ zvogélojé ajer te
kondicionuar ndaluar té punés.

« Periodikisht kontrolloni filtrat e ajrit dhe pastrimin e
tyre nése éshté e nevojshme.



Karakteristika té vecanta

Zbulimi i rrjedhjet ftohés (opcionale)
Kur rrjedhje zbuluar i njésisé ftohés shtépie do té shfaq KE né ose do bljeslati tregues LED
(varésisht nga modeli).

Memor funkcion grilé kénd rriedhjes sé ajrit (opsional):

Brenda varg kénd me kénd té rrjetit horizontal €shté i memorizuar dhe do té€ kthehet né
pozicionin e ai i fundit t& pérzgjedhur nga pérdoruesi. Nése kénd tejkalon mésuar
pérmendésh varg do té kufizojé varg. Kjo do té ndodhé kur shtypet butoni kaloni Turbo ose
operacion manual. Ne ju rekomandojmé qé té kénd hapur rrjetit horizontal nuk éshté shumé
e vogél pér t& mbledhur ujin e kondensuar dhe rridhte saj me rrjetin horizontal.

VETE CLEAN (veté-pastrimi) (opcionale)

« bakteret né ajér duke lagéshti né shkémbyesin e brendshém té nxehtésisé pér rritjen.
Regulatno ngrohjes e thaté pengon rritien e tyre. Shtypja VETE sistem PASTER do t&
shkarkoni automatikisht procesin. Ky operacion mund té kryhet sa heré té doni.

« Pér ftohjes vetém tifoz i brendshém éshté aktiv me shpejtési t& ulét pér 30 minuta dhe

éshté i fikur automatikisht.

« Pér njési ngrohje dhe ftohje do té veprojé sipas sekuencén vijuese: mode FAN dhe

shpejtési té ulét fan - Mode HEAT dhe shpeijtési té ulét fan - operacion FAN - ndalimin e

punés - off. Ky funksion éshté i aktivizuar vetém né ményrat dhe ftohjes sé thara. Para se
kalimi né kondicionerét éshté e rekomanduar qé kondicionerét né ményré té ftohjes pér 30
minuta. Shtypja VETE CLEAN ose ON / OFF gjaté ciklit t& pastrimit ndalon operimin dhe

pajisja fiket.

Shénim:

Ky funksion éshté i aktivizuar vetém né ményrat dhe ftohjes sé thara.

Para se kalimi né kondicionerét &shté e rekomanduar qé kondicionerét né ményré té ftohjes pér
30 minuta. Shtypja VETE pastér ose ON / OFF gjaté ciklit t& pastrimit ndalon operimin dhe
pajisja fiket.

Funksioni AIR CLEAN (opcionale)

Pérmirésimi i cilésisé sé ajrit éshté njé nga géllimet e kondicioner. Ky kondicioner éshté e pajisur
me njé ionizer ose plazma koleksionist pluhur (né varési t&€ modelit tuaj). Duke pérdorur anion
prodhuar garkullimin e ajrit ionizer pérmes kondicioner mbush dhomé me ajér freskuese,
natyrore dhe té freskéta. Koleksionist pluhur Plasma prodhon zoné té larté ionization tensionit,
népérmjet cili e prezvara ajrit né plazmé. Duke pérdorur elektrostatike filtér ndan mé té madhe té
pluhurit, tymit dhe polen nga ajri.

Funksion Anti-myk (opcionale)

Kur ju té kthehet njésiné né ményrat COOL, DRY, AUTO (Best), kondicioner do té vazhdojé té
punojé pér 10 minuta (né varési t& modelit) me njé sos té& dobét anésor. Kjo do t&€ ndihmojé né
kullues njé ujé i kondensuar brenda né aparat avullimi dhe pér té parandaluar shumimin e myk.
Kur pérdorni funksionet anti-myk mos rifilluar makiné derisa ai &shté plotésisht largohet nga
puna.

Auto-restart (opcionale)
Neé rast té njé déshtimi té energjisé té tilla si njé déshtim i pushtetit, kondicioner off. Pasi pushteti
éshté ri-themeluar pajisje automatikisht kthehet dhe vazhdon té punojé.

Kontroll Memor funkcion WIFI (opcionale)

Pér njésité me WIFI kontrollit t& funksionit té lidhur modul WIFI dhe modul t& komunikimit me
njé panel té ekranit né ményré gé pajisja mund té kontrollohet me ané té kontrollit t& largéta ose
njé telefon celular.



Memori funkcion i kujtuar filtrin e ajrit (optional)

Kujtes€ Memor funkcion pér té pastruar filtrin e ajrit:

Pas 240 oré té punés né ekran té brendshém do té shfaget dhe flash CL. Ky tipar éshté njé
kujtesé pér té pastruar filtrin e ajrit pér performancén mé efikase. Pas 15 sekondave sistem do té
kthehet né krijimin ekran. Kur tregues CL shfaqet, shtypni butonin LED né telekomandé 4 heré
ose kaloni manualisht duke pérdorur tri heré pér té rivendosur kohén, pérndryshe ajo do té
vazhdojé me tregues CL shfaqur dhe ndezje 15 sekonda kohé tjetér qé ju té pérdorni t&€ makinés.

Memor funkcion i kujtuar zévendésimin filter:

Pas 2880 oré puné né ekran té& brendshém do té shfaget dhe ndezje NF. Ky tipar éshté njé
kujtesé pér té z&évendésuar filtrin e ajrit pér performancén mé efikase. Pas 15 sekondave sistem
do té kthehet né krijimin ekran. Kur tregues NF shfaget, shtypni butonin LED né telekomandé 4
heré ose kaloni manualisht duke pérdorur tri heré pér té rivendosur kohén, pérndryshe ajo do
tregues NF vazhdojé drejtimin dhe ndezje 15 sekonda kohé tjetér qé ju té pérdorni t& makinés.

Operacioni Mute (opercional)
Shtypni LED né telekomandé pér té shuar ekranin e brendshme dhe fikur bip e makinés qé krijon
njé mjedis té kéndshém dhe té geté.



KUJDESI DHE MIREMBAJTJA
Kujdesi dhe mirémbaijtja

Para se té€ mirémbajtjes

Té fikur sistem para se té pastrimit. Pér té pastér,
fshij me njé lecké té buté, té thaté. Mos pérdorni
zbardhues ose gérryese té tjera.

SHENIM: Furnizimi me energji elektrike duhet té jené
té shkygur para pastrim ose servisimin!

KUJDES

» Mos pérdorni lecké apo pérparése trajtuar kimikisht
té pastér njésiné.

» Mos pérdorni benzeni, holl&, lustrim pluhur, ose
tretés té ngjashme pér pastrim. Kjo mund té
shkaktojé ose plasaritje deformim i sipérfages
plastike.

+» Asnjéheré mos pérdorni ujé té nxehté se 40 ° C/
104 ° F pér pastrimin e panelit t& pérparmé. Kjo
mund té ¢ojé né deformim ose njollé.

pastrimi i makinés

Fshini pajisjen me njé lecké té buté, té thaté. Nése
njésia éshté shumé e ndyré, fshij até me njé lecké té
lagur né ujé té ngrohté.

Pastrimi i filtrit t€ ajrit freshener

Filtér ajri i bllokuar redukton ftohjes efikasitetin e
késaj pajisje. Ju lutemi té pastér filter njé heré né ¢do
dy javé.

1. Heqin panelin e pérparme té njésisé sé
brendshme né njé kénd ku ajo fixes tingujt e klikuar.

Pér disa modele, duke pérdorur shufra mbéshtetése
‘ Filteri per pastrim ajri ‘ pér hegjen e targave.

2. Pérdorni trajtuar pér té 1&vizur filtrin lart dhe pastaj

drejt jush. Pas késaj, higni filtrin nga butésisht

térhequr até poshté.

3. Hiq vogél filtrin e ajrit freshener nga njé filtér mé té

madhe té ajrit. Pastroni me njé fshesé me korrent
dhe heré pas here ta zévendésojé até..

4 pastér filtrin e madhe e ajrit me ujé me sapun.
Shpélaj me ujé té freskét. Shkundni ujit té tepért dhe
té thaté até deri né ACE ftohté pl, t€ zévendésojé até
occasionally.Ocistite madhe filtrin e ajrit me sapun
ujé. Shpélaj me ujé té pastér. Shkundni ujit té tepért
dhe té thaté filtrin né njé vend té freskét.
Zévendésojné filtrin periodikisht.
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l Plazma (opcionale
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mbajtur pjesén e sipérme té plazmés
dhe hegjen e saj deri né pérputhje me
shigjeta

filtér pluhuri (optional)

Liroj kapset si e treguar nga shigjeta dhe
té hapur kapakun e plazmés. Pastroni
filtrin me njé fshesé me korrent ose té
zévendésojé até.

o Pér modeleve qé pérdorin plazma, mos e prekni
plazma 10 minuta pas panelin e hapjes. Pastroni
plazma si¢ pérshkruhet né kontekstin e majté dité.
5. Vendos njé filtér t& vogél né mé t&€ médha.

6. Replace filtrin né makiné né ményré té kundért
nga ajo e pérshkruar né pikén 2.

7. Mbylleni panelin e para. Sigurohuni clamps
mbyllur plotésisht né vend dhe héngri pjaté éshté
plotésisht e mbyllur.

Pérgatitjia pér mos-pérdorim afatgjaté

Nése jeni duke planifikuar pajisje nekoristiti pér njé
kohé té gjaté, nuk e méposhtme:

1) Pastroni njési té brendshme dhe filtra.

2) Turn tifoz né pér njé gjysmé dite pér té thaté
brenda njésisé.

3) Stop makiné dhe fikur pushtet.

4) Hiq baterité nga telekomandé.

Njésia natyré kérkon mirémbajtje dhe pastrim
periodik. Mos provoni kété veté. Kontaktoni tregtari
ose shérbimit provider té.

testimi para-sezon

« t€ démtuar ose té€ shkycur telave.

« Pastroni njési t&€ brendshme dhe filtra.

« Kontrollo pér rrjedhjet e ujit apo vaj.

« Sigurohuni gji ajror apo prizé éshté bllokuar pas
makiné nuk éshté pérdorur pér njé kohé té gjaté.
Kujdes Mos prekni pjesét metalike kur té higni
filtrin. Kur trajtimin tehe t& mprehta metalike mund
té shkaktojé léndim.

* Mos pérdorni ujé pér té pastruar pajisjen.
Ekspozimi ndaj ujit mund té shkatérrojé izolimin dhe
té shkaktojé shoku elektrik.

« Kur pastrimin njési, sé pari sigurohuni gé fugia dhe
siguresa jané kthyer off.Kod pastrimin e makinés,
sé pari kontrolloni nése pushteti €shté i fikur.

* Mos i lani filtrin e ajrit me ujé té ngrohté se 40 ° C /
104 ° F. Shkundni lagéshti plotésisht dhe té thaté
até né hije. Mos e lini filtér pér rrezet e diellit direkte,
mund té reduktohet.



Ménjanimi i problemeve Késhilla
Situatat e méposhtme mund té ndodhin gjaté punés normale dhe nuk e tregojné njé

mosfunksionim.

Simptomet Shkaku
Pér té parandaluar kompresor hodh siguresave nuk do té funksionojé ndérsa né
Pas rinisjes funksion té bukeés sé sigurisé para 3 minuta e pas mbylljes sé papritur dhe

ndezjes.

latéheré normal

Ndryshimi shpejtési tifoz -

Kjo ndodh automatikisht gjaté ngrohjes:

--sprje¢ava defekt ajrit té ftohté né fillim té ngrohjes
--izvrSava operacion automatike heq akullin

- Ekzekuton funksionimin e ngrohjes né temperatura té uléta

Operacioni ngrohje
papritmas ndalet dhe
flashes drité
shpérbérjen

Né regjimin e ngrohjes, njési shtépie pérkohésisht ndalon né njé maksimum prej
10 minuta punon operacionin automatike heq akullin .

Mijegull del i njésisé sé

Né regjimin COOL mund té rezultojé me njé té shténé e mjegull nga produkti
shkaktuar nga trashje formuar gjaté procesit té shpejté té ftohjes.

kondicionuar

brendshme Mijegull mund té ndodhé pér shkak té lagéshtisé sé shkaktuar gjaté procesit té
ngrirjes kur njésia vepron né ményré té ngrohjes pas pérfundimit té shkriré.
Tingull i dobét i Tingéllojé fishkellim-- gjaté operacionit ose menjéheré pas ndalimit operacion

mund té jeté rrjedhja prodhimi i ftohés.

Tingéllojé zgjerimin gryerje-- normale dhe tkurrjen e pjesét plastike dhe metalike
shkaktuar nga ndryshimet e temperaturés gjaté operacionit

Té shpejté dalje té ajrit - kur té rrjetit té kthehet né pozicionin e fillimit

Pluhuri éshté né
lulézim jashté njésisé

Kjo mund té ndodhé kur kondicioner éshté pérdorur pér heré té paré ose nuk
éshté pérdorur pér njé kohé té gjaté.

Njé eré e guditshme
pérhapur nga njési

Nése nuk ndodh quajné eré tuaja té ndryshme nga tekstileve, mobilje ose tymit
té cigareve gé jané té absorbohet nga pajisja mund té reduktohet. Nése jo,
kontaktoni njé ofrues té shérbimit té autorizuar .

Ndérrimi né ventilator
vetém gjaté ftohjes
dhe ngrohjes

Temperatura dhomé ka arritur rregullimin e temperaturés né telekomandé.
Nése jo, kontaktoni njé ofrues té shérbimit té autorizuar.

Operacioni éshté e
paparashikueshme
dhe e pamijaftueshme

pengimet nga transmetuesit ose sinjal té kondicionuar mund té shkaktojné
parregullsi

Té fikur dhe té kthehet né pushtet.

Shtvpni ON / OFF butonin mé té largét té ri-start puné

SHENIM: Nése problemi nuk zgjidhet, ju lutem kontaktoni me tregtarin tuaj ose shérbimin mé té
afért té konsumatoréve. Email Juaj atyre pér detajet e déshtimit dhe numrin serik té€ modelit.




NMPOYUTAJTE NPEA KOPUCTEHE

Mpea aa noyHeTe Aa ro KOPUCTUTE KNTMMa YPeAoOT BO eBPONCKa Apxasa, Tpeba aa ru cneaute
cnegHvBe ynaTcTea:

YpenoT MoxaTt Aa ro KopucTaT Aeua Ha Bo3pacT o4 8 unv noBeke roanHn 1 nuua Co HamaneHu
HU3NYKK, CETUINHW NN MEHTaNHW cnocobHOCTU unu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3Haeke ako ce Noj Haa3op
vnu gobusaaT ynaTcTBO 3a KOpUCTeHe Ha ypeaoT Ha 6e3beeH 1 cUrypeH HaunH OQHOCHO akKo ja

pasbupaat MOXHOCTa 3a onacHocT. [leyarta He CMeart Aa Cu urpaar co ypedoT. [euarta He cmear aa
ro YnCTaT UMK a ro OApXKyBaaT ypeaoT 6e3 Haasop.

OOCTPAHYBAHKE: HemojTe ga ro ognoxysaTte OBOj NPOU3BOA Kako HECOPTMPAaH KOMyHareH otrnag.
CobvpatbeTo Ha TakBMOT 0Tnad notpebeH e cneunaneH TpeTMaH.

3abpaHeTo € oAnoXyBake Ha OBOj yped kako obuyeH JOMakUHCKU oTnag;:

A) OnwTrHaTa BocnocTaBsuna cuctem 3a npucobupare, kage LWTo MoxeTe GecnnaTtHo Aa ro
OANIOXWTE ENEKTPOHCKVMOT OTNaa.

B) lMpwu kynyBatbe Ha HOB ypea, Nnpofasa4oT 6e3 HagokHaga Moxe [a ro 3emMe CTapuoT ypen.
C) MNMpownasoauTenoT 6e3 HagokHaTa ke ro 3eme Hasad CTapuvoT ypej 3a oTnag.

D) Kako ypenoT ctapee coapv BpeaHu matepujany, koj MoxaT aa 6upgat npoganeHy Ha TproBuuTe
CO CTapo *eneso.

[luBO oAnoXyBare Ha OTNAZOT BO NpyMpoAaTa ro 3arpo3yBa BalWETo 34pasje, Kora WTeTHUTe paboTu
ke nctevaT BO NoA3EMHWUTE BOAU U Ke O HajaaT CBOETO MECTO BO XPaHNMUBMOT NaHew,.



Zgjidhja e problemeve Udhézuesi
Para se té telefononi dhe kérkoni pér shérbimin, do té pérpigen pér té zgjidhur problemin
duke plotésuar kontrollet e méposhtme:

Pajisja nuk punon

A ka pasur ndérprerje té energjisé? - A éshté buton fikur ose djegur siguresave?

IA ka pasur ndérprerje té energjisé? - A éshté buton fikur ose djegur siguresave?

- -A Béni timer?

IA jané pérdorur baterité e kontrollit té largéta?
A jané pérdorur baterité e kontrollit té largéta?

I A jané baterité e kontrollit té largéta té vendosur si duhet?

Performanca e
dobét e ngrohje
dhe ftohje

-- A jané filtra té pista? __
- A éshté gji ajri apo dalje dhe pajisja éshté e kufizuar?
- Vendosjen temperatura dhe ményra e sakté?

- A jané dyert apo dritaret hapur?

-- Té li shpejtési tifoz té larté dhe rrjetet lejojé rriedhjen maksimale Air?

- Béni rrezet e diellit direkte né dhomé gjaté operacionit ftohjes?-- Béni
ményra té tjera té pajisjeve qé mund té rrezatojé ngrohjes apo tepér shumé
njeréz né njé dhomé té gjaté ftohjes?

- Té li aktivizuar funksionin heshtje? Gjaté heshtja prioritet funksion puna
€shté pér té zvogéluar volumin e makinés, dhe performanca mund té
reduktohet.

Dritat tregues

jané ndezje

Pajisja mund té largohet nga puna apo té punojné né kushte té sigurisé
(varésisht nga modeli). Duke pritur 10 minuta gabim mund té higet

N né njésiné e
brendshme jané
shfaqur si kodet
error: EO, E1, E2

lautomatikisht. Nése kjo nuk ndodh jashté dhe mbi pérséri furnizimit me energji
elektrike. Nése problemi vazhdon té fikur fuginé dhe té kontaktoni shérbimin
mé té afért té konsumatoréve.

Nése problemi vazhdon pas kétyre kontrolleve menjéheré ndalojné pérdorimin dhe té
kontaktoni njé ofrues té shérbimit t€ autorizuar. Siguroni detajet e defektit, dhe numrin

serik té pajisjes.

A KUJDES

Nése ndonjé nga lart menjéheré stakoj makiné
Kabllo té energjisé éshté e démtuar ose jashtézakonisht té

ngrohté.

- Eré ndezjen kuptim.

- Ndryshim apo tinguj té€ parregullt jané dégjuar nga pajisja.
- Digjet zjarri ka gelur njé gelés elektrik shpesh shkon

- Uji ose objekte té tjera té bien né njésiné ose rénie prej saj.

A A nuk pérpjekje pér té korrigjuar kéto objekte veten!
Mos pérpjekje pér té riparuar kété VETE déshtim!
Kontaktoni Sistemi Mbéshtetje!



PERMBAJTJA

Trajtimi | pultit t¢ komandimit

Specifikimet e pultit t&¢ komandimit

Funksionet e butonave

Treguesit né LCD

Si té pérdorni butonat

Auto veprim

Ftohja/Ngrohja/Fan veprim

Operacioni | ajrosjes

Rregullimi | drejtimit té rrymés

Timer veprimi

FJETJE/FRESKIM funksione

LED/FOLLOW ME funksione

TURBO/VETPASTRIM funksione

10
13
14
14



Trajtimi | pultit té komandimit

Vendndodhja e pultit té komandimit .
I +» Pérdorni pultin e komandimit brenda njé distancér prej 8
| metra nga njésia, duke e drejtuar drejt marrésit. Marrja
konfirmohet nga njé sinjal beep.

PARALAJMERIM

Pajisja e klimés nuk do té veprojé nése perdet, dyert ose material t€ tjera bllokojné sinjalin nga pulti |
kontrollit drejt njésisé sé brendshme

Parandaloni rénien e Iéngjeve né pultin e komandimit. Mos e ekspozoni pultin né diell ose nxehtési.
Nése sinjali infra i kug | marrésit né njésiné e brendshme ekspozohet direkt né rrezet e diellit, klima
mund té mos funksionojé né rregull. Pérdorni perde pér té parandaluar rénien e drités sé diellit né
marrés.

Nése pajisja té tjera reagojné ndaj pultit t&€ komandimit, ose lévizni kéto pajisje ose konsultohuni me
tregtuesit lokal.

Ndérrimi | baterive

Pulti | komandimit merr fugi nga dy bateri té thata(R03/LR03X2) t€ vendosura né pjesén e mbrapme dhe
té mbrojtura nga njé kapak.
(1)Lévizni kapakun duke e shtypur dhe mé pas rréshqitur.
Higni baterité e vjetra dhe vendosni té rejat duke vendosur korrekt fundet e (+) and (-).
(2) Vendoseni sérish kapakun duke e rréshqitur né pozicionin e tij.

SHENIM: Kur higni baterité, pulti | komandimit do té fshijé progra-
min. Pas vendosjes s€ baterive té reja, pulti | komandimit do t€ riprogramohet.

A KUJDES

+ Mos ngatérroni baterité e vjetra me té rejat ose me tipe t€ ndryshme.

* Mos | lini baterité né pultin e komandimit nése nuk do ta pérdorni até pér 2 ose 3 muaj.

» Mos | hidhni baterité si mbeturina té€ pérbashkéta té paseleksionuara.Mbledhja e kétyre baterive
vegmas pér trajtim t& mévonshém éshté e nevojshme.



Trajtimi | pultit té komandimit

Specifikimet e pultit té&§ komandimit!

Model RG36A11/BGEF

Vlerésimi i tensionit |3.0V(bateri té thata RO3/LR03X2)

Gama e marrjes s€ |8m
sinjalit

Ambienti -5°C 60°C

Pérformanca e karakteristikave

1. Ményra e veprimit: AUTO, COOL, DRY, HEAT dhe FAN.

2. Funksioni | vendosjes sé TIMER né 24 oré.

3. Gama e temperatures né brendési t&€ dhomés : 17°C~30°C.
4. Funksioni | ploté | LCD (Liquid Crystal Display).

ON/OFF W
CuT

=N SHENIMEE:

TEMP
< « Dizenjimi | butonave mund té jeté ndryshe nga ai gé qé ju keni bleré
né modelin individual.

« Té gjitha funksionet e pérshkruara kryhen nga njésia e
brendshme.Nése njésia e brendshme nuk e ka kété tipar, nuk ka
veprim korrespondues kur shtypet butoni relativ né pultin e
komandimit.
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Funksionet

butonave
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1. ON/OFF Button
Veprimi fillon kur ky buton shtypet dhe ndalon kur butoni
shtypet sérish.

2. MODE Buton
Sa here gé ky buton shtypet ményra e veprimit €shté si né
sekuencén e méposhtme:

|—.-AUTO ——=COOL—= DRY—={Hi

T FAN-l

SHENIM-. Lutemi mos selektoni ményrén HEAT nése klima qé
keni bleré éshté e tipit vetém pér ftohje. Modeli me ngrohje
nuk suportohet nga aplikacionet e ftohjes.

3. Swing < Buton
Pérdoreni pér té ndaluar ose filluar |&vizjen e grilés horizontale
ose pér té pércaktuar drejtimin e rrymés sé déshiruar. Grila
ndryshon me 6 gradén né kénd ¢do here sa e shtypim. Nése e
shtypni mé shumé se 2
sekonda, grila do té Iékundet lart dhe poshté automatikisht.

4. Swing «» Buton
Pérdoret pér té ndaluar ose filluar Iévizjen e grilés vertikale dhe
pércaktuar drejtimin e déshiruar té ajrit majtas/ djathtas.Grila
vrtikale ndryshon kéndin me 6 gradé pér ¢do shtypje dhe nésia
e brendshme tregon ' VV'
pér 1 sekondé. Nése e mbani poshté pér mé shumé se
sekonda, karakteristika e grilés vertikale éshté e aktivizuar.
Njésia e brendshme tregon ' IllI", dhe pulson drité
pér katér heré, pastaj cilésimet e temperaturés sé vendosur
kthehen mbrapsht. Nése lIékundja ndalon, tregon 'LC' dhe
ngelet on pér

2 sekonda.
SHENIM: Pér disa njési, njésia e brendshme
tregon ' an ' kur Iékundja éshté e aktivizuar, dhe tregon '

OF  kur 1skundja ndalon.

5. FJETJE/FRESKIM(opsionall) Buton

Aktivizoni /Gaktivizoni funksioninf SLEEP ( fietie). Nése punon mé

shumé se 2 sekonda, funksioni ' FRESH ' ( freski)
do té aktivizohet , shtypni mé shumé se 2
sekonda dhe sérish do té gaktivizohet..

SHENIM: Kur njésia funksionon me ményrén SLEEP, do té
anullohet nése shtypni butonat
FAN SPEED ose ON/OFF.
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6.TURBO/SELF CLEAN (VETPASTRIM) Buton:

Aktivizoni/Gaktivizoni funksionin TURBO. Nése shtypni mé
shumé se 2 sekonda, funksioni ' SELF CLEAN '

do té aktivizohet, duke shtypur mé shumé se 2 sekonda
sérish do té gaktivizohet

7.RESET Buton:

Kur shtypni butonin RESET, té gjitha cilésimet e deritanishme
anullohen dhe kontrolli kthehet né cilésimet fillestare.

8.UP Buton ( +)

Shtypni kété buton pér té rritur temperaturén né gamén e
temperaturave midis 17°C~30°C.

9. DOWN Button( . )

Shtypni kété buton pér té zvogéluar temperaturén e
vendosur né gamén midis 17°C~30°C.

10.SHORTCUT(MEMORY SHORTCUT) Buton

Pérdoret pér té kthyer cilésimet e tanishme ose té
pérmbledhé cilésimet e méparshme.
Nése e vendosni né prize pér here té€ pare, nése shtypni
butonin SHORTCUT, njésia do té operojé me ményrén
AUTO, 24°C, dhe shpejtésia e ventilatorit €shté Auto.
Shtypni kété buton kur pulti | komandimit éshté | ndezur,
sistemi do té kthehet né cilésimet e méparshme duke
pérfshiré dhe ményrat e veprimit, vendosjen e
temperatures, nivelin e shpejtésisé sé ventilatorit dhe
funksionin e gjumit
sleep (kur éshté aktivizuar) né pultin e komandimit dhe
transmeton sinjale né njési. Nése shtypni kété buton kur
pulti | komandimit éshté | fikur, sistemi do t& pérmbledhé
vetém cilésimet e méparshme dhe nuk do té transmetojé
sinjale né njési dhe butoni | gjumit (sleep)
éshté | gaktivizuar.
Nése shtypni mé shumé se 2 sekonda, sistemi do té rikthej
automatikisht veprimet aktuale duke pérfshiré ményrat e
veprimit, nivelin e shpejtésisé sé ventilatorit dhe butonin e
gjumit ( sleep) ( nése éshté | aktivizuar)



©

9 © P © ©

11.FAN SPEED (SHPEJTESIA E VENILATORIT)
Buton
Pérdoret pér té zgjedhur shpejtésiné e ventilatorit
né katér hapa:
™ AUTO —LOW — MED — HIGH:J

12.TIMER ON Buton
Shtypni kété buton pér té nisur auto-on time. Cdo
shtypje do té rrisé cilésimet e auto-time né 30
minuta. Kur koha e vendosur tregon 10H, ¢do
shtypje do té rrisé kohén me 60 minuta. Pér té
anulluar programin auto-time, thjesht vendosni
auto-on-time né 0.0

13.TIMER OFF Buton
Shtypni kété buton pér té filluar auto-off time.
Cdo shtypje do té rrisé auto-time me 30 minuta.
Kur koha e vendosur tregon  10H, ¢do shtypje
do té rrisé cilésimet e auto-time me 60 minuta.
Pér té anulluar programin e auto-time, thjesht
rregulloni kohén e auto-time né 0.0.

14.LED/FOLLOW ME (ME NDIQ) Buton
Caktivizon /Aktivizon ekranin e njésisé sé
brendshme. Kur shtypni mé shumé se 2
sekonda, funksioni' FOLLOW
ME ' do té aktivizohet, shtypni mé shumé se
2 sekonda sérish pér ta gaktivizuar.
15.LOCK (KYCJE) Buton
Kur shtypni butonin  LOCKté gjitha cilésimet jané té
kycura dhe pulti | komandimit nuk pranon asnjé
veprim tjetér pérveg
LOCK. Shtypni sérish pér té anulluar ményrén
LOCK.



Treguesit né LCD

auto cool dry heat fan
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Treguesi | transimisionit

Ky tregues ndrigon kur pulti | kontrollit transmeton sinjal
tek njésia e brendshme.

Mode display

Tregon ményrén e veprimit t€ tanishém duke pérfshiré
auto(®d),cool( % ), dry( @ ), heat(# ) (Nuk
aplikohet vetém tek modelet cooling), fan( )

dhe sérish né auto(&J ).

-Temp./Timer display

Tregon temperaturén e vendosur (17°C~30°C). Kur ju
vendosni ményrén e punés né FAN, né ekran nuk
tregohet asnjé e dhéné temperature dhe nése né
TIMER tregohet

ON and OFF cilésimet e TIMER.

"Fan speed display

Tregon shpejtésiné e ventilatorit t€ pérzgjedhur, AUTO
dhe tre nivele shpejtésie "="(LOW)"|" (MED)

""" (HIGH) tregon. Shpejtésia e ventilatorit &shté AUTO

kur ményra e veprimit &sht¢ AUTO ose DRY
(THATE).

-ON/OFF display
Tregohet kur shtypni butonin  ON/OFF.
Shtypni sérish butonin ON/OFF pér ta hequr.
Lock Display
Tregohet kur éshté e aktivizuar ményra LOCK.
FOLLOW ME Display

Tregohet kur funksioni FOLLOW ME( ME NDIQ) éshté |
aktivizuar.

. Sleep (FJETJE) Display

Tregohet gjaté veprimit té fijeties Shtypni sérish butonin.
SLEEP pér ta hequr..

SHENIM:

Té gjithé treguesit né figure jané shfaqur pér qéllime
prezantimi. Gjaté njé veprimi té pércaktur aktual vetém
funksionet relative shfaqen né ekranin e dritares.



Si ti pérdorni butonat!

ﬁ Auto veprimi

Sigurohuni gé njésia éshté e vendosur né prize dhe ka
energji. Treguesi | OPERATION né ekranin e panelit t&
njésisé s€ brendshme nis té€ pulsojé.

[ @ 1. Shtypni butonin MODE pér té pérzgjedhurAuto.
® (e ] sr=05) 2. Shtypni butonin  UP/DOWN pér té& vendosur temperaturén
e déshiruar. Temperatura mund té vendoset né njé game
O—— midis 17°C~30°C né ¢do 1°C

e rritje.

3. Shtypni butonin ON/OFF pér té filluar punén klima.
SHENIM

1.Né ményrén Auto, pajisja klimé mund llogjikisht té zgjedhé
ményrén Cooling, Fan, dhe Heating duke ndjeré dallimin
midis temperatures aktuale t€ dhomés dhe asaj té vendosur
Né pultin e komandimit.

2.Né ményrén Auto, ju nuk mund té ndryshoni shpejtésiné e
ventilatorit. Ai kontrollohet automatikisht.
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3.Nése ményra Auto nuk éshté e pérshtatshme pér ju ,
zgjidhni ményrén e déshiruar manualisht.

®
@ kgj : Cooling /Heating/Fan veprimi
Cooling /Heating/Fan veprimi
®— Sigurohuni gé njésia éshté e vendosur né prize dhe ka energji
elektrike.
1. Shtypni butonin MODE pér té zgjedhur COOL
(FTOHJE),
@ HEAT (NGROHJE) (modelet vetém me ngrohje & ftohje)
@ @ ose
. FAN ményra.
N, 2. Shtypni butonin UP/DOWN pér té vendosur temperaturén e
déshiruar.

Temperatura mund té vendoset né njé game temperaturash
midis 17°C~30°C me 1°C
rritie.
3. Shtypni butonin FAN pér té zgjedhur shpejtésiné e ventilatorit
né 4 hapa- Auto, Low (ulét), Med,( mesatare) ose High (lart).
4. Shtypni butonin  ON/OFF pér té filluar pajisjen klimé.

SHENIM

Né ményrén FAN, temperatura e zgjedhur nuk tregohet né
pultin e komandimit dhe nuk jeni né gjendje té kontrolloni
temperaturén e dhomés. Né kété rast, vetém hapi 1, 3 dhe 4
mund té performojné.
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Veprimi | de-lagéshtimit

Sigurohuni gé njésia éshté e vendosur né prize dhe ka energji
elektrike. Treguesi i OPERATION né ekranin e panelit té
njésisé sé brendshme nis té€ pulsojé.
1. Shtypni butonin MODE pér té pérzgjedhur DRY(THATE)
ményré.
2. Shtypni butonin UP/DOWN pér té vendosur

temperaturén e déshiruar. Temperatura mund té

vendoset né njé game prej 17°Cc~30°C

me 1°C rritje.
3. Shtypni butonin ON/OFF pér té nisur pajisjen klimé.

SHENIM
Né ményrén e de-lagéshtimit,ju nuk mund ta ndryshoni
shpejtésiné e ventilatorit se kontrollohet automatikisht.
Rregullimi | drejtimit té rrymés sé ajrit

Pérdorni SWING " and SWING (LEKUNDJE) butona pér té

rregulluar drejtimin e rrymés sé ajrit.

1. Kur shtypni butonin SWING V , grila horizontale ndryshon
kénd me 6 gradé pér ¢d shtypje.
Nése shtypni mé shumé se 2 sekonda, grila automatikisht
do té lékundet lart dhe poshté.

2. Kur shtypni butonin  SWING, grila vertikale ndryshon kénd
me 6 gradé pér ¢do shtypje. Nése shtypni mé shumé se 2
sekonda, grila automatikisht do té Iékundet majtas dhe
djathtas.

SHENIM: Kur grila horizontale/vertikale 1ékundet ose
|éviz né njé pozicion qé ndikon né ajrin e ngrohte
dhe ftohté, automatikisht do t€ ndryshojé
Iékundjen/drejtimin.



Timer veprimi

Shtypni butonin TIMER ON button pér té€ vendosur auto-on
kohén e njésisé. Shtypni butonin TIMER OFF

/—\ pér t& vendosur kohén auto-off né njési .
Pér té vendosur kohén Auto-on .
.Shtypni butonin TIMER ON. Pulti | komandimit tregon
TIMER ON, koha e fundit e vendosur Auto-on
dhe sinjal "h" do té tregohen né ekranin

LCD. Tashmé éshté gati té té rivendoset koha Auto-on
pér té filluar veprimin.

-

a | omorr | @ 2.Shtypni sérish butonin TIMER ON pér té vendosur kohén
TEMP Auto-on. Sa here e shtypni butonin, koha do té rritet
gjsmé ore nga 0 deri né 10 oré dhe 1 oré midis 10 dhe 24
oré.

3.Pasi keni vendosur TIMER ON ,do té keté njé sekondé
vonesé para se pulti | komandimit ti transmetojé sinjalin
klimés. Péraférsisht pas 2 sekondave, sinjali "h" do té
zhduket dhe vendosja e temperatures do té rishfaget né

dritaren e ekranit LCD.

Pér té vendosur kohén Auto-off.

1.Shtypni butonin TIMER OFF. Pulti | komandimit
tregon TIMER OFF, kohén e fundit e vendosur Auto-off
dhe sinjal "h" do té shfagen né ekranin
LCD. Tashmé éshté gati té rivendoset koha Auto-off
pér té ndaluar veprimin.
2.Shtypni sérish butonin TIMER OFF pér té€ vendosur
kohén e déshiruar Auto-off. Sa here e shtypni butonin ,
koha do té rritet gjsmé ore midis 0 dhe 10 oré dhe me 1
oré midis 10 dhe 24 oré.
3.Pas vendosjes sé TIMER OFF , do té keté njé
sekondé vonesé para se pulti | komandimit té
transmetojé sinjalin klimés. Péraférsisht pas 2
sekondave, sinjali "h" do té zhduket dhe vendosja e
temperatures do té rishfaget né dritaren e ekranit
LCD.

@EPOLOEO®
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KUJDES

« Koha efektive e vendosur nga pulti | komandimit pér funksionin e timer éshté | limituar
pér cilésimet e méposhtme : 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,
5.5,6.0,6.5,7.0,7.5, 8.0, 8.5,9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,

21,22, 23 and 24.

Shembulll I clliésimeve té timer

o,
[ X

-'u =\

Start

Set  hours lazer

TIMER ON

(Auto-on Veprim)

TIMER ON éshté e réndésishme kur ju doni t&
ndizni njésiné automatikisht pérpara se té
ktheheni né shtépi. Klima do té nis automatikisht
né kohén gé ju keni vendosur.

SHEMBULL:

Nisja e punés sé klimés pér 6 oré.

. Shtypni butonin TIMER ON, cilésimet e fundit e

fillimit t€ operacionit t& kohés dhe sinjali
"h" do té shfagen né ekran.
. Shtypni butonin TIMER ON pér té vendosur
"6:0h"
né TIMER ON-in e ekranit té pultit t&
komandimit.

3. Prisni 3 sekonda dhe fusha e ekranit dixhital do
té tregojé sérish temperaturén. Treguesi
"TIMER ON" do té rri  ON dhe ky funksion
éshté | aktivizuar.

-

N
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Set 10 hours later

Start
On
Sel 2 hours laler 10 hours later
aller selling afler seling

TIMER OFF

(Auto-off veprimi)

TIMER OFF éshté | réndésishém kur ju doni té fikni njésiné
automatikisht pasi shkoni né krevat. Klima do té ndalojé puné
automatikisht né kohén e vendosur nga ju.

Shembull:

Pér té ndaluar klimén pér 10 oré..

1. Shtypni butonin TIMER OFF, cilésimet e fundit t&€ operacionit
té ndalimit dhe sinjali "h" do té shfaget né fushén e ekranit.

2. Shtypni butonin TIMER OFFpér té shfaqur "10h"
TIMER OFF né ekranin e pultit t¢ komandimit.

3. Prisni sérish 3 sekonda dhe fusha e ekranit dixhital do té
tregojé temperaturén sérish. Treguesi "TIMER
OFF" ngelet ON dhe ky funksion éshté | aktivizuar.

COMBINED TIMER (TIMER | KOMBINUAR)
(Vendosja e ON dhe OFF timer né té njéjtén kohé)

TIMER OFF — TIMER ON

(On(ndez) — Stop(ndalon) — Start operation( fillon veprimi))
Kjo pérdoret kur ju doni té ndaloni klimén pasi shkoni né krevat,
dhe nis sérish né méngjes kur ngriheni ose ktheheni né shtépi.

SHEMBULL:

Pér té ndaluar klimén 2 oré pasi e keni vendosur dhe ta nisni sérish

10 oré pas vensosjes.

1. Shtypni butonin TIMER OFF.

2. Shtypni sérish butonin TIMER OFF pér té treguar
2.0h né ekranine TIMER OFF.

3. Shtypni butonin TIMER ON .

4. Shtypni sérish butonin  TIMER ON pér té treguar 10h
né ekranine TIMER ON .

5. Prisni 3 sekonda dhe fusha e ekranit dixhital do té tregojé
temperaturén sérish. Treguesi "TIMER
ON OFF" géndron ON (ndezur) dhe ky funksion éshté |
aktivizuar.

12



TIMER ON — TIMER OFF
s (Off(fik) — Start(nis) — Stop operation( ndalo veprimin))
r r‘ Kjo éshté e réndésishme kur doni ta nisni klimén pérpara se
- H
Ll

‘ té zgjoheni nga gjumi dhe ta ndaloni pasi keni I€ne shtépiné.
<R ;
SHEMBULL:
Qé klima t& nis puné 2 oré pasi éshté vendosur,
Start dhe té ndalojé 5 oré pasi éshté vendosur.
off Stop 1. Shtypni butonin TIMER ON.

2. Shtypni sérish butonin TIMER ON pér té treguar
—_— 2.0h né TIMER ON-in e ekranit.
g Spees Shtypni butonin TIMER OFF.
. Shtypni sérish butonin  TIMER OFF pér té treguar
5.0h né TIMER OFF-in e ekranit .
5. Prisni 3 sekonda dhe sipérfagja dixhitale e ekranit do té
tregojé sérish temperaturén.digital. Treguesi "TIMER
ON OFF" ngelet ON dhe ky funksion éshté | aktivizuar.

Set

> w

SLEEP(FJETJE)/FRESH
(FRESKIM)funksion

Shtypni kété buton pér té filluar funksionin SLEEP dhe
nése e mbani shtypur kété buton pér mé shumé se
] 2 sekonda, funksioni FRESH ka filluar.

Tenr Sleep funksioni mund t& mbajé temperaturén mé té
rehatshme dhe té ruajé energji. Ky funksion éshté |
vlefshém né COOL, HEAT ose AUTO si ményra pune .
Pér detaje shihni, see " Sleep operation” ( veprimi |
gjumit) né “MANUALIN E PERDORIMIT".

Kur funksioni FRESH fillon,

jonizuesi /Mbledhési | Pluhurave té Plazmés (né
varési t& modelit ) merr energji dhe ndihmon
zhvendosjen e pluhurave dhe papastértive nga ajri.

Im)
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LED/FOLLOW ME ( ME NDIQ) funksion

Shtypni kété buton mé pak se 2 sekonda dhe do té nis
funksioni LED dhe nése e mbani té shtypur butonin
mé shumé se 2 sekonda, funksioni FOLLOW ME
aktivizohet..

Kur funksioni Follow Me aktivizohet, pulti | komandimit
aktivizon temperaturén aktuale dhe vendndodhjen.
Pulti | komandimit do té& dérgojé sinjal tek klima né
interval prej 3 minutave gjaté kohés qé shtypni sérish
butonin FOLLOW ME.

Funksioni Follow Me nuk éshté | viefshém kur pajisja
éshté né ményrat DRY ( THATE) dhe FAN.
Ndryshoni ményrén e veprimit ose fikni njésiné dhe
automatikisht do té anullohet veprimi Follow Me.

TRUBO/SELF CLEAN ( VETPASTRIM)
funksion

Shtypni kété buton mé pak se 2 sekonda dhe do té
nis funksioni

TURBO dhe nése e mbani té shtypur pér mé shumé
se 2 sekonda ,funksioni SELF CLEAN
(VETPASTRIM) ka nisur.

Funksioni Turbo lejon njésiné té arrijé temperaturén
e vendosur tek veprimi i cooling (ftohjes) ose
heating (ngrohje) né kohén mé té shkurtér té
mundshme (nése njésia e brendshme nuk e ka kété
funksion, nuk ndodh asnjé veprim kur shtypni
butonin Turbo .)

Gjaté ményrés sé ( VETPASTRIMIT) SELF CLEAN,
klima automatikisht pastron dhe than vaporizuesin
dhe e mban sa mé pastér deri né veprimin tjetér.

14



VIVAX

Made for you

F=- DEsTaNn R==

ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32
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Uwaga: Ryzyko pozaru / materiaty tatwopalne
Tylko dla jednostek R32

1) OSTRZEZENIE: Serwisowanie nalezy wykonywaé zgodnie z zaleceniami
producenta urzgadzenia. Konserwacja i naprawy wymagajgce pomocy innych
wykwalifikowanych pracownikéw powinny by¢ wykonywane pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za uzywanie tatwopalnych czynnikéw chtodniczych.
Aby uzyskac¢ wiecej informacji, zapozna;j sie z "Informacje dotyczgce
serwisowania" w "INSTRUKCJI INSTALACJI". Jest to wymagane tylko w
przypadku jednostki zawierajgcej czynnik chtodniczy R32



Objasnienie symboli wyswietlanych na jednostce wewnetrznej lub jednostce
zewnetrznej:

OSTRZEZENIE | Ten symbol oznacza, ze w tym urzadzeniu uzyto fatwopalnego
czynnika chtodniczego. Jezeli czynnik chtodniczy wycieknie i
zostanie wystawiony na dziatanie zewnetrznego zrédta zaptonu,
istnieje ryzyko pozaru.
UWAGA Ten symbol oznacza, ze instrukcje obstugi nalezy uwaznie
przeczytac.
EE UWAGA
@ UWAGA
- UWAGA Ten symbol oznacza, ze dostepne sg informacje, takie jak
1 instrukcja obstugi lub instrukcja montazu.
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A UWAGA

® Skontaktuj sig z autoryzowanym serwisem w celu naprawy lub konserwacji urzadzenia.

® Skontaktuj sie z instalatorem w celu zainstalowania jednostki.

® Klimatyzator nie jest przeznaczony do uzytku przez mate dzieci lub osoby niepetnosprawne
bez nadzoru.

® Mate dzieci powinny by¢ pilnowane, aby upewnic sie, ze nie bawig sie urzadzeniem.

e Jedli przewdd zasilajgcy wymaga wymiany, musi ona zostac¢ przeprowadzona wytacznie
przez autoryzowany personel.

® Instalacja musi zosta¢ przeprowadzona zgodnie z krajowymi standardami przez
wykwalifikowanych pracownikdéw.



UWAGI DLA UZYTKOWNIKA

Gdy uzywasz tego urzadzenie w kraju Europy, nastepujgce informacje muszg byé
przestrzegane:

Unieszkodliwienie: Nie wyrzucaj tego produktu do niesortowanych miejskich sktadowisk
odpaddéw. Gromadzenie takich odpadéw wymaga specjalnego traktowania.

Zabrania sie wyrzucac urzgdzenie razem z odpadami domowymi.

Metody unieszkodliwienia:

A) Gmina posiada zorganizowany system zbiodrki, gdzie odpady elektroniczne mogg by¢
usuwane bezptatnie.

B) Gdy zakupisz nowy produkt, sprzedawca przyjmie stare urzgdzenie bez optat ze strony
klienta.

C) Producent przyjmie z powrotem stare urzadzenie do unieszkodliwienia bez optaty ze
strony klienta.

D) W sytuacji, gdy produkty zawierajg cenne zasoby, mogg by¢ sprzedawane na ztom lub
u dealeréw metali.

Dzikie sktadowska odpaddw w lasach, krajobrazach mogg spowodowac zagrozenie zdrowia.
Niebezpieczne substancje przedostajg sie do wdd gruntowych i trafig do fafcucha pokarmowego.



WARUNKI BEZPIECZENSTWA

Aby unikngc¢ zranienia uzytkownika i innych oséb oraz uszkodzenia urzadzenia, ponizsze
instrukcje muszg zosta¢ zachowane. Nieprawidtowe uzytkowanie lub ignorowanie moze
spowodowac usterke. Ostrzezenia i uwagi sg sklasyfikowane w ponizszych sumbolach.

(A Ostrzezenie | Symbol oznacza mozliwo$¢ powaznego zranienia lub s'miercq

LA Uwaga Symbol oznacza mozliwos¢ zranienia lub uszkodzenia mienia.

B Znaczenie symboli uzytych w niniejszej instrukcji.

( ® Czynnosci zakazane w

k @ Czynnosci zalecane
A UWAGA

O Nie Wiazaj/wylaczaj jednostid poprzez |l © Nie niszcz przewoddw zasilania

O Poprawnie podigez zaslacz,

oddiede od/podpiecie do zasilania. inie Leyweg przawoddw innego typu
oMozeu)qmndwxacpu'azmenadsn ® Moze to spowodowac spiede. ® Moze to spowodowac spiede lub zapion
hb mpbn spowodowany nadmiarem
O Nie zmieniaj diugodd przewodu © Nie obstuguj urzgdzenie mokrymi © Nie kieruj strumienia powietrza
zasilajacego. rekoma. bezposrednio dla ludzi.
oMozemmmdwvacpuazmepaden @ Moze to spowodowac spiede. @ Moze to spowodowat pogorszenie zdrowia
lub zapion podczas grzania

O Upewnij s, z jednostia zostata
prawidiowo uziemiona.

© Nie doprowad? do dostania se wody [l © Zawsze instaluj bezpiecznik oraz
do zesd elektronicznych. odpowiedni przewdd zasiajacy.

® Brak uziemienia moze spowodowaé @ Moz to spowodowad uszkodzenie © Nieodpowiednie instalacja moze
porazenie pradem. urzadzenia lub spiede. spowodowac zaplon lub spiede.

Q) Odiaez zrodio zasialania jesli pojawi - S Nie pij skroplonej wody z © Nie otwieraj jednostki podczas
sie gtosny dzwiek, zapach lub dym. Kimatyzatora. jej pracy.

® Moze to spowodowat zapion lub spiede. OZa\Amnmne(zysztzmamnga @ Moze to spowodowac porazenie pradem

0 UzywaJ tylko odpowiedniego © Nie prowadz przewodu zasla;acego © Nie prowadz przewodu zasigjacego
. mbhzu umdzen grz bora iy
benzyna, rozpuszczainik itp.

@ Moze to spowodowac ryzyko zaplonu @ Maze to spowodowad zaplon lub spiede. @ Maze to spowodowad wybuch Iub zaplon.
lub porazenia pradem.

@ Wywietrz pomieszczenie przezd wiaczeniem urzadzenia [l © Nie wymontowuj jednostki.
jesli znajduje sie w nim gaz z innego urzadzenia.

® Moze to spowodowac eksplozie lub zaplon lub oparzenie. ® Moze to spowodowac awarie lub spiede

J




WARUNKI BEZPIECZENSTWA

© Podczas wymiany fittra nie
dotykaj metalowych czesci.

A UWAGA

© Nie czyé¢ urzadzenia

® Moze to spowodowac zianienie.

0] Gdy jednostka jest do wyczyszczenia
najpier odtacz j od zasilania.

OWodannzesedoslacdosmdeumdzenla

(IS Kieruj strumienia powietrza
bezposrednio na rosliny lub
zwierzeta domowe.

® Nie 2y urzadzenia, gdy jest podiaczone
do zasilania. Moze to spowodowat spiede
zaplon lub zranienie.

o Zatrzymac urzadzenie i zamknij okna
w przypadku burzy lub huraganu.

® Praca przy otwartych oknach moze
spowodowac zawilgocenie lub
zmoczenie sprzetu domowego.

ONie uzywayj sinych detergentdw takich jak
np. rozpuszczalnik. Czy$¢ urzadzenie
przy pomocy miekkiej szmatki.

® Kolor urzadzenia lub powierzchnia
moze sig zmienic poprzez uzywanie
nieodpowiednich przedmiotéw.
do czyszczenia.

(ONie kfadz ciezkich przedmiotdw na
przewodzie zasilajgcym i upewnij si,

Ze nie jest on Scisniety.

® Moaze to spowodowac ryzyko zaplonu lub

-

® Maze to Ze wplyna¢ na rodiiny lub zwierzeta.

ONie ustawiaj przedmiotéw w poblizu
wiotéw i wylotéw powietrza.

® Maze tb spowodowac uszkodzenie
urzadzenia lub wypadek.

© Upewnij sig, ze wspomik nie zostat
uszkodzony poprzez diugi okres
uzytkowania.

® Jedli wspornik jest uszkodzony, moze
to doprowadzi¢ do upadku
jednostki.

®Uwa2aj podczas rozpakowywania i instalagji
urzadzenia. Ostre krawedzie mogq
spowodowac zranienie.

\

@Wentyluj pomieszczenie dobrze

gdy uzywasz urzadzenie
réwnoczesnie z piecem.
@ Maze to spowodowac niedobdr

tenu.

O Nie uzywaj urzadzenia
do innych celéw.

©® Nie uzywaj kimatyzatora do
suszenia Zywnosci, zwierzat
rodlin, obrazéw. Moze to
spowodowac pogorszenie
ich jakosci itp.

O Gdy jednostia nie bedzie
uzywana przez diugi okres
odiacz jg od zrédia zasilania.

® Maze to spowodowac uszkodzenie|
urzadzenia lub zaplon.

O Zawsze montuj fitry
prawidtowo i czysc je raz
raz na dwa tygodnie.

® Praca urzedzenia bez fitrow
moze spowodowac usterki.

Jesli woda dostanie sie

do $rodka urzadzenia, odigcz
ja od zasilania i skontaktuj
sie z serwisem.




INSTRUKCJA OBSLUGI

Nazwy czesci
Jednostka wewnetrzna

Jednostka zewnetrzna

Ar inlet{side) Arrinletjrear)

Wyswietlacz

Jednostka wewnetrzna

. Wyswietlacz

. Panel przedni

. Obudowa

Rama

. Filtr powietrza

. Klamra

. Przetacznik reczny

. Przewdd zasilajacy

. Rurociag potaczeniowy
10. Waz skroplin

11. Uchwyt pilota bezprzewodowego
12. Pilot bezprzewodowy

Jednostka zewnetrzna
13. Przewdd komunikacyjny

14. Rurociag potaczeniowy
15. Zawér

CYFROWY WYSWIETLACZ

Wyswietla ustawiong temperature oraz

kod btedu gdy klimatyzator pracuje.



INSTRUKCJA OBSLUGI

UWAGA: Ta instrukcja nie zawiera instrukcji pilota bezprzewodowego, przeczytaj instrukcje pilota
bezprzewodowego w celu poznania szczegdlowych informacji.

Zakres temperatury pracy

Temperatura Tryb Chiodzenie Grzanie Osuszanie
Temperatura pomieszczenia 217C {30 > 10°C
17°C~50°C
Temperatura na zewnatrz (-15°C~50°C: Dla modeli z systemem -15C~34C 0T~50C
chtodzenia w niskich temperaturach)

UWAGA:

1. Jesli klimatyzator jest uzywany poza podanym zakresem, funkcje ochrony mogg zostac¢
aktywowane i spowodowad niepoprawne dziatanie jednostki.

2. Relatywna wilgotno$¢ w pomieszczeniu to mniej niz 80%. Jezeli parametr ten jest wiekszy
moze wystapi¢ efekt skraplania sie wody na urzadzeniu. Aby uniknaé tego zjawiska nalezy
ustawi¢ nawiew pionowo w dot, a wentylator ustawi¢ w tryb HIGH.

3. Optymalne parametry osiggane sg w podanych temperaturach.

SUGESTIA: Dla jednostek zawierajacych grzatke elektryczng, gdy temperatura otoczenia
spadnie ponizej 0°C, zalecamy trzymac urzadzenie podtaczone w celu gwaracji jego
prawidtowego dziatania.

Tryb reczny
Tryb reczny moze zostac uzyty, gdy pilot bezprzewodowy jest niedostepny.

(@ Dla wygodnej pracy reczny przycisk jest
imiejscowiony po prawej strony obudowy.

|i @ Nacisnij przycisk, az do zaswiecenia sie
wskaznika AUTO. Jednostka rozpocznie
prace w trybie AUTO (domysina temperatura

v wynosi 24°C).
UWAGA:
e Po kazdym nacis$nieciu przycisku recznego
AUT%COOL tryb pracy zostaje zmieniony w nastepujacej
kolejnosci: AUTO, Chiodzenie, Off.

® Aby przywrdci¢ sterowanie pilotem nalezy
uzyt pilota.



INSTRUKCJA OBSLUGI

Zmiana kierunku nawiewu

M
[ 1
Zakres \/
M
L 1
Strumiennice
M
[ 1
Zakres
Nawiew lewo-prawo

e Dostosuj odpowiednio nawiew powietrza. Zte

ustawienia mogg spowodowac dyskomfort lub
nierdwng temperature.

o Dostosuj pionowy nawiew powietrza poprzez uzycie

pilota bezprzewodowego.

e Dostosuj poziomy nawiew powietrza recznie.

Ustawienie pionowego kierunku nawiewu (Gora-Dot)

Uzywaj tej funkcji tylko, gdy urzadzenia jest wigczone.
Uzyj pilota bezprzewodowego, aby dostosowac
kierunek strumienia powietrza. Poziome zaluzje
moga zostac okrecone o 6° po kazdym nacisnieciu,
lub automatycznie falowac¢ w gore i w dot. Przeczytaj
instrukcje obstugi pilota bezprzewodowego w celu
poznania szczegdtowych informacji.

Ustawienie poziomego kierunku nawiewu (Lewo-Prawo)

Przesun recznie pionowg zaluzje, aby zmienic kierunek
powietrza na odpowiedni.

WAZNE: Przed zmiang ustawien zaluzji musi zosta¢
odtaczone zrédio zasilania.

W niektdrych modelach, kierunek pionowych Zaluzji moze
zosta¢ dostosowany przy pomocy pilota. Przeczytaj
instrukcje obstugi pilota bezprzewodowego w celu
poznania szczegdtowych informacji.

® Zmiana ustawien zalugji przyciskiem DIRECT, wiaczenie funkgji Swing
Jjest niemozliwe gdy klimatyzator jest wytaczony.

® Nie uzywaj klimatyzatora przez dtugi okres z nawiewem ustawionym
pionowo w dét w trybie chiodzenia lub osuszania.

® W przeciwnym wypadku moze to spowodowac tworzenie sie wilgod
na zaluzji i pdzniejsze kapanie wody na podtoga lub wyposazenie.

® Nie ustawiaj recznie Zaluzji, gdy nie jest to wymagane. Zawsze uzywaj
pilota bezprzewodowego.

® Gdy klimatyzator zostanie wtaczony na krétko po wytaczeniu
pozioma zaluzja moze nie nie ruszac sie przez ok. 10 sekund.

@ Kat otwarcia zaluzji nie powinien by¢ zbyt maty, inaczej wydajnos¢
chtodnicza, grzewcza moze by¢ nieodpowiednia ze wzgledu na
ograniczony przeptyw powietrza.

® Nie uzywaj urzadzenia, gdy pozioma zaluzja jest zamknieta.

® Gdy klimatyzator jest podiaczony do zasilania, poziome Zaluzje moga
generowac dzwiek przez 10 sekund, jest to normalne.




INSTRUKCJA OBSLUGI

Jak dziata klimatyzator

Funkgia SLEEP

Timer OFF (7 godzin)

LT
—

lgodzna  1godzna

Chtodzenie
Funkcja SLEEP
o Timer OFF (7 godzin)

1c
It
—
1 godzina 1 godzina
Grzanie

TRYB AUTO:

® Gdy ustawisz klimatyzator na prace w trybie AUTO, urzadzenie
samo automatycznie wybierze chtodzenie, grzanie (jednostki
chtodzaco-grzejace), lub wentylator w zaleznosci od wybranej
temperatury oraz temperatury pomieszczenia.

® Klimatyzator bedzie kontrolowat temperature tak, aby utrzymac
ta wybrang przez Ciebie.

® Jedli tryb AUTO jest niekomfortowy, mozesz wybrac¢ pozadany
recznie.

FUNKCJA SLEEP:

Gdy nacisniesz przycisk SLEEP na pilocie bezprzewodowym w
trybie Auto, Chtodzenia, Grzania (tylko modele chiodzaco-grzejace)
klimatyzator bedzie automatycznie podnosit (chiodzenie) lub zmniejszat
(grzanie) o 1°C na godzine przez 2 godziny, nastepnie bedzie
utrzymywat temperature przez nastepne 5 godzin, po czym jednostka
przestanie procowac. Predkos¢ wentylatora bedzie kontrolowana
Fukncja ta utrzymuje najbardziej komfortowa temperature oraz
oszczedza wigcej energii.

TRYB OSUSZANIA:

® Predko$¢ wentylatora jest automatyczne kontrolowana w trybie
osuszania.
® Gdy podczas pracy w trybie osuszania temperatura spadnie ponizej

10°C sprezarka przestanie pracowac i zrestartuj sie, gdy temperatura
wyniesie okoto 12°C.

PRACA OPTYMALNA:
Aby osiagnac optymalng wydajnos¢ przestrzegaj ponizszych warunkow.

® Ustaw kierunek nawiewu tak, aby strumieri powietrza nie byt skierowany
bezposrednio na ludzi.

® Ustaw temperature tak, aby osiggnac najwyzszy poziom komfortu.
Nie ustawiaj temperatury na zbyt niska lub zbyt wysoka.

@ Zamknij drzwi i okna w trybie Grzania i Chtodzenia, inaczej wydajnos¢
urzgdzenia moze zmalec.

Uzyj przycisku TIMER ON na pilocie bezprzewodowym, aby ustawi¢
pozadang godzine wigczenia sie klimatyzatora.

Nie uktadaj zadnych przedmiotdw blisko wiotdw i wylotéw powietrza,
w przeciwnym wypadku wydajnos¢ klimatyzatora moze zmalec
lub urzadzenie moze przesta¢ pracowac.

Czysc filtr powietrza regularnie, w przeciwnym wypadku wydajnos¢
chtodzenia lub grzanie moze zmalec.

Nie uzywaj klimatyzatora, gdy zaluzja pozioma jest w pozycji
zamkniete;j.



PIELEGNACJA I UTRZYMANIE

Jednostka jest zaprojektowana tak, aby mogta pracowac przez dtugi okres z minimalnym wktadzie
w utrzymanie. Jednakze ponizsze czynnosci muszg by¢ wykonywane regularnie.

Czesc

Czynnosci do wykonania

Zalecana czestotliwos¢

Filtr powietrza

Czyszczenie

Co miesigc lub czesciej

Filtr oczyszczajacy

Wymiana

Co 4 miesigce

Obudowa Czyszczenie Co miesigc lub czesciej
Tacka oraz Czyszczenie oraz . ;
wag skroplin sprawdzenie przeszkod Przed okresem uzytkowania

Indoor/outdoor coils

Czyszczenie

Przed okresem uzytkowania

Sprezarka

Brak

*czynno$ci muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego pracownika

UWAGA: Przed czyszczeniem jednostki wewnetrznej musi
zosta¢ odigczone zasilanie.

Czyszczenie pilota, obudowy oraz grilla:

e Wylgcz urzadzenie przed czyszczeniem. Do czyszczenia
uzywaj suchej, miekkiej szmatki. Nie uzywaj wybielacza
ani materiatéw Sciennych.

UWAGA:

e Szmatka nasgczona cieptg wodg moze zostac uzyta
do czyszczenia urzadzenia jesli jest bardzo brudne.
Nastepnie wytrzyj suchg szmatka.

o Nie uzywaj impegnowanej szmatki lub scierki do
czyszczenia urzadzenia.

® Nie uzywaj benzyny, rozpuszczalnika, porszku do
polerowania lub podobnych srodkéw do czyszczenia
moze to spowodowac uszkodzenie plastikowej powierzchni.

© Nie uzywaj wody 0 temp. pow. 40°C do czyszczenia obudowy
Moze to spowodowa¢ deformacje lub odbarwienia.
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[ Obstuga pilota bezprzewodowego ]

Umiejscowienie pilota bezprzewodowego:

e Uzywaj pilota o odlegtosci do 8m od urzadzenia, kierujgc
go bezposrednio na odbiornik. Odbiér sygnaty zostanie
potwierdzony sygnatem dzwiekowym.

e Trzymaj pilot bezprzewodowy w miejscu, z ktérego sygnat
bedzie mdgt zostaé¢ odebrany przez odbiornik. Gdy
funkcje TIMER, pilot automatycznie wysle sygnat do jednostki
wewnetrznej z ustawiong wartoscig czasu.

A UWAGA:

e Urzadzenie nie bedzie dziata¢, jesli zastony, drzwi lub inne przedmioty
blokujg transmisje sygnaty z pilota do urzadzenia.

® Nie dopus¢ do dostania sie jakiej$ cieczy do $rodka pilota i nie wystawiaj
pilota w miejscu padania promieni stonecznych.

* Jesli odbiornik sygnaty urzadzenia jest narazony na padanie promieni
stonecznych, urzadzenie moze dziata¢ niepoprawnie. Uzyj zastony, aby
uchroni¢ urzadzenie przed promieniami stonecznymi.

¢ Jesli inne urzadzenia elektryczne reagujg na pilot, umies¢ je w innym
miejscu lub skontaktuj sie ze sprzedawca.

Wymiana baterii

Pilot bezprzewodowy korzysta z dwéch beterii (R03/LR03X2), umiejscowionych

w tylnej czesci i chronionych przez pokrywe.

(1) Naciénij i przesun pokrywe baterii, aby jg $ciggnac.

(2) Wyjmij stare baterie i wt6z nowe. Upewnij sie, ze zostaly wiozone w odpowiednich
kierunkach.

(3) Zasun pokrywe baterii z powrotem.

Po wyciggnieciu baterii, ustawienia pilota zostajg wykasowane. Po wtozeniu baterii
pilot musi zosta¢ przeprogramowany.

A UWAGA

o Nie wktadaj razem starych i nowych beterii lub innego typu.

* Nie zostawiaj baterii w pilocie, jesli klimatyzator nie bedzie uzywany przez
2 lub 3 miesigce.

¢ Nie wyrzucaj baterii do niesortowanych sktadowisk odpaddéw. Sktadowanie
tego typu odpadéw wymaga specjalnego traktowania.



[ Specyfikacja pilota bezprzewodowego |

Model ACP-09CH25AECI , ACP-12CH35AECI
ACP-18CHS0AECI , ACP-24CH70AECI

Napiecie znamieniowe 3.0 V (bateria RO3/LRO3 x 2)

Zasieg odbioru . _
sygnatu. 8m (przy napieciu 3.0 wynosi 11m)
Zakres temp. pracy -5C~60C

I Pozostate wiasciwosci: I

1. Tryby pracy: Chtodzenie, Grzanie (niektére modele), Osuszanie, Wentylator i Auto.
2. Ustawienie TIMERA do 24 godzin.

3. Zakres temperatury pracy: 17 C(62°F) ~ 30 'C(86°F).

4. Petna funkcjonalnos$¢ wyswietlacz (wyswietlacz ciekto-krystaliczny).
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O Przycisk GORA
Nacisnij ten przycisk, aby podnie$¢ ustawiong
temperature lub podnie$¢ wartos¢ Timera.

© Przycisk DOL
Nacisnij ten przycisk, aby zmniejszy¢ ustawiong
temperature lub zmniejszy¢ wartos¢ Timera.

® Przycisk SHORTCUT

e Uzywany w celu przywrécenia biezgcych ustawien
lub wznowienia poprzednich.

e Przy pierwszym podtaczeniu do zasilania po
nacisnieciu przycisku SHORTCUT, jednostka
bedzie pracowaé w trybie AUTO, na 24°C i
automatycznej predkosci wentylatora.

o Nacisnij przycisk gdy pilot bezprzewodowy
jest wigczony, a system automatycznie
przywrdci poprzednie ustawienia wigcznie z
trybem pracy, ustawiong temperaturg, predkos¢
wentylatora i funckje SLEEP (jesli aktywowana)
oraz przesle sygnat do jednostki.

e Po nacisnieciu przycisku gdy pilot jest wylgczony
system przywrdci poprzednie ustawienia
jednak nie wysle sygnatu do jednostki.

o Jedli przytrzymasz na dtuzej niz 2 sekundy
automatycznie przywrdci aktualne ustawienia
pracy wigczajac tryb pracy, ustawiong temperature,
predkos¢ wentylatora i funkcje Sleep.

® Przycisk FUN SPEED

Zmiana predkosci wentylatora w 4 krokach:
[* AUTO—NISKA—SREDNIA—WYSOKA—

® Przycisk TIMER ON

Nacis$nij ten przycisk, aby ustawi¢ funkcje
automatycznego wigczenia urzadzenia. Kazde
nacisniecie przycisku zwiekszy wartos¢ czasu
0 30 min. Gdy wartos¢ bedze wieksza niz 10:00,
kazde nacisniecie zwiekszy warto$¢ czasu o
60 min. Aby anulowa¢ funkcje ustaw wartosé
czasu na 0:00.
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® Przycisk TIMER ON

Nacisénij ten przycisk, aby ustawi¢ funkcje
automatycznego wigczenia urzadzenia. Kazde
nacisniecie przycisku zwiekszy warto$¢ czasu
0 30 min. Gdy warto$¢ bedzie wieksza niz 10:00,
kazde nacisniecie zwiekszy warto$¢ czasu o
60 min. Aby anulowac funkcje ustaw wartosé
czasu na 0:00.

® Przycisk LED

Wiaczenie / Wytgczenie wyswietlacza.

® Przycisk LOCK

Po nacisnieciu przycisku LOCK, wszystkie
aktualne funkcje zostang zablokowane, a
pilot nie przyjmie zadnych operacji z
wyjatkiem LOCK. Aby anulowa¢ funkcje LOCK
nacisnij przycisk ponownie.

UWAGA:

® Wyglad przyciskéw moze sie delikatnie

rézni¢ od rzeczyczytego wygladu. Jest
to zalezne od aktulanego modelu, ktéry
posiadasz.

® Wszystkie funkcje opisane powyzej sg

realizowane przez jednostki wewnetrzne
jesli jednostka wewnetrzna nie posiada
funkcji, zadna reakcja nie zostanie
wykonana po nacisnieciu odpowiedniego
przycisku na pilocie.



Wskazniki na wyswietlaczu I

auto cool dry heat fan
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Wskaznik transmisji

Wskaznik transmisji $wieci, gdy pilot
wysyta sygnat do jednostki.

Wskaznik trybu

Wyswietla aktualnie wybrany tryb pra A ,
autoC’D,cthodzenie,ﬁ{é osuszanie, g grzanie-gk
(niedostepne w modelach tylko chtodzacych),
wentylator@ i z powrotem auto CO.

Wskaznik temperatury/timera
Wyswietla ustawiong temperature (17°C~30°C). Kiedy
wybrany jest tryb wentylatora temperatura nie
jest wyswietlana. Jesli ustawiona jest funkcja TIMERA
wyswietla ustawiong warto$¢ czasu.

— Wskaznik predkosci wentylatora
Wyswietla wybrang predkos$¢ wentylatora:
Auto - Niska - Srednia - Wysoka. Nie

sleep followme lock run

*

pokazuje nic jesli predkosc jest ustawiona
na Auto. W trybach AUTO lub Osuszania
nic nie jest wysSwietlane.

— Wskaznik ON/OFF
Wskaznik $wieci, gdy jednostka jest wtgczona.

@§®

Wskaznik LOCK
Wskaznik $wieci, gdy witaczona jest blokada.

Wskaznik funkcji FOLLOW ME (niektore modele)
Wskaznik $wieci po wigczeniu
funkcji FOLLOW ME.

Wskaznik funkcji SLEEP
Swieci po nacisnieciu przycisku Sleep.
Naciénij ponownie, aby wylgczyc.
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| Jak uzywaé przyciskéw |

Tryb auto
Upewnij sie, ze urzadzenie jest podigczone do zasilania
i ze napiecie jest odpowiednie.
1. Naciénij przycisk MODE, aby wybra¢ tryb auto.
2. Naciénij przyciski GORA/DOE, aby wybra¢
z3dang temperature w zakresie 17°C(62°F)
~ 30°C(86 F) zwiekszajac lub zmniejszajac
01C/1F.
3. Naciénij przycisk ON/OFF, aby wigczy¢ urzadzenie.

Uwaga:

1. W trybie AUTO, klimatyzator sam dobierze
tryb Chlodzenia, Wentylatora lub Grzania poprzez
wykrycie rdznicy temperatury pomieszczenia, a
temperaturg ustawiong na pilocie.

2. W trybie AUTO nie mozna zmieni¢ predkosci
wentylatora. Jest ona kontrolowana automatycznie.

3. Jedli tryb AUTO nie jest komfortowy dla Ciebie.
Zadany tryb mozesz wybraé recznie.

Tryb Chtodzenia / Grzania / Wentylatora

Upewnij sie, ze urzadzenie jest podigczone do zasilania
i ze napiecie jest odpowiednie.

1. Naciénij przycisk MODE, aby wybrac tryb Grzania,
Chiodzenia lub Wentylator.
2. Naciénij przyciski GORA/DOE, aby wybra¢
z3dang temperature w zakresie 17°C(62°F)
~ 30°C(86F) zwiekszajac lub zmiejszajac
0 1°C/1°F.
3. Nacisénij przycisk FAN, aby wybrac zadang predkos¢
wentylatora z 4 mozliwosci - Auto, Niska, Srednia lub Wysoka.
4. Nacisnij przycisk ON/OFF, aby wigczy¢ urzadzenie.

Uwaga:

W trybie Wentylatora, ustawiona temperatura nie jest
wyswietlana na pilocie bezprzewodowym i nie mozesz zmieni¢
temperatury na inna. W tym przypadku tylko punkty

1, 3 4 mogg zosta¢ wybrane.
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Tryb osuszania

Upewnij sie, ze urzadzenie jest podigczone do zasilania
i ze napiecie jest odpowiednie.

1. Naciénij przycisk MODE, aby wybra¢ tryb Osuszania.
2. Naciénij przyciski GORA/DOL, aby wybra¢
z3dang temperature w zakresie 17°C(62°F)
~ 30°C(86F) zwiekszajac lub zmniejszajac
01°C/1°F.
3. Naciénij przycisk ON/OFF, aby wigczy¢ urzadzenie.

Uwaga:

W trybie Osuszania, nie mozna ustawi¢ predkosci wentylatora

@ Zostaje ona automatycznie ustawiona na niska.

Dostosowanie kierunku nawiewu

Uzyj przycisku SWING, aby wigczy¢ automatyczne falowanie zaluzji
lub Zzeby zatrzymac zaluzje w zadanej pozycji.

1. Po nacisnieciu przycisku SWING mozna zmienic¢ ustawienie
kierunku strumienia powietrza. Kazde nacis$niecie przycisku
powoduje zmiene kata nachylenia zaluzji o 6°. Stale naciskaj
przycisk, aby ustawi¢ zgdany kierunek powietrza.

2. Po nacisnieciu przycisku i przytrzymaniu na min. 2 sekundy
automatyczny ruch zaluzji zostaje wtaczony. Pozioma zaluzja
klimatyzatora bedzie automatycznie falowac. Naci$nij ponownie
przycisk, aby zatrzymac.

Uwaga: Gdy kierunek nawiewu lub ruch zaluzji wptywa na
wydajnos¢ chtodniczg lub grzewczg klimatyzatora, urzadzenie
automatycznie zmieni kierunek nawiewu (w gore lub w dot).
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Funkcja TIMERA

Nacisniecie przycisku TIMER ON witgcza funkcje automatycznego
startu jednostki, natomiast przycisku TIMER OFF automatycznego
wylaczenia jednostki.

Ustawienie funkcji automatycznego wtaczenia:
/ \ 1. Nacisnij przycisk TIMER ON. Zaswieci sie wskaznik TIMER ON.

Ostatnie ustawienia funkcji oraz ikona "h" pojawi sie na
wyswietlaczu. Teraz mozliwe jest ustawienie wartosci timera.

2. Aby ustawi¢ warto$¢ timera naciskaj przycisk TIMER ON.
Kazde nacisniecie zwiekszy wartos¢ timera o 30min w przedziale 0 - 12
godzin oraz o 1 godzine w przedziale 12 - 24 godziny.

3. Po ustawieniu wartosci timera, nastgpi sekundowa przerwa na
wystanie sygnatu do urzgdzenia. Nastepnie po kolejnych 3 sekundach
zniknie ikona "h" i zostanie wySwietlona temeratura na wyswietlaczu.

—@
—®

Ustawienie funkcji automatycznego wytgczenia:
1. Naciénij przycisk TIMER OFF. Zaswieci sie wskaznik TIMER OFF.
Ostatnie ustawienia funkgji oraz ikona "h" pojawi sig na wy$wietlaczu.
Teraz mozliwe jest ustawienie wartosci timera.

2. Aby ustawi¢ wartosc¢ timera naciskaj przycisk TIMER OFF.
Kazde nacisniecie zwiekszy wartos¢ timera o 30min w przedziale
0 - 12 godzin oraz o 1 godzine w przedziale 12 - 24 godziny.

3. Po ustawieniu wartosci timera, nastgpi sekundowa przerwa na
wystanie sygnatu do urzadzenia. Nastepnie po kolejnych 3 sekundach
zniknie ikona "h" i zostanie wy$wietlona temeratura na wy$wietlaczu.



A UWAGA

e Gdy wybierzesz funkcje TIMERA, pilot bezprzewodowy automatycznie wysle
sygnat do urzadzenia z ustawionym czasem.
W zwigzku z tym, trzymaj pilot w miejscu, skad sygnat bedzie mdgt zostac
wystany poprawnie.

® Funkcja TIMER moze zosta¢ ustawiona dla nastepujacych wartosci:
0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0, 5.5, 6.0, 6.5, 7.0, 7.5, 8.0
8.5, 9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22,23 i 24

[ Przyktad trybu TIMER

@ .-

Start

Ustawienie timera

6 godzin pdzniej

TIMER ON

(funkcja automatycznego wigczenia)

Funkcja TIMER ON jest uzywana, gdy chcesz
automatycznie wigczy¢ urzadzenie przed
powrotem do domu. Klimatyzator automatycznie
rozpocznie prace w ustawionym czasie.

Przykfad:

Aby wiaczy¢ klimatyzator za 6 godzin:

1. Naciénij przycisk TIMER ON. Ostatnie
ustawienie funkgji automatycznego wigczenia
zostanie pokazane na wysSwietlaczu.

2. Nacisnij przycisk TIMER ON, az do pojawienia
sie wartosci 6.0 na pilocie.

3. Odczekaj, az wyswietlacz pokaze temperature
(ok. 3 sekundy). Funkcja zostata aktywowana.



TIMER ON

(funkcja automatycznego wytgczenia)

‘ ‘ Funkcja TIMER OFF jest uzywana, gdy chcesz,

‘ ‘ H aby urzadzenie automatycznie sie wytgczyto po
- pojsciu spac. Klimatyzator automatycznie

zakonczy prace w ustawionym czasie.

j l_ _ _Stgp_ Przykfad:
On  K-———= 2 Aby wytgczy¢ klimatyzator za 10 godzin:

TIMER OFF

Ustawienie Timera 10 godzin pdzniej 1. Naciénij przycisk TIMER OFF. Ostatnie
ustawienie funkcji timera zostanie
pokazane na wyswietlaczu.

2. Nacisnij przycisk TIMER OFF, az do
pojawienia sie wartosci 10.0 na pilocie.

3. Odczekaj, az wyswietlacz pokaze
temperature (ok. 3 sekundy). Funkcja
zostata aktywowana.

TRYB MIESZANY
(ustawienie wigczenie i wytgczenia urzadzenia réwnoczesnie)

TIMER ON OFF
- TIMER OFF — TIMER ON

(K| " (ON— STOP — START)

‘ .“ Funkcja ta jest uzywana, gdy chcesz, aby klimatyzator automatycznie
zakonczyt prace po pdjsciu spac i wigczyt sie rano lub po powracie
do domu.

Start Przyktad:
__Stop _ Zatrzymanie klimatyzatora po 2 godzinach od ustawienia oraz

On

e Zgodi._"ny_po o godho ponowne uruchomienie po 10.
ustawieniu - ustawienii 1 Naciénij przycisk TIMER OFF.
2. Nacisnij przycisk TIMER OFF ponownie, az do pojawiania
sie wartosci 2.0 na wyswietlaczu.
3. Naciénij przycisk TIMER ON.
4. Naciénij przycisk TIMER ON ponownie, az do pojawiania
sie wartosci 10 na wyswietlaczu.
5. Poczekaj, az na wyswietlaczu zostanie wys$wietlona temperatura.



TIMER ON —TIMER OFF
TIHER ONOFF (OFF — START — STOP)
'- '-‘ Funkgja ta jest uzywana, gdy chesz, aby klimatyzator automatycznie
.‘ ] ' H rozpoczat prace przed wstaniem z 6zka i wylgczeniem po wyjséciu
@AY ; @A
z domu.
Przyktad:
Start - . .
— Uruchomienie klimatyzatora po 2 godzinach od ustawienia oraz
off ' ' Stop zatrzymanie po 5 godzinach.
Zz= 1. Naciénij przycisk TIMER ON.
- @0

Ustawienie Timera 3 godziny pézniej 5 godzin péinie 2. Naci$nij przycisk TIMER ON ponownie, az do pojawiania
sie wartosci 2.0 na wy$wietlaczu.
3. Nacisnij przycisk TIMER OFF.
4. Nacis$nij przycisk TIMER OFF ponownie, az do pojawiania
sie wartosci 5 na wyswietlaczu.
5. Poczekaj, az na wyswietlaczu zostanie wyswietlona

temperatura.

| Funkcja SLEEP/FRESH ||

® Nacisnij przycisk na mnigj niz 2 sekundy, aby
aktywowac funkcje SLEEP. Przytrzymanie na dtuzej

niz 2 sekundy aktywuje funkcje FRESH.

@ Funkcja SLEEP pozwala jednostce na automatyczne
zwigkszanie (tryb chtodzenia) lub zmniejszanie (tryb
grzania) temperatury o 1°C przez pierwsze 2 godziny.
Temperatura utrzymuje sie przez 5 godzin, a nastepnie
jednostka sie wylgcza. Funkcja pomaga utrzymac
najbardziej komfortowg temperature oraz oszczedzi¢

@ energie.

Mooe SHORTEUT UWAGA: Funkcja SLEEP jest dostepna tylko w trybie
@ Chtodzenia, Grzania i Auto.

@ Q ® Gdy funkcja FRESH jest wigczona Jonizator zostanie
(5" wilgczony i pomoze usuwac pyiki i kurze z powietrza.

RESET LOCK
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[ Funkcja LED/FOLLOW ME |

¢ Przytrzymanie przycisku na mniej niz 2 sekundy

witaczy funkcje LED. Przytrzymanie na wiecej niz
niz 2 sekundy aktywuje funkcje FOLLOW ME.

Gdy funkcja Follow Me jest wigczona wyswietlacz
pilota bezprzewodowego pokazuje temperature
w jego poblizu. Pilot wysyta sygnat do klimatyzatora
klimatyzatora co kazde 3 minuty, az do nacisniecia
nacisniecia przyciksku Follow Me.

Funkcja Follow Me jest niedostepna w trybie osuszania
osuszania i wentylatora.

Zmiana trybu pracy lub wylgczenie jednostki automatycznie
anuluje funkcje Follow Me.

| Funkcja TURBO/SELF CLEANING |

Przytrzymanie przycisku na mniej niz 2 sekundy
witaczy funkcje TURBO. Przytrzymanie na wiecej
niz 2 sekundy wiaczy funkcje SELF CLEAN.

Funkcja pozwala na osigganie zadanej temperatury
w jak najkrétszym czasie. Po naci$nieciu przycisku
w trybie chiodzenia jednostka zacznie dmucha¢é
zimnym powietrzem dzieki bardzo wysokiej predkosci
Po nacisnieciu przycisku w trybie grzania, grzatka PTC
wigczy sie oraz pomoze szybciej osiggngc zgdang
temperature.

W funkcji Self Cleaning klimatyzator automaczynie
wyczys$ci,wysuszy parownik oraz zachowa go swiezym
do dalszej pracy.
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ACP-24CH70AERI R32

CzZ



Upozornéni: Nebezpeci pozZaru/vzniceni hoflavych material(i
Pouze pro jednotky R32

1) yAROVANi: Pfi servisu je nutné postupovat pouze dle doporuceni vyrobce.
Udrzba a opravy, které vyzaduiji pfitomnost jiného odborného personalu, se
provadeéji pod dohledem osoby, ktera je zpusobila pracovat s hoflavymi

"INSTALACNI PRIRUCCE". (Toto je nutné pouze pfi pouZiti chladiva R32)



Vysvétleni symbolli zobrazenych na vnitini nebo venkovni jednotce:

VAROVANI | Tento symbol se zobrazi v pfipadé&, Ze tento spotfebi¢ pouziva
hoflavé chladivo. Pokud chladivo unika a je vystaveno externimu
zdroji vzniceni, hrozi nebezpedi pozaru.

>

POZOR Tento symbol naznacduje, Ze je tfeba peclivé precist navod
[I IJ k obsluze.

POZOR

Tento symbol naznaduje, Ze by s timto zafizenim méli servisni
pracovnici manipulovat v souladu s informacemi uvedenymi v

@ POZOR instalaéni pfirucce.

A
=

POZOR Tento symbol naznaduje, Ze jsou k dispozici informace,
napfiklad navod k obsluze nebo instalani pfirucka.

1
=




PRED POUZITIM SI PRECTETE

Klimatizaci v evropskych zemich pouzivejte podle téchto pokynu:

Zafizeni smi pouzivat déti starSi osmi let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti pouze pod dozorem, poucené o bezpecném
pouzivani zafizeni a srozuméné s moznymi riziky. Déti si se zafizenim nesmi hrat. Ci§téni a udrzbu nesmi

provadét déti bez dozoru odpovédné osoby.

LIKVIDACE:
Nevyhazujte tento vyrobek do netfidéného komunalniho odpadu.

Kvli dalSimu zpracovani je tfeba takovy odpad tfidit.

Je zakazano se zafizenim nakladat jako s oby&ejnym domacim odpadem.

Pro likvidaci existuji tyto moznosti:

A) Obec ma sbérny dvar, do kterého Ize elektronicky odpad bezplatné odlozit.
B) Pfi koupi nového zafizeni pfevezme bez poplatku staré zafizeni prodejce.
C) Bez poplatku pfevezme staré zafizeni zpét vyrobce.

D) Pokud zafizeni obsahuje hodnotné materialy, prodejte jej do sbérny kovového odpadu.

Odhozenim zafizeni do pfirody ohrozujete své zdravi a poskozujete Zivotni prostfedi, protoze nebezpecné

latky mohou prosaknout do podzemnich vod a vstoupit do potravinového fetézce.
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BEZPECNOSTNI OPATRENI Aby nedoslo ke zranéni nebo pogkozeni majetku, je treba

postupovat podle nasledujicich pokyn(. Nespravna manipulace zpUsobena nedodrZzenim pokynd muaze

byt pfi¢inou zavazného poskozeni nebo zranéni. Zavaznost je klasifikovana podle téchto symboll:

. VAROVNE UPOZORNENI: Tento symbol upozortiuje na riziko smrti nebo

zavazného zranéni.

. UPOZORNENI: Tento symbol upozorfiuje na riziko mirného zranéni nebo poskozeni

predméta.
Vysvétleni symbolu pouzitych v této pFirucce je uvedeno dale.
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Nikdy
nedélejte.
VzZdy délejte.
O Avarovani
. Nemeérite délku napajeci Snliry a nepouzivejte rozdvojku.
. Spatné elektrické spoje, $patna izolace nebo vy$si napéti, nez je povolené, mohou byt
pficinou pozaru.
. Nevystavujte se nadmérné studenému vzduchu z klimatizace.
. Nestrkejte prsty ani Zadné pfedméty do pfivodu ani odvodu vzduchu.
. NepokouSejte se klimatizaci sami opravovat, rozebirat ani upravovat. VZdy kontaktujte
autorizovaného odbornika.
. Pfi odpojovani zastrcky nikdy netahejte za Sniru, ale zastrcku pevné drzte.

. Nepouzivejte zafizeni ve vihkém prostredi, jako je koupelna nebo susarna.



Odstrarite véechny negistoty ze zastréky a poté ji zapojte do zasuvky. Spinavé zastréky mohou
byt pfiinou pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Pokud vznikne abnormalni situace (jako zapach spaleni), ihned zafizeni vypnéte a odpojte ze
zasuvky. Obratte se na mistniho specialistu.

PFed CiSténim zafizeni nejdfiv vypnéte a vypojte ze zasuvky.
Pouzivejte specifickou napajeci $fidru.
Obratte se na autorizovaného dodavatele, aby vam klimatizaci nainstaloval.

V pfipadé opravy &i udrzby zafizeni se obratte na autorizovany servis. Zafizeni neni ur€eno détem,
osobam s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi ¢i nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud nejsou pod dozorem. Kromé toho musi byt pou¢ené o bezpetném
pouzivani zafizeni a srozuméné s moznymi riziky. Malé déti musi byt pod dozorem, ktery
zabezpeci, ze si nebudou s klimatizaci hrat.

O AuPozORNENI

Nezapinejte klimatizaci s mokryma rukama. Muze to zpUsobit uraz elektrickym proudem.
Nikdy nepouzivejte zafizeni za jinymi UCely, nez pro které je uréeno.

Na zafizeni nepokladejte pfesné pristroje, potraviny, rostliny, zvifata ¢i umélecka dila.
Nevystavujte rostliny &i zvifata pfimému proudéni vzduchu.

Necistéte klimatiza¢ni zafizeni vodou. Nepouzivejte Cistici prostfedky. Mohou byt pFi€inou
pozaru nebo jednotku zdeformovat.

Nedavejte do blizkosti jednotky hoflavé pfedméty, které by mohly byt pfimo ovlivnitelné
vzduchem proudicim ze zafizeni.

Nepouzivejte nestabilni nebo zkorodovanou ozafizeni.

Zafizeni neumistujte do blizkosti hoflavych plynl a par. Plyn se mGze kolem jednotky
nahromadit a zpUsobit vybuch.

Nenechavejte zapnutou klimatizaéni jednotku po dlouhou dobu bez otevfeni dvefi nebo oken
nebo pfi velmi vysoké vihkosti.

Pokud je klimatiza¢ni jednotka pouzivana spole¢né s topnymi zafizenimi, mistnost dikladné
vétrejte. Zabranite tim nedostatku kysliku.



Pokud zafizeni del§i dobu nepouzivate, vypojte jej ze zasuvky.
Usazeny prach muze byt pfi¢inou pozaru.

Stejné tak zafizeni vypnéte a vypojte jej b€hem bouiek. Mohlo by jinak dojit k poSkozeni
elektrickych casti.

Zajistéte, aby vypoustéci hadice kondenzované vody byla spravné pfipojena. Jinak mize dojit k
rozliti vody.

Zkontrolujte, zda kondenzovana voda fadné z hadice vytéka. Pokud nikoliv, mize dojit k
poskozeni jednotky vodou.

Klimatiza¢ni zafizeni musi byt uzemnéno v souladu s normami.
Z bezpecénostnich diavodll se doporucuje montaz proudového chranice.

Poskozeny pfivodni kabel musi vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo kvalifikovany
pracovnik. Tim se zabrani poSkozeni a nehodam.



NAZVY SOUCASTI

Air inlet(side) Airinlet{rear)
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Air outlet

Nazvy soucasti

Vnitini zafizeni

. Pfedni panel

. PFivod vzduchu

. Vzduchovy filtr

. Odvod vzduchu

. Vodorovna zaluzie pro proudéni vzduchu
. Svisla zaluzie pro proudéni vzduchu

. Displej

NOoO OO WON -

Vnéjsi zarizeni
Pfivod vzduchu (bo¢ni) Pfivod vzduchu
(zadni)

8. Spojovaci potrubi
9. Napajeci $nura
10. Uzaviraci ventil

POZNAMKA:
Odvod vzduchu

Obrazky v tomto navodu jsou pouze ilustracni. Predni panel a displej vaseho klimatizac¢niho zatizeni se mize
mirné lisit. Rozhodujici je skutecna podoba.
DISPLEJ
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Digitalni displej:
e Zobrazuje béhem provozu zafizeni nastavenou teplotu.

e Zobrazuje pokojovou teplotu v reZimu FAN (VENTILATOR).
e Zobrazuje kody autodiagnostiky.

e Pfi zapnuti funkce ¢asovace (Timer ON) a funkce Fresh (svézi), Swing (kolisavy), Turbo, Silence (ticho)

zobrazuje na tfi sekundy Dn
¢ Pfi vypnuti funkce casovace (Timer OFF) zobrazuje na tfi sekundy DF
e Pfi zruseni funkci Fresh (svézi), Swing (kolisavy), Turbo, Silence (ticho) zobrazuje na tfi sekundy DF

® Rezim odmrazovani se zobrazuje dF

* Pfi zapnuti funkce ochrany pred studenym vzduchem v reZimu topeni zobrazuje & F .
¢ Funkce samocisténi (pokud se pouziva) se zobrazuje EIE

* Pokles teploty pod 8 °C v rezimu topeni (pokud se pouziva) se zobrazuje F P

e Zapnuti funkce ECO (volitelna) a8 se zobrazuje postupné jako E—- C— O pozadovana teplota —E...
v jednosekundovych intervalech.

POZNAMKA:
Navod na pouziti infracerveného dalkového ovladani je soucasti tohoto balicku.

PROVOZNi TEPLOTA

V{ Chlazeni Topeni Suseni / odvihéovani
Teplota
Pokojova teplota 170C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C
(62°F~90C°F) (32°F~86°F) (50°F~90CF)
0°C~50°C
i - - OF~860 320F~122°F
Venkovni teplota (59F~1229F) (pro mode (5°F~86°F) ( )
nizkoteplotnim chladici
systémem)
POZNAMKA:

e Nejlepsiho vykonu Ize dosahnout ve stanoveném teplotnim rozsahu. Pokud klimatizacn
jednotku pouzivate mimo tento rozsah, aktivuji se urcité bezpecnostni funkce, které
zpUsobi abnormalni provoz zafizeni.

e Relativni vihkost v mistnosti musi byt pod 80 %. Pokud zafizeni funguje mimo tyto




hodnoty, mize na jeho povrchu kondenzovat voda. Nastavte svislé Zaluzie proudéni
vzduchu na maximalni uhel (kolmo k podlaze) a nastavte rychlost ventilatoru na nejvyss
hodnotu (HIGH FAN).

Navrh:
Zafizeni ma elektrické topeni, proto se dirazné doporucuje mit jej pfi poklesu vnéjsi teploty pod 0 °C pg
napétim. Tim bude zajis$tén jeho hladky provoz.

RUCNIi OVLADANI

Manual switch

Klimatizace ma tla€itko pro ruéni ovladani pod krytem pfedniho panelu. Ru¢ni ovladani se vyuziva, pokud je
dalkové ovladani rozbité nebo potfebuje udrzbu.

Tla€itko ruéniho ovladani
POZNAMKA: Zafizeni musi byt pfed pouzitim tlagitka ruéniho
ovladani vypnuté. Pokud je zafizeni zapnuté, pfidrzte tlacitko
stisknuté. Tim se zafizeni vypne.
1 Otevrete a zvednéte pfedni panel tak, aby zlstal pevné
zajistény.
2. Pokud stisknete tlacitko ruéniho ovladani jednou, aktivujete
nuceny automaticky rezim. Pokud stisknete tlacitko ru¢niho
ovladani dvakrat v péti sekundach, zafizeni spusti rezim
nuceného chlazeni.
3 Zavrete predni panel do plvodni polohy.

& UPOZORNENI
Toto tlagitko je ur€eno pouze pro ucely zkouSeni Nepouzivejte jej, pokud to neni nezbytné nutné. K navratu
k dalkovému ovladani pouzijte dalkovy ovladag.



NASTAVENi SMERU PROUDENIi VZDUCHU

Deflector rod

Range

Je tfeba nastavit spravny smér proudéni vzduchu, aby v mistnosti nevznikla nespravna, resp. nerovhomérna
teplota. Dalkovym ovladanim nastavte vodorovnou zaluzii / mfizku. Ruéné nastavte svislou zaluzii.

Nastaveni svislého proudéni vzduchu (nahoru-doli):

Tuto funkci pouzivejte, pokud je zafizeni v provozu. Smér proudéni vzduchu nastavujte dalkovym ovladanim.
Vodorovnou zaluzii Ize nastavit v rozsahu 6° ¢i nechat automaticky skldpét.

Podrobnéjsi informace viz ,,PRIRUCKA O DALKOVEM OVLADANI“, ¢4st Smér proudéni vzduchu

Nastaveni vodorovného proudéni vzduchu (vlevo-vpravo)Tycka / drzadlo na ménéni sméru proudéni
vzduchu

Ruc¢né posurite svislou mfizku do potfebné polohy pro proudéni vzduchu.
Dulezité:
Nestrkejte prsty do pfivodu ani odvodu vzduchu. Rychle se to€ici ventilator miize zpUsobit zranéni.



&UPOZORNENi

U reZzimu chlazeni nebo odvlh¢ovani nenastavujte na dlouhou dobu smér proudéni vzduchu na
prilis velky uhel. M{iZe to na Zaluziich zpUsobit kondenzaci vody, ktera pak kape na podlahu nebo
na nabytek.

Po vypnuti klimatiza¢niho zafizeni se vodorovna Zaluzie nemuGze 10 sekund pohybovat.

Uhel otevieni vodorovné Zaluzie nesmi byt pfili§ maly. Omezenim proudéni vzduchu bude vykon
funkce chlazeni &i topeni méné efektivni.

Na vodorovnou zaluzii nesahejte rukou, aby se nedeformovala. Vypnéte klimatizaci a na nékolik
sekund ji odpojte ze zasuvky. Poté ji znovu zapnéte.

Zarizeni nepouzivejte, dokud je zaviena vodorovna zaluzie.

ZPUSOB FUNGOVANI KLIAMATIZACNIHO ZARIZENi

Rezim SLEEP (spanek) — nec¢innost

Set

SLEEP operation

T hours timer off

1¢12F

Temparature|1 T 727 !

! |
1 houir 1 hour

Cooling

Set

SLEEFP operation

Temperaturg

7 hours timer off

ez

aur aur J

Heating



Casova hodnota vypnuti 7 hodin
Funkce AUTO

Nastavte teplotu
Pokud je klimatizace nastavena na funkci AUTO, automaticky se
zvoli chlazeni, topeni (pouze u modeld s chlazenim / topenim) nebo
ventilace podle zvolené a pokojové teploty.
Klimatizace automaticky reguluje teplotu v mistnosti podle zvolené
teploty.

Pokud s funkci AUTO nejste spokojeni, vyberte ruéné pozadované podminky chlazeni.

Rezim SLEEP (spanek) — nec¢innost
Casova hodnota vypnuti 7 hodin

Funkce SLEEP (spanek)
Nastavte teplotu
Topeni

PFi stisknuti tlacitka SLEEP (spanek) v rezimu chlazeni ¢i topeni (pouze u modell s chlazenim / topenim)
nebo pfi aktivaci funkce AUTO se teplota klimatizace snizi, ¢i zvysi (podle rezimu) po kazdé hodiné v
prvnich dvou hodinach o 1 °C (2 °F). DalSich pét hodin bude zafizeni ne€inné. Poté se vypne. Tim je
zajiSténa uspora energie a pfijemna nocni teplota.
Funkce DRYING (odvlhéovani)

) U této funkce je rychlost ventilatoru kontrolovana automaticky.

) Pokud je pokojova teplota pod 10 °C, kompresor prestane pracovat. Opét se spusti poté, kdy

pokojova teplota stoupne nad 12 °C.

Funkce HEATING (topeni)
Klimatizace funguje na principu tepelného Cerpadla. Absorbuje teplo z vnéjsiho prostifedi a pfedava ho vniténi
jednotce. S klesajici vnéjsi teplotou se snizuje vysledni efekt klimatizacniho zafizeni. Pokud je podle vas
ucinnost funkce topeni nedostate€na, doporucuje se pouzivat klimatizaci spole¢né s dalSimi topnymi
zafizenimi.

Optimalni vykon

) Pro dosazeni optimalniho vykonu je tfeba dbat na nasledujici:

o spravné nastaveni sméru proudéni vzduchu. Proud vzduchu nesmi jit pfimo na lidi,

) spravné nastaveni teploty pro dosazeni nejvySSi urovné komfortu, teplota neni pfilis vysoka ani
pFili§ nizka,

o zavfena okna a dvere v rezimu chlazeni a topeni (pfi otevienych oknech a dvefich se vykon
shizuje),

o zapnuti ¢asovace (TIMER ON) na dalkovém ovladani, kterym se zvoli ¢as spusténi klimatizace,
pfivod a odvod vzduchu neni blokovan (vykon zafizeni se jejich zablokovanim snizi nebo se
zafizeni zastavi zcela),

. pravidelné ¢&isténi vzduchového filtru (zanedbanim se vykon chlazeni a topeni snizuje)

. vodorovna zaluzie neni zaviena.



NAVOD K POUZITI

SPECIALNIi FUNKCE

Detekce (ur€eni mista) uniku chladiva

rozsviti se kontrolka.

Funkce ulozeni uhlu otevieni vodorovné zaluzie (volitelné)

Pomoci této funkce si klimatizaéni zafizeni zapamatuje bezpecny Uhel otevieni Zaluzie. Pokud dojde k vykyvu
nad bezpecénou polohu, stale zlistane ulozeny standardni Uhel. Ke standardnimu uhlu nastavené se vratite
takto:

1) Stisknéte tlaCitko OFF / ON (zapnout / vypnout).

2) Vypojte zafizeni a znovu jej zapojte / restart.

Dirazné se doporucuje, aby Uhel otevieni vodorovné zaluzie nebyl pfili§ maly. MUze to zpusobit kondenzaci
vody, ktera pak ze zaluzie kape.

Funkce SELF CLEAN (samocgisténi) (volitelné)
e Tato funkce slouzi na ¢isténi vyparniku po chlazeni, aby byl vzduch pfi dalSim pouziti Cerstvy.
e Pomoci funkce FAN ONLY (pouze ventilator) bézi u modell s chlazenim zafizeni pfi nizkych
otackach ventilatoru (LOW) pul hodiny. Poté se vypne.
U modelUd s chlazenim a topenim postupuje zafizeni v tomto pofadi: FAN
ONLY (pouze ventilator) pfi nizkych otackach ventilatoru — topeni LOW (s nizkymi otackami ventilatoru) —
volba FAN ONLY - zastaveni — OFF (vypnuti).
Poznamka:
Tuto funkci Ize vyuzit pouze v rezimech COOL (chlazeni — AUTO COOL — automatické, FORCED COOL -
nucené) a DRY (odvlh&ovani).
Pfed vlastni volbou funkce se doporucuje nechat klimatizaci bézet asi pul hodiny v rezimu chlazeni. Pfi aktivaci
funkce samodisténi se zrusi nastaveni ¢asovace.
PFi opétovném stisknuti tlacitka SELF CLEAN (samocisténi) na dalkovém ovladani béhem samocisténi se
zafizeni zastavi a automaticky vypne.

Funkce CLEAN AIR (€isty vzduch) (u nékterych modelii)
Jednim ze zakladnich ucelll klimatizace je zlepSeni kvality ovzdusi v mistnosti. Tato klimatizace je vybavena
ionizatorem ¢i plazmovym filtrem (podle modelu).
Diky aniontlim z ionizatoru se mistnost naplni osvézujicim, pfirodnim a zdravym vzduchem. Plazmovy filtr
vytvari zonu ionizace. Vysokonapétovy generator iontll vzduchu ho pretvafi na plazmu. Vétsinu prachovych,
koufovych a pylovych ¢astic z ovzdusi zadrzuje elektrostaticky filtr.
Funkce proti plisnim (volitelné)
e Po vypnuti rezimi COOL (chlazeni), DRY (odvlhéovani) a AUTO (cool — auto chlazeni) bude
zafizeni vypoustét 10 minut jemny vanek. Tim se odpafi kondenzovana voda z vyparniku a
vyparnik se vysu$i. To zamezi rozvoji plisni.
e Béhem aktivované funkce proti plisnim nelze klimatizaci restartovat, dokud se sama nevypne.



Funkce auto — restart (volitelné)
V pfipadé preruseni napajeni (napf. pti vypnuti proudu) se klimatizacni zafizeni vypne. Jakmile se napajeni
obnovi, zafizeni se automaticky zapne a dal bézi.

Funkce Fizeni pomoci WIFI (volitelné)

U jednotek s funkci Fizeni pomoci WIFI spojte modul WIFI a komunikaéni modul s panelem displeje. Tim Ize
zafizeni ovladat pomoci dalkového ovladani nebo pres mobilni telefon.

Funkce pripomenuti vzduchového filtru (volitelné)

Funkce pripomenuti ¢isténi vzduchového filtru:

Po 240 provoznich hodinach za&ne na vnitfnim displeji blikat kontrolka CL. Tato funkce pfipomina &isténi
vzduchového filtru kvuli efektivnéjSimu vykonu. Po 15 sekundach se displeji zobrazi pfedchozi stav.
Kdyz zac¢ne blikat kontrolka CL, stisknéte Ctyfikrat tlacitko LED na dalkovém ovladani nebo tfikrat tlacitko
MANUAL CONTROL (ruéni ovladani), abyste resetovali ¢as. Pokud tak neucinite, bude kontrolka CL
blikat 15 sekund pfi kazdém dalSim pouziti zafizeni.

Funkce pripomenuti vymény filtru:

Po 2880 provoznich hodinach za¢ne na vnitfnim displeji blikat kontrolka nF . Tato funkce pfipomina
potfebu vyménit vzduchovy filtr kvuli efektivnéjSimu vykonu. Po 15 sekundach se displeji zobrazi
predchozi stav. Kdyz za¢ne blikat kontrolka nF, stisknéte Ctyfikrat tladitko LED na dalkovém ovladani
nebo tfikrat tlacitko MANUAL CONTROL (ruéni ovladani), abyste resetovali €as. Pokud tak neucinite,
bude kontrolka nF blikat 15 sekund pfi kazdém dalSim pouziti zafizeni.

Funkce MUTE (potichu) (volitelné)
Stisknéte tlagitko LED na dalkovém ovladaci pro vypnuti vnitiniho displeje a zvukového signalu
zafizeni. Tim vytvofite pfijemné a tiché prostiedi.



PECE A UDRZBA

Pred udrzbou

Pred Cisténim zafizeni vypnéte a vypojte z napajeciho zdroje. K otirani pouzivejte pouze mékkou suchou
utérku. Nepouzivejte chlornanové Cistici prostfedky a abraziva.

POZNAMKA: Pred gisténim vnitfni jednotky ji vypojte z napajeciho zdroje.

& UPOZORNENI

Pokud je na vnitini jednotce hodné necistot, pouZijte k otirani utérku namocenou v teplé vodé.

Poté jednotku otfete suchou utérkou.

Nepouzivejte na Cisténi zafizeni Cistidla ani chemikalie.

Nepouzivejte ani benzen, fedidlo, lestici prasek ani dal§i rozpoustédla. Mlzete tim zpUsobit ztratu lesku a
poskozeni umélohmotného povrchu.

Pro ¢isténi pfedniho panelu nepouzivejte vodu teplejSi nez 40 °C. Tim muzete zpUsobit deformaci a vyblednuti
panelu.



Cisténi zafizeni
K otirani klimatiza¢niho zafizeni pouzivejte pouze mékkou suchou utérku. Pokud je na zafizeni hodné nedistot,
pouzijte k otirani utérku namocenou v teplé vodé.

Cisténi vzduchového filtru / prachového filtru a filtru osvézovani vzduchu / plazmového filtru
Zanesena klimatiza¢ni jednotka snizuje ucinnost. Filtr Cistéte kazdé dva tydny.

1.Zvednéte predni panel vnitini jednotky, dokud neuslysite cvaknuti. U nékterych modell podeprete panel
néjakym pfedmétem.

2. Uchopte vy&nélek na konci filtru a nadzvednéte jej, aby se filtr vysunul z drazek. Poté ho pfitahnéte smérem
doldm.

3. Odstrafite VZDUCHOVY FILTR z vnitini jednotky.

Cistéte VZDUCHOVY FILTR kazdé dva tydny.

Cistéte jej vysavadem nebo vodou, suste na chladném suchém misté a nevystavuite jej pfimé sluneénimu
svétlu.

4. \/yndeijte filtr osvéZovani vzduchu z jeho ramu (u nékterych modelt). Cistéte jej nejméné jednou mésiéné a
vyménite jej kazdé 4 az 5 mésicu. Cistéte jej vysavadem a poté suste na chladném suchém mistg.



V pripadé zatizeni s plazmovym filtrem se tohoto filtru nedotykejte 10 minut po otevieni predniho panelu.

Pla 5&15 i
(.’ (optional) \
'

Cpen the paneland take down the
Plasmsa fiter by holding the upper of
the Plasma and lifting it upwards
sccording to the amows.

Aiir fiter(optional)

Releasing the buckles as indicated with
amows and apen the cover of the
Plasma, clean aorreplace the fiter.

2)

A

5. Vratte plazmovy filtr do plvodni pozice.

Plazma (volitelné)

6. Vlozte horni dil vzduchového filtru zpét do jednotky. Zajistéte, aby byl levy i pravy okraj spravné zasazeny a
umistéte filtr do plvodni pozice.

Vymeéna vzduchového filtru / prachového filtru a filtru osvézovani vzduchu / plazmového filtru

1. Odstrarite vzduchovy filtr.

2. Odstrante filtr osvézovani vzduchu.

3. Vlozte novy filtr osvézovani vzduchu.

Otevrete predni panel jednotky. Plazmovy filtr odstrante pridrzenim horni ¢asti plazmy a nadzvednutim filtru podle Sipek na obrazku.
4. Vzduchovy filtr opét vlozte a zaviete predni panel.

Priprava klimatizace na delSi dobu nepouzivani

Pokud planujete klimatizaci nepouzivat po delSi ¢as, postupujte nasledovné:

(1) Vygistéte vnitini jednotku a filtry.

(2) Nechte asi pul dne zapnuty ventilator, aby se vnitfek jednotky vysusil.

(3) Vypnéte zafizeni a vyndejte jej z napajeciho zdroje.

Vzduchovy filtr (volitelné)

Uvolnéte zapadku podle Sipek a oteviete horni dil plazmového filtru. Filtr vyCistéte.

tak Cinit sami. Obrat'te se na prodejce nebo servisniho technika.



Prohlidka klimatiza¢niho zafizeni pred spusténim
Zkontrolujte, Ze elektrické vedeni neni pferusené &i poskozené.
Vycistéte vnitfni jednotku a filtry.

Zkontrolujte, Ze je spravné nasazeny vzduchovy filtr.
Zajistéte, aby nebyla Zadna prekazka v pfivodech a odvodech vzduchu.

A UPOZORNENI
e P¥i odstranovani filtru se nedotykejte kovovych Casti zafizeni. Dbejte opatrnosti pfi manipulaci
s filtrem, ostré kovové hrany mohou zpUsobit pofezani.
e Na cisténi vnitftku zafizeni nepouzivejte vodu. Plisobeni vody miize poskodit izolaci nebo
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.
e Zafizeni musi byt pfi Cisténi vypnuté. Kvili vlastni bezpecnosti jej vypojte také z napajeciho
zdroje.
o Filtr neomyvejte vodou nad 40 °C. Po omyti z néj vodu oklepejte, poté jej nechte oschnout na
suchém a chladném misté. Nevystavuijte filtr pfimému sluneénimu svétlu. MiZze se zdeformovat
(srazit).



RADY PRO ODSTRANOVANI ZAVAD

OBVYKLY PROVOZ KLIMATIZACNIHO ZARIZENi
PFi pouzivani klimatizaéniho zafizeni mohou nastat uvedené situace:

1. Ochrana klimatizaéniho zafizeni.
Ochrana kompresoru

e Kompresor nelze znovu spustit 3—4 minuty po jeho vypnuti.
Ochrana proti studenému vzduchu (pouze u modela s funkci chlazeni a topeni)

e Zafizeni je zkonstruované tak, Zze nevyfukuje studeny vzduch v reZimu topeni, pokud je u
vnitfni jednotky splnéna jedna z nasledujicich tfi podminek a pokud neni dosazeno
pozadované teploty:

e topeni pravé zacalo,

e probiha odmrazovani,

o topeni je pfi nizké teploté.

e Vnitini / vnéjSi ventilace se pfi odmrazovani vypne (pouze u modell s chlazenim a topenim).

Odmrazovani (pouze u modeld s chlazenim a topenim)

e Pokud je vnéjsi teplota nizka a vihkost vysoka, muze se béhem topeni vytvofit na vnéjsi
jednotce led. Tim se snizuje ucinnost topeni. V takové situaci vypne klimatizaéni zafizeni
topeni a automaticky za¢ne odmrazovat. Odmrazovani trva 4—10 minut podle vnéjSi teploty a
mnozstvi vytvofeného ledu na vnéjsi klimatizani jednotce.

2. Z vnitini jednotky vychazi bila para

Ve vlhkych oblastech maze rozdil mezi vzduchem v mistnosti a vzduchem z klimatizace zpUsobit vznik bilé
pary.

Také pokud se jednotka znovu zapne v rezimu topeni, mlze z ni vychazet bila para jako nasledek vihkosti
vzniklé pfi odmrazovani.

3. Klimatiza€ni zafizeni vydava neobvykly zvuk

Jednotka vydava tichy sy¢ivy zvuk za chodu kompresoru a kratce po jeho vypnuti. Tento zvuk je zplisoben
protékanim chladiva nebo jeho zastavenim.

Za chodu kompresoru a kratce po jeho vypnuti je také slySet slabé vréeni. To je zplsobeno Sifenim tepla a
chladnoucim povrchem plastové €asti zafizeni pfi zméné teploty.

Muze byt také slySet hluk navratu zaluzie do puvodni polohy pfi prvnim zapnuti zafizeni.

4. Z vnitini ¢i venkovni jednotky se prasi

V jednotce se muze béhem delSi doby nepouzivani nahromadit prach, ktery zaéne pfi zapnuti z jednotky
padat.

5. Z vnitini jednotky jde zapach

Zapach je zpUsobeny okolnimi pachy z nabytku, koufe atd.

6. Zafizeni se prepina z chlazeni nebo topeni na ventilaci (pouze u modelu s topenim

nebo chlazenim)

Pokud bylo dosaZeno nastavené teploty a kompresor se automaticky vypne a klimatizace se pfepne na
ventilaci. Kompresor se znovu zapne, jakmile se béhem chlazeni pokojova teplota zvySi nad nastavenou
hodnotu nebo se béhem topeni snizi pod nastavenou hodnotu (pouze u modelu s topenim a chlazenim).
7. Po vypnuti zapne klimatizaéni zafizeni funkci proti plisnim

Po vypnuti rezimi COOL (chlazeni, AUTO COOL - auto chlazeni, FORCED COOL — nucené chlazeni) nebo
DRY (odvlh&ovani) klimatizace zapne na 7—10 minut funkci proti plisnim. Poté se zastavi a automaticky vypne.



8. Na povrchu vnitfni jednotky se v rezimu chlazeni pfi vysoké relativni vihkosti (nad 80 %) mohou vytvaret
kapky vody. Nastavte vodorovnou Zaluzii do pozice maximalniho odvodu vzduchu a zvolte maximalni rychlost
ventilace.

9. Topeni (pouze u modeld s chlazenim a topenim)

vnéjsi teploty se snizi i teplota klimatiza¢niho zafizeni. V dasledku vyssich teplotnich rozdild mezi vnitfni a
vnéjsi ¢asti prostoru poklesne stejné i teplota, ktera vychazi z klimatizacniho zafizeni. Pokud na dosazeni
prijemné teploty nestaci klimatizace, doporucuje se pouziti dalSich topnych téles.

10. Funkce opétovného automatického zapnuti zarizeni

Pferusenim dodavky proudu se chod zafizeni zcela zastavi. U zafizeni, které se po obnoveni dodavek proudu
automaticky nezapnou, za¢ne na vnitfni jednotce blikat kontrolka (OPERATION). Pokud je potfeba jednotku
restartovat, stisknéte tlacitko ON / OFF (zapnout / vypnout) na dalkovém ovladani. U zafizeni s automatickym
restartem se po obnové dodavek proudu jednotka restartuje automaticky se zachovanim vSech nastaveni a
funkci.



RADY PRO ODSTRANOVANiI PROBLEMU

Kontrolky OPERATION / RUN nebo jiné stale
blikaji. Zafizeni m(ze pfestat fungovat nebo bude v chodu navzdory

blikajicim bezpe€nostnim kontrolkam (podle modelu). Pockejte 10
minut, problém se mGzZe sam odstranit. Pokud se tak nestane, odp

Na displeji se objevi jeden z téchto chybovych zafizeni z napajeni a znovu pfipojte. Pokud problém pretrvava
kéda: EO, E1, E2, E3..... nebo PO, P1, P2, P3...... paj prpojte. prob’em p ;

nebo F1, F2, F3,

centrum.
PROBLEN

Pojistky se ¢asto prepaluji nebo ¢asto vypadav
bezpeénostni spinac / jistic.

Do Klimatizace se dostane voda nebo predmet. Bez prodleni kllmatllvzva’cnl zarizeni vypnéte, odpojte z napjeni a

Z klimatizace vychazi neobvykly zapach nebo
podivny zvuk.

Problém Pricina Reseni
Vypadl proud. Pockejte na obnovu dodavky elektrické energie.
Zarl?.enlrnenl zapojene do zdroje Zkontrolujte, Ze je zastrCka spravné zapojena v napajeni.
napajeni.

Zarizeni se nezapne. Pojistka je vypalena. Vyméiite pojistku.
Baterie v dalkovém ovladani jsou
vybité. Vyméiite je.

Na ¢asovaci je nastaven Spatny ¢g Pockejte nebo zruste nastaveni ¢asovace.

Nastavte spravnou teplotu. Podrobné pokyny viz

Nespravné nastavena teplota. ey , . e
P P ,Prirucka o dalkovém ovladani*.

Vzduchovy filtr je zablokovany. Filtr vyCistéte.
Zafizeni v mistnosti dobfe nechlaq Jsou otevfené dvefe nebo okna. Zavrete je.
nebo netopi (plati pro modely s | Pfivod nebo odvod vzduchu na vnitfn
chlazenim & topenim), pouze z vnéjsi jednotce je zablokovany. Odstraiite prekazku a zafizeni restartuijte.

klimatizace vyfukuje vzduch.

Byla aktivovana na 3—4 minuty ochral
kompresoru. Pogkejte.

Pokud se problém neodstrani, obratte se na prodejce nebo nejblizsi servisni centrum. Podrobné popiste Spatnou funkci jednotky a
uvedte Cislo modelu.
Poznamky: Zafizeni se nepokousejte opravovat sami. Obratte se na prodejce nebo servisniho technika.
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Obsluha dalkového ovladace

Umisténi dalkového oviadace.
I » Pouzivejte dalkovy ovladac¢ v okruhu 8 metrd od pfistroje, ve
i sméru k pfijimaci. Pfijem signalu je indikovan kratkym
zvukovym signalem.

@-/§

BEZPECNOSTNIi OPATRENI

» Klimatizaéni zafizeni nebude fungovat, pokud zaclony, dvefe nebo jiné pfedméty brani v pfenosu
signalu dalkového ovladace do vnitfni jednotky.

» Zabrarite jakémukoli kontaktu dalkového ovladace s kapalinami. Nevystavujte dalkovy ovlada¢
pfimému slune¢nimu zafeni nebo zdrojum tepla.

» Pokud je pfijimac infraCerveného signalu vnitfni jednotky vystaven pfimému sluneénimu zafeni,
klimatizace nebude fungovat spravné. Pouzivejte zaclony, abyste zabranili vstupu pfimého sluneéniho
svitu na pfijimac.

Pokud jiné elektrické pfistroje reaguji na dalkovy ovlada¢, pfemistéte je, nebo se poradte se svym
nejbliz§im dodavatelem.

Vymeéna baterii

Dalkovy ovladac je napajen pomoci dvou suchych baterii (RO3/LR03X2), které jsou umisténé v zadni
Casti a chranéné krytem.

(1) Odstranite kryt stlacenim a posunutim krytu.

(2) Vyjméte staré baterie a vlozte nové baterie, vlozenim (+) a minus (-) na pfislusna mista ().

(3) Nasadte kryt zasunutim do stejného mista.

POZOR: Pri vyjmuti starych baterii dalkovy ovlada¢ vymaze vSechna pfedchozi nastaveni. Po vlozeni
novych baterii vSechny programy musi byt znovu naprogramovany.

BEZPECNOSTNIi OPATRENI

* Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie riznych typu.
* Nenechavejte baterie v dalkovém ovladaci, pokud ovlada¢ nebude pouzivan dva az tfi mésice.
* Nelikvidujte baterie jako netfidény komunalni odpad. Skupina takového odpadu vyzaduje specialni

recyklaci.



Obsluha dalkového oviladace

Specifikace dalkového oviadace

Model RG36A11/BGEF
Predpokladané . :
vp' 3.0V (Suché baterie RO3/LR03X2)

napeti

Vzdalenost rozsahu [8m

signalu

Prostiedi -5°C 60°C
Vliastnosti provedeni
1. Provozni stavy: AUTOMATICKE, CHLAZENI, SUCHE, VYTAPENI a
VENTILACE.

0 1 2. Nastaveni ¢asovace na 24 hodin.

1) % 3. Nastaveni odhadované vnitini teploty: 17°C~30°C.

4. PIna funkce LCD displeje (displej z tekutych krystall)

o) @0

O @0

o1 (1@ UPOZORNENi:

@_—@ _® » Provedeni tlaCitek se mize mirné lisit od toho, co jste ve skutecnosti

1@ @0 vybrali, zavisi na individualnich modelech.

OT——=13 * V8echny popsané funkce jsou realizovany pomoci vnitfni jednotky.

- 7_@ Pokud vnitfni jednotka tyto vlastnosti nema, nedojde k provedeni

odpovidajiciho pfikazu, pro ktery jste na dalkovém ovladadi stiskli
tlacitko.



Funkéni tlacitka

1. ON/OFF Tla¢itko
Uvedeni do provozu zac€ina po stisknuti tohoto tlacitka,
ukonc&eni provozu po opétovném stisknutim téhoz tlacitka.

2. REZIM Tlagitko
Pfi kazdém stisknuti tohoto tlagitka nasleduje jedna z téchto
Cinnosti:
|—..J!'.LITD —=CO0L—= DRY—=HEAT —= FAN_|

©

)

Y

=2
ON/OFT

TEMP

% UPOZORNENI:-. Zadame Vas, abyste nevybirali rezim

VYTAPENI, pokud jste si zakoupili klimatizaci jako zafizeni pro
chlazeni. Modely pro VYTAPENI nepodporuji klimatizaéni
—© zafizeni, které jsou jen pro chlazeni.

l

|
HOO®

— @ 3. Houpani< Tlaéitko

Pouziva se k zastaveni nebo spousténi horizontalniho

vétraciho otvoru a pro nastaveni pozadovaného sméru
proudéni vzduchu nahoru/doll. Pfi kazdém stisknuti tlacitka se

—® vétraci otvor zméni o 6 stupnt pod thlem. Pokud stisknete a

@ podrzite déle nez 2 sekundy, vétraci otvor se bude automaticky
houpat nahoru a dolu.

OODE

@?C‘?@P?@@

@®

@® 4. Houpani «»Tlagitko
Pouziva se k zastaveni a spousténi vertikalniho vétraciho
otvoru a pro nastaveni pozadovaného sméru proudéni vzduchu
vlevo/vpravo.
Pfi kazdém stisknuti tlaCitka vertikalni vétraci otvor se zméni o 6
stupfid pod uhlem. Vnitfni jednotky na displeji ukazuji 'vV' za 1
sekundu. Pokud stisknete tlagitko a podrzite ho déle nez 2
sekundy, houpéni vertikalniho vétraciho otvoru se spusti.
Vnitfni jednotky na displeji 'llll', &tyfikrat zablikaji, poté bude
teplota nastavena zpét. Pokud houpani zastavite, na displeji
bude zobrazeno "LC", toto zobrazeni ztustane po dobu dvou

sekund.
POZOR: Pro nékteré jednotky vnitfni jednotky na displeji
ukazuji ' on: ', je-li zapnut reZim houpani, dale na displeji

ukazuii ' OF - pokud ie rezim houpani zastaven.

5. SPANEK/KLIDOVY REZIM (volba) Tlacitko
Aktivni/Zamezena ginnost SPANEK. V pfipadé blikani déle nez dvé
sekundy, bude aktivovan ' KLIDOVY REZIM ', opakovany stisk
tlacitka tento reZzim deaktivuje.

POZOR: Dokud je pfistroj v rezimu SPANKU, tento miize byt zrusen
stisknutim tlaéitka REZIM, RYCHLOST VENTILATORU, NEBO
ON/OFF tlacitka.
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6. TURBO/SAMOCISTICIi TLACITKO:
Aktivovana/Zamezena TURBO funkce. "SAMOCISTICI
TLACITKO" bude aktivovano, pokud ho podrzime déle nez
dvé sekundy, opétovnym stisknutim del8im nez dvé
sekundy bude deaktivovano.

7. TLACITKO pro vynulovani:
Pokud stisknete tlagitko pro vynulovani, vdechny aktualni
¢innosti se zastavi a vrati do puvodniho stavu.
8. Tlacitko PLUS ( +)
Pritisknéte toto tlagitko pro zvySeni teploty v rozsahu
17°C~30°C.
9. TlaCitko MINUS ( . )
Pritisknéte toto tlacitko pro sniZeni teploty v rozsahu
17°C~30°C.

10. KLAVESOVA ZKRATKA (ULOZENA ZKRATKA)
Tlacitko

* Pouziva se pro opétovné spusténi aktualnich ¢innosti nebo
opétovné spusténi pfedchozich ginnosti.

» Pfi prvnim pfipojeni ke zdroji napajeni, pokud stisknete
KLAVESOVOU ZKRATKU, pFistroj bude v
AUTOMATICKEM REZIMU, 24°C, rychlost ventilatoru
bude také v automatickém rezimu.

» Pokud toto tlaitko stisknete, kdyZ je dalkovy ovlada¢
zapnuty, systém ihned znovu spusti pfedchozi nastaveni,
v&etné provozniho rezimu, teploty, stupné rychlosti
ventilatoru a funkce spanku (pokud je aktivovana). Vysila¢
vySle pfistroji signal.

+ Pokud toto tlagitko stisknete, kdyZ je dalkovy ovladaé
vypnuty, vysilag pouze obnovi pfedchozi nastaveni, ale
nevysle pfistroji signal. Rezim spanku bude zamezen.

+ Stisknete-li toto tlaCitko po dobu delSi nez dvé sekundy,
pfistroj automaticky obnovi aktualni nastaveni, véetné
provozniho rezimu, teploty, stupné rychlosti ventilatoru a
funkce spanku (pokud je aktivovana).
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11. RYCHLOST VENTILATORU Tlagéitko
Pouzivejte rychlost ventilatoru ve ¢tyfech krocich:
rAUTO —LOW —MED— HIGH n|

12. CASOVAC

Stisknéte toto tlacitko pro spusténi automatické
sekvence. Pfi kazdém stisknuti tlacitka dojde ke
zvySeni automatického ¢asovace nastavenim na
30 minut.
Kdyz nastaveny ¢as na displeji zobrazi 10H, pfi
kaZzdém stisknuti dojde ke zvySeni
automatického ¢asovacée o 60 minut. Pro zruSeni
automatického nastaveni ¢asovace, ¢asovac
jednoduse nastavte na 0,0.

13. CASOVAC OFF Tlagitko

Stisknéte toto tlacitko pro zastaveni automatické
sekvence Casovace. Pii kazdém stisknuti tlaCitka
dojde ke zvySeni automatického nastaveni
Casovace o 30 minut.

Kdyz nastaveny ¢as na displeji zobrazi 10H, pfi
kaZdém stisknuti dojde ke zvySeni
automatického €asovace o 60 minut. Pro zruseni
automatického nastaveni ¢asovace, jednoduse
Cas pro automatické nastaveni postavte na 0,0.

14. LED/NASLEDUJ ME Tlaéitka

15.

Zamezit/Aktivovat vnitfni displej pro zobrazeni.
Pokud po dobu del$i nez dvé sekundy stisknete
tlagitko ' NASLEDUJ ME ', funkce je aktivovana,
pfi opétovném stisknuti tohoto tlaCitka po dobu
del§i nez dvé sekundy, funkce bude
deaktivovana.

ZAMYKANI Tlagitko

Pokud stisknete tladitko ZAMYKANI, véechny
aktualni ¢innosti budou v dalkovém ovladadi
zamknuté a dalkovy ovladac nepfijme Zadnou
ginnost kromé &innosti ZAMYKANI. Znovu
stisknéte stejnou Cinnost pro zruseni ¢innosti
ZAMYKANI.



Ukazatele na displeji

auto cool dry heat fan
O M A

~® SET TEMP TIMER ONOFF

lIlE
'l (A

sleep followme lock run

& ® &0

Ukazatel prenosu

Tento ukazatel pfenosu se rozsviti, pokud dalkovy
ovladac prenasi signaly do vnitfnich jednotek.
Rezim displeje

Zobrazuje aktualni provozni €innosti. V&etné
automatického(®Y), chlazeni( % ), suché ( é ),
vytapéni (# ) (Neni mozné u zafizeni, ktera jsou
ur¢ena pouze pro chlazeni), ventilator ( ) a znovu
navrat do automatického (& ).

- Zobrazeni teploty/Casovaée

Zobrazuje nastaveni teploty (17°C~30°C). Pokud je
pFistroj nastaven do provozniho stavu VENTILATOR,
nebude mozné nastavovat teplotu. Kdyz je pfistroj v
provoznim rezimu CASOVACE, ON/OFF zobrazuje
rezim Casovace

"Zobrazeni rychlosti ventilatoru
Zobrazuje zvolenou rychlost ventilatoru
AUTOMATICKY (bez zobrazeni), pficemz Ize zvolit i
stupné rychlosti ventilatoru " =" (NizKA) " | "
(NORMALNI) """ (VYSOKA). Rychlost ventilatoru je
AUTOMATICKA, kdyz je provozni stav v rezimu
AUTOMATICKY nebo SUCHE.

Zobrazeni zamykani

Zobrazi se, pokud je aktivovan rezim ZAMYKANI.
NASLEDUJ ME na displeji

Zobrazi se, pokud je aktivovana funkce NASLEDUJ ME.

nfft¥azauigfimu spanku
Zobrazi se, pokud je aktivovan rezim spanku.
Pro zruseni spanku znovu stisknéte tlacitko SPANEK.

Upozornéni:

VSechny ukazatele zobrazeny na obrazku jsou za
ucelem prehledného zobrazeni. Ale béhem samotného
provozu jsou na displeji zobrazovany pouze relativni
funkéni znaky.



Jak pouzivat tlacitka?
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Automatické funkce

Ujistéte se, Ze je pfistroj zapojen do elektricke sité a

dostupnost proudu. Ukazatel PROVOZU na displeji vnitfni

jednotky se spusti blikanim.

1. Stisknéte tlagitko REZIM pro volbu automatického rezimu.

2. Stisknéte tladitko NAHORU/DOLU pro volbu poZadované
teploty. Teplota miiZze byt nastavena v rozsahu od 17°C~
30°C v 1°C.

3. Stisknéte tlacitko ON/OFF pro spusténi klimatizacniho
zarfizeni.

POZOR

1.V AUTOMATICKEM rezimu miize klimatizacni zarizeni vybrat
rezim chlazeni, ventilatoru a vytapéni podle pocitového rozdilu
aktualni teploty v mistnosti a nastavené teploty na dalkovém
oviladaci

2.V automatickém rezimu nelze ménit rychlost ventilatoru.
Rychlost ventilatoru je automaticky Ffizena.

3.V pfipadé, Ze automaticky reZim neni ur¢en pro Vas,
poZadovany reZim si mlzZete nastavit sami.

Chlazeni/Vytapéni/Ventilator

Zajistéte pfipojeni pfistroje ke zdroji napajeni a dostupnost

proudu.

1. Stisknéte tladitko REZIM pro nastaveni CHLAZENI,
VYTAPENI (pro modely, které maji jednotku chlazeni a
vytapéni) nebo rezim VENTILATORU.

2. Stisknéte tlagitko NAHORU/DOLU pro volbu poZadované
teploty. Teplota m(iZze byt nastavena v rozsahu od 17°C~
30°C a 1°C.

3. Stisknéte tlagitko VENTILATOR pro volbu rychlosti
ventilatoru ve &tyfech krocich - automaticka, nizka, normalni
nebo vysoka.

4. Stisknéte tlacitko ON/OFF pro spusténi klimatiza¢niho
zafrizeni.

POZOR

V rezimu ventilator, nastavena teplota neni nastavena na
dalkovém ovladaci a nemate mozZnost requlovat teplotu v
mistnosti. V tomto pfipadé Ize pouzit vyhradné kroky 1, 3 a 4.
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Odvihéovaci ¢innost

Ujistéte se, Ze je pfistroj zapojen ke zdroji napajeni a
dostupnost proudu. Ukazatel provozu na displeji vnitini
jednotky se spusti blikanim.

1. Stisknéte tlagitko REZIM pro volbu suchého rezimu.

2. Stisknéte tlagitko NAHORU/DOLU pro volbu
pozadované teploty. Teplota mize byt nastavena v
rozsahu od 17°C~ 30°C ve zvy$ovani o 1°C.

3. Stisknéte tlaCitko ON/OFF pro spusténi klimatizacniho
zafizeni.

POZOR

V reZimu odvihéovani nelze ménit rychlost ventilatoru. Rychlost

ventilatoru je automaticky Fizena.

Nastaveni sméru proudéni vzduchu

Pouzijte HOUPACKU " a tlagitko HOUPACKU pro nastaveni

sméru proudéni vzduchu.

1. Pouziva se k zastaveni nebo zahajeni spousténi
horizontalniho vétraciho otvoru a pro nastaveni
pozadovaného sméru proudéni vzduchu nahoru/dold. Pri
kazdém stisknuti tlacitka se vétraci otvor zméni o 6 stupnid
pod uhlem. Pokud tlaCitko stisknete a podrzite déle nez 2
sekundy, vétraci otvor se bude automaticky houpat nahoru a
dolu.

2. Stisknete-li tladitko HOUPACKA, vertikalni vétraci otvor se pfi
kazdém stisknuti zméni o 6 stupnd pod uhlem, stisknutim
tlagitka po dobu delSi neZ dvé sekundy se vétraci otvor bude
automaticky houpat vlevo a vpravo.

POZOR: Pokud horizontalni/vertikalni vétraci otvor zahoupete
nebo posunete do polohy, ktera zajisti vytapéni nebo
chlazeni klimatizaéniho zafizeni, automaticky se zméni
houpani/smér pohybu.
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Cinnost ¢asovace

Stisknéte tlagitko TIMER ON, kterym muzete automaticky
nastavit dobu ¢asovace. Stisknéte tlaCitko TIMER OFF,
kterym muzete automaticky nastavit ¢as vypnuti.

Jak nastavit automaticky ¢as?

1.Stisknéte tlacitko TIMER ON. Dalkovy ovlada¢ ukazuje
TIMER ON, posledni automaticky ¢as a signal "h" se
zobrazuje na LCD displeji. Nyni je pfipraveny k
resetovani automatického Casu a spusténi Cinnosti.

2.0pétovnym stisknutim tlaitka TIMER ON, nastavte
pozadovany €as na ¢asovaci. Pfi kazdém stisknuti
tlacitka dojde k prodlouzeni ¢asu o pll hodiny mezi0 a 10
hodin a o jednu hodinu mezi 10 a 24 hodin.

3.Po nastaveni TIMER ON a po vyprseni jedné sekundy
dalkovy ovlada¢ vysle signal do klimatizaéniho zafizeni.
Poté, maximalné za dvé sekundy signal "h" zmizi a na
displeji se zobrazi ikona nastaveni teploty.

Vypnuti automatického €asu.

1.Stisknéte tlagitko TIMER OFF. Dalkovy ovlada¢ zobrazi
na displeji signal "h" jako posledni poloZku pfed vypnutim
Casovace. Nyni je pfipraveny k resetovani
automatického Casovace.

2.0pétovnym stisknutim tlacitka TIMER OFF, nastavte
poZadovany Cas vypnuti. Pfi kazdém stisknuti tlacitka se
¢as prodlouzi o pll hodiny mezi 0 a 10 hodin a o jednu
hodinu mezi 10 a 24 hodin.

3.Po nastaveni TIMER OFF a po vyprseni jedné sekundy

dalkovy ovladac€ vysle signal do klimatizaCniho zafizeni.
Poté, maximalné za dvé sekundy signal "h" zmizi a na
displeji se zobrazi ikona nastaveni teploty.



VYSTRAHA

+ Ug&inna provozni doba nastavena na dalkovém ovladaci je omezena na nasleduijici
polozky: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,
5.5,6.0,6.5,7.0,7.5,8.0,8.5,9.0,9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,

21, 22,23 a 24.

Priklad nastaveni ¢asovace
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Start

Set  hours lazer

ZAPNUTY CASOVAC

(Automatické funkce)

AUTOMATICKA FUNKCE je uzite¢na, pokud
chcete zprovoznit zafizeni dfive, nez se vratite
domu. Klimatizaéni zarizeni ihned bude v
provozu po stanovenou dobu.

Priklad:

Zacatek provozu klimatizace po dobu 6 hodin.

1. Stisknéte tlacitko TIMER ON, posledni
nastaveni pfed zahajenim ¢innosti a signal "h"
se zobrazi na displeji.

2. Stisknéte tlacitko TIMER ON pro zobrazeni
"6.0H na TIMER ON displeji dalkového
ovladace.

3. Vyc&kejte 3 sekundy, dokud se na displeji
znovu nezobrazi teplota. Zobrazi se ukazatel
"TIMER ON" a &innost je aktivovana.



TIMER OFF

TIMER OFF (Automatické vypnuti €innosti)
‘ '-" TIMER OFF je uZiteéna &innost, pokud chcete, aby byla
‘ . ' H automaticky vypnuta t&sné pfed spanim. Klimatiza¢ni zafizeni
- se automaticky vypne v nastaveném &ase.
Priklad:
;@_ _ Stop. Zastaveni Klimatiza¢niho zaffizeni za 10 hodin.
On —-—"——————9 1. Stisknéte tladitko TIMER OFF, posledni nastaveni pred
10 hours later zahajenim Cinnosti a signal "h" se zobrazi na displeiji.

2. Stisknéte tlacitko TIMER OFF pro zobrazeni "10hod" na
TIMER OFF displeji dalkového ovladace.

3. Vyckejte 3 sekundy, dokud se na digitalnim displeji znovu
nezobrazi teplota. Zobrazi se ukazatel "TIMER ON" a
¢innost je aktivovana.

KOMBINOVANY CASOVAC (TIMER)
(Soucasné nastaveni obou ¢asovacu na ON a OFF )

2“0“” TIMER OFF — TIMER ON
‘ ' ‘ H (On — Stop — Start funkce)
‘ .-‘ Tato funkce je uzite&na, pokud chcete zastavit klimatizagni

zarizeni po ulehnuti do postele a spustit ho znovu rano, kdyz se

o probudite, nebo po navratu domu.
al

T Pro zastaveni klimatizacniho zafizeni dvé hodiny po nastaveni a

2 haurs later 10 hours laler

afler setiing after selling opétovneé spusténi za deset hodin po nastaveni.

1. Stisknéte tlacitko TIMER OFF.

2.Znovu stisknéte tlac¢itko TIMER OFF pro zobrazeni 2.0h
na displeji.

3. Stisknéte tlacitko TIMER ON.

4. Znovu stisknéte tlacitko TIMER ON pro zobrazeni 10h
na displeiji.

5. Vyckejte 3 sekundy, dokud se na digitalnim displeji znovu
nezobrazi teplota. "TIMER ON OFF" ukazatel z(istava a
funkce je aktivovana.
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TIMER ON — TIMER OFF

(Off — Start — Zastaveni funkce)

Tato funkce je uzite€na, pokud chcete zastavit klimatiza¢ni
zarizeni po ulehnuti do postele a spustit ho znovu rano, kdyz
se probudite, nebo po navratu domu.

Priklad:

Pro spusténi klimatizacniho zafizeni dvé hodiny po nastaveni, a

opétovné zastaveni za 5 hodin po nastaveni.

1. Stisknéte tlaitko TIMER ON.

2. Znovu stisknéte tlacitko TIMER ON pro zobrazeni 2.0h
na TIMER ON displeji.

3. Stisknéte tlacitko TIMER OFF.

4. Znovu stisknéte tlacitko TIMER OFF pro zobrazeni 5.0h
na TIMER OFF displeji.

5. Vyckejte 3 sekundy, dokud se na digitalnim displeji znovu
nezobrazi teplota. "TIMER
ON OFF" ukazatel zGistava a funkce je aktivovana.

Funkce SPANEK/OSVEZENI

Stisknéte toto tladitko pro spusténi ginnosti SPANEK.
Pokud toto tlagitko stisknete a podrzite déle nez 2
sekundy, dojde ke spusténi funkce OSVEZENI
VZDUCHU.

uSetfi nejvice energie. Tato funkce je dostupna pouze
v rezimu CHLAZENI, VYTAPENI nebo v
AUTOMATICKEM rezimu.

Pro dal$i podrobnosti viz "Cinnost spanku " v
uzivatelské pfirucce. Pfi spusténi ¢innosti osvézeni
vzduchu, lonizator/Plasma Dust Collector (podle
modelu) pod napétim, vam pom(ize odstranit pyl a
necistoty ze vzduchu.
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LED/NASLEDUJ ME tladitko

« Stisknéte toto tla¢itko a podrzte ho méné nez 2
sekundy, poté se rozsviti funkce LED. Pokud toto
tlaCitko stisknete a podrzite déle nez 2 sekundy, dojde
ke spusténi funkce NASLEDUJ ME.

+ P¥i spusténi funkce NASLEDUJ ME, bude spusténa i
aktualni teplota v daném misté. Dalkovy ovladac vySle
signal do klimatiza¢niho zafizeni v intervalu kazdé ffi
minuty, aZz do doby nez znovu stisknete tlacitko
NASLEDUJ ME.

» Funkce "Nasleduj mé&" neni dostupna pro suchy
provoz a provoz ventilatoru.

* Pokud zménite provozni rezim nebo vypnete pfistroj,
dany rezim se automaticky zastavi.

TURBO/SAMOCISTICIi funkce

» Stisknéte toto tla¢itko a podrzte ho méné nez 2
sekundy, poté dojde ke spusténi TURBO ¢&innosti.
Pokud toto tlagitko stisknete a podrzite déle nez 2
sekundy, dojde ke spusténi SAMOCISTICI funkce.

» Funkce turbo umoziiuje, aby bylo dosazeno
pozadované teploty vytapéni nebo chlazeni v
nejkratsi mozné dobé (v pfipadé, ze vnitfni jednotka
neni touto funkci vybavena, nemate odpovidajici
¢innost, ktera mlze reagovat na tlacitko na dalkovém
ovladaci).

« V rezimu SAMOCISTICI funkce klimatiza¢ni zafizeni
automaticky vycisti a vysusi odpafovac, a bude jej
udrzovat v Cistoté pro budouci ¢innosti.
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ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32
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Pozor: Nevarnost poZara/vnetljivi materiali
Samo za enote z R32 plinom

1) Opozorilo: Servis mora biti opravljen, kot je priporoeno, samo iz strani
proizvajalca. VzdrZzevanje in popravila morajo biti opravljena iz strani
usposobljene osebe pod nadzorom osebe, ki je usposobljena za rokovanje z
vnetljivimi plini. Za ve¢ informacij se obrnite na ,navodila za servis“ v ,navodilih

za montazo“. (To velja samo za enote, ki uporabljajo R32 hladilni medij)



Obrazlozite simbolov prikazanih na notranji ali zunanji enoti:

POZOR

>

Ta simbol nam pove, da ta naprava uporablja vnetljiv hladiini medij.
Ce nam medij uhaja in je izpostavljen zunanjemu viru ognja, obstaja
nevarnost vZiga.

J PREVIDNO

| -
| .

Ta simbol nam pove, da moramo natan¢no prebrati priloZzena
navodila za uporabo.

EE PREVIDNO
@ PREVIDNO
PREVIDNO | Ta simbol nam pove, da so napravi priloZzena navodila za

(1
=

uporabo in montazo naprave.




Odlaganije stare elektri¢ne in elektronske opreme na odpad

Izdelki, oznaCeni s tem simbolom, predstavljajo izdelke, ki spadajo v skupino elektricne in elektronske
opreme (EE izdelki) in se ne smejo odlagati skupaj z gospodinjskim in kosovnim odpadom. Zato je treba ta
izdelek odlagati na ozna¢eno zbiralno mesto za elektricno in elektronsko opremo. S pravilnim odlaganjem
tega izdelka boste pripomogli k preprecevanju mogocih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi, ki bi
lahko bili sicer ogrozeni zaradi neprimernega odlaganja obrablijenega izdelka. Z recikliranjem materialov
bomo pripomogli k ohranjanju zdravega zZivljenjskega okolja in naravnih virov.

Za podrobnej$e informacije o zbiranju EE izdelkov se obrnite na Lunta inZeniring d.o.0. (partner skupine
Slopak) ali prodajalno, v kateri ste ta izdelek kupili. Ve¢ informacij lahko dobite na naslovu
lunta.inzeniring@amis.net oz. poklicete (02) 618 52 05.

Odlaganije baterije na odpad

Preverite lokalne predpise v zvezi z odlaganjem baterij ali pa poklicite lokalno sluzbo za pomo¢
uporabnikom, ki vam bo dala navodila glede odlaganja starih baterij.

Te baterije ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Ce je mogoge, jih odlagajte na mestih,
namenjenih odlaganju izrabljenih baterij, ki jih najdete na vseh prodajnih mestih, kjer lahko baterije kupite.



VSEBINA

VARNOSTNI UKREPI
Upozorenje
Pozor

NAZIVI DELOV
Notranja enota
Zunanja enota
Indikacijska lu¢ka

NAVODILA ZA UPORABO
Posebne funkcije

Delovna temperatura

Ro¢no upravljanje

Kontrola smeri pretoka zraka
Kako deluje klimatska naprava

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred vzdrzevanjem

Cis&enje enote

Cis&enje zradnega filtra in filtra za osveZevanje zraka
Menjava zra¢nega filtra in filtra za osveZevanje zraka
Priprava na daljSi premor

Predsezonski pregled

NASVETI ZA ODPRAVLJANJE TEZAV
Normalno delovanje klimatske naprave
Vodi¢ za odpravljanje tezav
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VARNOSTNI UKREPI

Da biprepredili poskodbe uporabnika ali drugih ljudi in materialno §kodo, sledite tem navodilom. Neprimerna uporaba
zaradi neupostevanja navodil lahko pripelje do poskodb ali $kode.

Resnost oznacujejo naslednji simboli:

& Ta simbol opozarja na moznost smrti ali resne poskodbe
OPOZORILO

& Ta simbol opozarja na moznost po$kodbe ali materialne
POZOR Skode.

Pomen simbolov, ki se uporabljajo v navodilih, je naveden v tabeli.

® Strogo prepovedano.

(D Upostevajte navodila.

A oPozORILO
* Ne spreminjajte dolzine kabla in ne o |z vtiGa odstranite vse necistoCe in ga trdno
uporabljajte razdelilnikov. Slab vkljucite v vti€nico. Zamazani vti¢i lahko
prikljucek, slaba izolacija ali previsoka povzrogijo pozar ali elektriéni udar.
napetost lahko povzrogi pozar. o V primeru kakr$nih koli nenavadnosti, kot
* Ne izpostavljajte se mrzlemu zraku dalj je vonj po zazganem, napravo takoj
Casa. izklopite in izvlecite vti¢ iz vti€nice. Obrnite
¢ Ne vtikajte prstov, palic ali drugih se na serviserja.
predmetov v vhode in izhode zraka. » Preden zacnete napravo distiti, jo vedno
¢ Ne poskus$ajte sami popraviti, premestiti izklopite in iz vti€nice izvlecite vti€.
ali predelati klimatske naprave. Vedno » Uporabljajte dolocen elektricni kabel. Za
se obrnite na serviserja. namestitev enote se obrnite na
o VtiGa nikoli ne vlecite iz vti¢nice za pooblascenega serviserja.
kabel. Vti¢ trdno primate in ga izvlecite e Za popravilo ali vzdrZevanje naprave se
iz vti€nice, sicer obstaja nevarnost obrnite na pooblas¢enega serviserja.
poskodbe kabla. » Naprave ne smejo uporabljati osebe (tudi
e Naprave ne uporabljgjte v vlaznem otroci) z zmanj$animi fizi€nimi, senzornimi
prostoru, kot je kopalnica ali pralnica. ali mentalnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem,
razen €e so nadzorovani in so dobili
ustrezna navodila glede uporabe od
skrbnika.
o Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne
bi igrali s klimatsko napravo.




A pozor
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 Stikala ne vklapljajte z mokrimi rokami. To
lahko povzrodi elektri¢ni udar. Naprave nikoli
ne uporabljajte v druge namene, razen tistih, za
katere je predvidena.

e Rastlin ali Zivali nikoli ne izpostavljajte
neposrednemu toku zraka.

» Klimatske naprave nikoli ne Cistite z vodo. Za
CisCenje prav tako nikoli ne uporabljajte
vnetljivih sredstev za ¢i§Cenje, saj lahko
povzrogijo pozar ali deformacije.

« V blizini enote nikoli ne gorecih predmetov
tako, da bi lahko bili pod neposrednim vplivom
zraka, ki prihaja iz naprave.

e Na zunanjo enoto klimatske naprave ne
polagajte kakrsnih koli predmetov.

o Nikoli ne uporabite nestabilnega ali
zarjavelega stojala.

» Klimatske naprave ne names$cajte na mesto,
kjer so prisotni vnetljivi plini, saj lahko pride do
kopicenja plinov in posledi¢no do eksplozije.

» Klimatske naprave nikoli ne pustite delovati dalj
Casa pri odprtih vratih ali oknih ali pri zelo visoki
koli¢ini vlage.

o Ce boste klimatsko napravo uporabljali z
drugimi napravami za gretje, bodite pozorni
na redno prezracevanje, sicer lahko pride do
pomanjkanja kisika.

« Ce enote ne boste uporabljali dalj dasa, iz
vti¢nice izvlecite vti€. Nakopicen prah lahko
povzroGi pozar.

e Med grmenjem klimatsko napravo vedno
izklopite in iz vti¢nice izvlecite vti€, saj lahko
v nasprotnem primeru pride do poskodb
elektricnih delov.

» Preverite, ali je cev za odvajanje vode
pravilno prikljuéena. V nasprotnem primeru
lahko pride do iztekanja vode.

o Preverite, ali kondenzirana voda izteka iz
cevi za odvajanje brez tezav. Ce izteka brez
tezav, lahko pride do poSkodb zaradi vode.

» Klimatska naprava mora biti ozemljena v
skladu z veljavnimi zakoni.

e Zaradi varnostnih razlogov vam priporo¢amo
namestitev ozemljitvenega stikala.

o Ce pride do poskodbe napajalnega kabla, ga
mora zamenjati proizvajalec, pooblas&eni
serviser ali podobno kvalificirana oseba, saj
se boste tako izognili nesregi.




NAZIVI DELOV

Vhod zraka
@ (;_Lll) Airinet @

\ |

Izhod zraka

Vhod zraka (boéno)

1%

Izhod zraka b —

Zaslon

Nazivi delov

Notranja enota

1. Sprednja plos¢a

2.Vhod zraka

3. Zracni filter

4.1zhod zraka

5.Vodoravna lamela za pretok zraka
6. Navpicna lamella za pretok zraka
7. Zaslon

Zunanja enota

8. Priklopna cev

9. Priklopni kabel

10. Zaviralni ventil

OPOMBA;

Vse slike v the navodilih so le v demontrativne namene.
Dejanska oblika notranje enote se lahko razlikuje na

sprednji plo§&i in zaslonu. Dejanska oblika naprave je
pomembnejsa.

Zaslon

Digitalni zaslon:

* Prikazuje nastavitve temperature pri delovanju
klimatske naprave.

+ Prikazuje sobno temperature v nacinu delovanja FAN
(VENTILATOR).

*Prikazuje kode samodiagnoze.

*Prikazuje on tri sekunde, ko je vklopliena funkcija
¢asovnika (Timer ON), Fresh, Swing, Turbo ali Silence.

*Prikazuje DF tri sekunde, ko je izklopljena funkcija
¢asovnika (Timer OFF)

*Prikazuje UF tri sekunde, ko so funkcije Fresh,
Swing, Turbo ali Silence preklicane.

*Prikazuje I:'F v naginu Odtajevanja.

-Prikazuje & I, ko je vklopliena funkcija zasgite pred
mrzlim zrakom med gretjem.

-PrikazujeElE med postopkom samociscenja (Ce je na
voljo).

*Prikazuje F P pod 8°C med gretjem (e je na voljo)

+ Ko je funkcija ECO (po izboru) vklopljena se

postopno prikazuje kot E - C — O nastavljena
temperature —E... v enosekundnih intervalih.

OPOMBA:
Navodila za uporabo infrardeCega daljinskega
upravljalnika so vklju¢ena v ta priro¢nik.



NAVODILA ZA UPORABO

Delovna temperatura

nenormalno delovanje naprave.

Nadin delovanja| Hlajenje Gretje IzsuSevanje
Temperatura
Sobna temperatura 17°C~32°C (62°F~90°F) 0°C~30°C 109C~32°C
(32°F~86°F) (50°F~90°F)

Zunanja temperatura  |0°C~50°C (32°F~122°F) -150°c~sg°c ogc~5o"g:
16°G50°C (5°F~122F) (5°F~86°F) (32°F~122°F)
Za modele sa sustavom niske
temperature hladenja

OPOMBA:

Optimalne rezultate boste dosegli znotraj navedenih temperatur. Ce se klimatska naprava uporablja
v pogojih, ki niso navedeni, se bodo aktivirale doloCene varnostne nastavitve in povzro€ile

2. Relativna vlaga prostora mora biti nizja od 80 %. Ce klimatska naprava deluje izven te vrednosti,
se lahko na njeni povrsini kondenzira voda. Nastavite navpi¢no lamelo pretoka zraka na maksimalni
kot (navpi¢no glede na tla) in ventilatorje na najvecjo hitrost (HIGH).

Priporocilo: Za enote, ki uporabljajo elektricni grelec, ko je zunanja temperatura nizja od 0° C(32°
F), priporo€amo, da napravo pustite vklopljeno, da bi tako zagotovili njeno neovirano delovanje.

Ro¢no upravljanje

Klimatska naprava je opremljena s tipko za ro¢no kontrolo, do katere lahko pridete tako, da odprete sprednjo plosco.
Naprava se lahko torej zacasno uporablja ro¢no, ¢e je daljinski upravljalnik onesposobljen ali potrebuje vzdrzevanje.

AUTO/COOL

Roéno stikalo

OPOMBA: Napravo morate pred uporabo roénega
stikala izklopiti. Ce je naprava vklopliena, pritiskajte
na ro¢no stikalo, dokler se naprava ne izklopi.

o Odprite in dvignite sprednjo plo§¢o proti
dolo¢enemu kotu, dokler se s klikom ne pritrdi.

« Ko pritisnete stikalo za ro¢no upravijanje, se
prisilno zaZene na&in AUTO. Ce stikalo pritisnete
dvakrat v petih sekundah bo naprava delovala v
nacginu COOL.

e Po uporabi plo§¢o vrnite na njeno mesto.

POZOR

» Stikalo se uporablja v namen testiranja. Bolje,
da se uporabi izogibate.

* Za vmitev na upravljanje prek daljinskega upravijainika
uporabljajte daljinski upravljalnik.



Nadzor smeri pretoka zraka

+ Pravilno namestite smer pretoka zraka, sicer lahko pride
do neugodne ali neizenadene temperature.

» Namestite vodoravno lamelo s pomocjo roénega

upravljalnika.

*Ro¢no namestite navpi¢no lamelo.

Za nastavitev navpi¢nega pretoka zraka (gor — dol)

To funkcijo uporabite, ko naprava deluje. Pretok zraka
nastavite z daljinskim upravljalnikom. Vodoravna lamela se
lahko premika v razponu 6° z vsakim pritiskom ali
samodejno niha. Za podrobnosti glejte NAVODILA ZA
UPORABO DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA.

Za nastavitev vodoravnega pretoka zraka (levo - desno)

* Ro¢no premaknite navpi¢no lamelo, da bi nastavili pretok
zraka v zeleni smeri.

POMEMBNO: Ne vtikajte prstov v vhodne/izhodne

odprtine, saj ventilator, ki se vrti z visoko hitrostjo,

predstavlja nevarnost.

& POZOR

» Klimatske naprave ne uporabljajte dalj Casa tako, da je
smer pretoka zraka nastavljena navzdol med hlajenjem
ali suSenjem, sicer lahko pride do kondenzacije na
povrsini vodoravne lamele, kar povzroc¢a, da vlaga pride
v stik s podom ali pohistvom.

» Ko se klimatska naprava vklopi takoj, ko ste jo izklopili,
vodoravne lamele morda ne bo mogo&e premakaniti
priblizno 10 sekund.

o Odprti kot vodoravne lamele ne sme biti premajhen, saj
lahko zaradi omejenosti pretoka zraka oslabi HLAJENJE
ali GRETJE.

« Vodoravne lamele ne premikajte ro€no, saj bi jo lahko
pomaknili. Prosimo, da prenehate z opravilom, klimatsko
napravo izkljucite iz elektricnega omrezja za nekaj
sekund, nato pa ga ponovno prikljudite.



Kako deluje klimatska naprava

Operacija SLEEP

I 7 ur time off
Nastavljena T
1CIZT
temperatural ‘ 1'cr2’[-_‘I'_L|
| I 1hour HOUII
Hlajenje
.. - 1
Operacija SLEEP
7 ur time off

Nastavljene
temperatura

- _
1C/2F
TrerT

—_—

 E— |
1 hour " 1 hour

Gretje

Osnovni nacini delovanja: AUTO/COOL/DRY/HEAT
(*) Neodvisno od modela

Funkcija AUTO

Ko klimatsko napravo nastavite na funkcijo AUTO, bo
samodejno izbrano hlajenje, gretje (le modeli za
hlajenje/gretje) ali ventilacija, odvisno od izbrane
temperature in sobne temperature.

Klimatska naprava bo samodejno kontrolirala sobno
temperaturo glede na temperaturo, ki ste jo nastavili.
Ce s funkcijo AUTO niste zadovoljni, lahko rodno
izberete Zelene pogoje.

Funkcija SLEEP

Ko pritisnete tipko SLEEP na daljinskem upravljalniku
med hlajenjem, gretjiem (le modeli za hlajenje/gretje)
ali med delovanjem funkcije AUTO, bo klimatska
naprava samodejno povecala hlajenje ali zmanjSala
gretje vsako uro za 1°C prvi dve uri, nato pa bo
naslednjih 5 ur mirovala in se zatem izklopila. To
zagotavlja varéevanje z energijo ter prijetne
temperature ponogi.

Funkcija DRYING (IZSUSEVANJE)

« Temperatura se uravnava med izsuSevanjem s
ponavljajoéim se vklapljanjem in izklapljanjem funkcije
hlajenja ali ventilacije. Hitrost ventilatorja je LOW
(nizka).

Funkcija HEATING

Klimatska naprava deluje po principu toplotne ¢rpalke,
vpijajo¢ toploto iz zunanjega zraka, ki se nato prenasa
v notranjo enoto. Kot rezultat se delovanje naprave
zmanjduje z znizanjem zunanje temperature. Ce
menite, da ucinkovitost gretja ni zadovoljiva, vam
priporo¢amo, da napravo uporabljate v kombinaciji z
drugimi grelci.

Optimalno delovanje

Da bi dosegli optimalno delovanje, bodite pazljivi na
sledece:

Pravilno nastavite smer pretoka zraka tako, da ni
usmerjen direktno proti ljudem.

Nastavite temperaturo tako, da bo karseda prijetno.
Ne nastavljajte previsokih ali prenizkih temperatur,
saj porabljajo veliko energije.

Med HLAJENJEM in GRETJEM zaprite okna in
vrata, saj se v nasprotnem primeru ucinek delovanja
lahko zmanj$a.

Omejite porabo energije (med delovanjem) s
pomogjo funkcije TIMER.

V blizini zracnega vhoda ali izhoda ne postavljajte
predmetov, sicer se lahko zniZa ucinkovitost
klimatske naprave ali ta preneha delovati.

Obgasno preverite zraéne filtre in jih oCistite, e je to
potrebno.



Posebne funkcije

Lociranje mesta iztekanja hladilnega plina (po izboru)
S pomocjo te nove tehnologije se bo na zaslonu pojavila ,EC* koda ali bo LED signalna lu¢ka svetila
(odvisno od modela), ko zunanja naprava locira mesto iztekanja hladilnega plina.

Funkcija pomnjenja kota vodoravne lamele (po izboru):

Znotraj dovoljenega razpona kota vodoravne lamele se shrani in vrne na polozaj, ki ga je nazadnje
izbral uporabnik. Ce kot presega razpon, se shrani meja razpona. To se ne bo zgodilo, ko je
pritisnjena tipka Turbo ali stikalo za roéno upravljanje. Priporo¢amo, da odprti kot vodoravne lamele ni
premajhen, saj se v tem primeru nabira kondenzirana voda in kaplja z lamele.

Funkcija SELF CLEAN (SAMOCISCENJE) (po izboru)

e Bakterije v zraku izkori$¢ajo vlago na notranjem izmenjevalniku toplote za rast. Redno suSenje
izmenjevalnika preprecuje njihovo rast. S pritiskom na tipko SELF CLEAN bo sistem
samodejno zagnal ta postopek. To lahko izvajate tako pogosto, kot Zelite.

e Pri modelih samo za hlajenje je notranji ventilator 30 minut aktiven na nizki hitrosti in se
samodejno izklopi.

e Pri modelih za gretje in hlajenje bo naprava delovala po naslednjem zaporedju: na¢in FAN in
nizka hitrost ventilatorja — nac¢in HEAT in nizka hitrost ventilatorja — na¢in FAN — zaustavitev
delovanja — izklop. Ta funkcija je aktivirana le v nadinu COOLING in DRY. Pred vklopom
klimatske naprave se priporo¢a 30 minut hlajenja. S pritiskom na tipko SELF CLEAN ali
ON/OFF se med ciklom ¢iS¢enja postopek ustavi in naprava se izklopi.

Opomba:

Ta funkcija je dostopna le prek COOL in DRY opcij.

Preden izberete funkcijo, vam priporo€amo, da pustite, da klimatska naprava priblizno pol ure deluje s
funkcijo hlajenja. S pritiskom SELF CLEAN ali ON/OFF med ciklom &iSCenja se postopek prekine in
naprava izklopi.

Funkcija CLEAN AIR (po izboru)

I1zboljSanje kakovosti zraka v prostoru je en od pomembnih ciljev klimatske naprave. Ta klimatska
naprava je opremljena z ionizatorjem ali plazemskim zbiralnikom prahu (odvisno od modela).

Ob anionih, ki jih ustvarja ionizator, se prostor napolnjuje s svezim, naravnim in zdravim

zrakom. Plazemski zbiralnik prahu ustvari obmocje ionizacije. S prehodom skozi
visokonapetostni generator ionov se zrak pretvarja v plazmo. Vegji del prahu, dima in

cvetnega prahu iz zraka zadrZuje elektrostaticni filter.

Funkcija proti plesni (po izboru)

Ko izklopite opcijo COOL, DRY, AUTO (Cool) bo nadaljeval z delovanjem priblizno 10 minut
(odvisno od modela) z rahlo sapico. To bo pripomoglo, da se voda, ki se je kondenzirala v
notranjosti izparilnika, posusi ter se s tem prepreci nastanek plesni. Med funkcijo proti plesni ne
zaganjajte ponovno klimatske naprave, dokler se ta popolnoma ne izklopi.

Funkcija auto-restart (po izboru)
V primeru izpada elektri€ne energije, se klimatska naprava izklopi. Ko se elektricna energija
vrne, se naprava samodejno vklopi in nadaljuje z delovanjem.

Funkcija WIFI kontrole (po izboru)
Za enote s funkcijo WIFI kontrole povezite WIFI modul in komunikacijski modul s plo§¢o
zaslona tako, da lahko napravo upravljate z daljinskim upravljalnikom ali mobilnikom.



Funkcija opomnika na zracéni filter (po izboru)

Funkcija opomnika iSéenja zraénega filtra:

Po 240 urah delovanja se bo na notranjem zaslonu prikazal in utripal napis ,,CL*“. Ta funkcija je
opomnik na ¢is¢enje zracnega filtra v namen ucinkovitej$e izvedbe. Po 15 sekundah se bo
sistem vrnil v zacetno stanje zaslona. Ko se pojavi CL indikator, Stirikrat pritisnite LED tipko na
daljinskem upravljalniku ali trikrat stikalo za ro¢no upravljanje, da bi ponastavili ¢as, sicer bo CL
indikator e naprej utripal 15 sekund pri naslednji uporabi naprave.

Funkcija opomnika menjave filtra:

Po 2880 urah delovanja se bo na notranjem zaslonu prikazal in utripal napis ,nF“. Ta funkcija je
opomnik menjave zra¢nega filtra z namenom ucinkovitejSe izvedbe. Po 15 sekundah se bo
sistem vrnil v za¢etno stanje zaslona. Ko se pojavi indikator nF, &tirikrat pritisnite LED tipko na
daljinskem upravljalniku ali trikrat stikalo za ro¢no upravljanje, da bi ponastavili ¢as, sicer bo
indikator nF Se naprej utripal 15 sekunda pri naslednji uporabi naprave.

Funkcija Mute (po izboru)
Pritisnite tipko LED na daljinskem upravljalniku, da bi ugasnili notranji zaslon in izklopili
zvo¢ni signal naprave, kar ustvarja udobno in tiho okolje.
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(::IééENJE IN VZDRZEVANJE
Cisc€enje in vzdrzevanje

Drska filtera

T

Filter osvjezivaca zraka

Pred vzdrzevanjem

Pred ¢is¢enjem napravo izklopite. Za ¢iS¢enje
uporabljajte mehko in suho krpo. Ne uporabljajte belil
ali abrazivnih sredstev.

OPOMBA: Napajanje morate pred ¢i§€enjem ali
servisom izkljuciti!

APOZOR

e Za CiSCenje naprave ne uporabljajte krpe ali
Cistilnega sredstva za prah s kemikalijami.

e Za Gi$Cenje prav tako ne uporabljajte bencina,
razredgila, sredstva za poliranje in podobnih topil.
Le-ta lahko povzrogijo razpoke ali deformacije
plasti¢ne povrsine.

e Za GisCenje sprednje plosce nikoli ne uporabljajte
vodo, ki ima ve¢ kot 40°C, saj lahko povzrodi
deformacijo ali razbarvanje.

Ciséenje naprave

Klimatsko napravo bri$ite le z mehko in suho krpo.
Ce je naprava zelo umazana, jo obrisite z v vodi
navlazeno krpo.

Ciséenje filtra za osveZevanje zraka

Zamaseni filter za zrak zmanj$uje u€inkovitost
hlajenja. Filter Cistite enkrat na dva tedna.

1. Dvignite plo§¢o notranje enote do kota, kjer se bo
s klikom ustavila. Pri nekaterih modelih plo§¢o
podprete s pomocjo opornika.

2. Primite rocko filtra za zrak in jo malce dvignite,
tako da izstopi iz nosilca filtra, nato pa jo povlecite
navzdol.

3. lzvlecite mali filter za osveZevanje zraka iz vecjega
zragnega filtra. Ocistite ga s sesalcem in ga ob&asno
zamenjajte.

4. Vedji zragni filter oCistite z milnico in ga sperite s

¢Cisto vodo. Otresite visek vode in filter osusite na
hladnem mestu. Filter obcasno zamenjajte.
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Odprite plo$Co in izvlecite plazma
filter tako,da drzite zgornji del plazme
in jo dvigate navzgor, kot kazejo
puscice.

Filter za prah (po izboru)

Zrahljajte pritrdilna elementa, kot kaZeta
puscici, in odprite pokrov plazme. Filter
odistite s sesalcem ali ga zamenjajte.

Modelov s plazmo se ne dotikajte 10 minut po tem, ko
ste odprli sprednjo plo$¢o.Plazmo odistite v skladu z
navodili v levem okvirju.

5.Vrnite manjsi filter na tisti vedji.

6.Vrnite filter v napravo po obratnem zaporedju od
opisanega v tocki 2.

7.Zaprite sprednjo plo$¢o. Preverite, ali sta pritrdilna
elementa “sedla” na svoje mesto in ali je plos¢a do
konca zaprta.

Priprava naprave za daljSi premor v delovanju
Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, sledite
korakom:

1) Ocistite notranjo enoto in filtra.

2) Pustite da ventilator deluje pol dneva, da bi se

notranjost naprave posusila.

3) Izklopite klimatsko napravo ter izvlecite vti¢ iz

vti€nice.

4) Odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.
Ob¢asno je treba vzdrZevati in &istiti zunanjo enoto.
Tega ne posku$ajte narediti sami. Obrnite se na
prodajalca ali serviserja.

Predsezonski pregled

Pritrdilna —
elementa

N

+ Preverite, ali so elektri¢ni void prekinjeni ali

izklopljeni.

+ Ogistite notranjo enoto in filtra.

+ Preverite, ali izteka voda ali olje.

» Po dalj$i neuporabi preverite, ali je vhod ali izhod
zraka blokiran.

A Pozor

» Ne dotikajte se kovinskih delov naprave, ko
odstranjujete filtre. Ko delate z ostrimi kovinskimi
robovi, se lahko poskodujete.

e Za Gi$Cenje notranjosti naprave ne uporabljajte
vode. Izpostavljanje vode lahko unici izolacijo, kar
lahko pripelje do elektricnega udara.

» Ko Cistite napravo, preverite, ali so naprava in
stikala izklopljeni.

o Zra¢nega filtra ne perite z vodo, toplej$o od 40°C.
Popolnoma posusite filter na hladnem mestu. Ne
izpostavljajte ga neposredni son¢ni svetlobi, saj se
lahko skréi.
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Nasveti za odpravljanje tezav
Naslednje situacije se lahko pojavijo med normalnim delovanjem in ni nujno, da pomenijo okvaro.

Simptom

Vzrok

Po ponovnem zagonu

Da bi preprecili pregorevanje varovalke, kompresor ne bo deloval, dokler je v
varnostni funkciji prve 3 minute po hitrem izklopu in vklopu napajanja.

'Sprememba hitrosti
ventilatorja — nato
normalna

Dogaja se samodejno med gretjem:

--preprecuje pihanje mrzlega zraka na zacetku gretja
--samodejno izvaja postopek odtajevanja

-- izvaja postopek gretja pri nizkih temperaturah

Postopek gretja hitro
preneha in lucka za
odtajevanje utripa

V nacinu HEAT se notranja enota ob&asno ustavi za najve¢ 10 minut
zaradi samodejnega odtajevanja.

Iz notranje enote se
Siri bela meglica

Bela meglica lahko nastane zaradi velike razlike v temperaturi med
vhodnim in izhodnim zrakom v ¢asu HLAJENJA v prostoru, kadar je
zelo vlazno.

Bela meglica lahko nastane zaradi vlage, ki nastane pri odtajevanju in se
ponovno zazene gretje.

Klimatska naprava
proizvaja tihi zvok

Lahko se slisi tiho piskanje, ko je zagnan kompresor ali je pravkar
prenehal z delovanjem. To je zvok pretoka in prenehanja pretakanja
hladilne snovi.

Prav tako lahko sliSite tiho Skripanje, ko je kompresor zagnan ali je
pravkar prenehal z delovanjem. To povzroca $irjenje toplote in umikanje
hlada na plasti¢nih delih naprave ob spremembi temperature.

Lahko se sli8i hrup hitrega izhoda zraka zaradi vraanja lamele v zacetni
poloZzaj, ko prvi¢ vklopite napravo.

Prah se izpihuje iz
notranjosti naprave

To je normalna situacija, do katere pride, ko klimatske naprave niste
uporabljali dalj ¢asa ali ob prvi uporabi.

Iz enote se Siri
¢uden vonj

Vzrok je v vonju v notranji enoti, ki prihaja iz materialov, pohistva ali dima.
Ce ne gre za to, se obrnite na poobla$&enega serviserja.

Preklapljanje na
iventilator med
hlajenjem in gretjem

Sobna temperatura je dosegla nastavljeno temperaturo na daljinskem
upravijalniku. Ce ne gre za to, se obrnite na pooblag&enega serviserja

Delovanje naprave je
nepredvidljivo in
neustrezno

Motnje oddajnika ali ojaevalca signala lahko povzrocijo nepravilnosti v
delovanju.

Izkljucite in ponovno vkljuite napajanje.

Pritisnite ON/OFF na daljinskem upravljalniku za ponoven zagon.

OPOMBA:Ce tezava ni odpravljena, se obrnite na prodajalca ali najbliZji center za podporo
uporabnikom. Informirajte jih o podrobnostih okvare ter serijski $tevilki modela.
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Vodi€ za odpravljanje tezav

Preden poklicete in zahtevate servis, poskusite tezave odpraviti z naslednjimi pregledi:

Simptom

Diagnostika

Naprava ne deluje

-- Ali je pri§lo do prekinitve napajanja?

-- Ali je stikalo izklopljeno oziroma je pregorela varovalka?

- -Ali ¢asovnik deluje?

-- Ali so baterije daljinskega upravijalnika prazne?

-- Ali so baterije daljinskega upravljalnika pravilno namesc¢ene?

Slabo gretje ali
hlajenje

-- Ali sta filtra zamazana?

-- Ali je vhod ali izhod zraka in naprave omejen?

-- Ali so nastavitve temperature in na¢in delovanja ustrezne?

-- Ali so vrata in okna odprta?

-- Ali je hitrost ventilatorja visoka, lamele pa omogoc¢ajo maksimalen pretok
zraka?

-- Ali je soba izpostavliena neposredni sonéni svetlobi med hlajenjem?

-- Ali so med hlajenjem vklopliene druge naprave, ki oddajajo toploto, oziroma je v
prostoru prevec ljudi?

--Ali je aktivirana funkcija SILENCE? Med delovanjem funkcie SILENCE je
najpomembnejSe znizanje zvoka naprave in je lahko delovanje zmanj$ano.

Indikacijske lu¢ke
utripajo

Naprava bo morda prenehala z delovanjem ali pa bo delovala v opciji
\varnostnih ukrepov (odvisno od modela). Pocakajte priblizno 10 minut,

Na notranji enoti se
prikazujejo kode
napak kot so:
EO,E1,E2...P1,P2,P3.
..orF1,F2, F3.....

tezava se bo morda samodejno odpravila, ¢e pa ne, jo izkljucite iz
lelektrinega omreZja in ponovno vkljugite. Ce teZava ni odpravljena,
napravo izkljucite iz elektricnega omrezja in se obrnite na najbliZji center
za pomo¢ uporabnikom.

Ce tezava ni odpravljena, se obrnite na lokalnega distributerja ali najbliZji center za podporo
uporabnikom. Pomembno je, da jih podrobno informirate o okvari in modelu vase naprave.

A POZOR

V primeru spodaj navedenega takoj izklopite napravo

-- Napajalni kabel je poSkodovan ali nenavadno topel.

-- Cuti se vonj po zazganem.

-- Iz naprave se slisijo glasni ali nenavadni zvoki.

-- Varovalka je pregorela, varnostno stikalo pa se pogosto vklopi.
-- Voda ali drugi predmeti so padli v napravo oziroma padajo iz nje.

A NAVEDENIH OKVAR NE SKUSAJTE ODPRAVITI SAMI! OBRNITE
SE NA POOBLASCENEGA SERVISERJA!
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Ravnanje z daljinskim upravljalnikom

Lokacija daljinskega upravljalnika.
I + Daljinski upravljalnik uporabljajte v premeru 8 metrov od
| naprave in ga usmerite proti sprejemniku. Prejem se potrdi
s kratkim zvoénim signalom.

VARNOSTNI UKREPI

Klimatska naprava ne bo delovala, e zavese, vrata ali drugi predmeti ovirajo signal daljinskega
upravljalnika proti notranji enoti.

Preprecite stik kakrsne koli tekoc€ine z daljinskim upravljalnikom. Daljinskega upravljalnika ne
izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali vro€ini.

Ce je infrardegi signal sprejemnika notranje enote izpostavljen neposredni soné&ni svetlobi, klimatska
naprava ne bo pravilno delovala. Uporabljajte zavese, da bi preprecili vpliv sonéne svetlobe na
sprejemnik.

Ce ostali elektri¢ni aparati reagirajo na daljinski upravljalnik, potem te aparate premaknite ali pa se
posvetujte s svojim prodajalcem.

Menjava baterij

Daljinski upravljalnik deluje s pomogcjo dveh suhih baterij (RO3/LR03X2), ki se nahajata v zadnjem delu in

sta zas€iteni s pokrovom.

(1) Odstranite pokrov, tako da ga potisnete, da zdrsne.

(2) Odstranite stari bateriji in vstavite novi tako, da postavite plus (+) in minus (-) na vnaprej dolo¢eni
mesti.

(3) Namestite pokrov nazaj na njegovo mesto.

POZOR: Po odstranjevanju starih baterij daljinski upravljalnik izbriSe vse programe, zato morate po
vstavitvi novih reprogramirati programe.

VARNOSTNI UKREPI

» Ne uporabljajte skupaj starih in novih baterij.

+ Baterij ne pus¢ajte v daljinskem upravljalniku, ¢e jih ne boste uporabljali naslednja dva ali tri mesece.

+» Baterije ne odlagajte med preostale gospodinjske odpadke. Skupina tovrstnega odpada se posebej
reciklira.



Ravnanje z daljinskim
upravljalnikom

Specifikacije daljinskega upravijalnikal

Model RG36A11/BGEF

Ocenjena napetost 3.0V (Suhe baterije RO3/LR03X2)

Razdalja dometa 8m
signala

Okolje -5°C 60°C
Y

Lastnosti funkcij

1. Funkcije: AUTOMATSKO, HLAJENJE, SUHO, GRETJE in
VENTILACIJA.

2. Nastavljanje ¢asovnika za 24 ur.

3. Nastavitev ocenjene notranje temperature: 17°C~30°C.

4. Polna funkcija LCD-ja (tekogi kristalni zaslon).

ONJOFF SHORT
cut

=) =)
TENP) POZOR:

< e
« Oblika tipke se lahko razlikuje od tistega, ki ste ga kupili in je odvisna

Goleer) Grmooeed)

S od posameznega modela.
« Vse opisane funkcije se izvajajo prek notranje enote.
~

Ce notranja enota nima teh lastnosti, se ne bodo izvajali dologeni
ukazi, za katere ste na daljinskem upravljalniku pritisnili na tipko.



Funkcije tipk
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1. ON/OFF tipka
Aktivira se s pritiskom tipke in ugasne s ponovnim pritiskom.
2. NACIN tipka
Vsakic, ko pritisnete to tipko, sledi ena od naslednjih funkcij:
|——AUTO ——=CO0L—= DRY—=HEAT = FAF-I-l

POZOR: Ne izbirajte nacin GRETJA, Ce je vasa naprava kupliena
kot naprava za samo hiajenje. Modelov za GRETJE klimatske
naprave, ki so le za hlajenje, ne podpirajo.

3. Nihanje< tipka
Uporablja se za zaustavitev ali zagon vodoravne lamele za zrak
in nastavitev Zelene smeri pretoka zraka gor/dol. Lamela se
spreminja za 6 stopinj z vsakim pritiskom na tipko. Ce drzite
tipko pritisnjeno vec¢ kot 2 sekundi, bo lamela samodejno
zanihala gor-dol.

4. Nihanje «»tipka
Uporablja se za ustavljanje in zagon vertikalne lamele za zrak
ter nastavitev Zelene smeri pretoka zraka levo/desno.
Vertikalna lamela se spreminja za 6 stopinj z vsakim pritiskom
tipke. Notranje enote na zaslonu za 1 sekundo prikazejo ' vVV".
Ce je tipka pritisnjena dlje od 2 sekund, je nihanje vertikalnega
pretoka zraka vklopljeno. Notranje enote na zaslonu prikazejo '
III", nato utripa Stirikrat in zatem se temperatura znova nastavi
na isto. Ce ustavite nihanje, se bo na zaslonu za dve sekundi
prikazal napis ' LC".
POZOR: Ko je na¢in nihanja vklopljen, nekatere enote na

zaslonu izpisejo Eln_' 'in’ OF ', ko je nacin nihanja
ustavljen.

5. SPANJE/POCIVANJE (opcija) tipka
Aktivna/onemogodena funkcija SPANJE. Ce utripa dlje od dveh
sekunda, se aktivira funkcija POCIVANJE, ponoven pritisk tipke pa
funkcijo izklopi.

POZOR: Dokler je naprava v nac¢inu SPANJE, se lahko preklice s
pritiskom na tipko NACIN, HITROST VENTILATORJA ali ON/OFF
tipko.



Funkcijske tipke
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6.TURBO/SAMOCISTILEC TIPKA:
Aktivirana/onemogo&ena TURBO funkcija. Ce jo drzimo
pritisnjeno ve¢ kot dve sekundi, se aktivira
SAMOCISCENJE, ponovni pritisk, daljsi od dveh sekunda,
ga bo ponovno deaktiviral.

7. TIPKA za ponastavljanje:
Ko pritisnete tipko za ponastavljanje, se bodo vse trenutne
funkcije ustavile in naprava se vrne v zacgetno stanje.
8. PLUS Tipka ( +)
To tipko pritisnite za poviSanje temperature v razponu
17°C~30°C.
9. MINUS Tipka (.)
To tipko pritisnite za zniZzanje temperature v razponu
17°C~30°C.

10. BLIZNJICA (SHRANJENA BLIZNJICA) tipka

+ Uporablja se za ponovni zagon trenutnih funkcij ali ponovni
zagon predhodnih operacij.

- Ce boste pri prvem vklopu elektriéne energije pritisnili tipko
BLIZNJICA, bo naprava delovala v SAMODEJNEM
NACGINU, 24°C, in hitrost ventilatorja bo na samodejnem
nacinu.

» To tipko pritisnite, ko je daljinski upravljalnik vklopljen in
naprava bo takoj znova zagnala predhodne nastavitve,
vkljuéno z nacinom deloavnja, nastavitvami temperature,
nivoja hitrosti ventilatorja in nacin spanja (Ce je aktiviran).
Oddajnik bo napravi poslal signal.

«+ Ce tipko pritisnete, dokler je naprava ugasnjena, bo
oddajnik le vrnil predhodne nastavitve, ampak napravi ne
bo poslal signala. Nacin spanja bo onemogocen.

+ Ce pritisnete za ved kot dve sekundi, bo naprava
samodejno vrnila trenutne nastavitve delovanja, vklju¢no z
nastavitvami temperature, nivojem hitrosti ventilatorja in
nacin spanja (Ce je le-to aktivirano).
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HITROST VENTILATORJA tipka
Hitrost ventilatorja nastavite v $tirih korakih:
= AUTO —LOW —MED — HIGH:

CASOVNIK

To tipko pritisnite, da bi samodejno zagnali
Casovnik. Vsak pritisk tipke bo samodejni
Casovnik povecal za 30 minut.

Ko nastavljeni ¢as na zaslonu pokaze 10 H, bo
vsak pritisk Gasovnik samodejno povecal za 60
minut. Da bi preklicali samodejno nastavljeni
Casovnik, ga enostavno nastavite na 0.0.

CASOVNIK OFF tipka

To tipko pritisnite, da bi izklopili samodejno
sledenje Casovnika. Vsak pritisk bosamodejno
nastavljeni ¢asovnik povecal za 30 minut.

Ko nastavljeni ¢as na zaslonu prikaze 10H, vsak
pritisk tipke ¢asovnik pove¢a za 60 minut. Da bi
preklicali samodejni Easovnik, enostavno
nastavite ¢as samodejnega ¢asovnika na 0.0.
LED/SLEDI Ml tipka

Onemogoci/Aktiviraj notranji zaslon. Ko tipko
pritisnete za ve¢ kot dve sekundi, bo funkcija
SLEDI MI aktivirana, ¢e pa ponovno pritiskate
isto tipko za vec kot dve sekundi, bo funkcija
onemogoc¢ena.

ZAKLEPANJE tipka

Ko pritisnete tipko ZAKLEPANJE, so vse
trenutne funkcije zaklenjene v daljinskem
upravljalniku in ta se ne bo odzival na nobena
dejanja, razen na ZAKLEPANJE. Ponovno
pritisnite na isto funkcijo, da bi preklicali funkcijo
ZAKLEPANJE.



Pokazatelji na zaslonu

Prenosni pokazatelj
Prenosni pokazatelj sveti, ko daljinski upravljalnik
prenasa signale notranjim enotam.

Nacin zaslona

Prikazuje trenutne operacije. Vkljuéno s samodejno (
©3), hlajenje ( % ), susenje ( ® ), gretie (¥ ) (ni
na voljo pri napravah, ki so le za hlajenje), ventilator(

)

ter ponovno vraéanje na samodejno (& ).

- Prikaz temperature/¢asovnika
auto cool dry heat fan P

c, o Prikazuje nastavitev temperature(170C~3O°C). Ko
o * [3) '/(.):- @ napravo nastavite na funkcijo VENTILATOR, ne bo

omogo&eno nastavljanje temperature. Ce je naprava v

—(® SETTEMP. TIMER ONOFF nadinu CASOVNIKA, prikazuje ON/OFF nagin
T, r Gasovnika.

.-‘ " in tri stopnje hitrosti ventilatorja " = " (NIZKO)
(NORMALNO)

sleep followme lock run "' " (VISOKO). Hitrost ventilatorja je SAMODEJNA, ko

je stanje v naginu na SAMODEJNO ali SUSENJE.
& @ § ®

1 Prikaz zaklepanja
Prikazuje se, ko je nacin ZAKLEPANJA aktiviran.

SLEDI MI na zaslonu
Prikazuje se, ko je funkcija SLEDI Ml aktivirana.

] "Prikaz hitrosti ventilatorja
Prikazuje izbrano hitrost ventilatorja, SAMODEJNO
(brez prikaza)

-ON/OFF disnlav

. Prikaz nac¢ina spanja
Prikazuje se v nacinu spanja.
Za preklic ponovno pritisnite tipko SPANJE.

Pozor:

Visi pokazatelji, prikazani na sliki, so le v ilustrativne
namene. Vendar so med samim delovanjem na zaslonu
prikazani le relativni funkcionalni simboli.



Kako uporabljati tipke!
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Samodejno delovanje

PrepriCajte se, da je naprava vkljucena v elektricno omrezje
ter da je elektrika dostopna. OPREATIVNI pokazatelj na
zaslonu notranje enote se zaZene z utripanjem.

1. Pritisnite tipko NACIN, da bi izbrali samodejni nagin.

2. Pritisnite GOR/DOL, da bi nastavili Zeleno temperaturo.
Temperaturo lahko nastavite v razponu 17°C~30°C v
intervalih po 1°C.

3. Pritisnite tipko ON/OFF, da bi zagnali klimatsko napravo.

POZOR

1.V SAMODEJNEM nacinu lahko klimatska naprava izbere nacin
hlajenja, ventilatorja in gretja glede na razliko trenutne
temperature v sobi ter nastavljene temperature na daljinskem
upravijalniku.

2.V samodejnem nacinu ne morete spremeniti hitrost
ventilatorja. Hitrost ventilatorja se Ze samodejno kontrolira.

3.Ce vam samodejni nacin ne ustreza, lahko sami nastavite
nacin.

Hilajenje / Gretje/Ventilator

Prepricajte se, da je naprava vkljucena v elektricno omrezje ter

da je elektrika dostopna.

1. Za izbor HLAJENJA, GRETJA (pri modelih, ki imajo na
voljo gretje in hlajenje) ali VENTILATORJA pritisnite
tipko NACIN.

2. Pritisnite tipko GOR/DOL, da bi nastavili Zeleno temperaturo.
Temperaturo lahko nastavite v razponu 17°C~30°C po
intervalih 1°C.

3. Pritisnite tipko VENTILATOR, da bi izbrali hitrost ventilatorja
v §tirih korakih — samodejno, nizko, normalno ali visoko.

4. Pritisnite tipko ON/OFF, da bi zagnali klimatsko napravo.

POZOR

V nacinu ventilator nastavljena temperatura ni nastavijena na
daljinskem upravljalniku in nimate mozZnosti kontrolirati
temperaturo v sobi. V tem primeru lahko izvedete le korake 1,
3in 4.
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Susenje

Prepricajte se, da je naprava vklju¢ena v vti¢nico in da je
elektrika omogoc&ena. Operativni pokazatelj na zaslonu
notranje enote bo zacel utripati.

1. Pritisnite tipko NACIN, da bi izbrali suh nagin.

2. Pritisnite tipko GOR/DOL, da bi nastavili Zeleno
temperaturo. Temperatura je lahko v razponu
17°C~30°C in se poveduje v intervalih po 1°C.
. Pritisnite tipko ON/OFF, da bi zagnali klimatsko napravo.
POZOR
V nacinu suSenja ne morete spremeniti hitrost ventilatorja.
Hitrost ventilatorja se samodejno kontrolira.

w

Nastavljanje pretoka zraka

Uporabite NIHANJE" in tipko NIHANJE, da bi nastavili smer

pretoka zraka.

1. Uporablja se za zaustavitev ali zagon horizontalne lamele ter
nastavitev Zelene smeri pretoka zraka gor/dol. Lamela se
premika za 6 stopinj z vsakim pritiskom tipke. Ce pritiskate za
vec od dveh sekunda bo lamela samodejno zanihala gor in
dol.

2. Ko pritisnete tipko NIHANJE, se bo vertikalna lamela
premaknila za 6 stopinj za vsak pritisk, pritisk dalj$i od dveh
sekunda pa bo lamelo samodejno zanihal levo-desno.

POZOR: Ko zanihate horizontalno/vertikalno lamelo v polozaj,
ki bi zagotovil gretje ali hlajenje klimatske naprave, bi se
samodejno spremenilo nihanje/gibanje smeri.



€asovnik

Pritisnite tipko TIMER ON, ki lahko nastavi samodejni ¢as
¢asovnika. Pritisnite tipko TIMER OFF, ki samodejno
/—\ nastavi ¢as izklopa naprave.
Kako nastaviti samodejni €as.
1.Pritisnite tipko TIMER ON. Daljinski upravljalnik prikaze
TIMER ON, zadnji samodejni ¢as in signal "h" se
prikaZejo na LCD zaslonu. Zdaj je pripravljeno za
ponastavitev samodejnega ¢asa in za zacetek funkcije.
2.Pritisnite tipko TIMER ON ponovno, da bi nastavili Zeleni
Cas na ¢asovniku. Vsaki¢, ko pritisnete tipko, se ¢as
TEMP poveca za pol ure med 0 in 10 ur, ter za uro med 10 do 24
ur.
3.Ko ste nastavili TIMER ON, bo pri$lo do enosekundnega
zamika, preden daljinski upravljalnik poslje signal
klimatski napravi. Nato bo po maksimalno dveh sekundah

znak ,h* izginil in na zaslonu se bo prikazalo nastavljanje
temperature.

= | oworr

*

© o

Izklop ¢asovnika.

1.Pritisnite tipko TIMER OFF. Daljinski upravljalnik bo na
zaslonu prikazal signal ,h* kot zadnjo postavko pred
izklopom €asovnika. Zdaj je pripravljeno za ponastavitev
Casovnika.

2.Pritisnite tipko TIMER OFF znova, da bi nastavili Zeleni
Cas izklopa. Vsaki¢, ko pritisnete tipko, se ¢as poveca za
pol ure med 0 in 10 ur ter za eno uro med 10 in 24 ur.

3.Ko ste nastavili TIMER OFF, bo pri$lo do enosekundnega
zamika, preden bo daljinski upravljalnik poslal signal
klimatski napravi. Po tem bo po maksimalno dveh
sekundah signal ,h* izginil in na zaslonu se bo pojavilo
nastavljanje temperature.

EIOIOICIO)
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POZOR

« Uginkovit ¢as delovanja, nastavljen prek daljinskega upravljalnika, je omejen na
naslednje postavke: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,
5.5,6.0,6.5,7.0,7.5, 8.0, 8.5,9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,

21,22, 23 in 24.

Primer nastavitve ¢asovnlka

TIMER ON
e,
LN

P

Start

Set  hours lazer

VKLOPLJEN CASOVNIK

(Samodejno delovanje)

SAMODEJNO DELOVANJE je uporabno, ¢e
Zelite napravo zagnati, preden se vrnete domov.
Klimatska naprava se bo zagnala ob
nastavljenem ¢asu.

Primer:

Zacetek delovanja klimatske naprave ¢ez 6 ur.

1. Pritisnite tipko TIMER ON, zadnja nastavitev
pred zagonom in signal "h" se pojavita na
zaslonu.

2. Pritisnite tipko TIMER ON, da bi prikazali
"6:0h" na TIMER ON zaslonu daljinskega
upravljalnika.

.Poc¢akajte 3 sekunde in na zaslonu se bo
ponovno prikazala temperatura."TIMER ON"
pokazatelj se bo prikazal in nacin bo aktiviran.

w
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TIMER OFF

TMER OFF (Samodejni izklop)
‘ '- TIMER OFF je uporabna funkcija, ko Zelite, da se naparava
‘ . ' H samodejno izklopi, ko greste spat. Klimatska naprava se bo
.

samodejno izklopila ob nastavljenem ¢asu.

Primer:

Ustavitev klimatske naprave ¢ez 10 ur.

1. Pritisnite tipko TIMER OFF, na zaslonu se prikaZzeta zadnja

Set 10 hours later nastavitev ustavitve delovanja in signal "h" .

2. Pritisnite tipko TIMER OFF za prikaz "10h" na TIMER OFF
zaslonu daljinskega upravljalnika.

3. Pocakajte 3 sekunde in digitalni zaslon bo prikazal
temperaturo."TIMER
OFF" pokazatelj se pojavi in nastavitev se aktivira.

KOMBINIRANI CASOVNIK (TIMER)
(Nastavitev Casovnika na ON in OFF isto¢asno)

2“"""” TIMER OFF — TIMER ON
‘ ] ‘ H (On — Stop — Zacetek delovanja)
‘ L‘ Ta funkcija je uporabna, ¢e Zelite izklopiti klimatsko napravo, ko

se odpravite spat, in jo zagnati ponovno zjutraj, ko se zbudite ali
se vrnete domov.

Primer:
On

e Za zaustavitev klimatske naprave dve uri po nastavijanju in vnoviéni
aller selling alter selling zagon deset ur po asu nastavijanja.
1. Pritisnite tipko TIMER OFF.
2. Ponovno pritisnite tipko TIMER OFF, da bi se na zaslonu
prikazalo 2.0h.

3. Pritisnite tipko TIMER ON.

4. Ponovno pritisnite tipko TIMER ON, da bi se na zaslonu
prikazalo 10h.

5. Pocakajte 3 sekunde in digitalni zaslon bo ponovno prikazal
temperature. "TIMER
ON OFF" pokazatelj ostane izpisan in funkcija je aktivirana.

12
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TIMER ON — TIMER OFF

(Off — Start — Zaustavitev delovanja)

Ta funkcija je uporabna, e Zelite ustaviti klimatsko napravo,
ko odidete spat, in jo ponovno zagnati zjutraj, ko se zbudite ali
vrnete domov.

Primer:

Da bi zagnali kimatsko napravo dve uri po nastavitvi in jo ustavili 5 ur

po nastavitvi.

1. Pritisnite tipko TIMER ON.

2. Znova pritisnite tipko TIMER ON, da se na TIMER ON

zaslonu prikaze 2.0h.

Pritisnite tipko TIMER OFF.

. Ponovno pritisnite tipko TIMER OFF, da se na TIMER OFF

zaslonu prikaze 5.0h.

5. PoCakajte 3 sekunde in digitalni zaslon bo znova prikazal
temperature. TIMER ON OFF pokazatelj ostane na zaslonu
in funkcija je aktivirana.

> w

SPANJE/OSVEZEVANJE

To tipko pritisnite za zagon funkcije SPANJE.
Ce jo drzite pritisnjeno dlje od dveh sekunda, boste
zagnali funkcijo OSVEZEVANJE.

Funkcija spanja je lahko najbolj udobna funkcija in vam
bo prihranila najve¢ energije. Ta funkcija je na voljo le
na HLAJENJU, GRETJU ali na SAMODEJNEM
nacinu.

Za podrobnosti glejte Funkcija spanja v navodilih za
uporabo. Ko je funkcija osveZevanja zagnana, vam bo
lonizator/Plasma Dust Collector (odvisno od modela)
pod napetostjo pomagal, da odstranite cvetni prah in
necistoce iz zraka.

13
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LED/SLEDI Ml tipka

« To tipko pritisnite za manj kot 2 sekundi in vklopili
boste funkcijo LED. Ce tipko drzite pritisnjeno dlje od
dveh sekunda, se bo aktivirala funkcija SLEDI MI.

« Ko je funkcija SLEDI MI aktivirana, se bo zagnala
aktualna temperatura na tej lokaciji. Daljinski
upravljalnik bo signal posredoval klimatski napravi v
triminutnih intervalih, dokler ponovno ne pritisnete
tipko SLEDI MI.

« Funkcija SLEDI MI ni na voljo za funkcijo su$enja in
ventilatorja.

« Spremenite nacin delovanja ali izklopite napravo in
funkcija se bo samodejno ustavila.

Funkcija TRUBO/SAMOCISCENJE

« Pritisnite to tipko za manj kot dve sekundi in vklopili
boste funkcijo TURBO. Ce tipko drZite pritisnjeno dlje
od dveh sekunda, se bo vklopila funkcija
SAMOCISCENJA.

Funkcija turbo omogoc¢a napravi, da doseze zeleno
temperaturo hlajenja ali gretja v najkrajSem moznem
Casu (Ce notranja enota te funkcije nima, nimate
ustrezne funkcije, ki bi se odzvala na pritisk tipke na
daljinskem upravljalniku.)

Pod naginom SAMOCISCENJE bo klimatska naprava
samodejno odistila in osusila izparjevalnik ter ga
vzdrzevala Cistega za v prihodnje.
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Upozornenie: Riziko poZiaru / horfavé materialy
Len pre jednotky R32

1) Varovanie: Servis sa musi vykonat len podla odportuc¢ania vyrobcu
zariadenia. Udrzba a opravy vyzadujice si asistenciu iného odborného
personalu sa vykonavaju pod dohladom osoby zodpovednej za pouzivanie
horfavych chladiv. PodrobnejSie informacie najdete v "Informaciach o udrzbe"
v &asti "INSTALACIA RIADENIA". (VyZaduje sa len pre jednotku, ktora
pouZiva chladivo R32).



Vysvetlenie symbolov zobrazenych na vnutornej jednotke alebo vonkajsej
jednotke:

VAROVANIE Tento symbol znamena, Ze tento spotrebi€ pouziva horfavé
chladivo. Ak je chladivo vyte¢ené a vystavené externému zdroju
vznietenia, hrozi nebezpefenstvo poziaru.

UPOZORNENIE | Tento symbol znamena, Ze navod na obsluhu je potrebné
starostlivo precitat.

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

d=BF

UPOZORNENIE | Tento symbol znamena, Ze su k dispozicii informacie,
ako napriklad navod na obsluhu alebo navod na
inStaléciu.

(1
=




PRED POUZITIM SI PRECITAJTE

Pri pouziti klimatizacie v eurdpskych krajinach, je potrebné postupovat podla
nasledujucich pokynov:

Zariadenie mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo osoby bez patri€nych skusenosti a znalosti iba za podmienky pokial
st pod dozorom. Taktiez pochopili in§trukcie na bezpe¢né pouzitie zariadenia a mozné
nebezpecenstvo. Deti sa nesmu hrat so zariadenim. Nikdy nedovolte detom aby Cistenie alebo
udrzba zariadenia bola prevadzana bez dozoru zodpovednej osoby.

LIKVIDACIA:
Nevyhadzujte tento vyrobok do netriedeného komunaineho odpadu.
Vzhladom na dalSie spracovanie je nutné zvlast oddelit zber tychto odpadov.

Zakazané je nakladat s tymto zariadenim ako keby to bol oby¢ajny doméci odpad.
Pri likvidacii, existuje niekolko moznosti:

A) Obec zaviedla systém pre zber, kde mdzete bezplatne odloZit elektronicky odpad.

B) Pri nakupe nového zariadenia, predava¢ bez poplatku prevezme staré zariadenie.

C) Vyrobca bezplatne zoberie spat stary spotrebi¢ ako odpad.

D) Ak staré pristroje obsahuju hodnotné materidly, m6zu byt predané predajcom so Zeleznym Srotom.
Divoka likvidacia odpadu v lesoch a krajine ohrozuje vase zdravie, nakolko nebezpecéné latky

unikaju do podzemnych véd a tym nachadzaju svoje miesto v potravinovom retazci.
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MIERA OPATRENI_Aby nedoslo k zraneniu uzivatela alebo inych 0sdb a ku $kodam na majetku,

je nutné postupovat podla nasledujucich pokynov. Nespravna manipuldcia z ddvodu nere$pektovania

pokynov mdze spdsobit zranenie alebo poSkodenie. Zavaznost je klasifikovana podra tychto

indikatorov:
A VAROVANIE: Tento symbol oznaCuje moznost vazneho alebo smrtelného zranenia.
A UPOZORNENIE: Tento symbol oznacuje moznost zranenia alebo po$kodenia majetku.

Vysvetlenie symbolov pouzitych v tejto prirucke je uvedené nizsie.

Nikdy nerobte.

o

|

o

Vzdy urobte.

AVAROVANIE

N

e Nemerite dizku napajacieho kabla a
nepouzivajte rozdvojky.

o zIé elektrické spoje, zla izolacia alebo napétie,
ktoré je vy$Sie nez povolené, mézu spdsobit’
poziar.

o Nadmerne sa nevystavujtev studenému
vzduchu z klimatizacie.

o Nevkladajte prsty, ty¢e alebo iné predmety do
vstupnych a vystupnych vyfukov.

e NepokU$ajte sa sami opravovat, rozoberat
alebo upravovat klimatizaciu. Vzdy sa
kontaktujte s autorizovanym odbornikom.

e Ak vytahujete zastréku zo zasuvky,nikdy
netahajte za kabel ale prilnite pevne vidlicu a
vytiahnite ju zo zasuvky.

e Nepouzivajte pristroj vo vihkom prostredi, ako
sU kupelne a miestnost na susenie.

o Odstrante vSetky necistoty z vidlice a potom ju
zapojte do zasuvky. Spinavé hroty vidlice
mdzu spdsobit’ poZiar alebo Uraz elektrickym
prudom.

0

V pripade abnormality, ako napriklad zapach
spaleniny, okamzite vypnite zariadenie a
odpojte ho. Obratte sa na miestneho
$pecialistu.

Pred &istenim vzdy najskor vypnite zariadenie
a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Pouzite Specificky napajaci kabel.

Pre in$talaciu tohto zariadenia sa obratte na
kvalifikovaného dodavatela.

V pripadoch opravy alebo Udrzby tohto zariadenia
sa obratte na autorizované servisné stredisko pre.
Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie
detom, osobam so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie su

pod dohladom. Taktiez musia tieto osoby rozumiet’

pokynom pre bezpe¢né pouzivanie zariadenia a
rozumiet moznym rizikdm. Malé deti by mali byt
pod dozorom aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu
hrat’ s klimatizaciou.



A UPOZORNENIE

O

* Nezapinajte spinace s mokrymi rukami. To
mdze spdsobit Uraz elektrickym pradom.

« Nikdy nepouzivajte zariadenie na iné ucely,
nez tie pre ktoré je urceny.

* Na zariadenie nikdy neodkladajte presné
zariadenia, potraviny, rastliny, zvierata alebo
umeleckeé diela.

» Nevystavujte rastliny alebo zvierata
priamemu pruadeniu vzduchu.

» Nikdy necistite klimatizacné zariadenie
vodou. Nikdy nepouzivajte horlavé Cistice,
pretoZze mozu spdsobit poziar alebo
deformaciu jednotky.

» Nikdy nedrzte v blizkosti jednotky horfavé
predmety kde by mohli byt priamo
ovplyvnené vzduchom vychadzajdcim zo
zariadenia.

« Nikdy sa nespoliehajte na vonkaj$iu jednotku
klimatizaéného zariadenia v tom zmysle aby
ste na fiu vstavali alebo nieo pokladali.

* Nikdy nepouzivajte nestabilnu alebo
zahrdzavelu obrazovku zariadenia.

* Zariadenie nikdy neumiestriujte na miesto
kde su horlavé plyny a pary. Tam by mohol
byt nahromadeny plynu a nasledne nastat’
vybuch.

» Nikdy nenechavaijte klimatizaciu pracovat pri
velmi dlho otvorenych dverach, oknach alebo
pri velmi vysokom mnozZstve vihkosti.

0]

o Ak pouzijete klimatizaciu v stcinosti s inym
vykurovacim zariadenim, venujte pozornost
pravidelnému vetraniu. Inak by mohlo déjst k
nedostatku kyslika.

o Pokial zariadenie nepouzivate dlh§iu dobu, v
tom pripade ho vzdy odpojte z elektrickej
zasuvky.

e Usadeny prach mdze spdsobit poziar.

 Pri burke, bleskoch vzdy vypnite zariadenie a
odpojte ho z elektrickej zasuvky. V opacnom
pripade by mohlo déjst k poSkodeniu
elektrickych ¢asti.

o Uistite sa, Ze vypustacia hadica kondenzu
vody je spravne pripojend. To by mohlo viest
k jej rozliatiu vody.

« Skontrolujte ¢i vyteka skondenzovana voda z
hadice na odvodnenie bez problémov. Ak
kondenzovana voda nevyteka bez
problémov, méze déjst k poskodeniu vodou.

o Klimatizacné zariadenie musi byt uzemnené
v sulade s normami.

* Z bezpec¢nostnych dévodov odporu¢ame
in$talovanie pradového chranica.

o Ak dojde k poskodeniu privodného kabla,
musi byt nahradeny vyrobcom, jeho
servisnym zastupcom alebo obdobne
kvalifikovanym pracovnikom aby sa predi$lo
Skodam a nehodam.



NAZVY DIELOV

Nazvy dielov

Vnutorné zariadenie
1. Predny panel

2. Vstup vzduchu
3. Vzduchovy filter
4. Vystup vzduchu
5
6
7

. Horizontalna Zallzia prietoku vzduchu
. Vertikalna Zaluzia prietoku vzduchu
. Displej

VonkajsSie zariadenie
8.Spojovacie potrubie
9. Napajaci kabel

Vstup vzduchu (boény) Vstup vzduchu

(zadny)

L ¥ 10. Uzatvaraci ventil
POZNAMKA:
V3etky obrdzky v tomto ndvode su len pre ilustraciu. Predny
Vystup panel a displej Vasho klimatizaéného zariadenia moze byt
vzduchu trochu iny. Rozhodujuca je skuto¢na podoba.
DISPLEJ
e } N
| 88
o -/

DigitdIny displej:

* Pocas prevadzky klimatizatného zariadenia zobrazuje nastavendu teplotu .
e Zobrazuje izbovu teplotu v rezZime FAN (VENTILATOR).
eZobrazuje kédy autodiagnostiky.

sZobrazuje Dn na tri sekundy, ked'je zapnutd funkcia ¢asovaca (Timer ON), Fresh, Swing, Turbo,Silence.
eZobrazuje DF tri sekundy, ked'je vypnuta funkcia ¢asovaca(Timer OFF)

eZobrazuje DF na tri sekundy, ked' st funkcie Fresh, Swing, Turbo alebo Silence zrusené.

sZobrazuje l:": v reZzime odmrazovania.

«Zobrazuje'& F ked je zapnutd funkcia ochrany pred chladnym vzduchom, pocas rezimu kdrenia.
sZobrazuje Ell: v priebehu operécie samocistenia (ak je pouZité)

eZobrazuje F P ak teplota klesne pod 8 ° C v reZzime vykurovania ( ak je poufZité).

* Ked'je funkcia ECO (volitelné) zapnuta a8 postupne sa zobrazuje ako E—C— 0O pozadovand teplota
—E... vintervale raz za sekundu.

POZNAMKA:
Névod na poutzitie infraterveného dialkového ovladania je stcastou tohto spisového balitka.



PRACOVNA TEPLOTA

Volba Chladenie Kurenie Susenie/Odvih¢ovanie
Teplota
Izbova teplota 17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C
(62°F~90°F) (32°F~86°F) (50°F~90°F)
0°Cc~50°C
(32°F~122°F)
-159C~50°C -15°C~30°C 0°c~50°C
Vonkajsia teplota (8°F~122°F) (pre (5°F~86°F) (32°F~122°F)
modely so sustavou
chladenia pri nizkych
teplotach)

POZNAMKA:

1. Najlepsie vysledky sa dosiahnu v rozsahu stanovenych teplét. Ak je klimatizacia pouZivand
mimo vyssie uvedenych hodnét, bude aktivovat niektoré nastavenia zabezpelenia a
spdsobovat abnormélne fungovanie zariadenia.

2. Relativna vihkost miestnosti musi byt mensia ako 80%. V pripade, Ze klimatizatné zariadenie
pracuje mimo tychto hodnét, na povrchu zariadenia sa méze kondenzovat voda. Nastavte
vertikalne mriezky prietoku vzduchu na maximalny uhol (kolmo k podlahe) a nastavte rychlost
ventilatora na najvy$siu hodnotu (HIGH FAN).

Navrh:

Vzhladom k tomu,Ze ma zariadenie elektrické kurenie, ak vonkajsia teplota klesne pod 0 ° C dérazne
odporu¢ame drzat zariadenie zapojené pod napatim aby bola zaistena jeho plynulé prevadzka.

RUCNE OVLADANIE

Tladidlo pre ru¢né
ovlddanie

&UPOZORNENIE

Klimatizacia je vybavena tlacidlom pre ru¢né ovladanie, ktoré
mozno dosiahnut otvorenim ¢elného panelu. Manual mozno
docCasne vyuzit v pripade, ze dialkové ovladanie je neschopné
alebo potrebuje udrzbu.

POZNAMKA: Pred pouzitim tlagidla ruéného ovladania sa
musi zariadenie najskér nachadzat vo vypnutom stave. Ak
je zariadenie zapnuté, drzte stlacené tlacidlo pre ru¢né
ovladanie, pokym sa zariadenie nevypne.

1 Otvorte a zdvihnite predny panel do vhodného uhla tak,
aby zostal pevne zakliknuty.

2. Jednym stlaGenim tlagidla pre ruéné ovladanie sa aktivuje
nateny automaticky rezim. Ak v ohranicenej dobe 5 sekund
stacite tlacidlo dvakrat, zariadenie za¢ne nutené chladenie.
3 Zatvorte panel do pdvodnej polohy.

Toto tlacidlo sa pouziva iba na testovacie ucely. Je lepSie aby sa predchadzalo jeho pouzivaniu. Ak sa
chcete vratit na ovladanie pomocou dialkového ovladania, pouzite dialkovy ovladac.



NASTAVENIE SMERU PRIETOKU VZDUCHU

Smer prietoku vzduchu

P
——
Tycka / dZadlo na e
menenie smeru ;ﬁ;
prietoku vzduchu
Deflector rod =
== I

Range

Nastavte spravny smer prietoku vzduchu, inak méze nastat
nespravna resp. nerovnomerna teplota v miestnosti. Pomocou
dialkového ovladaga nastavte horizontalnu zaldziu / mriezku.
Rucne nastavte vertikalnu zaluziu.

Pre nastavenie vertikalneho prietoku vzduchu (hore-dole):
PouZivajte tuto funkciu pokial je zariadenie v prevddzke. Na
nastavenie smeru prudenia vzduchu pouZivajte dialkovy
ovlddac.

Horizontalna mriezka sa mdze pohybovat v rozmedzi od 6 °
alebo automaticky hojdat hore a dole.

Blizgie informdacie néjdete v &asti " NAVOD NA POUZITIE
DIALKOVEHO OVLADACA".

Pre nastavenie horizontalneho prietoku vzduchu (vfavo-
vpravo):

Ruéne presunte vertikdlnu mriezku do pozadovanej polohy
smeru prudenia vzduchu.

Délezité:

Nekladte prsty do vstupnych a vystupnych vyfukovych otvorov
vzhladom na riziko ventilatora, ktory sa toci vysokou rychlostou.

&UPOZORNENIE

e NepouiZivajte klimatizaciu dlhsie obdobie tak, aby smer
prudenia vzduchu v reZzime chladenia alebo susenia bol
nastaveny smerom nadol. V opa¢nom pripade moze dojst k
oroseniu povrchu horizontalnej Zallzie a t4 vihkost maéze prist

do kontaktu s podlahou alebo nédbytkom.

» Ked je klimatizané zariadenie zapnuté, bezprostredne ako ho vypnete, tak horizontélna Zaluzia sa
nebude méct pohybovat asi 10 sekdnd.

* Uhol otvorenia horizontalnej ZalGzie nesmie byt primaly, nakolko obmé&dzenim prietoku vzduchu sa

oslabi CHLADENIE alebo KURENIE.

* Nehybte horizontalnou mriezkou ruéne, inak by sa mohli prehnut. Prosim, prestante pracovat s
klimatizaciou, vypnite klimatizaciu zo siete na niekolko sekund a potom ju znova zapnite do elektriny.
* Nepouzivajte zariadenie dokial je horizontalna ZalUzia uzatvorena.



AKYM SPOSOBOM PRACUJE KLIAMATIZACNE ZARIADENIE

SLEEP spdsob prevddzky —

necinnost (spanok)

Casova hodnota
vypnutia 7 hodin

Nastavte 1% 12T
teplotu | 1‘.-_7;2'[-'1

| — et

1 hour
Chladenie
SLEEP spdsob prevadzky- Casova hodnota

neéinnost (spanok )

vypnutia 7 hodin

e B
- 1°C27
Nastavte . 11,{:.,2.]_-
teplotu
| Thow e
Kurenie

AUTO funkcia

Ked' klimatizaéné zariadenie nastavite na funkciu AUTO,
automaticky sa vyberie : chladenie,kurenie( iba u modelov s
chladenim/kdrenim) alebo ventilacia. V zavislosti od zvolenej
teploty a teploty v miestnosti.

Klimatizacia automaticky reguluje teplotu v miestnosti, v
zavislosti na teplote, ktoru ste vybrali.

Ak nie ste spokojni s funkciou AUTO, mézete ru¢ne vybrat
pozadované podmienky.

SLEEP funkcia

Ked' na dialkovom ovladadi pritladite tlacidlo SLEEP poc¢as
chladenia,kurenia( iba u modelov s chladenim/kurenim) alebo
pocas prevadzky funkcie AUTO, klimatiza¢né zariadenie za¢ne
chladit alebo znizovat kdrenie o 1°C kazdu hodinu v prvych 2
hodinach. Potom bude nec¢inné nastavajucich 5 hodin, pokym
sa nevypne. To zaistuje Usporu energie a prijemnu teplotu
pocas noci.

DRYING funkcia

» Pocas prevadzky tejto funkcie je rychlost ventilatora pod automatickou kontrolou.

» Pocas prevadzky uvedenej funcie, ak sa teplota v miestnosti nachadza pod hodnotou 10°C, kompresor
prestane pracovat a neza¢ne dovtedy pokial teplota v miestnosti nestipne nad 12°C.

HEATING funkcia

Klimatizacia pracuje na principe tepelného ¢erpadla. Absorbuje teplo z vonkajSieho ovzdus$ia a

odovzdava ho vnutornej jednotke. S klesajicou vonkaj$ou teplotou sa znizuje vysledny efekt prace

klimatiza¢ného zariadenia. Ak si myslite, Ze u¢innost vykurovacieho systému nie je uspokojiva,

odporu¢ame pouzivat zariadenie v kombinacii s inymi typmi vykurovacich telies.

Optimalna

prevadzka

» Aby ste dosiahli optimalnu prevadzku, dbajte na nasledovné:
e Spravne nastavte smer prietoku pridenia vzduchu, tak aby nebol nasmerovany priamo na fudi.
» Nastavte teplotu tak aby ste dosiahli najvy$8iu uroven konfortu. Nenastavujte teplotu privysoko alebo

prinizko.

e Zatvorte okna a dvere poas CHLADENIA a KURENIA,v opa&nom pripade bude ich vysledny tginok

nizsi.

e Pouzite TIMER ON tlacidlo na dialkovom ovladaci pre volbu ¢asu spustenia klimatizatného zariadenia.
Do blizkosti vstupu alebo vystupu vzduchu nestavajte ziadne predmety, nakolko tym znizite u€innost
zariadenia alebo mdéze nastat zastavenie prevadzky zariadenia.

» Pravidelne Gistite vzduchovy filter, inak zniZujete U€innost chladenia alebo kurenia.

* NepouZivajte zariadenie dokial je horizontalna Zallzia uzatvorena.



NAVODY NA POUZITIE

SPECIALNE FUNKCIE

Lokacia/uréenie miesta uniku chladiaceho plynu

Pomocou tejti novej technoldgie sa na displeji zobrazi ,EC" a svetelny ukazovatel sa rozsvieti ak vonkajsia
jednotka zaznamena uUnik chladiaceho plynu.

Funkcia naéitania uhlu otvorenia horizontalnej zaluzie (volitené)

Pomocou tejto funkcie si Vase klimatizacné zariadenie méze zapamatat bezpecny uhol otvorenia Zaluzie.
Ak prejde bezpec¢nu polohu, bude mat i nadalej nacitany Standartny uhol nastavenia. Pre navrat k
Standartnému uhlu, musite urobit nasledovné:

1) Stlagte tlagidlo OFF / ON ( ZAPNUTE / VYPNUTE )

2) Vypnite a opatovne zapnite do siete / reStart

Preto dérazne odporiu¢ame aby uhol otvorenia horizontalnej zaluzie nebol prili§ maly, nakolko sa méze
objavit nakondenzovana voda a td moze kvapkat z horizontalnej zaluzie.

Funkcia SELF CLEAN (SAMOCISTENIE) (volitelné)

e Tato funkcia sa pouziva na Cistenie vyparnika po ochladeni aby bol vzduch &erstvy pri nasledujicom
pouziti.

e Pri modeloch s chladenim, zariadenie pomocou volby FAN ONLY (iba ventilator) pracuje pri nizkych
otackach ventilatora (LOW) pol hodiny a potom sa automaticky vypne.

. Pri modeloch s chladenim a kurenim, bude zariadenie fungovat v nasledujicom poradi: FAN
ONLY pri nizkych ota¢kach ventilatora -- Krenie s niz§imi ota¢kami ventilatora (LOW) --- FAN ONLY
volba — zastavenie — OFF ( vypnutie).

Poznamka:

Tato funkcia je dostupna len cez COOL (AUTO COOL, FORCED COOL nuteného chladenia) a DRY

moznost.

Predtym, nez si vyberiete funkciu je odporti¢ané nechat klimatizaciu pracovat pri volbe chladenia asi pol

hodiny. Ak aktivujete funkciu samodistenia, budu vSetky nastavenia Casovaga zruSené.

Pocas funkcie samodistenia, ked opatovne stlagite SELF CLEAN na Vasom dialkovom ovladadi,

zariadenie sa zastavi a automaticky vypne.

Funkcia CLEAN AIR (CISTY VZDUCH) (u niektorych modelov)

Zlepsenie kvality ovzdus$ia v miestnosti je jednym zo zdkladnych Gc&elov klimatizacie. Tato klimatizécia je
vybavena ionizdtorom alebo plazmovym lapadom prachu (v zavislosti od modelu).

Z aniénov generovanych ionizdtorom sa miestnost naplfia osvieZujlcim, prirodnym a zdravym vzduchom.
Plazmovy lapa¢ prachu vytvara zénu ionizécie. Priechodom cez vysoko napatovy generator iénov vzduchu
je prevedeny na plazmu. Va&sinu prachu, dymu a pelovych &astic z ovzdusia zadrZiava elektrostaticky
filter.

Funkcia proti plesniam (volitelné)

e Ak vypnete volbu COOL, DRY, AUTO (cool) aj nadalej bude pracovat po dobu asi 10 minut (v
zavislosti od modelu) s jemnym vankom. To ma za pri€inu, Ze nakondenzovana voda vo vyparniku
sa odpari — vyparnik sa vysusi, tym sa zabrani rozvoju plesni.

e Pocas prace funkcie proti plesniam nemézete znovu restartovat klimatizaéné zariadenie, dokial sa
ono samo uplne nevypne.

Funkcia auto - restart ( volitelné )
V pripade prerusenia napdjania, napr. pri vypadku el.energie sa klimatiza¢né zariadenie vypne. Akonahle
je doddvka el. energie obnovend, zariadenie sa automaticky zapne a pokracuje v praci.



Funkcia VIFI ovladania ( volitel'né )

U jednotiek s funkciou WIFI ovladanim, spojte WiFi modul a komunika&ny modul s panelom displeja tak
aby sa klimatiza¢né zariadenie mohlo ovladat cez dialkovy ovlada¢ alebo cez mobilny telefén.

Funkcia pripomenutia vzduchového filtra (volitelné)

Funkcia pripomenutia Cistenia vzduchového filtru:

Po 240 hodinovej prevadzke zariadenia sa na vnutornom displeji zobrazi blikajuci napis CL . Tato fun-
kcia je pripomienkou vygistit vzduchovy filter pre efektivnejsi vykon. Po 15 sekundach sa systém vrati na
pociatoéné nastavenie displeja. Ked sa objavi indikator CL, stlacte tlacidlo LED na dialkovom ovladaci 4
krat alebo prepinac ruéného pouzitia 3 krat aby ste resetovali ¢as. Inak indikator CL bude pokracovat
zobrazovanim a blikanim 15 sekind pri nasledujucom pouziti zariadenia.

Funkcia pripomenutia vymeny filtru:

Po 2880 hodinovej prevadzke zariadenia sa na vnUtornom displeji zobrazi blikajuci napis nF . Tato fun-
kcia je pripomienkou vymenit vzduchovy filter pre efektivnej§i vykon. Po 15 sekundach sa systém vrati na
pociato¢né nastavenie displeja. Ked sa objavi indikator nF, stlacte tlacidlo LED na dialkovom ovladaci 4
krat alebo prepinac¢ rué¢ného pouzitia 3 krat aby ste resetovali ¢as. Inak indikator nF bude pokracovat
zobrazovanim a blikanim 15 sekand pri nasledujucom pouziti zariadenia.

Operacia Mute (volitelné)
Na vypnutie vnutorného displeja a vypnutie zvukového signalu zariadenia, pritlacte tlacidlo LED
na dialkovom ovladaci. Tym vytvorite prijemné a tiché prostredie.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pred udrzbou

Pred Gistenim zariadenie vypnite a odpojte z el.siete. Pri Cisteni
zotrite makkou, suchou utierkou. NepouzZivajte bielidla ani drsné
povrchy predmetov.

POZNAMKA: Pred &istenim vnutornej jednotky musi byt tato
jednotka vypnuta z el.siete.

&UPOZORNENIE
Ak je vnutorna jednotka velmi znedistena, mozete ju ocistit

navlhéenu utierkou v primerane teplej vode.

Po &isteni ju utrite suchou utierkou.

Nepouzivajte na Cistenie zariadenia Ziadne Cisti¢e ani chemické
latky.

Nepouzivajte na Cistenie benzin, riedidlo, latky na lestenie alebo
podobné rozpustadla. Tie moézu spdsobit stratu lesku alebo
deformaciu plastového povrchu.

Na Cistenie predného panelu nikdy nepouzivajte vodu teplejsiu
nad 40°C, m6ze spdsobit deformaciu alebo odfarbenie.

Cistenie zariadenia

Utierajte klimatizacné zariadenie iba makkou ,suchou
handri¢kou. Ak je zariadenie velmi znecistené, poutierajte ho
navlhéenou utierkou v primerane teplej vode.

Cistenie vzduchového filtra / prachovy filter a filtra

osviezovaca ovzdusia / plazma filter

Upchaty vzduchovy filter zniZuje u€innost chladenia tohto
zariadenia. Vycistite filter raz za 2 tyzdne.

1. Nadvihnite panel vnatornej jednotky do takej polohy aby ste poculi

kliknutie. U niektorych modelov podoprite panel nejakou poméckou.
2. Uchopte drzadlo vzduchového filtru a malo ho podvihnite, tak aby

ziSiel z drzadla. Nasledne ho potiahnite smerom dole.

3. Odstrarite VZDUCHOVY FILTER z vnutornej jednotky.

Cistite VZDUCHOVY FILTER jeden krat kazdé 2 tyzdne.

Cistite VZDUCHOVY FILTER vysavatom alebo vodou( suste ho na
chladnom ale suchom mieste — nie na sinku !).

4. Vyberte filter osvieZzovaca vzduchu z jeho ramu (u niektorych
modelov). Vycistite filter osviezovata vzduchu najmenej raz za
mesiac a vymeiite ho raz za 4 az 5 mesiacov. Vydistite ho
vysavacom a potom osuste na suchom a chladnom mieste.
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Otvorte predny panel jednotky. Odstrarite
plazmovy filter tak,ze drZite hornu ¢ast
plazmy a vyberte ho spbsobom ako
zobrazuju Sipky na obrazku.

Vzduchovy filter ( volitelné )

Uvolnite zapadku, smerom ako je
znézornené Sipkou a otvorte horny diel
plazma filtru. Ocistite filter.

|

U modelov s plazmou, nedotykajte sa ich 10 minut po otvoreni
celného panelu.

5. Vratte plazma filter do pociato¢nej polohy .

6. Vlozte horny diel vzduchového filtru spat’ do jednotky. Uistite sa
pritom aby bol lavy aj pravy okraj spravne zalozeny a umiestnite
filter do pdvodnej polohy.

Vymena vzduchového filtru / prachovy filter a filtru
osviezenia vzduchu / plazma filter

1.0dstrarite vzduchovy filter.

2.0dstrarite filter osviezenia vzduchu.

3.Vlozte novy filter osvieZenia vzduchu.

4.0Opéatovne nasunte vzduchovy filter a zatvorte predny panel.
Priprava klimat. zariadenia na dlhSiu prestavku bez prevadzky
Ak nemate v umysle pouzivat zariadenie dlhSiu dobu, vykonajte
nasledovné:

(1) Ocistite vnutornu jednotku a filtre.

(2)Priblizne pol diia ponechajte ventilator v prevadzke aby sa
vysusilo vnutro jednotky.

(3)Zastavte klimat. zariadenie a vytiahnite koncovku zo zasuvky.
(4)Vytiahnite batérie z dialkového ovladaca. Potrebné je z asu na
Cas udrzovat a Cistit vonkajsiu jednotku. NepokuSajte sa to
vykonavat sami. Obratte sa s poziadavkou na predavaca alebo
servisného pracovnika.

Prehliadka klimat.zariadenia pred spustenim do prevadzky
Uistite sa, ze elektrické vedenie nie je preruSené alebo poskodené.
Ocistite vnutornu jednotku a filtre.

Preverte Ci je spravne nasadeny vzduchovy filter.

Ak ste klimatizaciu dIhSie obdobie nepouzivali, preverte ¢i nie su
blokované vstupné a vystupné vzduchové otvory.

&UPOZORNENIE

e Privyberani filtra sa nedotykajte kovovych ¢asti
zariadenia. Pri manipulacii s ostrymi kovovymi hranami budte
pozorny, mézu spdsobit zranenie.

¢ Nikdy nepouzivajte vodu na Cistenie vnutra zariadenia.
Vystavenie tychto ¢asti vode mdze poskadit’ izolaciu, o mbze
viest k Urazu elektrickym pradom.

e Pricisteni sa uistite, Ze je zariadenie a prepinac vypnuty.
Tomuto venujte dostatoénu pozornost. V zmysle vlastnej
bezpecnosti Uplne odstavte zariadenie od el. siete.

o Necistite, neperte vzduchovy filter v hortcej vode nad 40°C.
Najskor dostatone otraste kvapky vody z Eisteného filtra, nasledne
filter osuste na suchom a studenom mieste. Nevystavujte ho
priamemu slne€nému Ziareniu, moéZe sa zdeformovat — zcvrknut.
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RADY NA RIESENIE PROBLEMOV

NORMALNA PREVADZKA KLIMATIZACNEHO ZARIADENIA
Pocas pouzivania klimatizaéného zariadenia m6zu nastat uvedené situacie :

1. Ochrana klimatizaéného zariadenia.
Ochrana kompresora

e Kompresor nemozno opatovne spustit 3-4 mintty po tom ¢o sa zastavil.

Ochrana proti studenému vzduchu (iba pri modeloch s funkciou chladenia a kurenia)

e Zariadenie je navrhnuté tak, aby nevyfukovalo studeny vzduch po&as rezimu KURENIA, ked sa
nachadza vnutorna jednotka na vymenu tepla v jednej z nasledujucich troch situacii a vtedy ked
nie je dosiahnuté pozadovana teplota:

a) Ked kurenie prave zacalo.

b) Odmrazovanie.

c) Kurenie pri nizkej teplote.

e Vnutorna/vonkajsia ventilacia sa pri odmrazovani zastavi (iba u modelov s chladenim a kurenim).

Odmrazovanie ( iba u modelov s chladenim a ktrenim )

e Pocas kurenia, ked je vonkajsia teplota nizka a vlhkost je vysokd, mdze sa vytvorit na vonkaj$ej
jednotke lad. Tym sa znizuje ucinnost vykurovania pomocou klimatizacie. V tejto situacii
klimatizacné zariadenie zastavi kurenie a automaticky zaéne odmrazovat. Doba rozmrazovania
méze trvat v rozsahu 4-10 mindt, v zavislosti na vonkaj$ej teplote a na mnozstve vytvoreného
fadu na vonkajSej klimatizacnéj jednotke.

2. Z vniatornej jednotky vychadza ,,Biela hmla“

Biela hmla méze nastat v désledku velkych teplotnych rozdielov medzi vstupnym a vystupnym vzduchom v
priebehu CHLADENIA vnutorného prostredia, ktoré ma vysoku relativnu vihkost.

Biela hmla méze nastat vplyvom vihkosti produkovanej po€as odmrazovania, ked jednotka znovu po
rozmrazeni zaéne KURIT.

3. Klimatiza¢né zariadenie vytvara slaby zvuk

Mbzete pocut tiché sy€anie, ked kompresor bezi alebo prave prestal pracovat. Tento zvuk je zvukom
prechadzajuceho alebo ukonc&ujliceho prietoku chladiva.

Taktiez mozete pocut tiché chrupnutie, ked kompresor bezi alebo prave prestal pracovat. To je
spOsobené Sirenim tepla a chladnucim povrchom plastovej Casti zariadenia pri zmene teploty.

MbzZete pocut hluk z dévodu navratu Zallzie do pdvodnej polohy pri prvom zapnuti zariadenia.

4. Prach viri z vnutornej jednotky

Jedna sa o normalny jav, ktory nastane, ked' klimatiza¢na jednotka nie je pouzivana dlih$iu dobu alebo pri
prvom pouziti zariadenia.

5. Z vnutornej jednotky vychadza ¢udny pach

To je spésobené véiriami, ktoré pochadzaju z pouztého skladbového materidlu, nabytku alebo dymu.

6. Zariadenie sa prepina z CHLADENIA alebo KURENIA na VETRANIE (iba u modelov s vykurovanim
alebo chladenim).

Ked teplota v miestnosti dosiahne teplotu nastavenu na klimatizacii, kompresor sa automaticky zastavi a
klimatizacia sa prepne na VETRANIE. Kompresor sa znovu spusti akonahle sa po¢as CHLADENIA teplota
v miestnosti zvy$i alebo spadne potas KURENIA na nastavent hodnotu (len u modelov s chladenim a
kurenim).

7. Klimatiza¢né zariadenie po jeho vypnuti spusti funkciu proti plesniam

Po vypnuti volby/ rezimu COOL (AUTO COOL, FORCED COOL) a DRY, klimatizaéné zariadenie na 7-10
minut spusti funkciu proti plesni. Potom prestane pracovat a automaticky sa vypne.
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8. Na povrchu vnutornej jednotky, pri vysokej relativnej vihkosti sa mézu vytvorit pri chladeni kvapdcky
vody (relativna vihkost vy$sia ako 80%). Nastavte horizontalnu Zallzii do polohy maximalneho vystupu
vzduchu a zvolte maximalnu rychlost ventilacie.

9. Vykurovanie (len u modelov s chladenim a kurenim)

Klimatizacia po¢as kurenia absorbuje teplo z vonkajsej jednotky a uvolni ho cez internd jednotku. Ked' sa
znizi vonkajSia teplota, znizi sa aj prevzata teplota zo strany klimatizacného zariadenia. V rovnakej dobe,
teplota ktora sa odvadza z klimatizacného zariadenia je znizena v désledku vysSich teplotnych rozdielov
medzi vnutornou a vonkaj$ou ¢astou priestoru. Ak pouzivanim klimatizacie nemozno dosiahnut prijemné
teploty, odporu¢ame pouzitie dalSich vykurovacich zariadeni.

10. Funkcia opatovného automatického spustenia zariadenia

Vypadkom prudu po¢as prevadzky sa uplne zastavi chod zariadenia. Pri zariadeniach, ktoré nemaju
moznost akonahle sa dodavka elektriny obnovi automaticky znovu spustit, indikator prevadzky

( OPERATION) na vnutornej jednotke zac¢ne blikat. Ak chcete restartovat jednotku, stlacte tlacidlo
ZAPNUTIA / VYPNUTIA ( ON/ OFF ) na dialkovom ovladagi. Pri zariadeni s automatickym restartom, po
tom ako sa dodavka energie obnovi sa jednotka automaticky restartuje so vSetkymi predchadzajdcimi
nastaveniami zachovanymi funkciou pamate.
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POKONY NA RIESENIE PROBLEMOV

OPERATION/RUN ukazovatele alebo iné
ukazovatele nepretrzite blikaja.

Ak sa jedna z nasledujucich $ifri objavi na
displeji: E0,E1,E2,E3.....or PO,P1,P2,P3......or
F1,F2,F3

Zariadenie moze prestat fungovat
alebo bude aj nadalej pracovat cez
ukazovatele bezpecnostnych
opatreni (v zavislosti od modelu).
Pockajte asi 10 minut, mdézno sa
problém automaticky odstrani. Ak
nie — zariadenie odpojte a znova
pripojte do el siete. Ak problém
pretrvava, odpojte klimatizaciu zo

PROBLEM zasuvky a obratte sa na najblizSie
servisné stredisko.
Poistky sa ¢asto prepalia alebo sa ¢asto
prerusi bezpeénostny spinac / vypadne istic.
Okamzite vypnite klimatizacné
Cudzie predmety alebo voda vstupi do zariadenie, odpojte zastréku zo
klimatizaéného zariadenia. zasuvky a obratte sa na svojho
najblizSieho predajcu alebo servis
Citit' neobvyklé pachy alebo pocut’ podivné
zvuky.
CHYBY Pri¢ina: Co je potrebné uginit’

Zariadenie sa nespusti

Vypadok el.energie.

Cakajte na obnovu dodavky
elektrickej energie.

Zariadenie nie je zapojené do
el.siete

Uistite sa, Ze je zastréka dobre
zasunuta do zasuvky.

Poistka je prehorena.

Vymente poistku.

Baterie v dialkovom ovladadi
mozno stratili kapacitu.

Zamente batérie za nové.

Nastavili ste zly ¢as na ¢asovadi.

Cakaijte alebo zruste nastavenie
Gasova.

Zariadenie v miestnosti dobre
nechladi alebo nekdri (len
modely pre chladenie /
kdrenie), iba vyfukuje vzduch
von z klimatizacie.

Nevhodne pozadovana teplota.

Nastavte spravnu teplotu. Podrobné
pokyny najdete v Casti "Pouzivanie
dialkového ovladaca".

Vzduchovy filter je blokovany

Ogistite vzduchovy filter.

Dvere alebo okna su otvorené.

Zatvorte dvere a okna.

Vstup alebo vystup vzduchu na
vnutornej alebo vonkajsej jednotke
je blokovany.

Najprv odstrarite prekazku a potom
restartujte zariadenie.

Po dobu 3 — 4 minut bola
aktivovana ochrana kompresora.

Pockajte.

Ak nie je problém odstraneny, obratte sa na svojho predajcu alebo na najblizsie servisné stredisko. Je dolezité,
aby ste ich dokladne informovali o chybe a uviedli model Vasho klimatizaéného zariadenia.
Poznamky: NepokuSajte sa opravovat zariadenie sami.VZdy sa obratte na predajcu alebo servisného odbornika.
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Zaobchadzanie s dialkovym ovladacom

Poloha dial’kového ovladaca.
I » Pouzivajte dialkovy ovladac vo vzdialenosti 8 metrov od
| vnutornej jednotky. Nasmerujte ho smerom k
prijimacu.Prijem signalu je potvrdeny kratkym zvukom.

OPATRENIA

» Klimatiza¢né zariadenie nebude pracovat ak zaclony, dvere alebo iné materialy blokuju vyslany signal
z dialkového ovlada¢a na vnutornt jednotku.

» Zabrante kontaktu dialkového ovladaca s akoukolvek tekutinou. Nevystavujte dialkovy ovladac
priamemu sine¢nému ziareniu alebo horu¢avam.

+ Ak je infraCerveny prijimac signalu vnutornej jednotky priamo vystaveny sineénému Ziareniu,
klimatizacia nebude fungovat spravne. Pouzite zavesy aby ste zabranili vplyvu sine¢ného svetla na
prijimac¢. Ak iné elektrické zariadenia reaguju na dialkovy ovladag, premiestnite ich alebo sa poradte s
dodavatelom.

Vymena batérii

Dialkovy ovladac pracuje pomocou dvoch suchych batérii(RO3/LR03X2), ktoré sa nachadzaju na zadnej
strane ovladaca a su ochranené krytom.

(1) Pritlacte na kryt a posunutim smerom nadol otvorte kryt batérii.

(2) Vyberte staré batérie a nasurite nové. Dbajte pritom na spravnu polarizaciu plus(+) a minus (-).

(3) Vratte kryt batérii posuvnym spésobom na svoje miesto.

POZOR: Po vybrati starych batérii, dialkovy oviada¢ vymaze vSetky programy. Preto po nasunuti novych
batérii sa musia vSetky programy znovu naprogramovat.

OPATRENIA

» NemieSajte staré a nové batérie roznych typov.

» Nenechavajte batérie v dialkovom ovladaci ak sa nebude pouzivat nasledujice dva alebo tri mesiace.

» Nevyhadzujte batérie do netriedeného komunalneho odpadu. Skupina tychto odpadov vyZaduje
osobitu triediaciu recyklaciu .



Zaobchadzanie s dialkovym ovladacom

$pecifikacie dialkového oviadaéa!

Model

RG36A11/BGEF

Odhadované napatie

3.0V(Suché batérie RO3/LR03X2)

ON/OFF
=

TEMP|

N~

MO
® &=

Vzdialenost dosahu |8m
signalu

Prostredie -5°C 60°C
Y

Charakteristiky prevedenia

1. Prevadzkové stavy: AUTOMATICKY, CHLAPENIE, SUSENIE,
KURENIE a VENTILACIA.

2. Nastavenie ¢asovaga na 24 hodin.

3. Nastavenie odhadovanej vnutornej teploty : 17°C~30°C.

4. Plne funkény LCD-displej (displej z tekutych krystalov).

OPATRENIA:

« Dizajn tlacidiel m6ze byt trochu odliSny od toho ¢o ste si zakudpili. V
zavislosti od jednotlivych modelov.

« V3etky opisané funkcie sa realizuju prostrednictvom vnutornej
jednotky.
Ako unutarnja jedinica nema ova svojstva, ne¢e se obaviti
odgovarajuée komande za koje ste pritisnuli gumb na daljinskom
upravljacu.

« V pripade, Ze vnutornd jednotka nema niektoré funkéné vlastnosti ,
nebude prevadzat prislusny prikaz, ku ktorému ste ju vyzvali
stlacenim tlacidla na dialkovom ovladaci.



Tlacidla funkcii

o

eeeres

ON/OFF Tla¢idlo

Pritladenim uvedeného tladidla zariadenie uvediete do
prevadzky. Jeho opatovnym pritlaenim zariadenie vypnete.
MODE Tlacidlo

Zakazdym ako pritlac¢ite toto tla¢idlo, sa meni spésob prevadzky
zariadenia v nasledovnom poradi :

|——AUTO ——=CO0L—= DRY—=HEAT = FAF-I-l

UPOZORNENIE-. Ak je Vase klimatizacné zariadenie zakupené
ako zariadenie uréené iba na chladenie, nemézete vyberat sp6sob
prevédzky KURENIE. Modely éisto iba s chladenim nepodporuji u
tychto zariadeni KURENIE.

3. Kolisanie lamiel< Tlacidlo

Pouziva sa na zastavenie alebo na spustenie lamiel horizontalneho
vetracieho otvoru a na nastavenie pozadovaného smeru prudenia
vzduchu ( hore / dole ). Uhol nastavenia sa meni o 6 stupriov po
kazdom stlageni tlacdidla. Pokial podrzite tlacidlo dlhSie ako 2 sekundy,
lamela sa bude automaticky kolisat hore / dole.

4. Kolisanie lamiel «» Tlacidlo

Pouziva sa na zastavenie a spustenie lamiel zvislych vetracich
otvorov a na nastavenie pozadovaného smeru prudenia vzduchu
(dofava / doprava).

Vertikalne otvaranie lamiel pradenia vzduchu sa zmeni o 6 stupriov
po kazdom stlageni tlacdidla. Vnutorné jednotky ukazuju na
obrazovke "VV" ( na 1 sekundu ).

Ak stlacite tlacidlo na viac ako 2 sekundy, kolisanie lamiel
vertikalnehoprudenie vzduchu je zapnuté. Vnatorné jednotky
ukazuju na obrazovke "lllI",( zablika $tyri krat ). Potom sa opat
zobrazi nastavena teplota.

Ak prestanete zaobchadzat s posuvom lamiel, na displeji sa zobrazi
"LC", to zostane po dobu dvoch sekund.

PAZNJA: U niektorych jednotiek, vnutorné jednotky zobrazuju na

displeji' EII'I_' ' (ak je spdsob kolisanie zapnuty), tiez zobrazuju na

displeji ' OF ak je sposob kolisanie zastaveny.

5. SPANOK/ODPOCINOK (volitelné) Tlagidlo

Aktivacia / Deaktivacia rezimu SLEEP. Ak blika dihsie nez dve
sekundy, aktivuje sa funkcia "odpocinku". Opatovnym pritlacenim
tlacidla funkciu deaktivujete.

UPOZORNENIE: Dokial sa nachadza jednotka v rezime SLEEP, tak
mézete tento rezim zrusit tlacidlami MODE, FAN SPEED alebo
ON/OFF tlacidlo.
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6.TURBO/SAMOCISTIACE Tlagidlo:

Aktivacia / Deaktivacia funkcie TURBO. Ak ho podrzime
dihsie ako 2 sekundy 'SAMO CISTIC ' sa aktivuje.
Naslednym pridrzanim tlacidla, dlh§im ako 2 sekundy ho
deaktivujeme.

7.TLACIDLO na resetovanie:

Ak pritlacdite zabudované tlagidlo resetovania, tak vSetky
sucastné operacie sa zastavia a zariadenie sa vrati do
pociatoénéhom stavu.

8.PLUS Tlagidlo ( +)

Pritla¢enim uvedeného tladidla zvysite teplotu v rozsahu
od 17°C~30°C.

9. MINUS Tlagidlo ( -)

Pritlaenim uvedeného tlacidla znizite teplotu v rozsahu
od 17°C~30°C.

10.SHORT CUT Tlacidlo

Pouziva sa pre navrat su¢astnych alebo predchadzajucich
nastaveni.

Pri prvom spojeni s prudom, ak pritladite tlacidlo SHORT
CUT, zariadenie bude pracovat v AUTOMATICKOM
rezime, 24°C, s UTOMATICKOU rychlostou ventilatora.
PritlaGenim uvedeného tlacidle v dobe pokial je dialkovy
ovladag zapnuty, sa zariadenie automaticky vrati do
predchadzajiceho nastavenia. Vratane prevadzkového
rezimu, nastavenia teploty, urovne rychlosti ventilatora a
taktiez rezimu spanok ( pokial je aktivovany ).

Vysiela¢ zasle signal vnatornej jednotke.

Ak pritlacite toto tlacidlo dokial je zariadenie vypnuté,
vysiela¢ obnovi iba predchadzajlce nastavenia ale
nevysle signal vnatornej jednotke. Spdsob prevadzky t.j.
rezim spanok( SLEEP)bude neaktivny.

Ak pritlacite tlacidlo na dlhSie ako 2 sekundy, zariadenie
automaticky obnovi aktualne prevadzkové nastavenia,
vratane prevadzkového rezimu, nastavenia teploty, urovne
rychlosti ota¢ok ventilatora a rezimu spanku (ak je
aktivovany).
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RYCHLOST VENTILATORA Tlagidlo
Pouzite rychlost ventilatora v Styroch krokoch:
= AUTO —LOW —~MED— HIGH:-J

12. CASOVY SPINAC/¢asovaé - tladidlo ON

13.

14.

Pritlacte uvedené tlacidlo pre aktivaciu
automatického zapnutia asovaca. Kazdym
pritlaéenim tladidla sa zvysi nastavenie ¢asu o

30 minut. Ked nastaveny ¢as dosiahne hodnotu
nastavenia 10H, kazdé ostatné pritlacenie tlacidla
bude zaznamenavat zvysenie ¢asu o 60 minut.
Na prenastavenie automatického zapnutia
jednoducho nastavte ¢as na hodnotu 0.0.

CASOVY SPINAC/gasovaé - tlagidlo OFF
Stlacte toto tlacidlo pre vypnutie automatickej
sekvencie ¢asovaca. Kazdym pritlacenim tlacidla
sa zvySi nastavenie ¢asu o 30 minut. Ked
nastaveny ¢as dosiahne hodnotu nastavenia 10H,
kazdé ostatné pritlacenie tlacidla bude
zaznamenavat zvysenie ¢asu o 60 minat. Na
prenastavenie automatického zapnutia
jednoducho nastavte ¢as na hodnotu 0.0.

LED / FOLLOW ME Tlacidlo

Deaktivuje / Aktivuje interny prikazovy displej.Po
stlaceni tlaCidla na dobu dIh$iu nez dve sekundy,
"FOLLOW ME" funkcia sa aktivuje. Pri opatovnom
stlaGeni rovnakého tlacidla po dobu dlh$iu nez dve
sekundy bude tato funkcia deaktivovana.

15. ZAMYKACIE Tla¢idlo

Ak pritlacite zabudované tlagidlo LOCK, vSetky
aktudlne nastavenia v dialkovom ovladadi zostanu
uzamknuté a dialkovy ovladac neprijme ziadny iny
prikaz s vynimkou tlac¢idla LOCK.

Opatovnym pritlaéenim uvedeného tlaCidla zrusite
ZAMYKACIU funkciu.



Ukazovatele na displeji
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Ukazovatel prenosu
Uvedeny ukazovatel prenosu svieti vtedy, ked dialkovy
ovlada¢ prenasa signal vnutornej jednotke.

Rezim obrazovky

Zobrazuje aktudlny rezim prevadzky zariadenia.
Zapinaci automaticky(€2), chladenie( % ), suSenie(
é ), kurenie(# ) (Nie je umoznené pre zariadenia
ktoré su uréené iba na chladenie), ventilator( )

a opatovny navrat na automaticky(¢ ).

- Ukazovatel teploty / casovac

Zobrazuje nastavenie teploty(17°C~30°C). Ak nastavite
zariadenie na prevadzkovy stav VENTILATOR,
nastavenie teploty bude tymto znemoznené. Ak sa
nachédza zariadenie v rezime CASOVAC ,zobrazuje sa
ON/OFF jeho nastavenia.

"Ukazovatel rychlosti ventilatora

Zobrazuje zvolenu rychlost ventilatora,
AUTOMATICKU(bez zobrazenia)

a tri urovne rychlosti ventilatora, ktoré je mozné vybrat
"="(NiZKO), "|"(NORMALNE), "'"(VYSOKO).
Rychlost ventilatora je AUTOMATICKA ak je
nastaveny spdsob prevadzky zariadenia
AUTOMATICKY alebo SUSENIE.

Ukazovatel’ uzamknutia
Zobrazuje sa ak je funkcia ZAMKNUTIA aktivovana.
FOLLOW ME na displeji
Zobrazuje sa ak je funkcia FOLLOW ME aktivovana.

. Ukazovatel rezimu spanok
Zobrazuje sa ak je aktivovana funkcia SPANOK..
Na odstranenie tejto funkcie opatovne pritlacte tlacidlo
SLEEP.

Paznja:

VSetky ukazovatele zobrazené na tomto obrazku su
vyobrazené za ucelom prehladnosti a uplnosti. No
pocas samotnej prevadzky zariadenia sa zobrazuji na
displeji iba symboli aktivovanych funkcii.
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Automaticky rezim prevadzky

Zabezpecdte aby bolo zariadenie zapojené do elektriky a ze

je prud k dispozicii. U kazovatel prevadzky zariadenia na

displeji vnutornej jednotky zacne mihotat'.

1. Pritlaéenim tlacidla MODE zvolte automaticky spdsob

prevadzky zariadenia.

2. Tlacidlami HORE/DOLE ( + / - ) nastavte Zelanu teplotu.
Teplotu mdZete nastavit v rozsahu od 17°C~30°C po 1°C.

3. Pritlacte tlacidlo ON/OFF na uvedenie klimatizaéného
zariadenia do chodu.

POZOR

1.V AUTOMATICKOM spésobe prevddzky si klimatizacné
zariadenie logicky vyberie rezim chladenie, ventilator alebo
ohrev s vedomim rozdielu medzi okolitou teplotou a teplotou
nastavenou na dialkovom oviddaci.

2.V automatickom sp6sobe prevadzky zariadenia nemézZete
menit’ rychlost ventilatora.
Rychlost ventilatora je ovladana automaticky..

3.Ak Vam automaticky rezim prevadzky nevyhovuje, méZete
si Zelany rezim nastavit’ manualne.

Chladenie /Kurenie/Ventilator

Zabezpecte aby bolo zariadenie zapojené do elekiriky a ze je

prud k dispozicii.

1. Pritlaenim tlacidla MODE zvolte CHLADENIE,
KURENIE( iba u modelov s uvedenymi funkciami) alebo
rezim VENTILATOR.

2. Tla¢idlami HORE/DOLE ( + / - ) nastavte Zelanu teplotu
Teplotu mdzete nastavit v rozsahu od 17°C~30°C po 1°C.

3. Pritladte tlagidlo VENTILATOR ( FAN SPEED ), méate
moznost si vybrat zo 4 rychlosti ventilatora - automatickd,
nizku, normalnu alebo vysoku.

4. Pritlacte tlacidlo ON/OFF na uvedenie klimatizaéného
zariadenia do chodu.

POZOR

V rezime prevadzky ,, VENTILATOR “ sa nastavenie teploty
nezobrazuje na dialkovom ovladaci. Taktiez nemézete
kontrolovat izbovu teplotu. V uvedenom pripade méZete
vykonavat iba kroky 1,3 a 4.
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Rezim odvlhéovania

Zabezpecte aby bolo zariadenie zapojené do zasuvky a ze je
prad k dispozicii. U kazovatel prevadzky zariadenia na displeji
vnutornej jednotky zacne mihotat’.

1. Pritla¢enim tlagidla MODE zvolte suchy rezim.

2. Tla¢dlami HORE/DOLE ( +/ - ) nastavte Zelanu teplotu.
Teplotu méZete nastavit v rozsahu od 17°Cc~30°C
zvy3ovanie po 1°C .

3. Pritlacte tlacidlo ON/OFF na uvedenie zariadenia do chodu.

POZOR

V reZime odvih¢ovania neméZete menit rychlost ventilatora,

nakolko rychlost je automaticky riadena.

Nastavenie smeru prietoku vzduchu

Pouzite ,, KOLISANIE ", tlagidlo SWING aby ste nastavili Zelany

smer prietoku vzduchu.

1. Pouziva sa na zastavenie alebo spustenie presunu
horizontalnych lamiel otvoru vzduchu, na nastavenie
Zelanéhosmeru prietoku vzduchu hore/dole. Otvor vzduchu-
uhol nastavenia lamiel sa meni o 6° kazdym pritlaGenim
tlacidla. Ak pridrzite tlacidlo dihSie ako 2 sekundy, lamely
otvoru vzduchu budd automaticky kolisat hore a dole.

. Ak pritlagite tlacidlo , KOLISANIA®, lamely vertikalneho otvoru
vzduchu menia svoj uhol posuvu o 6° kazdym pritlacenim
tlacidla. pritisak duzi od dvije sekunde otvor zraka ¢e se
automatski zaljuljati lijevo desno. Ak pridrzite tlacidlo dihsie
ako 2 sekundy, lamely otvoru vzduchu budt automaticky
kolisat vlavo a vpravo.

N

POZOR: Ak horizontalnu / vertikalnu lamelu otvoru vzduchu
presuniete do polohy, ktora by bola nevhodnou v danom
rezime vykurovania alebo chladenia klimatizacie, lamely
automaticky zmenia kolisanie/ pohyb smeru.
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Rezim ¢éasovac

Pritlacenim tlacidla TIMER ON méZete nastavit automaticky

Cas zapnutia zariadenia na ¢asovadi. Pritlacenim tlacidla

TIMER OFF méZete nastavit ¢as vypnutia zariadenia.

Ako nastavit' automaticky €as zapnutia zariadenia.

1.Pritlagte tlacidlo TIMER ON. Dialkovy ovlada¢ zobrazi
TIMER ON, posledny automaticky ¢as zapnutia a LCD
displej bude zobrazovatsignal "h" . Teraz je mozné
restartovat automaticky ¢as a zahgjit operaciu spustenia
prevadzky zariadenia

2.0patovne pritlacte tlacidlo TIMER ON a nastavte Zelany
&as zapinania zariadenia na asovaci. Kazdym pritlaenim
uvedeného tlacidla sa ¢as zvySuje o 30 minut ( medzi 0 a 10
hodinou) a o 1 hodinu (medzi 10 a 24 hodinou).

3.Po nastaveni TIMER ON ¢asu zapnutia zariadenia, nastane
jedno sekundova pauza pred tym, nez dialkovy ovliadac
vySle signal do klimatizaénej jednotky. V nadvéaznosti na to,
do dvoch sekund, signdl "h" zmizne a na displeji sa zobrazi
nastavenie teploty.

Nastavenie ¢asovaca na ¢as vypnutia zariadenia

1.Pritlacte tlaCidlo TIMER OFF. Dialkovy ovlada¢ zobrazi na
displeji signal "h" ako poslednu polozku pred vypnutim
Casovaca. Teraz je mozné reStartovat automaticky
Casovac vypnutia.

2.0pétovne pritlacte tlacidlo TIMER OFF a nastavte Zelany
&as vypnutia zariadenia. Kazdym pritladenim uvedeného
tlacidla sa ¢as zvySuje o 30 minut ( medzi 0 a 10 hodinou) a
o 1 hodinu (medzi 10 a 24 hodinou).

3.Po nastaveni TIMER OFF ¢asu vypnutia zariadenia,
nastane jedno sekundova pauza pred tym, nez dialkovy
ovladag vysle signal do klimatiza¢nej jednotky. V
nadvaznosti na to, do dvoch sekund, signdl "h" zmizne a na
displeji sa zobrazi nastavenie teploty.
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UPOZORNENIE

« Efektivita pracovného ¢asu nastaveného pomocou dialkového ovladacga, ktorym mozno
nastavit Casovac je obmedzena na nasledujuce nastavenia : 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0,
3.5,4.0,4.5,5.0,5.5,6.0,6.5,7.0,7.5, 8.0, 8.5,9.0,9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19,
20,21, 22,23 a 24.

ZAPNUTY CASOVAC
(Automatické zapnutie)
Funkcia AUTOMATICKEHO ZAPNUTIA je

Priklad nastavenla ¢asovaéa

TR uzito€na vtedy, ked si Zelate aby sa klimatizacné
r i-‘ zariadenie automaticky spustilo do prevadzky v
..' [ ‘ H Case pred Vasim prichodom domov.
e B Klimatizadné zariadenie zaéne okamzite

pracovat podla Va$ej nastavenej poziadavky..

Priklad:

Nastavenie zaciatku prace klimatizacie za 6 hodin:

1. Pritlacte tlacidlo TIMER ON, na displeji sa
zobrazi posledné nastavenie pred zacatim
prevadzky a signalu "h".

2. Pritlacte tla¢idlo TIMER ON pre zobrazenie

Start "6:0h" na TIMER ON displeji dialkového
‘[_ __or ovladaga.
T 3. Pockajte 3 sekundy a na displeji sa opatovne
Set § nours lazer zobrazi nastavena teplota. "TIMER ON"
indikator sa objavuje, nastavenie je
aktivované..

11



TIMER OFF / CAS VYPNUTIA

(Automatické vypnutie prace zariadenia)

Funkcia automatického vypnutia (TIMER OFF) je uzitocna
vtedy , ked' si zelate aby sa klimatizacné zariadenie automaticky
vyplo v ¢ase pred Vasim spankom. Klimatiza¢né zariadenie v
nastavenom Case automaticky prestane pracovat.

Priklad:

Zastavenie prace klimatizacného zariadenia za 10 hodin.

1. Pritlacte tlagidlo TIMER OFF, na displeji sa zobrazi posledny
nastaveny vypinaci ¢as prevadzky zariadenia a signal "h" .

2. Pritlagte tlaCidlo TIMER OFF pre zobrazenie "10hodin" na
TIMER OFF displeji dialkového ovladaca.

3. PoCkajte 3 sekundy a na displeji sa opatovne zobrazi
nastavena teplota. "TIMER OFF" indikator sa objavuje,
nastavenie je aktivované.

KOMBINOVANY CASOVAC (TIMER)
(Nastavenie ¢asovaca na obe moznosti si¢astne -ZAPNUTIE /
ON a VYPNUTIE / OFF).

TIMER OFF — TIMER ON

(On — Stop — Start prevadzky)

Uvedena funkcia je uzitocna vtedy, ked' si Zelate aby sa
klimatizacné zariadenie vyplo v ¢ase pred Vasim spankom a
nasledne zasa uviedlo do prevadzky pri rannom prebudeni alebo
pri VaSom navrate domov.

Priklad:

Zastavenie prevadzky klimatizaéného zariadenia dve hodiny po

nastaveni a opatovné spustenie zariadenia o dest hodin neskér po

nastaveni.

1. Pritlacte tla¢idlo TIMER OFF.

2. Pritlacte opatovne tladidlo TIMER OFF pre zobrazenie
2.0h na displeji.

3. Pritlacte tlacidlo TIMER ON.

4. Pritlacte opatovne tlagidlo TIMER ON pre zobrazenie 10h na
displeji.

5. Pockajte 3 sekundy a na displeji sa opatovne zobrazi
nastavena teplota. "TIMER ON OFF" indikator sa objavuje,
nastavenie je aktivované.

12
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TIMER ON — TIMER OFF

(Off — Start — Zastavenie prevadzky)

Uvedena funkcia je uzitoéna vtedy, ak si Zelate aby sa
klimatizacné zariadenie uviedlo do prevadzky v ¢ase Vasho
prebudenia a vyplo v ¢ase Vasho odchodu z domu.

Priklad:

Ak chcete spustit klimatizacné zariadenie na dobu dvoch

hodin po nastaveni a nasledne ak ju chcete odstavit na dobu

5 hodin po nastaveni.

. Pritlagte tlaCidlo TIMER ON.

2. Pritlatte opatovne tlacidlo TIMER ON pre zobrazenie

2.0h na TIMER ON displeji.

Pritlacte tlacidlo TIMER OFF.

. Pritlatte opatovne tlacidlo TIMER OFF pre zobrazenie

5.0h na TIMER OFF displeji.

5. PoCkajte 3 sekundy a na displeji sa opatovne zobrazi
nastavena teplota. "TIMER ON OFF" sa objavuje,
nastavenie je aktivované.

-

> w

SPANOK / FRESH funkcia

Pritlagte uvedené tlagidlo na aktivaciu rezimu SPANOK .
Ak podrzite toto tlacidlo po dobu dlhSiu ako 2 sekundy,
uvediete do chodu funkciu svieZzeho ovzdusia.

Rezim SPANOK (SLEEP) méze byt najpohodinejsim a
naviac aj naj$etrnej§im (el.energia) spdsobom prevadzky
klimatiza¢néhozariadenia. Tato funkcia je k dispozicii iba
pri CHLADENI, KURENI alebo AUTOMATICKOM
rezime.

Podrobnosti ndjdete v Casti " rezim spanok ( sleep) " v
uzivatelskej prirucke. Ak je prevadzka funkcie sviezosti
zahdjena, tak lonizator / Plasma Dust Collector (v
zavislosti od modelu) Vam napomaha v odstrafiovani
necistot a pelu z ovzdusia.

13
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LED / FOLLOW ME tlacidlo

Pritla¢enim uvedeného tlacidla v dobe kratSejako 2
sekundy aktivujete funkciu LED. Ak podrzite pritlatené
toto tlacidlo dIh$ie ako 2 sekundy, aktivujete funkciu
FOLLOWI ME.

Ak je funkcia FOLLOW ME spustena, tak sa na displeji
dialkového ovladaca zobrazuje teplota miesta na ktorom
sa momentalne ovlada¢ nachadza. Dialkovy ovladaé
bude zasielat tento signal / informaciu klimatizacnému
zariadeniu v 3 minutovych intervaloch dovtedy, dokial
opatovne nepritlacte tlacidlo FOLLOW ME.

FOLLOW ME funkcia nie je dostupna v rezimoch
su$enia a ventilator.

Zmena rezimu prevadzky zariadenia alebo vypnutie
vnutornej jednotky automaticky deaktivuje funkciu
FOLLOW ME.

TRUBO/ SELF CLEAN (SAMOCISTIACA) funkcia

« Pritlaéenim uvedeného tlacidla v dobe krat$ej ako 2
sekundy aktivujete funkciu TURBO. Ak podrzite
pritlacené toto tlacidlo dlhSie ako 2 sekundy, aktivujete
funkciu SELF CLEAN ( SAMOCISTENIE).

Funkcia Turbo umozriuje klimatizaénému zariadeniu
dosiahnut pozadovan teplotu pri chladeni alebo kureni,
pokial mozno ¢o v najkrat§om &ase ( v pripade ak
vnutorna jednotka nema tuto funkciu, nema moznost
odpovedat na povel dany tlacidlom dialkového
ovladaca).

Pri spustenom rezime SAMOCISTENIE sa klimatiza&né
zariadenie automaticky Cisti a vysuSuje vyparovacé
vnutornej jednotky a udrziava ho &istym pre dal$ie
pouzitie.
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ACP-09CH25AERI R32
ACP-12CH35AERI R32
ACP-12CH35AERI GOLD R32
ACP-18CH50AERI R32
ACP-24CH70AERI R32




Caution: Risk of fire/flamable materials.
For R32 units only.

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the supervision of the person competent in the
use of flammable refrigerants. For more details, please refer to the "Information on

servicing " on "INSTALLATION MANUAL". This is only required for the unit adopts
R32 Refrigerant.



Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit:

operating manual or installation manual.

WARNING | This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant.
If the refrigerant is leaked and exposed to an external ignition
source, there is a risk of fire.
CAUTION | This symbol shows that the operation manual should be read
ll IJ carefully.
> CAUTION
This symbol shows that a service personnel should be handling this
equipment with reference to the installation manual.
@ CAUTION
m CAUTION | This symbol shows that information is available such as the




READ BEFORE OPERATION

When using this air conditioner in the European countries, the following informations must
be followed:

® This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

DISPOSAL: Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary.
It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste. For disposal, there are
several possibilities:
A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can
be disposed of at least free of charge to the user.
B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of charge.
C) The manufacturer will take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.
D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous
substances leak into the ground-water and find their way into the food chain.
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SAFETC PRECAC TIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions
must be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage.
The seriousness is classified by the following indications.

( AWARNING

This symbol indicates the possibility of death or serious injury. w

KA CAUTION

This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

9

Strictly prohibited.

0

Be sure to follow the instructions.

|
)

/

[ A\ WARNING ~

O

Do not extend the cable and never use
multiple plugs. A poor electrical connection,
poor insulation or voltage which is higher
than permitted can cause fire.

Do not expose your body directly to the cool
air for prolonged period.

Never poke fingers, sticks or other objects
in the air inlet and outlet vents.

Never attempt to repair, relocate, modify the
air conditioner yourself. Always contact your
service provider if required.

Never pull the plug out by pulling on the
cable. Hold the plug firmly and pull it out of
the plug socket, otherwise there is a risk of
damaging the cable.

Do not operate your air conditioner in a wet
room such as a bathroom or laundry room.

O

Remove all dirt from the power plug and
plug it firmly. Soiled plugs can cause fire
or an electric shock.

In the event of any abnormalities such

as smell of burning, immediately switch
off the device and pull the plug. Contact
your service provider.

Always switch off the device and pull the
plug before you start to clean it.

Use specified power cord.

Contact the authorized installer for
installation of this unit.

Contact an authorized service technician
for repair or maintenance of this unit.

This appliance is not intended for use by
persons(including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the air
conditioner.




SAFETY PRECAUTIONS

( )
e | /A CAUTION | ~

Y

® Never actuate any switches with a wet
hand. It may cause an electric shock.
Never use the device for any other
purpose than the intended use. Never

® place food, precision instruments, plants,
animals, paint, etc. on the unit.

® Do not expose plants or animals directly
to the air flow.

e Never clean the air conditioner with water.

o Never use combustible cleaning agents

® Never place any burning objects close to
the device if they could be directly affected
by the emitted air.

o Never step onto the outdoor unit and
never place anything on it.
Never use an unsteady or rusty base.

® Never install the air conditioner in places
where combustible gas can be emitted.
Emmitted gas may collect and cause an
explosion.

e Never allow the air conditioner to run for
too long with the doors or windows open,
or if the humidity is very high.

N

as these could cause a fire or deformation.

O

® |f the air conditioner is to be used in
conjunction with other heaters, the air
should be refreshed periodically, otherwise
there is a risk of lack of oxygen.

e Always pull out the power plug if the unit
is not going to be used for any lengthy
period of time. Collections of dust can
cause fire.

e Always switch off the air conditioner and
pull out the power plug during a storm,
otherwise, electrical parts may get
damaged.

e Check that the drainage line is correctly
connected. If not, water will escape.

® Check that the condensation water can
run off unhindered. It may cause water
damage if the condensation water cannot
run off properly.

® The air conditoner must be earthed in
accordance with the local codes.

e For electrical safety purposes we
recommend that you install an earth-
leakage circuit-breaker.

e If the power cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similary qualified persons in order

to avoid a hazard.




NAC ES OF PARTS

Names of parts

Indoor unit

Front panel

Air inlet

Air filter

Air outlet

Horizontal air flow grille
Vertical air flow louver(inside)
Display window

Noahrwd~

Air inlet(side) Outdoor unit

Airinlet(rear)
8. Connecting pipe
9. Connecting cable

10. Stop valve

NOTE:

® All the pictures in this manual are for
explanation purposes only. The actual shape
of the indoor unit you purchased may be slight
different on front panel and display window.
The actual shape shall prevail.

Aroutlet >SS

Display window

Display window Digital display:
*Displays the temperature settings when the
/ [ ] air conditioner is operational.
\ BE *Displays the room temperature in FAN mode.

«Displays the self-diagnostic codes.

«Displays‘ OMN’ for three seconds when Timer
ON, Fresh, Swing, Turbo or Silence feature is
activated.

«Displays ‘0OF’ for three seconds when Timer
OFF is set.

*Displays ¢[JF’ for three seconds when Fresh,
Swing, Turbo or Silence feature is cancelled.

*Displays “dF’ under defrosting operation.

*Displays ‘e F?’ when anti-cold air feature is
activated under heating mode.

«Displays ‘G’ during self clean operation(if
applicable).

* Displays “F P’ under 8°C heating operation(if
applicable).

*When ECO function(optional) is activated, the
‘B8’ illuminates gradually one by oneas E—
C — 0 —+set temperature— E .... in one second
interval.

NOTE:
Aguide on using the infrared remote
isincluded in this literature package.

(5]




OPERATING INSTRUCTIONS

Operating temperature

Mode Cooling operation Heating operatior| Drying operation
Temperature
Room temperature 17°C~32°C 0°C~30°C 10°C~32°C
(62°F~90°F) (32°F~86°F) (50°F~90°F)
0'C~50C
Outdoor temperature (32 T~122°F) -16°C~30°C 0C~50TC
(-15C~50C/ 5F~122F: (5F~867F) | (3271~1227)
Forthe models with low
temperature cooling system)
NOTE:

1. Optimum performance will be achieved within these operating temperatures.If air
conditioner is used outside of the above conditions, certain safety protection features
might come into operation and cause the unit to function abnormally.

2. If the air conditioner runs for a long time in cooling mode and the humidity is high(over
80%) , condensed water may drip out of the unit. Please sets the vertical air flow louver to
its maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode.

Suggestion: For the unit adopts an Electric Heater, when the outside ambient temperature

is below 0°C(32°F), we strongly recommend you to keep the machine plugged in order to

guarantee it running smoothly.

Manual operation

Units are equipped with a switch to run emergency operation mode. It can be accessed by
opening the front panel. This switch is used for manual operation in case the remote controller
fails to work or maintenance necessary.

NOTE: The unit must be turned off before
s operating the manual control button. If the
unitis operational, continue pressing the
manual control button until the unit is off.
@ Open and lift the front panel up to an angle
until it remains fixed with a clicking sound.
@ One press of the manual control switch will
lead to the forced AUTO operation. If press
the switch twice within five seconds, the unit
will operate under forced COOL operation.
@ Close the panel firmly to its original
position.

AUTO/COOL

Manual switch

CAUTION:
e This switch is used for testing purposes
only. Please do not use it unless necessary.
® To restore the remote controller operation,
use the remote controller directly.

(6]




OPERATIND INSTRO CTIONS

Airflow directional control

® Adjust the air flow direction properly, otherwise it might

cause discomfort or cause uneven room temperatures.
f ! ® Adjust the horizontal louver using the remote controller.
® Adjust the vertical louver manually.

[\

Adjusting vertical air flow(Up--Down)

Perform this function while the unit is in operation.

Use the remote controller to adjust the vertical air flow
direction. The horizontal louver can move slightly for each
press, or continuously swing up and down automatically.
Please refer to the ‘‘REMOTE CONTROLLER
OPERATION MANUAL’’ for details.

Adjusting horizontal air flow (left - right)

® Move the deflector rod manually to adjust the air flow
in the direction you prefer.
IMPORTANT:Do not put your fingers into the panel of the
blower and suction side.The high-speed fan inside may
cause injury.

A cAUTION

e Do not operate the air conditioner for long periods with
the air flow direction set downward in cooling or
dehumidifying mode. Otherwise, condensation may
occur on the surface of the horizontal louver causing

e— moisture to drop on to the floor or on furnishings.

TC : - ® After a quick restart, the horizontal louver may remain

static for approximately 10 seconds.
g ® Open angle of the horizontal louver should not be set
— too small, as COOLING or HEATING performance may

Range be reduced due to too restricted air flow area.

® Do not move the horizontal louver manually, otherwise
the horizontal louver will be out of sync. But if this
happens, please cease operating, unplug power for
a few seconds,then restart the air conditioner.




OPERATING INSTRUCTIONS

How the air conditioner works

SLEEP operation
7 hours timer off

1CI2°F
Set iy
Temperature 1”C/2°FI
1 hour 1 hOUfI
Cooling

SLEEP operation
7 hours timer off

I %, o / cF
Set 1c2r
Temperature i'l CI2°F

b— I
1 hour 1 hour

Heating

Basic operation modes: AUTO/COOL/DRY/HEAT*
(k) Model dependent

AUTO operation

When you set the air conditioner in AUTO mode, it will
automatically select cooling, heating(cooling/heating
models only), or fan only operation depending on set
temperature and the room temperature.

The air conditioner will control room temperature
automatically to the temperature point you set.

If you feel uncomfortable in the AUTO mode, you can set
your desired temperature.

SLEEP operation

When selected, the set temperature will increase (cooling)
or decrease (heating) by 1°C/2°F per hour for the first 2
hours. Thereafter it keeps this new temperature for 5
hours before switching off.

This operation saves energy and improves night time
comfort by synchronising with the body’s metabolism.

DRYING operation

The temperature is regulated while dehumidifying by
repeating turning on and off of the cooling operation or
fan only. The fan speed is LOW.

HEATING operation

This air conditioner operates on the heat-pump principle,
absorbing heat from air outdoors and transferring that
heat to the indoor unit. As a result, the operating
performance is reduced as outdoor air temperature drops.
If you feel that the heating performance is insufficient, we
recommend you to use this air conditioner in conjunction
with other kinds of heating appliance.

Optimal operation

To achieve optimal performance, please note the
following:

Adjust the air flow direction correctly so that it is not
torwards people.

Adjust the temperature to achieve moderate comfort
levels. Excessively low or high temperature waste
energy.

Improve performance by keeping windows and doors
closed.

Limit energy usage(run time) by using the TIMER
function.

Do not put any object near air inlet or air outlet, as the
efficiency of the air conditioner may be reduced and may
cause the air conditioner to stop running.

Inspect the air filters periodically, and clean them when
needed.

(8]




OPERATINC INSTRO CTIONS

Special functions

Refrigerant Leakage Detection(Optional)
When refrigerant leakage is detected,

the indoor unit will display ‘EC’ code or
flash LEDs(model dependent).

Louver Angle Memory Function(optional):
Within the scope of safety angle, the
horizontal louver angle is memoriesed
and will return to the position last selected
by user. If it exceeds, it willmemorize the
boundry of safety angle. This will not
happen when Turbo or manual control
buttons are pressed or after a power
interruption. Sowe strongly suggest that
the open angle of the horizontal louver
should not be set too small, in case the
condensed water forms and drips from

the horizontal louver.

SELF CLEAN function(Optional)

® Airborne bacteria use the moisture on the
indoor heat exchanger to grow. Regular
drying of the exchanger prevents this
growth. By simply pressing the SELF
CLEAN button, the system will automatically
manage the process. This cleaning action
may be done as frequently as desired.

® Forcooling models, only the indoor fan is
active in low speed for 30 minutes and the
unit turns off automatically.

@ Forcooling & heating models, the unit will
operate as in the following sequence :
FAN mode at Low fan speed--Heating
operation with LOW fan speed ---FAN
operation--Stop Operation---Turn off.
Note:

® This function is only activated in COOLING
or DRY mode.

@ Before activation the air conditioner, it is
recommended to run the air conditioner
under cooling operation for about 30
minutes.

® Pressing the SELF CLEAN or ON/OFF
button again during the cleaning cycle will
cancel the operation and turn the unit off.

CLEAN AIR function(Optional)
Improving the quality of indoor air is one
of the purposes of an air conditioner.
This air conditioner is equipped with
ionizer or Plasma Dust Collector(model
dependent). With the anions generated
by lonizer, the air circulation of the air
conditioner fills the room with refreshing,
natural and healthy air. The Plasma Dust
Collector generates a high voltage
ionization zone, through which the air is
converted to plasma. Inside the air most
of the dust, smoke, and pollen particles
are captured by the electrostatic filter.

Anti-mildew function(Optional)

When turns off the unit on COOL, DRY,
AUTO (Cool) mode, the air conditioner
will continue operating for about 10
minutes (depending on models) with soft
wind.This will help to dry up the
condensed water inside the evaporator,
and prevent the mildew growth. Under
Anti-mildew operation, do not restart the
air conditioner until the unit is completely
off.

Anto-restart function(Optional)

In event of power interruption such as a
blackout, the air conditioner stops once.
But it restarts automatically and performs
previous operation when the power supply
is resumed.

WIFI Control Function(optional)
Forthe unit with WIFI control function,
connectthe WIFI module and
communication module with display
board, sothe unit can be controlled
either by remote controller or by
mobile telephone.




Air Filter Reminding Function(optioal)

Cleaningfilter reminding function:

After 240 hours of operation, the indoor
display window will display and flash ‘CL’,
this feature is a reminder to clean the Air
Filter for more efficient operation. After 15
seconds, the system will revert back to the
previous display again. When the ‘CL’
indicator appears and flashes, please
press the LED button on remote controller
for 4 times or press the Manual control
button for 3 or more times to clear the
registered hours, otherwise the ‘cl’
indicator will display and flash again for
another 15 seconds at the next time of
tarting the unit.

Replacingfilter reminding function:

After 2880 hours of operation, the indoor
display window will display and flash ‘nF’ ,
this feature is a reminder to replace the Air
Filter for more efficient operation. After 15
seconds, the system will revert back to the
previous display again. When the ‘nF’
indicator appears and flashes, please
press the LED button on remote controller
for 4 times or press the Manual control
button for 3 or more times to clear the
registered hours, otherwise the ‘nF’
indicator will display and flash again for
another 15 seconds at the next time of
starting the unit.

OPERATING INSTRUCTIONS

Mute operation(optional)

Press the LED button on the remote
controller can turn off the indoor screen
display, and also turn off the Air
conditioner buzzer, which create a
comfortable and quiet environment.




CARE AND O AINTENANCE

Care and Maintenance

1 13

Air freshening filter

R

Before mainatenance

eTurn the system off before cleaning. To clean, wipe with
a soft, dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

NOTE: Power supply must be disconnectd before
attampting to clean or service!

/\ CAUTIONS

® Do not use a chemically treated cloth or duster to
clean the unit.

® Do not use benzine, thinner, polishing powder, or
similar solvents for cleaning. These may cause
the plastic surface to crack or deform.

® Never use water hotter than 40°C/104°F to clean
the front panel, it could cause deformation or
discoloration.

Cleaning the unit
wipe the unit with a soft dry cloth only. If the unit is
very dirty, wipe it with a cloth soaked in warm water.

Cleaning the air filter and air freshening filter

A clogged air filter reduces the cooling efficiency of

this unit. Please clean the filter once every 2 weeks.

1. Open the front panel by carefully lifting both ends at
the same time. At a certain angle, a clicking sound is
heard and it becomes self-supporting.For some models,
please use the suspension bars to prop up the panel.

2. Use the tab provided to move the filter first up a little,
then slightly towards you. Now extract the filter by
gently drawing downwards.

3. Unclip the small air freshening filter from the large
air filter. Clean it with vacuum, and replace it
occasionally.

4. Clean the large air filter with soapy water. Rinse with
fresh water. Shake off excess water and dry it up in
cool place, replace it occasionally.




('§ Plasﬁna \
)

¢
Open the panel and take down the
Plasma filter by holding the upper
of the Plasma and lifting it upwards
according to the arrows.

Dust collector filter(optional)

Releasing the buckles as indicated
with arrows and open the cover of the
Plasma, clean or replace the filter

with vacuum. @

=y
i)

L

CARE AND MAINTENANCE

A For the models adopts Plasma, do not touch the

plasma within 10 minutes after you open the panel.
Clean the Plasma according to the describtion in the
figure left.

5. Refit the small air freshening filter onto the large
air filter.

6. Re-insert into unit in the reverse order described in
point 2 above.

7. Close the front panel. Make sure the buckles are
fully fit and the panel is completely closed.

Preparation for extended non-operation

If you plan to idle the unit for a long time, perform

the following:

(1) Clean the indoor unit and filters.

(2) Operate the fan for about half a day to dry the
inside of the unit.

(3) Stop the air conditioner and disconnect power.

(4) Remove the batteries from the remote controller.
The outdoor unit requires periodic maintenance
and cleaning. Do not attempt to do this yourself.
Contact your dealer or service provider.

Pre-season inspection

Damaged or disconnected wires.

Clean the indoor unit and filters.

Check water or oil leaks.

Check if the air outlet or inlet is blocked after the
air conditioner has not been used for a long time.

A Caution

Panel buckles

® Do not touch the metal parts of the unit when
removing the filter. Injuries can occur when
handling sharp metal edges.

® Do not use water to clean inside the air conditioner.
Exposure to water can destroy the insulation,
leading to possible electric shock.

® \When cleaning the unit, first make sure that the
power and circuit breaker are turned off.

® Do not wash air filter with hot water at more than
40°C/104°F. Shake off moisture completely and dry
itin the shade. Do not expose it directly to the sun,
it may shrink.

&
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TIPS

Troubleshooting tips

The following events may occur during normal operation, and may not indicate malfunction.

Operation is delayed
after restart

To prevent blowout of the fuse, the compressor will not operate while the
protection circuit is working for about 3 minutes after sudden OFF--ON
operation of the power supply.

Fan speed changes-
off, very slow and
then normal

Automatically happens in heating mode :

--prevents cold air blowing onto occupants when the heating operation is
start,

--perform automatic defrosting operation,

--perform low temperature heating operation

Heating operation
stops suddenly and
defrost-light blinks

In HEAT mode, the indoor unit temporarily stops for maximum of 10
minutes to perform the automatic defrosting operation.

Mist coming out of
the indoor unit

In COOL mode, a mist generated by condensation formed with sudden
cooling process may be emitted.

Mist may generate due to moisture generated from defrosting process
when the air conditioner restarts in HEAT mode operation after defrosting.

Low volume sounds
are emitted by the
air conditioner

Hissing sound-- during operation or immediately after stopping the air
conditioner, refrigerant flowing sound may be head.

Squeaking sound-- normal expansion and contraction of plastic and metal
parts caused by temperature change during the operation.

Rushing air-- when louver resets its position.

Dust discharges from
the unit

May occur when air conditioner is used for the first time or has not been
used for a long time.

Emits a peculiar
odour

Various smells generated from interior textile, furniture, or cigarette smoke
absorbed into the air conditioner may be emitted. If not the case call your
suitable contractor.

Changes to fan only
while cooling or
heating mode

Room temperature reaches the temperature setting of the remote control.
If not the case call your suitable contractor.

Operation is erratic,
unpredictable or
unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the
unit to malfunction

Disconnect the power and then re-connect.

Press the ON/OFF button on the remote controller to restart operation.

NOTE: If the problem is not resolved, please contact alocal dealer or the nearest customer
service center. Be sure to inform them of the detailed malfunctions and unit model number.

&




TROUBLESHOOTING TIPS
e mee e

Troubleshooting guide
Before you call for or request servicing, troubleshoot a problem by performing following checks:

-- Is there a power failure?

-- Has a switch been turned off, a circuit breaker tripped or a fuse blown?
-- Is the timer operating?

-- Are the batteries used in the remote controller exhausted?

-- Are the batteries used in the remote controller loaded properly?

Unit will not operate

-- Are the air filters dirty?

-- Is air flow unrestricted in & out of indoor & outdoor units?

-- Are the temperature and mode settings correct?

-- Are the windows or doors left opened?

-- Is fan speed on high and louvers allowing maximum flow?

-- Is direct or strong sunlight shinning into the room in cooling operation?

-- Are there other heating apparatus or computers operating, or too many
people in the room in cooling operation?

-- Is the “ SILENCE” function is activated? Under “SILENCE ”operation,
noise reduction is prioritized and the air-conditioning performance may
become lower.

Poor cooling or
heating performance

Indicator lamps

continue flashing -- The unit may stop operation or continue to run in a safety condition
(depending on models). Waiting for about 10 minutes, the fault may be
Error code appears recovered automatically, if not, disconnect the power and then connect it

in again. If the problem still exists, disconnect the power and contact the

in the indoor unit, nearest customer service center.

such as: EO,E1,E2....
P1,P2,P3.....or F1, F2,

If the problem persists even if you perform these checks or diagnostics, immediately stop operation
and contact the authorized service center. Be sure to inform them of the detailed malfunctions and
unit model number.

A CAUTION

In the case of ANY of the following, turn off the unit immediately!

-- Power cord is damaged or abnormally warm.

-- Burning odous are smelled.

-- Loud or abnormal sounds are heard.

-- A power fuse blows or a circuit breaker trips frequently.
-- Water or other objects fall into or out of the unit.

A DO NOTATTEMPT TO CORRECT THESE ITEMS YOURSELF!
CONTACT A AUTHORIZED SERVICE PROVIDER!

&
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Handling the remote controller

Location of the remote controller.
I +» Use the remote controller within a distance of 8
| meters from the appliance, pointing it towards the
receiver. Reception is confirmed by a beep.

CAUTIONS

The air conditioner will not operate if curtains, doors or other materials
block the signals from the remote controller to the indoor unit.

Prevent any liquid from falling into the remote controller. Do not expose
the remote controller to direct sunlight or heat.

If the infrared signal receiver on the indoor unit is exposed to direct
sunlight, the air conditioner may not function properly. Use curtains to
prevent the sunlight from falling on the receiver.

If other electrical appliances react to the remote controller. either move
these appliances or consult your local dealer.

Replacing batteries

The remote controller is powed by two dry batteries(RO3/LR03X2) housed in the

rear part and protected by a cover.

(1)Remove the cover by pressing and sliding off.

(2)Remove the old batteries and insert the new batteries,placing the(+) and (-)
ends correctly.

(3)Reattach the cover by sliding it back into position.

NOTE: When the batteries are removed, the remote controller erases all progra-
mming. After inserting new batteries, the remote controller must be reprogrammed.

A CAUTIONS
« Do not mix old and new batteries or batteries of different types.
« Do not leave the batteries in the remote controller if they are not
going to be used for 2 or 3 months.
« Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. Collection of such
waste separately for special treatment is necessary.



Handling the remote controller

Remote Controller Specifications!

Model

RG36A11/BGEF

Rated Voltage

3.0V(Dry batteries RO3/LR03X2)

Signal Receiving 8m
Range
Environment -5°C 60°C

ON/OFF W

CuT

=) oo
TEMP)

® &=

N~

Performance Feature

1. Operating Mode: AUTO, COOL, DRY, HEAT and FAN.
2. Timer Setting Function in 24 hours.

3. Indoor Setting Temperature Range : 17°C~30°C.

4. Full function of LCD (Liquid Crystal Display).

NOTE:

« Buttons design might be slightly different from the actual one you
purchased depending on individual models.

« All the functions described are accomplished by the indoor unit.
If the indoor unit has no this feature, there is no corresponding
operation happened when press the relative button on the remote
controller.



Function buttons
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ON/OFF Button
Operation  starts when this button is pressed
and stops when this button is pressed again.

MODE Button
Each time the button is pressed, the operation
mode is selected in a sequence of following:

|—.-AUTO ——=COOL—= DRY—={HEAT }— FAN-l

NOTE-. Please do not select HEAT mode if the
machine you purchased is cooling only type. Heat modeis not
supported by the cooling only appliance.

3. Swing < Button

Used to stop or start horizontal louver movement or set the
desired up/down air flow direction. The louver changes 6 degree
in angle for each press. If keep pushing more than 2

seconds, the louver will swing up and down automatically.

. Swing «» Button

Used to stop or start vertical louver movement
and set the desired left/right air flow direction.
The vertical louver changes 6 degree in angle
for each press. And indoor unit displays ' vV
for one second. If holding down for more than
2 seconds, the vertical louver swing feature is
activated. The indoor unit displays ' [llI",
flashes four times, then the temperature
setting reverts back. If the swing feature is
stopped, it displays ' LC' and remains on for

3 seconds.
NOTE: For some units , the indoor units
display ' Dn.' ' when the swing feature is

activated, and display ' oF ' when the swing
feature is stopped.

5. SLEEP/FRESH(optional) Button

Active/Disable SLEEP function. If flushing
more than 2 seconds, the ' FRESH ' function
will be activated, pushing more than 2
seconds again to disable.

NOTE: While the unit is running under SLEEP
mode, it would be cancelled if press the MODE,
FAN SPEED or ON/OFF button.
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6.TURBO/SELF CLEAN Button:
Active/Disable TURBO function. If pushing
more than 2 seconds, the ' SELF CLEAN '
function will be activated, pushing more than
2 seconds again to disable.

7.RESET Button:
When you press the recessed RESET button,
all current settings are cancelled and the
control will return to the initial settings.
8.UP Button ( +)
Push this button to increase setting temper-
ature in the range of 17°Cc~30°C.
9. DOWN Button( . )
Push this button to decrease setting temper-
ature in the range of 17°C~30°C.

10.SHORTCUT(MEMORY SHORTCUT) Button

» Used to restore the current settings or
resume previous settings.

+ On the first time connecting to the power,
if push the SHORTCUT button, the unit
will operate on AUTO mode, 24°C, and fan
speed is Auto.

+ Push this button when remote controller is
on, the system will automatically revert back
to the previous settings including operating
mode, setting temperature, fan speed level
and sleep feature(if activated). And transmit
the signals to the unit.

+ If push this button when remote controller
is off, the system will only resume the
previous settings and will not transmit
the signals to the unit. And the sleep
feature is disable.

+ If pushing more than 2 seconds, the system
will automatically restore the current
operation settings including operating mode,
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11.FAN SPEED Button
Used to select the fan speed in four steps:
= AUTO —LOW —MED— HIGH:

12.TIMER ON Button
Press this button to initiate the auto-on time
sequence. Each press will increase the
auto-timed setting in 30 minutes increments.
When the setting time displays 10H, each
press will increase the auto-timed setting
60 minutes increments. To cancel the
auto-timed program, simply adjust the
auto-on time to 0.0.

13.TIMER OFF Button
Press this button to initiate the auto-off time
sequence. Each press will increase the
auto-timed setting in 30 minutes increments.
When the setting time displays 10H, each
press will increase the auto-timed setting
60 minutes increments. To cancel the
auto-timed program, simply adjust the
auto-off time to 0.0.

14.LED/FOLLOW ME Button
Disable/Active indoor screen Display. When
pushing more than 2 seconds, the ' FOLLOW
ME ' function will be activated, pushing more
than 2 seconds again to disable.

15.LOCK Button
When you press the recessed LOCK button,
all current settings are locked in and the
remote controller does not accept any
operation except that of the LOCK. Press
again to cancel the LOCK mode.



Indicators on LCD

auto cool dry heat fan
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sleep followme lock run

Transmission Indicator
This transmission indicator lights when remote
controller transmits signals to the indoor unit.

Mode display

Displays the current operation mode. Including
auto(¢3),cool( % ), dry( & ), heat(¥ ) (Not
applicable to cooling only models), fan( )
and back to auto(&) ).

-Temp./Timer display

Displays the temperature setting(17°C~30°C). When
you set the operating mode to FAN, no temperature
setting is displayed. And if in the TIMER mode, shows
the ON and OFF settings of the TIMER.

- "Fan speed display

Displays the selected fan speed, AUTO(no display)
and three fan speed levels " =" (LOW) " | " (MED)
""" (HIGH) can be indicated. The fan speed is AUTO
when the operating mode is either AUTO or DRY.

-ON/OFF display
Displayed by pressing the ON/OFF button.
Press the ON/OFF button again to remove.

Q‘@§®

| C— Y Lock Display

Displayed when LOCK mode is activated.
FOLLOW ME Display

Displayed when FOLLOW ME function is activated.

. Sleep Display
Displayed under sleeping operation.

Press the SLEEP button again to remove.

Note:

All indicators shown in the figure are for the purpose
of clear presentation. But during the actual operation
only the relative functional signs are shown on the
display window.



How to use the buttons!

Auto operation
ﬁ

Ensure the unit is plugged in and power is
available. The OPERATION indicator on the
display panel of the indoor unit starts flashing.

1.1n the Auto mode, the air conditioner can logically
choose the mode of Cooling, Fan, and Heating
by sensing the difference between the actual
ambient room temperature and the setting
temperature on the remote controller.

2.1n the Auto mode, you can not switch the fan speed.
It has already been automatically controlled.

3.1f the Auto mode is not comfortable for you , the

[ ® 1. Press the MODE button to select Auto.
® e J e H—@ 2.Press the UP/DOWN button to set the
desired temperature. The temperature can
@*—— @ be set within a range of 17°C~30°C in 1°C
@ _@ increments.
3. Press the ON/OFFbutton to start the air
conditioner.
% NOTE

y
&

) (

® desired mode can be selected manually.
2 oo | ® 0
O \ TEWP ) R R .
Cooling /Heating/Fan operation
® Ensure the unit is plugged in and power is

available.

. Press the MODE button to select COOL,

HEAT (cooling & heating models only) or
FAN mode.

Press the UP/DOWN buttons to set the

desired temperature. The temperature can
be set within a range of 17°C~30°C in 1°C
increments.

Press the FAN button to select the fan speed
in four steps- Auto, Low, Med,or High.

. Press the ON/OFF button to start the air
conditioner.

N

@O0
‘@ODO®
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w

N

NOTE

In the FAN mode, the setting temperature is not
displayed in the remote controller and you are not
able to control the room temperature either. In this
case, only step 1, 3 and 4 may be performed.



Dehumidifying operation
ﬁ Ensure the unit is plugged in and power is

available. The OPERATION indicator on the
display panel of the indoor unit starts flashing.
1. Press the MODE button to select DRY mode.
2. Press the UP/DOWN buttons to set the

—

- | oworr | —1

desired temperature. The temperature
e can be set within a range of 17°C~30°C

in 1°C increments.
3. Press the ON/OFF button to start the air
5 conditioner.
sFEko)

NOTE

In the Dehumidifying mode, you can not switch the
fan speed. It has already been automatically controlled.

©6

[

BPOLOO®
POD®®

Adjusting air flow direction

Use the SWING " and SWING wo buttons to adjust

the desired airflow direction.

1. When push the SWING V button, the horizontal
louver changes 6 degree in angle for each push.
If pushing more than 2 seconds, the louver
will automatically swing up and down.

. When push the SWING w> button, the vertical
louver changes 6 degree in angle for each push.
If pushing more than 2 seconds, the louver
will automatically swing left and right.

N

NOTE: When the horizontal/vertical louver swing
or move to a position which would affect
the cooling or heating effect of the air
conditioner, it would automatically change
the swing/moving direction.
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Timer operation
Press the TIMER ON button can set the auto-on
time of the unit. Press the TIMER OFF button
can set the auto-off time of the unit.

To set the Auto-on time.

.Press the TIMER ON button. The remote
controller shows TIMER ON, the last Auto-on
setting time and the signal "h" will be shown on
the LCD display area. Now it is ready to reset
the Auto-on time to START the operation.
2.Push the TIMER ON button again to set desired
Auto-on time. Each time you press the button,
the time increases by half an hour between 0
and 10 hours and by one hour between 10 and
24 hours.
3.After setting the TIMER ON ,there will be a one
second delay before the remote controller
transmits the signal to the air conditioner. Then,
after approximately another 2 seconds, the
signal "h" will disappear and the set temperature
will re-appear on the LCD display window.

-

To set the Auto-off time.

1.Press the TIMER OFF button. The remote
controller shows TIMER OFF, the last Auto-off
setting time and the signal "h" will be shown on
the LCD display area. Now it is ready to reset
the Auto-off time to stop the operation.

2.Push the TIMER OFF button again to set
desired Auto-off time. Each time you press the
button, the time increases by half an hour
between 0 and 10 hours and by one hour
between 10 and 24 hours.

3.After setting the TIMER OFF ,there will be a
one second delay before the remote controller
transmits the signal to the air conditioner. Then,
after approximately another 2 seconds, the
signal "h" will disappear and the set temperature
will re-appear on the LCD display window.

10



CAUTION

« The effective operation time set by the remote controller for the timer function
is limited to the following settings: 0.5, 1.0, 1.5, 2.0, 2.5, 3.0, 3.5, 4.0, 4.5, 5.0,
5.5,6.0,6.5,7.0,7.5, 8.0, 8.5,9.0, 9.5, 10, 11, 12, 13, 14, 15,16,17, 18, 19, 20,

21,22, 23 and 24.

Example of timer setting

o,
[ X

-'u =\

Start

Set  hours lazer

TIMER ON

(Auto-on Operation)

The TIMER ON feature is useful when you want
the unit to turn on automatically before you
return home. The air conditioner will
automatically start operating at the set time.

Example:

To start the air conditioner in 6 hours.

1.Press the TIMER ON button, the last setting
of starting operation time and the signal "h"
will show on the display area.

2.Press the TIMER ON button to display "6:0h"
on the TIMER ON display of the remote
controller.

3. Wait for 3 seconds and the digital display
area will show the temperature again. The
"TIMER ON" indicator remains on and this
function is activated.

11



Set 10 hours later

Start
On
Sel 2 hours laler 10 hours later
aller selling afler seling

TIMER OFF

(Auto-off Operation)

The TIMER OFF feature is useful when you want the
unit to turn off automatically after you go to bed. The
air conditioner will stop automatically at the set time.

Example:

To stop the air conditioner in 10 hours.

1. Press the TIMER OFF button, the last setting of
stopping operation time and the signal "h" will
show on the display area.

2. Press the TIMER OFF button to display "10h" on
the TIMER OFF display of the remote controller.

3. Wait for 3 seconds and the digital display area
will show the temperature again. The "TIMER
OFF" indicator remains on and this function is
activated.

COMBINED TIMER
(Setting both ON and OFF timers simultaneously)

TIMER OFF — TIMER ON

(On — Stop — Start operation)

This feature is useful when you want to stop the air
conditioner after you go to bed, and start it again in
the morning when you wake up or when you return
home.

Example:

To stop the air conditioner 2 hours after setting and

start it again 10 hours after setting.

1. Press the TIMER OFF button.

2.Press the TIMER OFF button again to display
2.0h on the TIMER OFF display.

3. Press the TIMER ON button.

4. Press the TIMER ON button again to display 10h
on the TIMER ON display .

5. Wait for 3 seconds and the digital display area
will show the temperature again. The "TIMER
ON OFF" indicator remains on and this function is
activated.

12
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TIMER ON — TIMER OFF

(Off — Start — Stop operation)

This feature is useful when you want to start
the air conditioner before you wake up and
stop it after you leave the house.

Example:

To start the air conditioner 2 hours after setting,

and stop it 5 hours after setting.

. Press the TIMER ON button.

2. Press the TIMER ON button again to display
2.0h on the TIMER ON display.

3. Press the TIMER OFF button.

. Press the TIMER OFF button again to display

5.0h on the TIMER OFF display .

5. Wait for 3 seconds and the digital display area
will show the temperature again. The "TIMER
ON OFF" indicator remains on and this function
is activated.

-

N

SLEEP/FRESH function

Press this button to initiate SLEEP function.
And if keep pressing this button more than
2 seconds, the FRESH function is initiated.

Sleep function can maintain the most comfortable
temperature and save energy. This function is
available on COOL, HEAT or AUTO mode only .
For the detail, see " Sleep operation™” in
"USER'S MANUAL "

When the FRESH function is initiated, the
lonizer/Plasma Dust Collector(depending on
models) is energized and will help to remove
pollen and impurities from the air.

13
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LED/FOLLOW ME function

« Press this button less than 2nds will initiate LED
function. And if keep pressing this button more
than 2nds,the FOLLOW ME function is initiated.
When the Follow Me function is activated,

the remote display is actual temperature at

its location. The remote control will send this
signal to the air conditioner every 3 minutes
interval until press the FOLLOW ME button
again.

The Follow Me function is not available

under DRY and FAN mode.

Switch the operation mode or turn off the

unit will cancel the Follow Me function
automatically.

TRUBO/SELF CLEAN function

« Press this button less than 2nds will initiate
TURBO function. And if keep pressing this
button more than 2nds,the SELF CLEAN
function is initiated.

Turbo function enables the unit to reach the
preset temperature at cooling or heating
operation in the shortest time(if the indoor unit
has no this function, there is no corresponding
operation happened when press Turbo button.)
Under SELF CLEAN mode, the air
conditioner will automatically clean and dry
the Evaporator and keep it as fresh for the
next operation.

14



POSTOVANI KUPCI!

Zahvaljujemo Vem na kupniji proizvoda Vivax cool klima uredaja | nadamo se da Gete biti
zadovoljni odabirom.

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLJIVO PROCITATE TEHNICKU
DOKUMENTACIJU | UPUTE KOJI 8U PRILOZENI UZ PROIZVOD!

JAMSTVENI LIST RYAYLY. 4

za klima uredaj

m Broj j Tip uredaja

Vanjska Jedini Unutarnja J.1 Unutarnja J.2
Unutarnja J.3 Unutarnja J.4
Datum prodaje Broj raduna H M.P.
OPC1 PODACI [
Adresa P i broj Grad
Telefon E-mail

MONTAZA KLIMA UREDAJA

'Servis / MontaZer

Datum montaze H M.P.

Ovim jamstvom Vam jaméi proizvodac proizvoda preko M SAN Grupa d.d. , kao uvoznik i davatelj j tva u R blici Hr j
besplatan popravak istog u skladu s Ze¢im propisima i u skladu sa uvjeti isanim u ovom jamst listu.

JAMSTVENI UVJETI

Preuzimamo obavezu besplatno popraviti ili zamijeniti neispravne dijelove Vivax cool klima uredaja koji bi se takvim pokazali za vrijeme trajanja
jamstva, kao gre$ka prilikom izrade ili montaZe. « Jamstvo na Vivax cool klima uredaje potinje tedi od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci.
« Jamstvo na uredaje u komercijalnoj uporabi produZuje se za sljededih 12 mjeseci nakon izvréenja jamstvenog servisnog pregleda od strane
ovladtenog servisa. « Jamstvo se moZe produzavati ukupno dva puta, $to u ukupnom trajanju moZe iznositi 36 mjeseci. + Jamstveni servisni
pregled naplaéuje ovlasteni servis po cjeniku zastupnika M SAN Grupa d.d. i ovjerava jamstveni list §to dokazuje produZenje i valjanost
jamstva. « Jamstvo vrijedi ako su montaZa ili servis Vivax cool klima uredaja obavljeni od strane ovladtenog servisa kojeg je ovlastio zastupnik
# SAN Grupa d.d. - Vivax cool klima uredaj kao cjelinu &ine unutarnja jedinica, instalacija i vanjska jedinica koji su pravilno odabrani i koji
si medusobno odgovaraju po modelu i snazi. + U slucaju kvara na Vivax cool klima uredaju obvezujemo se da éemo isti popraviti u najkracem
moguéem roku, a najkasnije u roku 45 dana. « Ako se Vivax cool klima uredaj ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e
zamijenjen novim. » Ako popravak Vivax cool klima uredaja traje duZe od 10 dana, jamstvo ¢e se produZiti za vrijeme trajanja popravka. =
Jamstvo se priznaje samo uz radun o kupniji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen i ovjeren od strane prodavatelja, ovlastenog
montaZera ili servisera. » Davalac jamstva osigurava servis i rezervne dijelove gyodina od datuma kupnje Vivax cool klima uredaja. « U jamstvo
nisu ukljuéeni kvarovi nastali zbog neispravne strujne mre2e, prednaponskih udara, udara groma ili drugih vremenskih nepogoda i odteéenja
izazvanih vidom silom. « Ovim jamstvom nisu obuhvacene neispravnosti koje bi nastale zbog nepaZljivog ili nestruénog rukovanja, zbog
nepoétivanja uputa proizvodaéa za rukovanje tj. zbog bilo koje okolnosti koja se ne mozZe pripisati greéci izrade uredaja. « MontaZzom, servisnim
pregledom ili popravkom Vivax cooel klima uredaja od strane neovlaStenog servisa, radionice ili tre¢e osobe, kupac Vivax cool klima uredaja
gubi pravo na jamstvo. « 1z jamstva je iskljuéena odgovornost za eventualne ozljede koje bi mogle pretrpjeti osobe ili Zivotinje, odnosno za
bili koje &tete nastale funkcioniranjem ili nefunkcioniranjem uredaja. « Jamstveni kuponi sluZe za pravdanje popravaka uredaja. « Prilikom
popravka servis ima pravo zadrZali jedan jamstveni kupon. *|zjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EC Declaration of Conformity)
mozete jednostavno preuzeti na nasoj internetskoj stranici www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davaoca jamstva: M SAN Grupa d.dBuzinski prilaz 10, 1001 0 Zagreb-Buzin

CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.0, Dugoselska cesta 5, 10370 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982
E-mail za opce upite: info@mrservis.hr, E-mail za p jne upite: p ji servis.hr, Web: www.mrservis.hr

SERVISNI PREGLED L

ervis / M

Datum Vrijedi do imi M.P.

SERVISNI PREGLED

Servis / Montazer

Datum Vrijedi do | M.P.




SERVISNA MJESTA

Bjelovar

Buje-Oprtalj

Cavtat
Crikvenica
Cakovec

Cakovec,
Strahoninec

Cakovec, Gornji
Hrascan
Cazma
Daruvar
Donja Pus¢a
Donji Miholjac
Dubrovnik
Dugi rat
Dakovo
Gospi¢
Imotski
Josipovac

Karlovac
Koprivnica
Krizevci
Krizevci
kutina
Makarska

Metkovi¢
Nasice
Slavonski Brod
Nova Gradiska
Novska

Ogulin

Omis

Osijek

Opatija
Ploce
Pore¢

Popovaca
Pore¢, Kadumi
Pozega, Kaptol

KODAd.o.0.
BEGIC d.o.0.
Elektro servis Sorgo

Seka-obrt za popravak i odrzavanje

klim
Frigo Skorpion
Bat d.o.o.

Frigo tehnika d.o.o.

Elektro Novak

Servis Vre$

Tehnoservis Druzin
Klima-sat

Elektronik centar Menges
Tehno Elektronik d.o.o.
Musac — grijanje i klimatizacija
Gajski d.o.o.

Co Frigo tehnika d.o.o.
T.U.O. Procesor

Impuls d.o.o. Josipovac
TEHNO Servis obrt

Culig d.o.o.
Jap-commerce d.o.0.
Elektro Babi¢

Linea Nera d.o.o.

SF ELECTRO KLIMA | GRIJANJE

Elektro servis Pasketo
KINGTRADE d.o.o.
Finel d.o.o.
Elkon-servis

Tempus d.o.o.

Frigo

Senior&Junior
Elektrotrade

Pilot Shop

Racunala Tina d.o.o
Kumex d.o.o.
FERMEXLj.d.c.o
FRIGO-TEHNIK
Ekran d.o.o.

RI KLIMA OPATIJA d.o.0.
Klimaterm d.o.o.
Labelle d.o.o.
Realtehnika

Servis kuéanskih aparata IVAN
MIKAC

Frigoservis Sime
Servis Jelusi¢

Vladimira Nazora 14
Male Sredice 47 b
Sorgi 6

Gornji Obod 31
Julija Klovi¢a 16
Rudolfa Steinera 2

Poljska 14

Cakovecka 36

F. Vidovi¢a 35
Gunduliceva 11
Vocarska 6
Kolodvorska 47
Josipa Kosora 46
Glavica 4

Trg N.S. Zrinskog 57
Vranovine 19

Brune Busic¢a 20
Matije Gupca 36b
Nova dalmacija 22;
Miroslava Krleze 2
Franje Gazija 3
Zagorska 86
P.Zrinskog 6A
Antuna Mihanovi¢a 25
Ante Starcevica 26
Dubrovacka 29
Mostarska 10

Trg |. Kr8njavog 8
Baranjska 9
Strossmayerova 18
lvana Mestrovi¢a 11
Cvijetna ulica 3
Cetvrt Zarka Drazojevi¢a 1
Vukovarska 46

Trg kralja Petra Kresimira IV 2
Psunjska 29
Kalni¢ka 36
Vukovarska 106
Pavlovac 7A
Dalmatinska bb
Creska 34
Partizanska 4a

Mate Lovraka 1
Kadumi 22
Pozeska 40

VIVAX

043 225 245
095 9030 860
091 424 2958

098 345 026
091 589 41 45
040 379 014

098 9020 724

040 858 200
043 771 924
043 331 003
099 3315 504
031632 640
020 418 500
091 7639 198
031 816 600
098 615 295
021670 382
091 2548 118
099 3533 337
047 514 955
048 622 764
048 714 219
048 712792
098 730 650
021611 850
021 679 406
020 685 377
031615 090
091 2504 170
035 362 299
044 601 601
047 525 972
021 863 494
021757 017
091/205-5002
031326 813
091 201 8038
031 204 400
098 343 626
098 285 006
052 453 050
052 452 372

091 5009 932
052 460 093
034 231 017



SERVISNA MJESTA

Pula

Rijeka

Rab
Sinj
Sisak

Slavonski Brod

Split

Sibenik

Trilj
Varazdin

Vinkovci

Vinkovci, Andrijasevci
Virovitica

Vukovar

Zadar

Zagreb

Zagreb,Sesvete
Zagreb, Dugo Selo

Zagreb, Gornja Bistra
Zagreb, Pojatno
Velika Gorica

BOLLES-ISTRAFRIGO d.o.o.
KLIMA SISTEM d.o.o

Eko klima-instalacije

Z-tronic servis

A.T.0.S. ELECTRONIC D.O.O.

K.Arsen

Mediacom
Elektromehanicarski servis PINO
PeSo d.o.o.

Servis Kramari¢

ETC Sisak d.o.o.

Tempus

Klimatronic

Klima centar Peri§

Advena d.o.o.
TERMOFRIGO-SERVIS d.o.0
Frost d.o.o.

Gambi d.o.o.

Tehno Jelci¢

Adria Impex d.o.o0.

Peso d.o.o.

BI-EL

Klima-elektro servis
Elektrocool vI. Mladen Stani¢
El-tel-friz servis

Etilen d.o.o.

Ti-san d.o.o0.

Obrt JAGO
ARIJANOVAd.o.0

Frigo Plus

T.O. Optima

Elmont

Pusic¢ d.o.o.

Frigo-mont

Proakustika

Pamaijo

Pentagram

Buri¢-klima d.o.o.
SPONAd.o.0

SERVIS DADO VL. DAVOR TOLIC
TAMI PROJEKT d.o.o.
Servis rashladnih uredaja
Servis Borovec

Inter klima
OZVALD-PLIN d.o.0.
Devito promet d.o.o.

De Franceschijeva 29
Gladijatorska 29
Argonautska 67

Mali dol 83,Krizis¢e
VEPRINAC BALACI 4

Skurinjskih Zrtava 24
Tina Ujevi¢a 20
Banjol 88

Splitska 1

A. Starcevi¢a 27

Trg 22.lipnja 4F
Baranjska 9
K.Frankopana 4
Stepinceva 8

Sime Ljubic¢a 16 (ulaz s juga)

Dubrovacka 37
Ilvana Rendi¢a 29
Novo naselje bb, Bilice

Gospe Dalmatinske udarne
brigade 71 (Vidici)

Mostarska 23
Dubrovacka 1
Primorska 20

Brace Radi¢a 10
A.G.Matosa 40
Hrvatskih kraljeva 7
Poljska 4
Industrijska 13
Radnicka 63

Put Biliga 2

Put pudarice 1
Franka Lisice 1
Josipa Basiolija 15
Vodnjanska 26
Novoselecki put 139
Zapoljska 37
Vranicka 7 a

Slavka Batusic¢a 4
Jurja ves, 2.odvojak 8
Bjelovarska 38
KOLODVORSKA 26
Dubrava 3

Velika Ostrana, Jasinje 4
Pljuskovec 4
Cvjetna 2

Stanka Luci¢a 10
Vladimira Nazora 18

VIVAX

098879114

052 383 008
052 381 050
095/1111-222
098 305 765

098 791 814
091 509 77 32
098 369 672
021 660 450
044 549 119
044 549 500
0912504 170
098 9020 763
021 539 209
098/661-661
091 2517 085
098 370 053
022 336 634

022 340 229
022 216 241
021 832 353
042 350 765
042 201 522
032 225 024
032 334 363
095 9091 139
098 403 631
091 560 0474
091 313 6060
023 316 060
023 241 801
023 340 442
098/235-914
098 453 871
012303 084
095 1978 127
013899 199
098 556 453
091/5647884
091/522-5987
098/9838-500
091 5045 589
98212783

01 3393 903
098 1835 395
098 747 459



POSTQVANI KURCH!

Zahvaljujemo Yam na kupnj! proizveda Vivax cool klima uredaja | nademo se da éete
biti zadovoljni odabirom.

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLJIVO PROCITATE TEHNICKU
DOKUMENTACIJU | UPUTE KOJI SU PRILOZENI UZ PROIZVOD!

GARANTNI LIST VIVAX m

za klima uredaj

GARANCIJA Broj garancije Tip uredaja

Vanjska Jedini Unutarnja J.1 Unutarnja J.2
Unutarnja J.3 Unutarnja J.4
Datum prodaje Broj raguna imj M.P.
OPCI PODACI [V
Adresa Po§ ki broj Grad
Telefon E-mail

MONTAZA KLIMA UREDAJA

Servis / Montazer

Datum montaze H M.P.

Ovom garancijom Vam garantuje proizvedaé proizvoda preko KimTee d.0.0., kao uvoznik | davaoc garancije u BIH besplatan popravak
istog u skladu sa vaZzec¢im propisima i u skladu sa uvjetima opisanim u ovom garantnom listu.

GARANTNI UVJETI
P imameo obavezu besplatno popraviti ili zamijeniti neispravne dijelove Vivax cool klima uredaja koji bi se takvim pokazali za vrijeme trajanja
garancije, kao gre$ka prilikom izrade ili montaze. « Garancija na Vivax cool klima uredaje potinje te¢i od dana kupnje proizvoda i traje 12
mjeseci. + Garancija na uredaje u komercijalnoj uporabi produZuje se za sljedeéih 12 mjeseci nakon izvréenja garantnog servisnog pregleda
od strane ovladtenog servisa. » Garancija se moZe produZavati ukupno dva puta, &to u ukupnom trajanju mo2e iznositi 36 mjeseci. » Garantni
servisni pregled naplatuje ovlasteni servis po cjeniku zastupnika KimTec d.o.o. i ovjerava garantni list $to dokazuje produZenje i valjanost
jamstva. « Garancija vrijedi ako su monta2a ili servis Vivax cool klima uredaja obavljeni od strane ovlastenog servisa kojeg je ovlastio zastupnik
Kimtec d.0.0. = Vivax cool klima uredaj kao cjelinu &ine unutarnja jedinica, instalacija i vanjska jedinica koji su pravilno odabrani i koji si
medusobno odgovaraju po modelu i snazi. * U slutaju kvara na Vivax cool klima uredaju obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem
moguéem roku, a najkasnije u roku 45 dana. « Ako se Vivax cool klima uredaj ne moZe popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e
zamijenjen novim. « Ako popravak Vivax cool klima uredaja traje duZe od 10 dana, garancija Ge se produZiti za vrijeme trajanja popravka. =
Garancija se priznaje samo uz raéun o kupnji, e uz ovaj garantni list koji mora biti ispravno popunjen i ovjeren od strane prodavatelja, ovlastenog
montazZera ili servisera. = Davaoc garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7 godina od datuma kupnje Vivax cool klima uredaja. » U
garanciju nisu uklju¢eni kvarovi nastali zbog neispravne strujne mreZe, prednaponskih udara, udara groma ili drugih vremenskih nepogoda i
ostecenja izazvanih visom silom. « Ovom garancijom nisu obuhvacéene neispravnosti koje bi nastale zbog nepaZljivog ili nestru¢nog rukovanja,
zbog nepostivanja uputa proizvedata za rukovanje tj. zbog bilo koje okolnosti koja se ne moZe pripisati gre$ci izrade uredaja. « MontaZom,
servisnim pregledom ili popravkom Vivax cool klima uredaja od strane neovla$ servisa, radionice ili tre€e osobe, kupac Vivax cool klima
uredaja gubi pravo na garanciju. * 1z garancije je iskljuena odgovornost za eventualne ozljede koje bi mogle pretrpjeti osobe ili Zivotinje,
odnosno za bilo koje tete nastale funkcioniranjem ili nefunkcioniranjem uredaja. « Garantni kuponi sluZe za pravdanje popravaka uredaja. «
Prilikom popravka servis ima pravo zadrZati jedan garantni kupon.

Naziv tvrtke davaoca jamstva: Kim Tec d.o.0., PC 96 - 2, 72250 Vitez

CENTRALNI SERVIS: Kim Tec servis d.o.o., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez
Tel: 030 718 844 FAX: 033 755 996 e-mail: servis@kimtec.ba

SERVISNI PREGLED

Servis / M

Datum Vrijedi do il M.P.

SERVISNI PREGLED

Servis / Montazer

Datum Vrijedi do jmi M.P.



SERVISNA MJESTA

Banovici
Banja Luka
Banja Luka
Banja Luka
Banja Luka

Biha¢
Biha¢
Biha¢
Bijeljina
Bijeljina
Bijeljina
Bijeljina
Brcko
Bréko
Breko
Brcko
Brcko
Cazin
Capljina
Doboj
Gorazde
Gracanica

Gradiska

Kalesija

Kalesija

Kiseljak

Kiseljak Sarajevo
Klju¢

Kotor Varo$
Kozarac

Livno

Ljubuski
Ljubuski

Maglaj

Mostar
Mostar-Sarajevo
Mostar

Novi Grad
Orasje

Posusje

Prijedor
Rogatica
Sarajevo
Sarajevo
Sarajevo

SERVIS RASHLADNE
OPREME i BIJELE TEHNIKE
KLIMATRONIC

SERVIS PRERADOVIC
MCT ELEKTRONIK D.O.0.
SLOBODA SOD

East Code d.o.o.
MEDION doo

Digital Duri¢ d.o.o
Elektronik d.o.o.

Sony Computers

FRIGEL MONT d.o.o.

BG elektronik
COPITRADE d.o.0.
ELEKTRO SERVIS RAIN
GOJA

MD MONTEL d.o.o.
Servis Bukanovi¢

Termo -Tehnik&CO d.o.o.
UNIVERZAL elektro obrt
HIPEX d.o.0.
ARIS-ELECTRONIC d.o.0.
Tehnika d.o.o.

Dinnet d.o.o.

KOMING d.o.0.

Obrt. Radnja Servis Guti¢
FinTech d.o.o.

Plazma str
MICHELANGELO doo
RTV SERVIS. KLJUC
SDM servis

ELLO

Eurolux d.o.o.

Turudi¢ elektro servis
Sarmont, samostalni obrt
PC Biro Shop

ELEKTRO FRIGO LERIC tr
LG IVANKOVIC

Tenika pam d.o.o.

Elektro frigo mont

MMC d.o.o.

DIGITREND d.o.o.

Tehno-komerc trgovacko-
zanatska radnja

Elektromehanika

OR RTV SERVIS EURO
ASKO SzD

Imtec

S.Trestenica bb
Oplenacka br.2.
Obiliceva 4 Trn

Milice Stojadinovi¢ S.6
Bulevar Desanke M. 10
Bihackih branilaca 54
Kovacevi¢a H2/3

Trg Slobode 8

Filipa Visnjica 67
Banjanska 2A

Mese Selimovi¢a 45
Njegoseva 6

Brace ¢uskica 24
Uzunovi¢a 34

Brace Cuskiéa

R.DZ. Causevita 8
Maoca bb

Gen. Izeta Nanic¢a
Gabela bb

Dobojske brigade 27
Mravinjac bb
Kamenica bb
Vindovdanska 21
Petrovice gornje bb
Zrtava genocida u S.bb
J.B. Jeladi¢a b.b.

Ive Andri¢a 1
VKBBro4B

Stefana Nemanje bb
Kevljani

Obrtnicka bb

Humac bb

Proboj bb

Viteske br.8.
Sehovina 26

Kralja Tvrtka 14
Akademika I. Zovke10
Dobrljin 84

VIII ulica bb
Vukovarska bb

Voj. Step. Step. Br.17.
Zanatski trg br.1
Butmirska br.7
Igmanska 47

Pija¢na 114

VIVAX

061 287 708

051 280 500, 051 280 505,
051 508 080

065 523 658, 051 438 908
051 435 595

037 319 044

037 222-866, 061 144 077
037 222 626,

065 584 303, 055 215 999
065 209 009, 065 549 100
055/201-001

055 207 755

065 621 645, 049 214 780
049 214 788, 066 451 821

065/532 001

037 222 626, 065 529 798
049 520 972

037 511 590, 061 794 935

063 323015

053 202 112, 053 203 433

061 156 046

062 346 289

065 329-225, 051 814 755
061731 245

035631 111

030 879 098

063 339 044

061 718 399, 037 661 063
065/587-740, 065 848 542
061 748 563

063 330 488

063 426 246

063 898 873

032 604 330, 061 783 656
063 316 712, 036 577 407
063312111

063 345 895, 036 320 644
065 674 553

031714 495,063 714 495
039 680 920

052 224 444, 065 543 921
065 341 135
033 610 000
061/208 305
033 688 005



SERVISNA MJESTA

Isto¢no Sarajevo
Siroki Brijed
Tomislavgrad
Tomislavgrad
Trebinje
Trebinje

Tuzla

Tuzla

Tuzla

Tuzla

Velika Kladusa
Velika Kladusa
Vitez

Visoko
ViSegrad
Zenica

Zenica

Zenica

Zenica
Zivinice

Klima shop s.p.
Protehna d.o.o.
Jur€evi¢ commerce t.d.
Marel Electric d.o.o.

Elektro-Mehanika Milojevi¢ s.p.

Kruni¢ komerc d.o.o.
Genelec

Euroline d.o.o.

Telix d.o.o.

SK SISTEM
ELEKTRON
Elektronika i Telekomunikcije
ELTIH s.z.r.

Obrt Telecomp

sztr Kruna
BES-CENTAR
Elektrolux

Intercom

Elektrotehnika frigo servis
"Cooling"

EM electronics d.o.o.

Spasovdanska br.6.
Knespolje bb
Brigade Kralja T. bb
Omolje bb

Zasad bb

Luke Petkovi¢a
Genelac

Stupine 37
Rudarska 61

Ivana Markovi¢a
Trnivacka 8
Kozaracka br.14
Stjepana Radi¢a 78
Gornje Rosulje bb
Kralja Petra bb
Bulevar Kulina Bana 33
Londza 124
Vranducka 71b

Sarajevska 290
Pasage Gogi¢a bb

VIVAX

057 344 104

063 440 652

034 353 333

063 343 564

065 691419, 059 260 694
059 273 040

035 251479

061 101 717, 035 276 228
035 277 100, 061 138 470
035 311 650

037 770 514, 061 772 737
037 771 955, 061 591 702
063 333 401

061401 219

065626561 , 058620943
032 442 780, 061 791 341
032 407 706, 062 806 122
032 446 580

061 137 338, 070 216 440
035 773 408, 061 100 150



£ VIVAX EEN

1005 16

Postovani,
Zahvaljujemo Vam na kupovini proizvoda iz nase distribucije i nadamo se da Cete biti zadovoljni
izborom.

Molimo Vas da pre upotrebe proizvoda paZljivo procitate tehnicku dokumetaciju i da se prilikom
upotrebe pridrzavate prilozenih uputstava .

REKLAMACIJA U SLUCAJU NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA
U slu¢aju nesaobraznosti proizvoda mozete izjaviti reklamaciju prodavcu - trgovcu kod koga ste
uredaj kupili, radi ostvarivanja svojih prava iz ¢lana 52. odnosno ¢lana 56. Zakona o zastiti

potro3aca ( Sl.glasnik 62/14).

Trgovac je duzan da Vam odmah, a najkasnije u roku od 8 dana od prijema reklamacije odgovori
na podneti zahtev i predlozi reSavanje reklamacije u skladu sa vaze¢im zakonom.

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (popunjava trgovac)

Naziv uredaja

Oznaka uredaja (p/n)

Serijski broj uredaja (s/n)

Datum prodaje potrosacu

Broj racuna /fiskalnog isecka

Potpis i pecat trgovca

Uvoznik i distributer:
KIM-TEC d.o.0 Beograd, Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd

M.P.



VIVAX EEE

1. Da se pridrzava prilozenog uputstva za upotrebu i pravilnika o upotrebi proizvoda
2. Da eksploataciju opreme vrsi u skladu sa priloZzenim uputstvom za upotrebu, navedenim u
pripadajucoj tehni¢koj dokumentaciji.
3. Da obezbedi odgovarajuci uslove u kome ce uredaj biti smesten:

- Temperatura vazduha 10-40 0 C

» Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%

« Zastita od direktnog suncevog zracenja

« Zastita od prasine i kondenzacije

« Zastita od raznih vrsta elektromagnetnih zracenja
4. Da obezbedi stabilan izvor mreZnog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije
ucestanosti max. 30%).
5. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju, da bi se izbegle razlike potencijala, narocito ako se
radi o dislociranoj opremi, koja je povezana (LAN mreze, Unix/Xenix terminali i si.).
6. Da po mogudéstvu sacuva i dostavi priloZzenu tehnicku dokumentaciju u toku trajanja
reklamacionog roka.
7. Da instalaciju / servis poveri iskljucivo ovlas¢enim licima kao i da pazi da ne osteti kontrolnu
nalepnicu.

IZJAVA UVOZNIKA/DISTRIBUTERA

1. Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta.

2. Proizvod ce ispravno funkcionisati ako se korisnik pridrzava uputstava iz prilozene tehnicke
dokumentacije

3.Trgovac je duZan je da vodi racuna o ispravnom popunjavanju i overi Osnovnih podataka o
proizvodu iz ovog lista

4. Proizvodaci definisu kao potrosni materijal proizvode / delove proizvoda kao $to su toneri,
kertridzi, glave ink jet Stampaca, valjci za povlacenje,mehanizam za transport papira, baterije i
sve ostalo slicno navedenom, a shodno izjavi proizvodaca.



VIVAX EEN

Ovlas¢eni servis :
KIM-TEC SERVIS d.o.o Beograd,
Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3,
Telefon: 011/207-06-84,
E-mail: servis@kimtec.rs

SERVISNI KUPON BR. 1

Naziv: Ser. broj: Datum prijema:
Opis kvara: Datum predaje:
Opis radova ugradeni delovi: Servisirao:

SERVISNI KUPON BR. 1

Naziv: Ser. broj: Datum prijema:
Opis kvara: Datum predaje:
Opis radova ugradeni delovi: Servisirao:

SERVISNI KUPON BR. 1

Naziv: Ser. broj: Datum prijema:

Opis kvara: Datum predaje:

Opis radova ugradeni delovi: Servisirao:




VIVAX EEN

Redovni godisnji servis vaseg klima uredaja, omogucava uredaju siguran i kvalitetniji rad.
Godisnji servis korisnik finansira iz sopstvenih sredstava.

Za klima uredaje:

SERVISNIPREGLED

Servis / Montazer:

Datum: Vazi do:

SERVISNIPREGLED

Servis / Montazer:

Datum: Vazi do:




MESTO

Ada
Aleksinac
Aleksinac
Apatin
Apatin
Arandelovac
Arandelovac
Bac

Backa Palanka
Backa Topola
Becej

Bela Crkva

Bela Crkva
Bela Crkva
Beocin
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd
Beograd Slavija
Beograd,Zemun
Beograd,Zemun
Bogatic
Bor

Bor

Bor

Bor
Crvenka
Cacak
Cacak
Cacak
Cacak
Cacak
Cacak
Cacak
Cuprija
Indija
Indija
Jagodina
Jagodina

NAZIV

Uniel elektroservis
Sky

Frugotermika
Elektro Zoki
Elbraco

Frigo termo invest
MB electronic
Klima Bugi

BAP

Smartcom

G2 servis

MIG computers

PC shop Jure disc
Mobil pro

Softel

MV frigo

DG klima

Intex

Oziris

Klima World

Delta frigomatic
Inpuls tim

Frigo klima
Electronics art

MD servis bele tehnike
AS frigo

Sreta servis

Cool vamelectric
Servis Boban

Oziris elektronik
City service plus
Excool

Frigo elektro

Home cool system
Maximus

Samsara doo

Blue Win

Servis bele tehnike NIZ
Servis bele tehnike Sinko
DALKOR d.0.0.
Elektroservis Srdanovic¢
Frigo servis Caran
Terzi¢ elektro

Servis Terzi¢ Dejan
Servis Miki

Crvenka net
Linknet

Hladisa

Alti

ALFACO inzenjering
DMM termo gas
Uspon doo
Elektrolink doo
Euromont
Progresbiro

EON-in

Aleksandar

FM elektro

SERVISNA MESTA

ADRESA

Branka Radicevi¢a 51/C
Knjaza Milo3a 86/4
Maksima Gorkog bb
Stanka Opsenice 47
S.Vladara 46

Orasac

Kralja Petra | bb
Proleterska 26
Branka Radicevica 27
1.maja 2

Zmaj Jovina 131
1-Oct-58

1 oktobra 79

1.oktobra 67

Dositej Obradovi¢a 15
Jurija Gagarina 237

Put za Ovcu 20g

Edvarda Griga 7a-3

Kraljice Natalije 78

Dedja 5b

Prvi maj 77

Vinogradi 13

Bogdana Zerajica 24/Il
7jula7,Lestane

Rodoljuba Colakovi¢a 1d,Kaluderica
Nikole Tesle 11,Lestane
Dragana Jovanovica 3,Kaluderica
Davida Paic¢a 10
Vojvodanska 286
Bul.oslobodenja 18b
Romanijska 40

Alekse Nenadovica 10
Plitvicka 16/2

Ustanicka 189/15
Vodovodska 183
Ruzveltova 1, lokal 16
Torlacka 4

Kneginje Zorke 52
Pinkijeva 1a

Stanka Koraca 42

Pavla Orlovi¢a 105a

Danila Kisa 12/23 L3
Omladinske brigade 11
Njegoseva 46

Nikole Pasic¢a 12

Petra Drapsina 7

Cacanski partizanski odred 7
Kneza Vase Popovica 8
Bul.oslobodilaca Ca¢ka 789
Brace Stanica 47

Dragise Misovica 237
Gradsko 3etaliste 57

Porda Tomasevica 66
Jugoslovenska 16

Lastina 72a

Karadordeva 36a

Stevana Prvovencanog BB TC YASSA
Kneza Lazara L1,lok.7

VIVAX

TELEFON

063/547-939

018/80-55-77 063/402-936
018/803-579 060/150-43-63
025/778-889  063/551-586
025/421-783  064/825-1606
034/609-555 063/7-112-112
034/701-235  062/701-235
021/6047-054 064/61-54-750
021/754-093  063/580-905
024/711-373  063/544-272
021/6910-505 063/8363-776
013/852-501  063/1094-944

013/854-273  064/00-904-88
013/853-999  062/283-393
021/872-858  063/527-174
011/2152-942 064/24-78-782
011/33-29-719

011/8043-590 064/1606-955
011/3612-377  063/228-044
060/332-66-22

011/8075-096 064/115-3232
011/258-9058 064/11-02-730
011/3511-590 064/642-4080
063/8280480

011/3411907 063/7705659
011/8035-096 064/1170-432
011/30-47-020 063/205-137
062/215-203

011/8443-118  011/8443-548
011/3621-186 063/228-044
011/261-3315  060/575-8800
011/244-2400 063/258740
064/1342-134 065/208-7010
011/630-11-70 061/685-4120
011/2580-712  064/266-89-09
011/3370-250 065/3370-250
011/3981-660 063/475-335
011/244-9705

011/2615-619 063/8475-026
064/44-22-670
015/7413-501
063/446611
030/434-786
030/423-360 063/1179 031
030/45-88-88;,063/444744
025/731-167 069/731-167
032/345-100 064/8403-569
032/311-283  065/50-51-973
032/340-140

032/320-400

032/368-054

032/340-410 064/860-1500
032/345-100 064/8403-569
035/477-909  063/667-252
022/551-956  065/802-8033
022/557-894  063/180-5056
035/245-570

064/361-28-16 064/158-10-86

063/8403-238



Jagodina
Kikinda
Kikinda
Kladovo
Konjevici
Kostolac
Kovacevac
Kovacica
Kovin
Kragujevac
Kragujevac
Kragujevac
Kragujevac
Kragujevac
Kragujevac
Kragujevac
Kraljevo
Kraljevo
Kraljevo
Krusevac
Krusevac
Krusevac
Krusevac
Krusevac
Kula

Kula

Kula

Kula
Lapovo
Leskovac
Leskovac
Leskovac
Loznica
Loznica
Loznica
Lucani
Mladenovac
Nis

Nis

Nis

Nis

Nis

Nova Pazova
Novi Becej
Novi Pazar
Novi Pazar
Novi Sad
Novi Sad
Novi Sad
Novi Sad
Novi Sad
Novi Sad
Novi Sad
Obrenovac
Obrenovac
Obrenovac
Pancevo
Pancevo
Pancevo
Pancevo
Pancevo
Pancevo

Dzin solutions
Xeon

Bus Computers doo
Elektro luks

CMC elektro
Dejan Bozic servis
Anci servis
Agroplast
Termofrigo

TIPO servis

Fokus

Servis Cool

Mali Milos MM
Sloboda-cherry
2MP frreedom group doo
Profesional

Click

Boco zur

TIM servis

Elgor

Zis invest

Frigo oprema
Gama Inzenjering
MP cooling

Onis doo

PC+

Sonar PC

Eltek company doo
MM mobil

Servis EL

SZTR D&D

Vera szd

SZTR Grk

SZR Univerzal
Pleroma

Top wood

On-line sztr

Frigo Anja

MD servis centar
Dekster

MD Trade
Frigomark

Elektro servis Stankovi¢
Aksiom Desa
Elektrotehna
Elmaz

Frigo Madzo

Siler

Blue rose

Mister cool
Spektar
Elektrospektar VES
Prospero doo

MTS instalater
Sainovi¢ i sinovi
Market servis Zlatko
Tehnopolis

Servis Ratkovic¢
Frigoinzenjering
Bundalo

Frigo Peda
TERMOMONT-ELEKTRO d.0.0.

Kneginje Milice 16
Svetosavska 68
Nemanjina 36

Ritska 18
Konjevici,cacak
Porecka 19

Voislava Damnjanovica 83
Ive Lole Ribara 120

Ive Lole Ribara 4

UL. Bulevar Kraljice Marije 46
Ljubise Bogdanovica 14
Kneza Mihaila 52a
Potporucnika Govedarice 12
Kneza Mihaila 89
Jovana Mirkovica 38a
Kneza Danila 20

Trg srpskih ratnika 3
Nusiceva 2/s

Rudarske cete 44

Mise Mitrovica 105
Vojske Jugoslavije 22
Predraga Stanojevica 18
Kozaracka 7

Jug Bogdanova 40a
Panonska 3

Marfala Tita 266a

M.Tita 266

Marsala Tita 272
Njegodeva 13/1

Cara Lazara 27/17
Gojka Zecevica br. 2
Stanoja Glavasa 9
Macvanski odred 43
Vojvode Putnika 9
Vladislava Bronjevskog 13
Jugoslovenske armije 2
Milutina Milankovica 14/1
Bubanjska 16

Save Kovacevica 11 A
Vizantijski bulevar 16
Zarka Buri¢a 12a
Suboticka 12

Vuka Karadzica 98
Revolucije 3

1.maj 154

Generala Zivkovi¢a 66
Seljackih buna 55
Stanoja Glavasa 114
Rumenicki put 87
Pavleka Miskina 31
Branimira Cosica 23
Teodora Pavlovica 10
Narodnog fronta 30
Kneza Mihaila 15
Belopoljska 1

Vuka Karadzi¢a 105
Zarka Zrenjanina 133
Semberijska 14

Stara ulica 6

DPerdapska 16
Karadordeva 67
Bavanistanski put 247

035/244-036 ;063/617-283
0230/401-930  065/24-37-935
0230/402-740 062/22-44-32
019/807-104 062/406-156
063/813-84-85

012/242-899  065/8631-449
064/17-07-398 065/8214-016
013/662-264 013/660-087
013/745-207  065/8332-176
034/311-333; 300-771
034/314-400

034/362-942 063/8136-351
034/470-423  064/17-39-604
034/360-630  069/3-360-630
064/966-20-67

034/825-385 063/614-867
036/321-008 063/612-104
036/355-005 064/18-13-999
036/354-156  064/120-5501
037/456-149 063/822 5033
037/886-324 063/1886-324
037/441-770  063/614-541
037/3421-618  063/243-683
037/443-419  064/13-69-044
025/724-488 060/6319-319
025/721-135  065/2004116
025/729-460 065/5-729-460
025/722-224

034/853-333  063/613-995
016/250-778  064/1749509
016/223-332  063/77-57-867
016/237-855  064/6424-766
015/874-191  062/8594-789
015/873-692

015/892-002 065/678-7-678
032/819-298  065/360-77-90
011/62-34-813

018/280-169 064/152-26-27
018/4524-072

018/538-490

018/224-114  063/72-52-085
01/575-090  064/2869-648
022/329-286  065/331-9577
060/350-75-11

020/337-250  066/337-250
020/390-100  062/218-100
021/6497-307 064/434-8951
021/505-700 064/25-76-877
021/827-106 ~ 063/503-180
021/6398-350 063/344-667
021/477-80-44 021/477-80-45
021/6364-595 065/3 364 595
021/453-869 063/512-671
011/8723-728 064/205-1-305
011/872-5799

011/87-24-214 063/269-036
013/366-793 063/77-88-707
013/370-101 063/217-626
013/512-780  063/329-433
013/371-530 060/371-53-00
013/301-300

013 /21-55-444



Paracin
Paracin
Pecenjevac
Petrovac na Mlavi
Pirot
Pozarevac
Pozarevac
Pozarevac
Pozega
Prokuplje
Ruma

Ruma
Smederevo
Smederevska Palanka
Srbobran
Srpski Miletic¢
Stara Pazova
Stara Pazova i Indija
Subotica
Subotica
Subotica
Subotica
Svilajnac
Sabac

Sabac

Sabac

Sabac

Sabac

Sabac

Sid

Topola
Trstenik
Trstenik

Ub

Uzice

Uzice

Valjevo
Valjevo
Valjevo
Valjevo
Valjevo
Velika Plana
Velika Plana
Vladimirovac
Vlasotince
Vranje

Vrbas
Vrnjacka Banja
Vrnjacka banja
Vrsac

Vrsac

Vuéje
Zajecar
Zajecar
Zrenjanin

Servis Euroklima
Sale sat
Univerzal MVP
Kastrum

Eko mraz

Zener

Agatel

AVS

El ros

Solon

Delco

SBT Rasa
Saturnus

CD burn
Elektroservis Peda
Frigo Dado
Eterm
Termoplast SR
Mega elektro

Era szr

SU ekonomik
WM servis
Zootronik

Aksel

Central service doo
ZTR Obradovi¢
Digipro doo
Harmonika
Mijailovi¢ 015
SZR Subi¢

Prozel Kostana
Frigo servis
Slava sztr

TMD Instal
Frigo-mont
Frigo M
Frigotehnika

TV servis Rade Mladenovi¢
Servis Jovanovic¢
STR Askovi¢
Frigo elektro
Tehnoservis
Doni¢ doo

Frigo AS

Servis Randelovi¢
TDA elektronik
Axis

Kondor As

Frigo elektrik Lukic¢
Lumbrico
Beoservis

Frigo sistem

Elax

Milenkovi¢ sztr
Artcool

Vojvode Micica 30/5
Vojvode Misic¢a 19
Pecenjevac

Moravska 44

Dragoljuba Milenkovi¢a 28
Misarska 5

Nemanjina 11
Kosanciceva 23-2

Kralja Petra 16

Ratka Pavlovica 195
Sremska 62

Vladimira Nazora 4
Karadordeva 12/136
Svetog Save 13

Miladina Joci¢a 18
Dunavska 11

Janka Cajaka 20

Janka Baka 60

Stipe Grgica 75

Jovan Mikic¢a 150

Brace Radica 89
Ruzmarina 2 ; PJ Frankopanska 36
Sindeliceva 23

Vladike Joanikija Neskovica 1
Prote Smiljanic¢a 52

Kralja Milana 47a

Jele Spiridonovi¢ Savi¢ 22
Kneza Lazara 11

Vlade Jovanovic¢ 40

Petra Kocic¢a 44

Bulevar Vozda Karadorda 70
Odzaci 37240 , Trstenik
Zivadina Apostolovi¢a 5
Milana Munjasa 1

Uzicke republike 26
Dimitrija Tucovica 151/2
Jakova Nenadovica 70
Panticeva 144

Knez Mihajlova 55
Jakova Nenadovica 20
Cegarska 11

Dure Jaksica 13

Milo3a Velikog

Cara Lazara 56

12. brigade bb

Trg bratstva i jedinstva 10
Borisa Kidri¢a 6

Velibora Markovica 34

TC Pijaca lok. 11

| krajiske brigade
Svetozara Mileti¢a 84
INA 38

Sela¢ka bb,Mali Izvor
Kursulina 20

Ivana Acina 35

035/570-550 065/5570-550
035/565-290 060/55-65-290
016/791-248 064/463-71-33
012/71-600-81 062/800-18-49
010/311-141 063/82-20-748
012/550-536  069/135-1903
012/542-436  060- 6410766
012/556-188 012/556-189
031/3713-713 063/81-09-642
027/325-466  063/80-33-547
022/431-056

064/44-27-675

026/616-785 063/231-631
026/321-497  063/115-17-17
021/732-162 063/544-822
025/764-841 063/8593-467
022/312-293  062/592-181
022/363057

024/536-514 063/504-537
024/532-916 063/863-1576
024/566-533  063/10-567-88
024/523-765  063/519-505
035/311-225 064/269-87-38
015/301-751 063/326-303
015/319-530
015/344-997
015/300-450  015/300-451
015/304-246  063/362-218
064/40-88-015 015/349-217
022/711-448 061/1737-366
034/813-566
037/713-242
037/718-140
014/412-041
031/516-540
031/512-751
014/237-264
014/234-106
014/231-079
014/230-049 063/8154-767
014/226-964  065/226-964 0
026/522-097  062/261-622
026/515-200
013/643-365
016/876-181
017/404-994
021/797-620
036/611-911
036/612-080
064/134-64-99
013/2824-126 064/540-3280
016/427-382 063/7 603 509
019/463-047 063/82-77-495
019/423-751  063/485-875
023/530-877 063/77-63-259

015/324-277

064/181-6341

065/65 11 553

064/239-2971
063/80-92-899
064/117-29-68

063/8532-636
063/822-0926
063/7698-323
064/949-84-27
060/33-77-981



POSTOVANI

Zahvaljujemo na kupovini Vivax uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na reklamaciju bude potreban popravak
proizvoda, molim savetujte se sa ovlad¢enim prodavacem koji Vam je proizvod prodao il/i nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese.

MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZLJIVO PROCITATE TE HNICKU DOKUMENTACIU | UPUTSTVA KOJI SU PRILOZENI UZ PROIZVOD!

IZJAVA O SAOBRAZNOSTI VIVA X

MODEL UREDAJA
SERIJSKI BROJ

DATUM PRODAJE
BROJ RACUNA PRODAVCA

POTPIS | PECAT PRODAVCA

« Ovom izjavom o saobraznosti proizvodac¢ proizvoda, preko KIM TEC CG d.0.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori osigurava besplatan
popravak istog u skladu s vazecim propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti.

« Ovom izjavom o saobraznosti isticemo da ¢e predmet ovog prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom losom izradom i losim

materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi bi¢e besplatno otklonjeni u ovlascenom servisu u predvidjenom roku za reklamaciju.

« USLOVI REKLAMACIJE: Rok za reklamaciju pocinje teci od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca. Dodatnih 12 mjeseci vazi uz redovan godisnji servis.
U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkracem moguéem roku, a

najkasnije u roku od 15 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 15 dana, bi¢e zamijenjen novim .

« Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni ra¢un o kupovini, ili uz ovu izjavu o saobraznosti koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora

sadrzati datum prodaje, pecat i potpis prodavca.

« Davalac izjave o saobraznosti osigurava servis i rezervne djelove 7 godina od datuma kupovine.

PRAVO NA REKLAMACIJU NE OBUHVATA

« Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za poboljsanje proizvoda za
primjenu koje nijesu opisane u tehnickim uputstvima za koriscenje, osim ako je za te promjene predocena saglasnost KIM TEC CG d.o.o.

Pravo na reklamaciju se ne priznaje u sljede¢im slu¢ajevima:

Ako kupac ne prilozi ispravan reklamni list ili racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o koriscenju proizvoda.

Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udaru u elektri¢noj mrezi elementarne nepogode i sli¢no.
Ako su kvarovi nastali oste¢ivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportovanjem.

Ako je kvar nastao greskom u sistemu na koji je proizvod prikljucen.

Ova izjava o saobraznosti ne mijenja zakonska potrosacka prava vaze¢a u Cmoi Gori u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.
Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.0. Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Cora

CENTRALNI SERVIS (CALL CENTAR): Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko Polje bb,
Tel: 020/608-251, E-mail za opste upite: servis@kimtec-cq.com

SERVIS

DATUM PRIJEMA UREPA
JA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA UREPA
JA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA UREPA
JA U SERVIS

DATUM POPRAVKE




SERVISNA MJESTA

PODGORICA
PODGORICA
BAR

BAR

HERCEG NOVI
NIKSIC

TIVAT

ULCINJ
PLJEVLJA

D-MK SCEPANOVIC
KLIMA M

BIMM TRADE

NS ELEKTRONIX
MILMONT
ELEKTROFRIGO

SERVISCOMMERC D.O.0.

VISAN SERVIS
LACO

SERVISNI PREGLED

Datum

Vrijedi do

Servis / Montazer

Dalmatinska bb

Miladina Popovi¢a 155
llino bb

Bjelisi bb

V Crnogorske brigade br.5
Vuka Karadzica br.9

Nikole durkovica

Bulevar DJ.K.Skenderbega
radosalac 48

VIVAX

067-501-209; 068-501-209
067-261-535
067-411-089
069-527-638
067-584-922
040-247-420
032-674-619
030-411-999
069-357-301




MOYUTYBAHU MOTPOLUYBAYMU!
Bu 6bnaropgapume wro ogbpasTte ga kynute knuma ypen Vivax cool. Ce Hageame feka ke 6uaerte 3anoBonHu co Bawwot nsbop.
MPEA YNOTPEBA HA NPOM3BOAOT, BE MONIUME BHUMATENHO A JA MPOYUTATE TEXHUYKATA OOKYMEHTALWJAU MPUNOXEHUTE YNATCTBA

VIVAX

3a sMpeH Knuma ypen

(XTI 6p.0a rapanuvia Tun ua ypen

HappopelLHa eqvHvLa BHatpetuHa E.1 BHatpeluHa E2
BHatpewHa E.3 BratpelHa E4
[arym HanponaxGa Bp. Ha cmeTka 0O MP.

OMLLTU MOJATOLM

Kynysau
Anpeca MowreHck 6poj pan
Ten. E mail
CepouciMonTanep
[atym Ha MOHTaxa 0O wmP

Co oBaa rapaHuuja Npon3BeAyBayvOT BM rapaHTMpa Npeky yBo3HukoT Makom Komnanm gooen 3a Bo MakeaoHuja GecnnaTtHa nonpaeka Ha ypeAoT BO CKNag co
BaXeuKnuTe NPONMCH HaBeIeHN BO OBOj FapaHTeH NUCT.

Mpe3semame oGBpcka 6ecnnaTHo Aa i 3aMmeHnMe N NonpasMMe HeucTpaBHUTE AeOBI Ha KnuMa ypesoT Vivax cool Unja HecnpaBHOCT Ce nojaBuna 3a Bpeme Ha
rapaHTHUOT POK Kako rpeluka Bo uspabotkara « FapaHuujata Ha ypeauTe Vivax cool 3anouHyBa aa Teye Of [EeHOT Ha KynyBareTo Ha NPOU3BOAOT 1 Tpae 12 Meceuu.

« FapaHuMjaTa Ha ypeauTe MoXe fja Ce NPOLOMKM 3a [ONONHUTENHM 12 MeceLy Mo U3BPLUEH CEPBIUCEH NPerne/ o CTpaHa Ha OBfacTeH cepsuc. * MapaHumjata Moxe Aa

ce ABa natu, Tar ja na 36 meceun.. « FapaHTHUOT CepPBUCEH NPErmnes o HanmaTyBa OBMACTEHUOT CEPBUC COTMAacHo
LIEHOBHWKOT Ha 3acTarnHuKoT Makom Komnaky 400en v ro 3aBepysa rapaHTHUOT MIUCT CO WTO Ce [0KaxyBa NPOLOMXKYBaHEeTO 1 BaXHOCTA Ha rapaHuujaTa. = [apaHuujara
BaXM aKo MOHTaXaTa W CEepBUCHMTE YCMyrv Ha Knuma ypefoT Vivax cool ce M3BplLUeHN Off CTpaHa Ha OBNAaCTeH CepBMC Of CTPaH Ha 3acTanHukoT Makom Komnaxu.

« Vivax cool knuma ypeauTe ce cocTaBeHy off BHaTpeLlHa efnHuLa, MHeTanaumja u HaaBopellHa enH1LA Koy Ce BHUMaTenHo oabpaHu 1 KoMnatuunHm cnopen

MogenoT 1 cunara. « Bo cnyyaj Ha nojaea Ha fedekT kaj knuma ypeq, Vivax cool ce 06BpayBaMe Aeka ke U3BpLUMME Monpaska BO HajkpaToOK MOXEH PoK a HajaouHa o 30

AeHa. * AKo He MOXe Aia ce nonpasu ypefoT Vivax cool unu He 6uae nonpaseH Bo pok of 30 AeHa, ke Guae 3ameHeT co HOB. * Ao MonpaskaTa Ha knuma ypeaot Vivax

cool Tpae nogonro oa 10 AeHa, rapaHuMjaTa ce NPOAOIKYBa 3a BPEMETPAEHETO Ha nonpaskata. » [apaHuujaTa ce npuUsHaBa Camo CO MPUNIOKEHA CMeTKa W OBOj

rapaHTeH NUCT Koj Mopa Aa Giae MCNPaBHO NOMOMHET W 3aBEPEH Ofi CTPaHa Ha MPO/IaBayoT, OBNACTEHMOT MOHTaXep W cepaucep. * [laBaTenoT Ha rapaHumjaTta
obe3beayBa CepBUC 1 Pe3epBHI AEMOBYU 3a BpeMe of 7 FoVHW Of AAaTYMOT Ha kyryBake Ha kima ypegot Vivax cool. » Bo rapaHupjaTta He ce BKydeHu aedektute

LWITO HacTaHane nopaav HeucnpasHa CTpyjHa Mpesxa, NPEAHANOHCKY YAapy, yaapy O FPOM MNu APYrA BPEMEHCKI HENOroaM 1 OLUTETYBaka NPEeAN3BUKaHI Ofl BULLA CANA

« Co oBaa rapaHuuja He ce oOndaTeHU HEWUCNPaBHOCTUTE KoM G MOXerne [a HacTaHaT Mopagn HEBHUMATENHO WNM HECTPYYHO paKyBake, Nopaav HenounTyBare

Ha ynaTcTeara Ha Npou3BeayBayoT 3a pakyBakse UMl APYru OKOMIHOCTY LITO He NPEeTCTaByBaar rpeluka Bo U3paboTkara Ha ypeaoT. * Co MOHTaxa, CepBuC Unu nonpaska

Ha knuma ypeauTe Vivax cool of HeOBnacTeH cepsuc, paboTUnHULE@ Unu TpeTU nuua, KynysadoT Ha knuma ypepoT Vivax cool ry6u npaBo Ha rapaHumja. = O rapaHumjata
€ UCKNy4eHa OArOBOPHOCT 3a eBEHTyanHW MOBPEAU BP3 NULUA M XWBOTHM OAHOCHO LWITETU IUTO HacTaHane OA (YHKUMOHMPAHETO WM HeyHKLUMOHMPaHETO
Ha ypesioT. * FapaHTHUTE KYNOHM CAyXaT 3a NpaBare Ha NonpaskuTe Ha ypeaoT. * [pu nonpaskaTa CepBUCOT UMa NPaBo /Aa 3aAPXKN €f1eH KYMOH.

Wme Ha pupmaTta — gaBaten Ha rapaHuuja: Makom Komnaum JOOEN yn. 15-tu Kopnyc 6p.3, 1000 Ckonje Ten.02 3202-800

LIEHTPAJIEH CEPBUC: KoHtakT 2000-Ckonje Ten.02 246-0000 yn.10 6p.10 Aepoapom, [Makom Komnaxu gooen,

JAOPAHCKA MATUCTPAIA BP.12, 1000 Ckonje Ten. 02/ 3202 800, chakc 02/3202 892

| CepsuceH nperneg | Cepauc
Oatym Baxu oo O M.P.
| CepBuceH npernepn | Cepauc

Oatym Baxu oo O M.P.




Ckonje
LWTun
Crtpymuua
Benec
KaBapapuu
Csetun Hukone
lesrenvja
Mpunen
KouaHu
KymaHoBo
KnueBo
BuTona
TeTtoBO
[ocTtuBap
Mex4eBo
Oxpug
Crpyra

KoHnTtakT 2000

Cepsuc [leHn

KoHuap

EnekTpoH

Hanac Ekcnpec

C-M

Exo ®puro Tepm

MWC EnektpokomnaHu
Nnce NHT gooen
Myntv Won Urn
Pasnagun EM-AA
DpUromMoHT

Craptep ®oH

Cepsuc dpuro

Anda EnektporexHuka
Put EnekTpoHuka
MakTtpu AB

Bopwuc TpajkoBcku-7 6p.85
Kocoscka 105

Mapwan Tuto 108
BuwewHuua 6
JleHnHoBa 66

VBo Jlona Pubap 43

11 OkTtomBpu 7A
Ckoncka 2/7
MuoHepcka 13

Bnok INamenn 188
TpudpyH MaHoBckn 28
yn. 120 6p.10

Hwvkona MapanyHos 72
BaHuo KutaHoB 17
Typuctuuka 44a

Haym Haymocku Bopue 28

oG R 3r M VIVAX

02 2460 000
032 394 596
02 3073 350
043 231 381
043 416 869
032 444 280
034 216 948
048 427 009
033 272 525
031413 400
045 227 010
047 220 758
044 333 590
042 216 572
070 210 685
046 261 281
046 788 991



VIVAX

BROJ JAMSTVA
BROJ GARANCIJE

TIP
UREBAJA

Vanjska Jedini Unutarnja J.1
Unutarnja J.3
Servis Datum Z
Qpis Datum popravka

Potpis

BROJ JAMSTVA
BROJ GARANCIJE

TIP
UREDAJA

Unutarnja J.2
Unutarnja J.4

Vanjska Jedini Unutarnja J.1 Unutarnja J.2
Unutarnja J.3 Unutarnja J.4
Servis Datum montaze O M.P.
Opis Datum popravka
Potpis
e o o

BROJ JAMSTVA
BROJ GARANCIJE

TIP
UREDAJA

Vanjska Jedini

Servis

Unutarnja J.1

Unutarnja J.3

Datumn montaze

Qpis

Datum popravka

Potpis

Unutarnja J.2
Unutarnja J.4

jmi M.P.




TE NDERUAR BLERES!

Faleminderit pér blerjen tuaj dhe shpresoj se ju do té jené té kénaqur me pérzgjedhjen. Nése periudha e garancionit éshté e nevojshme pér té riparuar produktin, ju
lutem  konsultohuni me shitésin

Apo me me pérsonin i cili jua shet produktin tone

JU LUTEM LEXONI ME KUJDES PARA PERDORIMIT PRODUKTIT DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANE VENDOSUR NE KUTI

FLETGARANCIONI IR\ V@ ks

EMRI PRODU

LLOJI DHE MODELI

PRODHUESI

EMERTIMI APO
EMRI | SHITESIT

NUMRI SERIAL

DATA SHITJES

VULA: NENSHKRIMI | PERSONIT ZYRTAR:

Kjo fletgarancion ju garanton qé prodhuesi, népérmjet AskTec Ltd, si njé importues dhe ofrues i sigurisé né Republikén e Kosovés, njé riparim té liré té
njéjté né pérputhje me rregullat e zbatueshme né pajtim me kushtet e pé uara né kété fletg; ion .

KUSHTET E GARANCIONIT:
1. Kjo fletgarancion, ne garantojmé se ju do té jeté subjekt i késaj pune garancisé pa gabime t€ mundshme té shkaktuara nga mjeshtéri e profesionalizuar dhe té
materialit t& dobét. Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne dot korrigjohen pa pagesé né njé shérbim garancion té autorizuar.
2. PERIUDHA E GARANCIONIT. Garancioni fillon nga dita e blerjes dhe vazhdon deri .. . mugj .
3. Né rast prishjes produktit do t&¢ mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpeijt té jeté e mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése
produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do té zévendésohet.
Nése procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtyhet pér kohézgjatjen e riparimit.
Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé té shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si duhet dhe duhet té pérfshijé datén
e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.
6.  Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.
7.  GARANCIONI NUK MBULON:

Sl

8. Inspektimit t€ rregullt, mirémbajtienndrrimi | pjesve hargjuese.
Rregullim ose ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin qé nuk jané pérshkruar né udhézimet teknike pér pérdorim, pérveg modifikime paraqitura
Me pélgimi AskTec LLC
8. Garancioni nuk pranohet né kéto raste :
Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse. Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produkiit.
Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.
Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, t€ tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e rrjetit elektrike .
Nése déshtime shkaktuar déme  nga pérdorimi i pavend ose transportit t€ pahijshme.
Nése defekt éshté njé defekt né sistemin né té cilén produkti éshté i lidhur.

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

Asklec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



SERVISET E AUTORIZUARA VIVAX

Fush Kosove
Prishtine
Prizeren
Kline
Prishtine
Gjilan
Mitrovice
Pej
Prishtine
Ferizaj
Prishtine
Pej
Drenas

ARTling D.P.Z
BINAKU NTP
EDINSON N.T. Sh.p.k.
EDONIN.P.T

Eko Electronics N.T.SH
GROTERM N.T.P.SH
Kulla Mitrovicé
QUADRO-M DPT
TERMO X sh.p.k
TERMO YLLI

UNIQUE N.SH.T.
URANIKU -SG shpk
XHELA- Gorenje n.t.sh

Ask Tecd.o.o

Harilag - Fushe Kosove
Rr. Lidhja e Prizrenit No.48
Xhemil Fluku No.19

Rr Abedin Rexha

Rr. Ismail Dumoshi 38
Rr. Medlin Ollbrajt

Rr. Ahmet Maloku nr 60
Rr Bill Clinton 249/7 Peje
Lidhja e Prizrenit p.n.
Ferizaj

Rr. Nazim Gafurri 59
Bugan-Peje

Poklek i ri - Drenas

Tahir Zajmi (Kosova tex), 1000 0 Pristiné

tel: +386.43. 774.004

E-mail: agim.hajrizi@asktec-ks.com

WEB: www.asktec-ks.com

-Vivax Servisi kryesoré

044/306-958
049/169-249
044/273-241
049/214-851
044/117-489
049/133-166
049/307-307
044/138-405
049/504-502
044/138-484
049/111-499
049/178-749
049/170-700

AskTecd.o.o. Tahir Zajmi(Kosova tex), 1000 O Pristina




VIVAX KO

Gwarancja jest wazna wytgcznie z dowodem zakupu

Model jednostki wewnetrznej Numer seryjny
1] | | |
2| | | |
3 | | | |
4| | | |
5| | | |
6 | | | |
7| | | |
8 | | | |
9 | | | |
Model jednostki zewnetrznej Numer seryjny
| | | |
Piecze¢ i podpis sprzedawcy Piecze¢ i podpis instalatora
Data sprzedazy: Data montazu:
Numer faktury: Miejsce montazu:
Nazwa i adres klienta Akceptuje warunki gwarancji oraz

potwierdzam odbidér sprawnego sprz
Data i podpis klienta




WARUNKI GWARANCJI

Gwarancja ta przeznaczona jest wytgcznie dla klimatyzatorow marki Vivax zakupionych
w Polsce i jest wazna wylgcznie na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.
Karta Gwarancyjna jest wazna, jezeli sporzadzona jest na oryginalnym druku, a wszystkie jej
pola sg prawidtowo wypetione. Jakiekolwiek skre$lenia lub poprawki w Karcie
Gwarancyjnej sg rownowazne z jej uniewaznieniem.
Gwarancja udzielana jest na okres 36 miesiecy, liczac od daty zakupu Klimatyzatora, pod
warunkiem wykonywania odptatnych przegladéw serwisowych klimatyzatora, nie rzadziej niz
co 6 miesiecy.
Gwarancjg objete sg wytgcznie uszkodzenia i wady powstate z przyczyn tkwigcych
w klimatyzatorze. Gwarancjg nie sg objete:
uszkodzenia powstate w wyniku btedéw popetnionych przez instalatora przy montazu
Klimatyzatora, uszkodzenia powstate z przyczyn zewnetrznych np. uszkodzenia
mechaniczne, uderzenie pioruna, powodzi, korozji, przepiec sieci elektrycznej itp.
uszkodzenia powstate w wyniku nieprzestrzegania warunkéw technicznych eksploatacyjnych
zawartych w Instrukcji Obstugi, a w szczegolnosci z nieprawidtowej eksploataciji,
konserwacji, obstugi, przechowywania, uzycia niewtasciwych materiatdéw eksploatacyjnych
(np. filtréw), czynnosci i czesci wymienione w Instrukcji Obstugi oraz nalezace do normalnej
eksploatacji urzgdzenia np. konserwacja urzgdzenia, wymiana filtréw,
roszczenia z tytutu parametréw technicznych sprzetu, o ile sg one zgodne z podanymi przez
producenta w Instrukcji Obstugi lub innym dokumencie o charakterze normatywnym.
Wady oraz awarie klimatyzatora Vivax ujawnione w okresie gwarancji przed pierwszym
przeglagdem usuwane bedg bezptatnie przez Autoryzowanego instalatora wykonujgcego
montaz urzgdzenia, a w okresie po pierwszym przeglgdzie przez Autoryzowanego
Instalatora wykonujgcego okresowe przeglady konserwacyjne urzadzenia w mozliwie
krétkim terminie, nie przekraczajgcym 14 dni, liczac od daty zgtoszenia Klimatyzatora do
naprawy. Koszt dodatkowych prac instalatorskich, wymaganych do realizacji naprawy np.
demontaz Klimatyzatora, pokrywa instalator. Okres ten moze ulec wydtuzeniu w przypadku
koniecznos$ci importu niezbednych czesci zamiennych z zagranicy.
Uzytkownik zobowigzany jest do przeprowadzenia w ciggu roku co najmniej dwodch
przegladéw technicznych Klimatyzatora Vivax, w porze jesienno-zimowej i zimowo-
wiosennej, w celu dokonania niezbednych do prawidtowej pracy czynnosci serwisowych,
zgodnych z wykazem umieszczonym w Instrukcji Obstugi. Przeglady te sg ptatne wedtug
cennika Autoryzowanego Instalatora i muszg by¢ odnotowane w Karcie Gwarancyjne;.
W przypadku braku wykonywania obowigzkowych przeglagdéw technicznych, uzytkownik
traci wszelkie prawa wynikajgce z gwaranc;ji.
Uzytkownik moze zosta¢ obcigzony kosztami nieuzasadnionej wizyty serwisowe;.
Uzytkownik traci wszelkie prawa wynikajace z gwarancji w przypadku stwierdzenia
dokonywania nieautoryzowanych napraw lub zmian konstrukcyjnych.
Okresowe przeglady serwisowe i konserwacyjne obejmujg nastepujgce czynnosci:

e  Sprawdzenie stanu instalacji oraz parametréw pracy klimatyzatora,
Sprawdzenie ilosci czynnika chtodniczego,
Sprawdzenie wydajnosci uktadu chtodniczego oraz nawiewowego,
Odgrzybianie oraz mycie jednostki wewnetrznej oraz zewnetrznej,
Sprawdzenie szczelnosci uktadu,
Kontrola cisnienia gazu w uktadzie,
Kontrola sprawnosci instalacji elektrycznej,
Sprawdzenie droznosci odprowadzenia skroplin.

Awarie i problemy z praca klimatyzatora nalezy zgtasza¢ do Autoryzowanego Instalatora

wykonujacego okresowe przeglady konserwacyjne urzadzenia.

VIVAX
www.vivaxpolska.pl
info@vivaxpolska.pl



VIVAX I

DANE MONTAZOWE

o Chtodzenie Ssanie / tloczenie:  [bar]
6 Ci$nienia pracy - - - /
Grzanie Ssanie / toczenie:  [bar]
7 | Temperatury nawiewu jednostek Chiodzenie Najwyzsza / najnizsza:  [°C] /
wewnetrznych Grzanie Najwyzsza / najnizsza:  [°C]
. Wewnetrzna Najwyzsza / najnizsza:  [°C] /
8 Temperatura otoczenia - —
Zewnetrzna Najwyzsza / najnizsza:  [°C] /

REJESTR OKRESOWYCH PRZEGLADOW KLIMATYZACYJNYCH

REJESTR NAPRAW




TN VIVAX

GARANCISKA IZJAVA

Lunta inZeniring d.o.0., Zagrebska c. 100, 2000 Maribor izjavlja:

- Da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z njegovim
namenom in navodili za uporabo

- Da bomo na vaso zahtevo, ¢e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za
odpravo okvar in pomanjklivosti na izdelku najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. Izdelek, ki
ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenijali z novim. Za ¢as popravila vam
bomo garancijski rok podaljsali. Za sprejem v servis se Steje dan, ko je aparat sprejet v pooblas¢eni
servisni delavnici, v primeru oddaje v v popravilo trgovinah, pa tri delovne dni kasneje.

- Da bhomo v garancijskem roku poravnali stroske prevoza oz. prenosa popravljenega ali zamenjanega
izdelka do vam najblizje trgovine, tam kjer ste ga oddali ali na vas naslov.

- Da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more
odlocati o zamenjavi aparata brez mnenja tehni¢ne sluzbe uvoznika.

Garancijski rok: 12 mesecev od dneva prodaje, kar dokazete z originalnim raéunom in potrjenim
garancijskim listom.

Pogoji za jamstvo so:

- Da izdelek ni mehansko poskodovan

- Da v izdelek ni posegla oseba, ki za to nima pooblastila

- Da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal napravo po prilozenih navodilih
- Da je prilozen garancijski list in ra¢un(dobavnica)

- Da garancijske nalepke in pecati niso poskodovani ali odstranjeni

Garancije prav tako ne upostevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izro€itvi, zaradi nepravilne
nastavitve in ravnanja z napravo, mehanskih naprav, okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z
izdelkom, ¢e je do okvare prislo zaradi uporabi neprimernega potrosnega materiala, ¢e so biliv napravo vgrajeni
neoriginalni deli, okvar zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, visje sile, iztoka baterij, ¢isCenja izdelkov ali
njegovih delov, ter vdora tekocine v napravo.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Garancija velja
za vso podrocje Republike Slovenije.

Cas zagotovljenega servisiranja po poteku garancijskega roka: 3 leta za audio, video tehniko, ratunalni$ko
opremo, male gospodinjske aparate in el. Orodja.

Lunta inZeniring d.o.0. ne jamci za izgubljene podatke. V primeru, da na reklamiranem izdelku ni okvare, smo
upraviceni zaracunati nastale stroske diagnostike.

Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno v Evropski uniji in drugih evropskih drzavah s
sistemom lo¢ zbiranja odpadkov)

=== Ta simbol na izdelku, njegovi embalaZi ali pripadajo¢ih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektronske
opreme. Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti
negativne posledice na okolje in zdravlje ljudi. Odstranitev izdelka more bit v skladu z veljavnimi predpisi za
oddajanje odpadkov. Podrobnejse informacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju
lahko dobite pri lokalni mestni upravi, komunalnem podjetju ali trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi nove
elektriéne oziroma elektronske opreme.

Za vse nedoslednosti v besedilu se opravi¢ujemo. Vse pravice pridrzane.



TN VIVAX

GARANCUSKI LIST

Stevilka garancijskega lista oz. Raduna:

Vrsta/Naziv izdelka:

Proizvajalec:

Datum prodaje/pricetka veljavnosti garancije:

Kraj prodaje/trgovina:

Zig in podpis trgovke-ca:

SERVIS 0z. ZAMENJAVA:

Datum prevzema:

Kraj prevzema:

Prevzel:

Vrsta okvare:

Aparat popravljen: DA NE Drugo:

Popravljeno dne:

Opombe:

Zig in podpis servisa:

Pooblasceni servis:

Proelektronika d.o.0., Smartinska cesta 152, 1000 Ljubljana
TEL: 01/5411-924 GSM: 041/729-446, 041/336-531

Lunta inZeniring d.o0.0., Zagrebska c. 100, 2000 Maribor
TEL: 02/618-5205, GSM: 051/380-529, 051/343-342



SERVISNA MESTA

POOBLASCENI UVOZNIK V SLOVENIJI

MESTO
Maribor

NAZIV

Lunta inZeniring d.o.o.

NASLOV
lunta.inzeniring@amis.net

SEZNAM POOBLASCENIH MONTAZERJEV IN SERVISERJEV V SLOVENIJI

MESTO - REGIJA
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico

Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico
Ljubljana z okolico, Dolenjska
Ljubljana z okolico, Dolenjska

Ljubljana z okolico, Dolenjska
Dolenjska
Dolenjska, Bela krajina

Stajerska
Stajerska
Stajerska

Stajerska, Kozjansko

Pomurje

Idrija
Ptuj
Ptuj

Gorenjska
Gorenjska
Gorenjska
Gorenjska
Zasavsko-posavska regija
Primorska

Primorska
Primorska

Primorska

Stajerska, Kozjansko, Po-
murje

Koro$ka

PODJETJE-MONTAZER
Tomaz Oman TO s.p.

Klima Blatnik, JoZe Blatnik s.p.
Elsan, Aleksander Ponikvar s.p.
Kniss d.o.0.

Klima elektro d.o.o.

Pro. Elektronika d.o.o.
Kapitan d.o.o.

Zibert Vincenc s.p.
Martina Zupevec s.p.

Klira d.o.o.
Vimp, Matjaz Jersin s.p.
Tema d.o.o.

Lunta inZeniring d.o.o.
Tepeh Boris s.p.
Svaijcer d.o.o.

ELEKTRONIKA Matic Supovec s.p.

PEGAS trgovina in storitve Ljutomer
d.o.o.

Marinac Roko s.p.
Klima Ptuj d.o.o.

IBLO podijetje za trgovino in storitve
d.o.o.

Tomaz Oman TO s.p.
Sme-Smolej d.o.o.
Marn Iztok s.p.

Hvac d.o.o.

Pos-DEJ d.o.o0.

Milan Cvejanov s.p.
Martina Zupevec s.p.

HLADILNA IN TOPLOTNA TEHNIKA
Milan Prica s.p.

Dantes Trost s.p.
Danijel Toplisek s.p.

HOT Hlajenje in ogrevanje
Jeromel Tone s.p.

E-MAIL

to@siol.com
klima.blatnik@yahoo.com
aleksander.ponikvar@siol.net
luka.bizjak@gmail.com
info@klimaelektro.si

servis@proelektronika.si
kapitan@telemach.net
vine.zibert@gmail.com
martina.zupevec@siol.net

info@klira.si
vimp@siol.net
maljevac.jure@gmail.com

lunta.inzeniring@amis.net
servis.tepeh@siol.net
iztok.lamut@gmail.com

ivo.supovec@gmail.com

pegasdoo@siol.net

roko.marinac@siol.net
info@klima-ptuj.com
dejan.lovrec@iblo.si

to@siol.com
matjaz.sme@gmail.com
servis.marn@siol.net
nitrorider.andrej@gmail.com
pos-dej@t-2.net
milan_cvejanov@t-2.net
martina.zupevec@siol.net

hladilne-naprave@siol.net

dantes.trost@siol.net
trgovina.servis.toplisek@siol.net

tone@jeromel.si

VIVAX

TELEFON:

051/380 529; 02/618
52 05

TELEFON:

031/359 921
031/394 694
041/683 121
031/406 704

01/600 32 91; 080/33-
38

01/541 19 24
[02177728£322]
041/647 519
031/681 462; 041/618

051/360 180
041/981 886
041/731 173

051/380 529; 02/618
52 05

041/364 731; 02/462
52 80

051/230 497;
059/121 025

041/452 305
041/623 728

041/479 282
02/779 80 70
041/670 102

031/359 921
041/643 982
042/369 069
041/675 548
040/223 224
041/685 459
031/681 462, 041/618

041/799 589

041/323 284
031/681 114

041/601 712



PRODUCT FICHE - INFORMACUSKI LIST - INFORMATIVNI LIST

MH®OPMATUBEH JIUCT - INFORMACION GUIDE

Model: Vivax ACP-09CH25AERI

English Hrvatski
A |PRODUCT FICHE INFORMACUSKI LIST
B | Brand Robna marka VIVAX
B Model name Ime modela ACP-09CH25AERI
C Inside/Outside sound power levels Razine zvuéne snage unutarnja/vanjska (dB) 53/58
D Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R410A
E GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog Zagrijavanja) * 2088
F COOLING HLADENJE
G | SEER SEER 7,4
H | Energy efficiency class Razred Energetske ucinkovitosti A++
Indicative annual electricity consumption - .
| ¥ ption Qe Indikativna godisnja potrosnja Q¢ (kWh/god) ** 128
(kWh/a) **
J Design load P gegigne (kW) Projektno opterecenje uredaja Pyegignc (KW) 2'7
K | HATING GRUANJE
L Scop SCOP (Klimatski tip: Prosje¢na) 4,2
M Energy efficiency class Razred energetske ucinkovitosti A+
Indicative annual electricity consumption
N ¥ P Qe Indikativna godi$nja potro$nja Q¢ (kWh/god) ** 867
(kWh/a) **
O | Design load Pyegignn (kW) Projektno opterecenje uredaja Pyeggah (KW) 2,6
Declared capacity and an indication of the back | Deklarirani kapacitet i oznaka rezervno,
P o capacty oo ¢ 2,10kW/0,5kwW
up heating capacity kapaciteta grijanja
R Double ducts: the indicative hourly electricity Dvokanalni uredaj: indikativna potrosnja
consumption Qpp (KWh/60min.) *** elektri¢ne energije na sat Qpp (kWh/60 minuta) -
s Single ducts: the indicative hourly electricity Jednokanalni uredaj: indikativna potro3nja
consumption Qgp (KWh/60min.) *** elektri¢ne energije na sat Qg (kwh/60 minuta) -
T Cooling capacity P eq (kW) Kapacitet uredaja za hladenje P 4 (kW) 2'64
U | Heating capacity P ,eq (kW) Kapacitet uredaja za grijanje P ,eq (kW) 2,93
Refrigerant leakage contributes to climate change. Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi
Refrigerant with lower global warming potential klimatskim promjenama. U slu¢aju isputanja u
(GWP) would contribute less to global warming than | atmosferu, rashladno sredstvo s nizim potencijalom
a refrigerant with higher GWP, if leaked to the globalnog zagrijavanja (GWP) manje bi utjecalo na
atmosphere. This appliance contains a refrigerant globalno zagrijavanje od rashladnog sredstva s vi§im
fluid with a GWP equal to [xxx]. This means thatif 1 | GWP-om. Ovaj uredaj sadrZi rashladnu tekucinu s
% kg of this refrigerant fluid would be leaked to the GWP-om vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To
atmosphere, the impact on global warming would znadi da bi u slu¢aju istjecanja 1 kg te rashladne
be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, over a period | tekucine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno
of 100 years. Never try to interfere with the zagrijavanje bio toliko puta veci od utjecaja 1 kg
refrigerant circuit yourself or disassemble the €02 tijekom razdoblja od 100 godina.
product yourself and always ask a professional. Nikada sami ne poku3avajte raditi bilo kakve
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati
proizvod i za to uvijek zovite stru¢njaka
“XYZ” kWh per year, based on standard test results. | Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na
%% | Actual energy consumption will depend on how the | temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna
appliance is used and where it is located. potro3nja energije ovisi o nafinu uporabe uredaja i
0 mjestu na kojem se nalazi.
Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na
%% | based on standard test results. Actual energy temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna

consumption will depend on how the appliance is
used and where it is located.

potro3nja energije ovisi o nafinu uporabe uredaja i

o mjestu na kojem se nalazi.




Srpski MaKea0HCKH Shqiptar

A INFORMATIVNI LIST WHOOPMATUBEH NUCT Guida per pernformacion

B Robna marka BpeHg Marka

B Ime modela Hasus Ha mogen Emri i modelit

P e n TMBU Ad Uy9aBUCT BRATPEIHE 7 HaZBUPEHS NIVET T ZITUTTITES SE TJESTSE € UTETTUSTITE 7

C | Nivoi zvuéne snage unutrasnja / spoljna (dB) Lapn imelbtonn (dD)

D Reshladno sredstvo (gas) * PasnagHo cpeacteo (rac) * Lloji i gasit *

E GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) * GWP (MoteHuujan 3a rnobanHo 3arpesarse) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

F HLADENJE Napewe FTOHIE

G | SEER SEER SEER

H | Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka edukacHoCT Efikasiteti i klases se energjise

o - - WHankaTueHa rogmwHa notpowysadka QCE Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE (kWh/vit

1 Indikativna godi$nja potro3nja Q¢ (kWh/god) ** A A pouy! B P ) QcE( Avit)

(kWh/rog) ** **
. - . MpoeKTHO onTepeTyBakbe Ha ypeaoT Pdesignc Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignc
J Projektno opterecenje uredaja Pyegigne (KW) p peTy! YPeA 8! 8! pajis] &
(kW) (kW)

K | GREJANJE lpeerse NGROHJE

L SCOP (Klimatski tip: Prose¢na) SCOP (Knumatckw tun: MpoceyHa) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

M | Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka edukacHoCT Efikasiteti i klases se energjise

- s . WHAMKaTUBHA roguiuHa noTpoluyBayka QHE Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE
Indikativna godi$nja potrosnja Q¢ (kWh/god) **

N g ja p ja Qe (kWh/god) (kWh/rog) ** (kWh/god) **

. - . MpoeKTHO onTepeTyBakbe Ha ypeaoT Pdesignc Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh

(o] Projektno opterecenje uredaja Pyegignn (KW) p peTy! YPeA 8! 8! pajis] &

(kW) (kw)

P Deklarisani kapacitet i oznaka rezervnog [exknapupaH KanauuTeT v 03HaKa Ha Kapaciteti i deklaruar dhe pércaktimi i ngrohjes
kapaciteta grejanja pe3epBHUOT KanauuTeT Ha rpeere sé kapaciteteve rezervé
Dvokanalni uredaj: indikativna potro3nja [BoKkaHaneH ypes: MHAMKaTMBHA noTpoluyBayka | Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i konsumit te

R elektri¢ne energije na sat Qpp, (kWh/60 minuta) | Ha enekTpuuHa eHepruja Ha yac QDD (kWh/60 energjise elektrike ne ore QDD (kWh/60
Fkk MUHYTH) ¥** minuta) ***

Jednokanalni uredaj: indikativna potrosnja EfHOKaHaneH ypea: MHAMKATUBHA Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i konsumit te

S elektri¢ne energije na sat Qgp, (kwh/60 minuta) NOTPOLYBayKa Ha e/IeKTPUYHa eHeprija Ha yac energjise elektrike ne ore QSD (kwh/60 minuta)
fuid QSD (kWh/60 muHyTH) *** *rk

T Kapacitet uredaja za hladenje P .4 (kW) Kanauutet Ha pesoT 3a nagetbe Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

U Kapacitet uredaja za grejanje P4 (kW) KanauuteT Ha pesoT 3a rpeetbe Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)
Isticanje rashladnih sredstava doprinosi WUcTeky Ha Te cpeAcTBa Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne
promenama. U sluéaju ispustanja u atmosferu, 3a KIMMaTCKUTe NpomeHu. Bo cayyaj Ha ucnywTarbe Bo | rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule
rashladno sredstvo s nizim ijal k CPeACTBO CO MOHU30K potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te coje
zagrevanja (GVP) manje bi uticalo na globalno noTeHuujan 3a rnobanHo 3atonnysarse (GVP) nomanky | ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-se. Kjo
zagrevanje od rashladnog sredstva s vi§im GVP-om. 6v BArjaeno Ha rnobanHoTo 3aTonnysarbe Bo cnopeaba | pajisje permbane rriedhje gazi me vlerat e GVP-se te
Ovaj uredaj sadrzi rashladnu te¢nost sa GVP-om €O pasnajHo CPeAcTBo co noronem GVP. listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote se ne rast
vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To zna¢i da bi u te 1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne ngrohjen

* sluéaju isticanja 1 kg te rashladne te¢nosti u atmosferu, globale do te ishte shume here me i madhe se ndikimi 1
njen uticaj na globalno zagrevanje bio toliko kg CO2 per nje periudhe prej 100 vjetesh.
puta veéi od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100
godina.

Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve zahvate na
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to uvek
zovite struénjaka
0BOj ypes, coapu pa3nagHa TeqHocT co GVP BpegHocT
HaBe/eHa BO ropHarta Tabesna. Toa 61 3Haueno aeka 8O
Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju /v Ha MCTEKVBHH?e Halur. 0".1 PACNBAHATE TEHOCT . - . .
L L BO aTMOCepaTa, HEj3SUHOTO BAMjaHWe Ha r106anHoOTO asnjehere mos u perpigni te beni nderhyrje ne garkun e
*% rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potro$nja . o N
. L o o 3aTonnyBarbe 61 6110 TONIKY NaTH NOTONEMO O, ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo here
energije zavisi o nacinu upotrebe uredaja i o mestu na . - N
N N BMjaHMeTo Ha 1 kr. CO2 Bo nepuodsa oa 100 roanHu. kerkoni ndihmen e ekspertit.
kojem se nalazi. 5
Hukoraw camu He npoBysajte Aa npasuTe 6110 Kakeu
3adaTi HUTY Aa rO Pask/IonyBsaTe NPOM3BOAOT M 33 TOA
CceKoral MoBMKajTe CTPYYHO /inue.
Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju E:;ZZ:“:{T“::T:TZ?::Epcr:g: »:VZ:::‘IC::H :;":::a' Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne
s | rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrosnja pesy) A ‘AapAl v . rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i

energije zavisi o nacinu upotrebe uredaja i o mestu na
kojem se nalazi.

BuCTUHCKaTa NOTPOWYBAYKa Ha eHeprja 3aBucH o4
HAUMHOT Ha ynoTpe6ara Ha yPeAOT 1 04 MECTOTO Ha
Koe ce Haofa.

energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe nga
vendi ku ajo eshte vendosur.




PRODUCT FICHE - INFORMACUSKI LIST - INFORMATIVNI LIST

MH®OPMATUBEH JIUCT - INFORMACION GUIDE

Model: Vivax ACP-12CH35AERI

English Hrvatski
A |PRODUCT FICHE INFORMACUSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
B Model name Ime modela ACP-12CH35AERI
C Inside/Outside sound power levels Razine zvuéne snage unutarnja/vanjska (dB) 52/60
D Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R410A
E GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog Zagrijavanja) * 2088
F COOLING HLADENJE
G | SEER SEER 6,8
H Energy efficiency class Razred Energetske uéinkovitosti A++
Indicative annual electricity consumption i -
| ¥ ption Qe Indikativna godisnja potrosnja Q¢ (kWh/god) ** 180
(kWh/a) **
J Design load P gegigne (kW) Projektno opterecenje uredaja Pyegigne (KW) 3,5
K | HATING GRIJANJE
L Scop SCOP (Klimatski tip: Prosje¢na) 4,2
M | Energy efficiency class Razred energetske ucinkovitosti A+
Indicative annual electricity consumption i -
N ¥ ption Qe Indikativna godisnja potrosnja Q¢ (kWh/god) ** 933
(kWh/a) **
O | Design 0ad Pyeggnn (kW) Projektno opterecenje uredaja Pyeggon (KW) 2,8
Declared capacity and an indication of the back | Deklarirani kapacitet i oznaka rezervno,
P o capacy o apac ¢ 2,20kW/0,6kW
up heating capacity kapaciteta grijanja
P . Dvokanalni uredaj: indikativna potro3nja
R Double ducts: the indicative hourly electricity elektricne energije na sat Qy (KWh/60 minuta)
consumption Qpp (KWh/60min.) *** e Bl o0 .
N [ . Jednokanalni uredaj: indikativha potrosnja
Single ducts: the indicative hourly electricity elektri¢ne energije na sat Qg (kwh/60 minuta)
consumption Qgp (kWh/60min.) *** vex Bl S0 -
T Cooling capacity P eq (kW) Kapacitet uredaja za hladenje P .4 (kW) 3,52
U Heating capacity P4 (kW) Kapacitet uredaja za grijanje P ,ieq (kW) 3,81
Refrigerant leakage contributes to climate change. Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi
Refrigerant with lower global warming potential klimatskim promjenama. U sludaju ispustanja u
(GWP) would contribute less to global warming atmosferu, rashladno sredstvo s nizim potencijalom
than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the | globalnog zagrijavanja (GWP) manje bi utjecalo na
atmosphere. This appliance contains a refrigerant globalno zagrijavanje od rashladnog sredstva s visim
fluid with a GWP equal to [xxx]. This means that if 1 | GWP-om. Ovaj uredaj sadrZi rashladnu tekucinu s
* kg of this refrigerant fluid would be leaked to the GWP-om vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To
atmosphere, the impact on global warming would znaci da bi u sludaju istjecanja 1 kg te rashladne
be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, over a tekuéine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno
period of 100 years. Never try to interfere with the | zagrijavanje bio toliko puta veéi od utjecaja 1 kg
refrigerant circuit yourself or disassemble the CO2 tijekom razdoblja od 100 godina.
product yourself and always ask a professional. Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati
proizvod i za to uvijek zovite struénjaka
“XYZ" kWh per year, based on standard test results. | potrognja energije »XYZ« kWh na godinu, na
% Actual energy consumption will depend on how the | temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna
appliance is used and where it is located. potro3nja energije ovisi o nainu uporabe uredaja i
0 mjestu na kojem se nalazi.
Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na
s | basedon standard test results. Actual energy temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna

consumption will depend on how the appliance is
used and where it is located.

potro3nja energije ovisi o nainu uporabe uredaja i

o mjestu na kojem se nalazi.




Srpski Makef0HCKM Shgiptar

A INFORMATIVNI LIST WHOOPMATUBEH IUCT Guida per pernformacion

B Robna marka BpeHa, Marka

B Ime modela Haswus Ha mogen Emri i modelit

HuBo Ha byyaBocT BHaTpelwHa / HagBopeLHa Niveli i zhurmes se njesise te brendshme /
Nivoi zvucne snage unutrasnja / spoljna (dB X

c € fa/spolina (dB) | (45 jashtme (dB)

D Reshladno sredstvo (gas) * PasznagHo cpeactso (rac) * Lloji i gasit *

E GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) * GWP (MoTeHuujan 3a rnobanHo 3arpesarbe) * GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

F HLADENIJE Naperwe FTOHJE

G SEER SEER SEER

H Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka epukacHocT Efikasiteti i klases se energjise

| Indikativna godiénja potrodnja Qe (kWh/god) ** WHAMKaTUBHA roamiuHa notpoluysayka QCE Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE (kWh/vit)

(kWh/rop) ** **
. i . MpoekTHo onTepeTyBsarbe Ha ypeAoT Pdesignc Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignc

J Projektno opterecenje uredaja Puegignc (KW) POEKTHO onTepery ypeaor 8 & pajis) 8

(kW) (kW)

K | GREJANJE lpeerse NGROHJE

L SCOP (Klimatski tip: Prose¢na) SCOP (Kaumatcku tun: NpoceyHa) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

M | Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka edpmKacHoCcT Efikasiteti i klases se energjise

- . - WHanKkaTMBHa roamiiHa noTpollysaika QHE Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE
Indikativna godi$nja potrosnja Q¢ (kWh/god) **

N godinja potroSnja Que (Wh/E0D) ™ | /o) *+ (kWh/god) **

) Projektno opterecenje redaja Pgesg (KW) R(}\JAL;)QKTHO onTepetyBatbe Ha ypeaot Pdesignc z\:za/;kesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh

P Deklarisani kapacitet i oznaka rezervnog JleknapupaH KanauuTeT 1 03HaKa Ha Kapaciteti i deklaruar dhe pércaktimi i ngrohjes
kapaciteta grejanja Pe3epBHMOT KanauuTeT Ha rpeere sé kapaciteteve rezel

R Dvokanalni uredaj: indikativna potrosnja [lBoKaHaneH ypen;: MHAMKaTMBHa NoTpolysayka | Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i konsumit te
elektriéne energije na sat Qp, (kWh/60 minuta) | Ha enektpudHa eHepruja Ha yac QDD (kWh/60 energjise elektrike ne ore QDD (kWh/60
Jednokanalni ure%aj: indikativna potro3nja EAHOKaHaneH ypea;: MHAMKATUBHA Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i konsumit te

S elektriéne energije na sat Qgp (kwh/60 minuta) NoTPOLLYBaYKa Ha eNeKTPUYHa eHeprija Ha Yac | energjise elektrike ne ore QSD (kwh/60 minuta)
ikl QSD_(kWh/60 muHyTu) *** el

T Kapacitet uredaja za hladenje P ;4 (kW) Kanauuter Ha peaoT 3a nagetse Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

U Kapacitet uredaja za grejanje P eq (kW) Kanauutet Ha pefoT 3a rpeetbe Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)
Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim | WcrekyBareTo Ha pasnagHuTe cpeacTsa Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes.
promenama. U sluéaju ispustanja u atmosferu, [AONPUHECYBa 3a KIMMaTCKUTe Nnpomeru. Bo cayyaj Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule
rashladno sredstvo s nizim potencijalom globalnog Ha ucnylwTakbe BO aTMocdepaTa, pasnagHoTo potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te
zagrevanja (GVP) manije bi uticalo na globalno CPeACTBO CO MOHW30K NOTeHUUjan 3a ro6anHo coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-
zagrevanje od rashladnog sredstva s vi§im GVP-om. | satonnysatbe (GVP) nomanky 6u Bavjaeno Ha se. Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e
Ovaj uredaj sadrZi rashladnu te¢nost sa GVP-om rno6anHoTo 3aTtonnysarbe BO cnopeaba co GVP-se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te

% vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To zna¢i da bi u | pasnagHo cpeacTtso co noronem GVP. thote se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere,
sluéaju isticanja 1 kg te rashladne te¢nosti u ndikimi i saj ne ngrohjen globale do te ishte shume
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje bio here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per nje
toliko puta veci od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda periudhe prej 100 vjetesh.
od 100 godina.

Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati
proizvod i za to uvek zovite stru¢njaka
OBoj ypea coapxu pasnagHa Te4HocT co GVP
BpeAHOCT HaBeAeHa BO ropHaTa Tabena. Toa 61
3Hayeno Aexa so cnywaj Ha UCTeKyBsare Ha 1kr. ona
Potrosjnja energije »XYZ« kV\./h'na-g.udin.u, na pacl'mAHaTa TEYHOCT BO aTMOCdepaTa, Hej3suHOTO asnjehere mos u perpigni te beni nderhyrje ne
%% | temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna B/AMjaHWe Ha rnobanHoTo 3aTonnysarwe 61 6uno . . -
. " . o . s qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe
potro3nja energije zavisi o nafinu upotrebe uredaja | TonKy naTu noronemo oA BAMjaHUeTo Ha 1 kr. CO2 - N
N 3 N cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.
i 0 mestu na kojem se nalazi. 80 nepuoda og 100 roanHU. HUKoraw camu He
npobysajTe Aa NpaBuTe 61O Kakeu 3adaTn HUTY Aa
ro pasksnonysate Npou3BOAOT U 3a TOA CeKorawl
noBMKajTe CTPYYHO NuLe.
o . . n ja »XYZ« kWh . " .
Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na OTPOLLIyBadKaTa Ha EHepruja »XYZ« Ha Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne
. PR rosnHa, Ha 6a3a Ha pesynTaTi o4 CTaHAaPAHM . R
%%% | temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i

potro3nja energije zavisi o naginu upotrebe uredaja
i 0 mestu na kojem se nalazi.

MCNUTYBakba. BUCTUHCKaTa NOTPOLLYBAYKA Ha
€eHepruja 3aB1CH 0/} HAYMHOT Ha ynoTpebata Ha
YPEAOT U 0} MECTOTO Ha Koe ce Haofa.

energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe
nga vendi ku ajo eshte vendosur.




PRODUCT FICHE - INFORMACHSKI LIST - INFORMATIVNI LIST
MHOPOPMATUBEH JIUCT - INFORMACION GUIDE

Model: Vivax ACP-12CH35AERI GOLD

English Hrvatski
A |PRODUCT FICHE INFORMACISKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
B | Model name Ime modela ACP-12CH35AERI GOLD
C Inside/Outside sound power levels Razine zvuéne shage unutarnja/vanjska (dB) 52/60
D Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R410A
E GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog Zagrijavanja) * 2088
F COOLING HLADENJE
G SEER SEER 6,8
H Energy efficiency class Razred Energetske ucinkovitosti A++
| Indicative annual electricity consumption Indikativna godi$nja potrosnja Qcg 180
Qe (kWh/a) ** (kWh/god) **
J Design load Pyegigne (kW) Projektno opterecenje uredaja Pyesignc (KW) 3,5
K HATING GRUANJE
L SCOoP SCOP (Klimatski tip: Prosje¢na) 4,2
M | Energy efficiency class Razred energetske ucinkovitosti A+
N Indicative annual electricity consumption Indikativna godi$nja potrosnja Qe 933
Qe (kWh/a) ** (kWh/god) **
(0] Design load Pyegignn (kW) Projektno opterecenje uredaja Puegignn (kW) 2,8
Declared capacity and an indication of the Deklarirani kapacitet i oznaka rezervnog
P ) . ) L 2,20kW/0,6kW
back up heating capacity kapaciteta grijanja
Double ducts: the indicative hourly Dvokanalni uredaj: indikativna potrosnja
R electricity consumption Qpp (kWh/60min.) | elektri¢ne energije na sat Qpp (kWh/60
* ok ok minuta) * ok ok -
Jednokanalni uredaj: indikativna potro3nja
s Single ducts: the indicative hourly electricity elektricne energiie rj1a sat Q (kwi/so )
consumption Qsp (kWh/60min.) *** - 8l S0 -
minuta) ***
T | Cooling capacity P,aeq (kW) Kapacitet uredaja za hladenje P,eq (kW) 3,52
U Heating capacity P yeq (KW) Kapacitet uredaja za grijanje Peq (kW) 3,81
Refrigerant leakage contributes to climate change. | Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi
Refrigerant with lower global warming potential klimatskim promjenama. U sludaju ispudtanja u
(GWP) would contribute less to global warming atmosferu, rashladno sredstvo s nizim
than a refrigerant with higher GWP, if leaked to potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje
the atmosphere. This appliance contains a bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog
refrigerant fluid with a GWP equal to [xxx]. This sredstva s vis§im GWP-om. Ovaj uredaj sadrzi
means that if 1 kg of this refrigerant fluid would rashladnu tekucinu s GWP-om vrijednosti
* be leaked to the atmosphere, the impact on global| navedene u gornjoj tablici. To znadi da bi u sluéaju
warming would be [xxx] times higher than 1 kg of | istjecanja 1 kg te rashladne tekucine u atmosferu,
CO2, over a period of 100 years. Never try to njezin utjecaj na globalno zagrijavanje bio toliko
interfere with the refrigerant circuit yourself or puta veci od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja
disassemble the product yourself and always ask a | od 100 godina.
professional. Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati
proizvod i za to uvijek zovite stru¢njaka
XYZ' kwh per year, based on sFandard test Potrosnja energije »XYZ« kWh na godinu, na
results. Actual energy consumption will depend . Lo
*% . N L temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna
on how the appliance is used and where it is . N A . .
potro3nja energije ovisi o nacinu uporabe uredaja
located. N . N .
i 0 mjestu na kojem se nalazi.
Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na
xs%% | basedonstandard test results. Actual energy temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna

consumption will depend on how the appliance is
used and where it is located.

potro3nja energije ovisi 0 nacinu uporabe uredaja
i 0 mjestu na kojem se nalazi.




Srpski MaKef0HCKHU Shqiptar

A INFORMATIVNI LIST WHOOPMATUBEH NUCT Guida per pernformacion

B Robna marka BpeHpg, Marka

B Ime modela Hasue Ha mogen Emri i modelit

Lo - . HuBo Ha by4aBOCT BHaTpellHa Niveli i zhurmes se njesise te brendshme

C Nivoi zvuéne snage unutrasnja / spoljna (dB) v P / . ! /

HagsopewHa (dB) jashtme (dB)
D Reshladno sredstvo (gas) * PasnagHo cpegacreo (rac) * Lloji i gasit *
" . GWP (MoTeHuujan 3a rnobanHo 3arpesatbe; . .

E GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) * . ( i P ) GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

F HLADENJE Napere FTOHIE

G SEER SEER SEER

H Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka edpukacHocT Efikasiteti i klases se energjise

| Indikativna godisnja potrosnja Qce NHAMKaTUBHA roguwHa noTpolysadka QCE | Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE
(kWh/god) ** (kWh/rog) ** (kwh/vit) **

. . . MpoekTHO onTepeTyBake Ha ypeaoT Ngarkesa e funksionimit te pajisjes

J Projektno opterecenje uredaja Pyesignc (KW) P - pery ypeA 8 X pajis)

Pdesignc (kW) Pdesignc (kW)

K GREJANJE Ipeere NGROHIJE

L SCOP (Klimatski tip: Prosecna) SCOP (Knumatcku tvn: MpoceyHa) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

M Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka edpukacHocT Efikasiteti i klases se energjise

N Indikativna godis$nja potrosnja Que WHavKkaTMBHa roamwiHa notpowysayka QHE | Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE
(kWh/god) ** (kWh/rog) ** (kWh/god) **

. P . MpoeKTHO onTepeTyBake Ha ypeaoT Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh

(o] Projektno opterecenje uredaja Pyegignn (KW) P . pety YPeAa 8 pajis) g

Pdesignc (kW) (kw)

P Deklarisani kapacitet i oznaka rezervnog [eknapvpaH KanauuTeT v 03HaKa Ha Kapaciteti i deklaruar dhe pércaktimi i
kapaciteta grejanja pe3epBHUOT KanaumTeT Ha rpeere ngrohjes sé kapaciteteve rezervé
Dvokanalni uredaj: indikativna potrosnja [lBoKaHaneH ypes: MHAMKATUBHA Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i konsumit

R elektri¢ne energije na sat Qpp (kWh/60 NOTPOLLYBAYKa Ha eNeKTPUYHA eHeprija Ha | te energjise elektrike ne ore QDD (kWh/60
minuta) *** yac QDD (kWh/60 muHyTH) *** minuta) ***

Jednokanalni uredaj: indikativna potrosnja EfHOKaHaneH ypes: MHAMKATUBHA Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i konsumit

S elektri¢ne energije na sat Qsp (kwh/60 NOTPOLLYBAYKa Ha eN1eKTPUYHA eHeprija Ha | te energjise elektrike ne ore QSD (kwh/60
minuta) *** 4ac QSD (kWh/60 muHyTm) *** minuta) ***

T Kapacitet uredaja za hladenje P ,ieq (kW) Kanauutet Ha pesioT 3a nagere Prated (kW) | Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

U Kapacitet uredaja za grejanje P,aieq (kW) KanauuteT Ha pefoT 3a rpeetse Prated (kW) | Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)
Isticanje rashladnih sredstava doprinosi WUcTeKyBatbeTo Ha passaAHuTe cpeacTea Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes.
klimatskim promenama. U slu¢aju ispustanja u AONpPUHecyBa 3a KAMMATCKUTE NpomeHu. Bo Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule
atmosferu, rashladno sredstvo s nizim C/ly4aj Ha UcnywTake Bo aTmocdepara, potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje bi | pasnagHoTo cpescTBO CO MOHM3OK NoTeHUMjan 3a | coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-
uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog rno6anHo 3atonaysatse (GVP) nomanky 6u se. Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e
sredstva s visim GVP-om. Ovaj uredaj sadrzi BAWjaeno Ha robanHoTo 3aTonnyBarbe BO GVP-se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te
rashladnu te¢nost sa GVP-om vrednosti navedene | cnopea6a co pasnagHo cpeacTso co norosiem GVP.| thote se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere,

* u gornjoj tabeli. To znati da bi u sluéaju isticanja 1 ndikimi i saj ne ngrohjen globale do te ishte
kg te rashladne te¢nosti u atmosferu, njen uticaj shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per
na globalno zagrevanje bio toliko nje periudhe prej 100 vjetesh.
puta vedi od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od
100 godina.

Nikada sami ne poku3avajte raditi bilo kakve
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati
proizvod i za to uvek zovite struénjaka
0BOj ypea, coap»Ku pasnagHa TeqHocT co GVP
BPEAHOCT HaBeAeHa Bo ropHaTa Tabena. Toa 6u
3HaYeNOo AieKa BO CNlyuaj Ha UCTekyBatbe Ha 1 Kr.
Potrostnja energije »XYZ« kV\'/h‘na.g.odir!u, na op,vpacna,qHa'ra. TeYHoCT Bo aTmocheparta, asnjehere mos u perpigni te beni nderhyrje ne
s,k temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna | Hej3sMHOTO BAMjaHWe Ha rO6aNHOTO 3aTONNYBatbe N o )
- " L Y . qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe
potro3nja energije zavisi o nadinu upotrebe 61 6110 TONKY NaTH NOrONEMO OF, BAMjaHWUETO Ha - s
L . . cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.
uredaja i 0 mestu na kojem se nalazi. 1 kr. CO2 Bo nepuoda o 100 roanHn. Hukoraw
camu He npobyBajTe fa npasuTe 61O Kaksu
3adaTi HUTY Aa ro pasknonyBsaTe NPOU3BOAOT U 33
TOa cekoraw I'IOBMKajTE CTPY4YHO Nnue.
n ja »XYZ« kWh
Potrosnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na oTpOWyBadKaTa Ha erepruja »XYZ« kWh Ha Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne
. L roguHa, Ha 6a3a Ha pesynTaTi of, CTaHAApAHN . a
*s%% | temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i

potrosnja energije zavisi o nacinu upotrebe
uredaja i 0 mestu na kojem se nalazi.

MCnUTYBatba. BUCTUHCKaTa NOTPOLLYBaYKa Ha
eHepruja 3aBUCK O/ HAYNHOT Ha ynotpe6ata Ha
YPEAIOT 1 04 MECTOTO Ha Koe ce Haofa.

energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen
dhe nga vendi ku ajo eshte vendosur.




PRODUCT FICHE - INFORMACUSKI LIST - INFORMATIVNI LIST
MH®OPMATUBEH JIUCT - INFORMACION GUIDE

Model: Vivax ACP-18CH50AERI

English Hrvatski
A |PRODUCT FICHE INFORMACUSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
B | Model name Ime modela ACP-18CH50AERI
Razine zvucne snage unutarnja/vanjska
C Inside/Outside sound power levels (dB) 8 ja/van] 57/62
D Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R410A
E GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog Zagrijavanja) * 2088
F COOLING HLADENJE
G | SEER SEER 6,8
H Energy efficiency class Razred Energetske ucinkovitosti A++
| Indicative annual electricity consumption Indikativna godi$nja potrosnja Q¢ 273
Qe (kWh/a) ** (kWh/god) **
J Design load P yegignc (kW) Projektno opterecenje uredaja Pyegigne (KW) 53
K HATING GRUANIJE
L scop SCOP (Klimatski tip: Prosje¢na) 4,0
M Energy efficiency class Razred energetske uéinkovitosti A+
N Indicative annual electricity consumption Indikativna godi$nja potrosnja Qe 1470
Qe (kWh/a) ** (kWh/god) **
(0] Design load P yegignn (KW) Projektno opterecenje uredaja Pyegignn (KW) 4.2
’
Declared capacity and an indication of the | Deklarirani kapacitet i oznaka rezervno,
P pacy anc. ran tepac 8 3,70kW/0,5kW
back up heating capacity kapaciteta grijanja
Double ducts: the indicative hourly Dvokanalni uredaj: indikativna potrosnja
R electricity consumption Qpp elektri¢ne energije na sat Qpp (kWh/60
(kWh/60min.) *** minuta) *** -
Single ducts: the indicative hourly Jednokanalni uredaj: indikativna potrosnja
S electricity consumption Qgp (kWh/60min.) | elektriéne energije na sat Qgp (kwh/60 -
k% k. minuta) k% ok
T Cooling capacity P eq (kW) Kapacitet uredaja za hladenje P eq (KW) 528
’
Heating capacity P 54 (kW) Kapacitet uredaja za grijanje P eq (kW) 5,57
Refrigerant leakage contributes to climate Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi
change. Refrigerant with lower global warming klimatskim promjenama. U sluéaju ispustanja u
potential (GWP) would contribute less to global atmosferu, rashladno sredstvo s nizim
warming than a refrigerant with higher GWP, if potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP)
leaked to the atmosphere. This appliance manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to rashladnog sredstva s vi§im GWP-om. Ovaj
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant uredaj sadrzi rashladnu tekucinu s GWP-om
fluid would be leaked to the atmosphere, the vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To znadi
* impact on global warming would be [xxx] times da bi u slucaju istjecanja 1 kg te rashladne
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 tekucine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno
years. Never try to interfere with the refrigerant | zagrijavanje bio toliko puta veéi od utjecaja 1 kg
circuit yourself or disassemble the product CO2 tijekom razdoblja od 100 godina.
yourself and always ask a professional. Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati
proizvod i za to uvijek zovite stru¢njaka
XYZ" kWh per year, based on sFanda-rd test Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na
results. Actual energy consumption will depend . L
*% N N L temelju rezultata standardnih ispitivanja.
on how the appliance is used and where it is . - - .
Stvarna potro3nja energije ovisi 0 naginu
located. o . . .
uporabe uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.
Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, | Potrosnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na
s | basedon standard test results. Actual energy temelju rezultata standardnih ispitivanja.

consumption will depend on how the appliance
is used and where it is located.

Stvarna potro3nja energije ovisi o na¢inu
uporabe uredaja i 0 mjestu na kojem se nalazi.




Srpski MakeaoHCKHU Shqiptar

A INFORMATIVNI LIST UHOOPMATUBEH IUCT Guida per pernformacion

B Robna marka BpeHp, Marka

B Ime modela Hasue Ha mogen Emri i modelit

C Nivoi zvuéne snage unutradnja / spoljna Huso Ha 6yyaBocT BHaTpeluHa / Niveli i zhurmes se njesise te brendshme /
(dB) HagaBopelwHa (dB) jashtme (dB)

D Reshladno sredstvo (gas) * PasnagHo cpepctso (rac) * Lloji i gasit *

" ) GWP (MoTeHuujan 3a rnobanHo . .

E GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) * ( :" ! GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

3arpesatbe)

F HLADENJE Napere FTOHJE

G SEER SEER SEER

H Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka edpuKacHocT Efikasiteti i klases se energjise

I Indikativna godi$nja potrosnja Q¢ MHAMKaTUBHA roAMiLHa NOTPOLWYyBaYKa Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE
(kWh/god) ** QCE (kWh/roa) ** (kWh/vit) **

. - ) MpoekTHo onTepeTyBabe Ha ypeaoT Ngarkesa e funksionimit te pajisjes

J Projektno opterecenje uredaja Pyegigne (kW) p i PeTy! YPeA g . pajis)

Pdesignc (kW) Pdesignc (kW)

K GREJANJE peere NGROHIJE

L SCOP (Klimatski tip: Prosecna) SCOP (Knumatcku Tvn: MpoceyHa) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

M Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka edpuKacHocT Efikasiteti i klases se energjise

N Indikativna godisnja potrosnja Q¢ WNHAMKATMBHA roAuMLLIHa NOTPOLLYBaYKa Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE
(kWh/god) ** QHE (kWh/rog) ** (kWh/god) **

. P . MpoekTHO onTepeTyBarbe Ha ypesoT Ngarkesa e funksionimit te pajisjes
Projektno opterecenje uredaja Pyegignn (KW

o : P ) 12 Paesignn (KW) Pdesignc (kW) Pdesignh (kW)

p Deklarisani kapacitet i oznaka rezervnog JeknapupaH KanaumteT 1 03HaKa Ha Kapaciteti i deklaruar dhe pércaktimi i
kapaciteta grejanja pe3epBHUOT KanauuTeT Ha rpeemre ngrohjes sé kapaciteteve rezervé
Dvokanalni uredaj: indikativna potro3nja [lBOKaHaneH ypes: MHAMKATUBHA Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i

R elektri¢ne energije na sat Qpp (kWh/60 MNOTPOLLIYBaYKa Ha eNIeKTPUYHa eHepruja konsumit te energjise elektrike ne ore
minuta) *** Ha yac QDD (kWh/60 muHyTu) *** QDD (kWh/60 minuta) ***

Jednokanalni uredaj: indikativna potro3nja | EgHokaHaneH ypea: MHAMKATUBHA Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i

S elektri¢ne energije na sat Qgp (kwh/60 MNOTPOLLYBaYKa Ha eNeKTPUYHa eHepruja konsumit te energjise elektrike ne ore QSD

minuta) *** Ha yac QSD (kWh/60 muHyTu) *** (kwh/60 minuta) ***
. . . Kanauutet Ha pegoT 3a nagere Prated e .

Kapacitet uredaja za hladenje P q (kW) (kW)u pPea A Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)
. . - KanauuteT Ha peaoT 3a rpeerse Prated T :

U Kapacitet uredaja za grejanje P,.q (kW) (kW)u pea P Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)
Isticanje rashladnih sredstava doprinosi WcTekyBareTo Ha pasnagHvTe cpeacTsa Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e
klimatskim promenama. U slucaju ispustanja u AONpUHecyBa 3a KAMMATCKUTE MpomeHn. Bo klimes. Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi
atmosferu, rashladno sredstvo s nizim CAyyaj Ha ucnywTakbe Bo atmocdepara, do te ule potencialin e ngrohjes globale (GVP) me
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje pa3nagHoTO CPeACTBO CO NOHU30K NOTEHUMjan pak do te coje ne ngrohje globale prej gazit ne
bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 3a rnobanHo 3atonnysarse (GVP) nomanky 6u rritje te GVP-se. Kjo pajisje permbane rrjedhje
sredstva s vi§im GVP-om. Ovaj uredaj sadrzi BAMjaeno Ha rnobanHoTo 3aTonnyearse BO gazi me vlerat e GVP-se te listuara si ne tabelen
rashladnu te¢nost sa GVP-om vrednosti cnopeaba co pasnafHo CpeacTBO CO Noronem me larte. Kjo do te thote se ne rast te 1 kg te
navedene u gornjoj tabeli. To znadi da bi u GVP. gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne ngrohjen

* sluéaju isticanja 1 kg te rashladne te¢nosti u globale do te ishte shume here me i madhe se
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje ndikimi 1 kg CO2 per nje periudhe prej 100
bio toliko vjetesh.
puta veci od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od
100 godina.

Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati
proizvod i za to uvek zovite stru¢njaka
OB0j ypeps, coapXu pasnagHa Te4Hoct co GVP
BPeAHOCT HaBe/ieHa BO ropHata Tabena. Toa 61
3HayYeso AeKa BO C/ly4aj Ha UCTeKyBarbe Ha 1 Kr.
Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na op,.pacnap.Ha'ra. TeuHoCT 80 aTmocepara, . I N N
. Lo Hej3MHOTO B/IMjaHWe Ha rno6anHoTo asnjehere mos u perpigni te beni nderhyrje ne
*% temelju rezultata standardnih ispitivanja. N - s
. - L . 3aTonnysatbe 61 610 TOIKy NaTu noroniemo oa, | qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe
Stvarna potro3nja energije zavisi o nacinu . . . N
L . " BAMjaHueTo Ha 1 kr. CO2 Bo nepuodg og 100 cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.
upotrebe uredaja i o mestu na kojem se nalazi. N
roauHu. Hukoraw camu He npobysajte Aa
npasuTe 610 KakBK 3adaTi HUTY Aa ro
pasknonysaTe NPOU3BOAOT 1 3a TOa CeKorall
MOBMKajTe CTPYYHO nLLe.
il ja »XYZ« kWh
Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na roor::;uiaaa;::;a'*:a ee';e::::ﬁ: C:aH 2 Hfm Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar
x%% | temelju rezultata standardnih ispitivanja. A3, pesy. A AapA ne rezuktatet e testeve standarde. Konsumi

Stvarna potro3nja energije zavisi o nadinu
upotrebe uredaja i o mestu na kojem se nalazi.

ncnuTyBakba. BUcTMHCKaTa noTpolyBayka Ha
€eHeprija 3aBMCK 0/} HAYMHOT Ha ynoTpe6aTa Ha
YPeZioT ¥ 0/, MeCTOTO Ha Koe ce Haofa.

aktual i energjise do te varet se si ju e perdorini
pajisjen dhe nga vendi ku ajo eshte vendosur.




PRODUCT FICHE - INFORMACUHSKI LIST - INFORMATIVNI LIST

MH®OPMATUBEH JIUCT - INFORMACION GUIDE

Model: Vivax ACP-24CH70AERI

English Hrvatski
A |PRODUCT FICHE INFORMACUSKI LIST
B | Brand Robna marka VIVAX
B | Model name Ime modela ACP-24CH70AERI
C Inside/Outside sound power levels Razine zvuéne snage unutarnja/vanjska (dB) 61/66
D Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R410A
E | GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog Zagrijavanja) * 2088
F COOLING HLADENJE
G SEER SEER 6,6
H Energy efficiency class Razred Energetske ucinkovitosti A++
| Indicative annual electricity consumption Q¢ | Indikativna godisnja potro3nja Q. (kWh/god) 371
(kWh/a) ** sk
J Design load P gegignc (KW) Projektno opterecenje uredaja Pyegignc (kW) 7,0
K HATING GRIJANJE
L SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosje¢na) 4,0
M | Energy efficiency class Razred energetske ucinkovitosti A+
N Indicative annual electricity consumption Q ¢ Indikativna godisnja potro3nja Q¢ (kWh/god) 1960
(kWh/a) ** *k
O | Design load Pyesignn (kW) Projektno opterecenje uredaja Pyesigan (kW) 5,6
Declared capacity and an indication of the Deklarirani kapacitet i oznaka rezervnog
P ) . . L 5,55kW/0,05kW
back up heating capacity kapaciteta grijanja
. - Dvokanalni uredaj: indikativna potrosnja
R Double ducts: the indicative hourly electricity elektricne ener, i'Je na sat Q (T(Whle(;
consumption Qpp (KWh/60min.) *** ) &y oD
minuta) *** -
. S - Jednokanalni uredaj: indikativna potrosnja
s Single ducts: the indicative hourly electricity elektricne energiie rJ1a sat Q (kw‘;/GO m:nuta)
consumption Qg (kWh/60min.) *** ee &l S0 -
T | Cooling capacity P eq (kW) Kapacitet uredaja za hladenje P ;4 (kW) 7,03
U Heating capacity P eq (kW) Kapacitet uredaja za grijanje P ;eq (kW) 7'91
Refrigerant leakage contributes to climate change. Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim
Refrigerant with lower global warming potential promjenama. U sluéaju ispustanja u atmosferu,
(GWP) would contribute less to global warming than a | rashladno sredstvo s nizim potencijalom globalnog
refrigerant with higher GWP, if leaked to the zagrijavanja (GWP) manje bi utjecalo na globalno
atmosphere. This appliance contains a refrigerant zagrijavanje od rashladnog sredstva s visim GWP-om.
fluid with a GWP equal to [xxx]. This means that if 1 Ovaj uredaj sadrzi rashladnu tekucinu s GWP-om
kg of this refrigerant fluid would be leaked to the vrijednosti navedene u gornjoj tablici. To znati da bi u
* atmosphere, the impact on global warming would be | sluéaju istjecanja 1 kg te rashladne tekucine u
[xxx] times higher than 1 kg of CO2, over a period of atmosferu, njezin utjecaj na globalno zagrijavanje bio
100 years. Never try to interfere with the refrigerant toliko puta vedi od utjecaja 1 kg CO2 tijekom
circuit yourself or disassemble the product yourself razdoblja od 100 godina.
and always ask a professional. Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve zahvate
na rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to
uvijek zovite struénjaka
“XYZ” kWh per year, based on standard test results. Potro3nja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju
o™ Actual energy consumption will depend on how the rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrosnja
appliance is used and where it is located. energije ovisi o nacinu uporabe uredaja i 0 mjestu na
kojem se nalazi.
Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, Potro3nja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju
sk | based on standard test results. Actual energy rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrosnja

consumption will depend on how the appliance is
used and where it is located.

energije ovisi o nadinu uporabe uredaja i o mjestu na
kojem se nalazi.




Srpski MaKea0oHCKK Shgiptar

A INFORMATIVNI LIST WHOOPMATUBEH /IUCT Guida per pernformacion

B Robna marka BpeHa Marka

B Ime modela Hasus Ha mogen Emri i modelit

- N . . HuBo Ha 6yyaBoCT BHaTpelwHa / HagBopeLwHa Niveli i zhurmes se njesise te brendshme

C Nivoi zvu¢ne snage unutrasnja / spoljna (dB) 4 P / Hangop . ) /

(dB) jashtme (dB)

D Reshladno sredstvo (gas) * PasnagHo cpeacrso (rac) * Lloji i gasit *

E GWP (Potencijal Globalnog Zagrevanja) * GWP (MoteHuujan 3a rnobanHo 3arpesate) * | GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

F HLADENJE Naperwe FTOHJE

G SEER SEER SEER

H Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka edukacHocT Efikasiteti i klases se energjise

I Indikativna godisnja potro3dnja Q¢ (kWh/god) | MHankaTueHa roguiuHa noTpowysadka QCE Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE
** (kWh/rog) ** (kWh/vit) **
. P . NpoekTHo onTepeTyBarse Ha ypeaoT Pdesignc | Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignc

J Projektno opterecenje uredaja Pyeqigne (kW) p pety ypea e 8 pajis] e

(kW) (kW)

K GREJANJE lpeerse NGROHIJE

L | SCOP (Klimatski tip: Proseéna) SCOP (Knumatcku TMn: MpoceyHa) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

M | Klasa Energetske efikasnosti Knaca Ha eHepreTcka edukacHoCT Efikasiteti i klases se energjise

N Indikativna godi$nja potrosnja Q¢ (kWh/god) | WUHaukaTusHa roguiwHa notpowysayka QHE Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE
** (kWh/rog) ** (kWh/god) **

. P ; MpoekTHo onTepeTyBatbe Ha ypeaoT Pdesignc | Ngarkesa e funksionimit te pajisjes Pdesignh

(0] Projektno opterecenje uredaja Pyegignn (KW) p pety ypea e 8 pajis] e

(kw) (kw)

P Deklarisani kapacitet i oznaka rezervnog [leknapupaH KanauuTeT 1 03HaKa Ha Kapaciteti i deklaruar dhe pércaktimi i
kapaciteta grejanja Pe3epBHMOT KanauuTeT Ha rpeerbe ngrohjes sé kapaciteteve rezervé
Dvokanalni uredaj: indikativna potro$nja [1BOKaHaneH ypea;: MHANKATUBHA Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i konsumit te

R elektri¢ne energije na sat Qpp (kWh/60 NOTPOLLYBaYKa Ha €NIeKTPUYHA eHepruja Ha yac | energjise elektrike ne ore QDD (kWh/60
minuta) *** QDD (kWh/60 mMuHyTH) *** minuta) ***

Jednokanalni uredaj: indikativna potrosnja EAHOKaHaneH ypea: HAMKaTUBHA Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i konsumit te

S elektri¢ne energije na sat Qgp (kwh/60 minuta) | noTpolwysauka Ha enekTpuyHa eHeprija Ha yac | energjise elektrike ne ore QSD (kwh/60
ok QSD (kWh/60 muHyTH) *** minuta) ***

T Kapacitet uredaja za hladenje P g (kW) KanauuTet Ha pefoT 3a nagerbe Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated (kW)

U Kapacitet uredaja za grejanje P eq (kW) KanauuTet Ha peaoT 3a rpeetse Prated (kW) Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated (kW)
Isticanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim WUcTekyBatbeTO Ha pasnagHuTe CpeacTsa Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. Ne
promenama. U sluaju ispustanja u atmosferu, AOMNpUHecyBa 3a KIMMATCKUTE NpoMeHu. Bo cayyaj Ha | rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule
rashladno sredstvo s nizim potencijalom globalnog ucnywTake Bo aTMocepata, pasnagHoTo CPescTBo potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te
zagrevanja (GVP) manje bi uticalo na globalno €O NOHM30K NOTEHUMjan 3a ro6anHo 3aTonnysarbe coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-se.
zagrevanje od rashladnog sredstva s viS§im GVP-om. (GVP) nomanky 61 Bamjaeno Ha rnobanHoTo Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e GVP-se
Ovaj uredaj sadrZi rashladnu te¢nost sa GVP-om 3aTton/yBatbe Bo cnopefba co pasnasHo cpeactso co | te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te thote se ne
vrednosti navedene u gornjoj tabeli. To zna¢i da bi u noronem GVP. rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, ndikimi i saj ne

* sluaju isticanja 1 kg te rashladne te¢nosti u ngrohjen globale do te ishte shume here me i madhe
atmosferu, njen uticaj na globalno zagrevanje bio se ndikimi 1 kg CO2 per nje periudhe prej 100 vjetesh.
toliko
puta veci od uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100
godina.

Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve zahvate
na rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to
uvek zovite stru¢njaka
0BOj ypes, coapu pasnasiHa Te4HocT co GVP
BPEAHOCT HaBe/leHa BO ropHata Tabena. Toa 6u
3HaYeNo /leKa BO C/y4aj Ha UCTeKyBakbe Ha 1 Kr. og
Potrosnja energije »XYZ« kWh na godinu, na temelju pacnaziHaTa TeYHOCT BO aTMochepaTa, Hej3MHOTO . oo n .
P . ) asnjehere mos u perpigni te beni nderhyrje ne garkun
*% rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potro3nja B/MjaHMe Ha rno6anHoTo 3aTonnysatbe 61 6uno . oo )
" L v o 5 e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe cdo here
energije zavisi o nacinu upotrebe uredaja i 0 mestu na | To/Ky NaT1 NOroaemo o BnjaHMeTo Ha 1 kr. CO2 Bo R N
. N kerkoni ndihmen e ekspertit.
kojem se nalazi. nepuoda oa 100 roguHu. Hukoraw camu He
npobysajte Aa npasuTe 610 KaKeu 3adaTv HUTY Aa
ro pa3k/onysaTe NPOMU3BOAOT 1 33 TOA CeKoralll
NoBMKajTe CTPYYHO AMLE.
! ja »XYZ« kWh
Potrosnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na temelju OTPOLLIYBaKaTa Ha eHepruja »XYze Ha roanHa, Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne
MR - Ha 6asa Ha pesynTaTit o4 CTaHAAPAHM UCMUTYBatbA. . R
%% | rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrosnja rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i

energije zavisi o nadinu upotrebe uredaja i 0 mestu na
kojem se nalazi.

BuCTMHCKaTa NOTPOLUYBAYKa Ha eHepruja 3aBucu og,
HAYMHOT Ha ynoTpebaTa Ha ypeAoT 1 04 MeCToTO Ha
Koe ce Haofa.

energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen dhe
nga vendi ku ajo eshte vendosur.
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